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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési ttmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLmii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXXHble pEKOMeHAauumn no 6esonacHocTv
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N pasdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKY, BaxHU 6e3beHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i simboleve.
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The illustration shows the application head M18 FOPH-BCA connected to
the Milwaukee powerbase M18 FOPH2. This application head may only be
operated in connection with the powerbase shown here.

Depending on the equipment package you have purchased various
application heads. Other application heads and powerbases can be
purchased separately.

Die Abbildung zeigt das Aufsatzgerat M18 FOPH-BCA in Verbindung mit
der Milwaukee-Antriebseinheit M18 FOPH2. Dieses Aufsatzgerat darf nur in
Verbindung mit der hier dargestellten Antriebseinheit betrieben werden.

Je nach Ausstattungspaket haben Sie unterschiedliche Aufsatzgeréte
erworben. Weitere Aufsatzgerate und Antriebseinheiten konnen separat
erworben werden.

Lillustration présente la téte M18 FOPH-BCA reliée a l'unité d’entrainement
Milwaukee M18 FOPH2. Cet accessoire ne doit étre utilisé qu'avec ['unité
d’entrainement illustrée.

Selon le pack d'équipements, vous avez fait I'acquisition de différents
accessoires. D'autres accessoires et unités d’entrainement sont vendus
séparément.

La figura riporta il dispositivo ad innesto M18 FOPH-BCA in abbinamento
all'unita motrice Milwaukee M18 FOPH2. Questo dispositivo ad innesto deve
essere utilizzato soltanto in combinazione con I'unita motrice qui riprodotta.
A seconda del pacchetto di equipaggiamento avete acquistato diversi
dispositivi ad innesto. Potrete acquistare separatamente ulteriori dispositivi
ad innesto ed unita motrici.

La ilustracién muestra el accesorio de aplicacion M18 FOPH-BCA en
combinacién con la unidad de accionamiento Milwaukee M18 FOPH2. Este
accesorio de aplicacion solo se puede operar en combinacion con la unidad
de accionamiento aqui mostrada.

Usted ha adquirido accesorios de aplicacion diferentes dependiendo del
paquete de equipamiento. Es posible adquirir por separado otros accesorios
de aplicacion y unidades de accionamiento.

Afigura mostra o acessério M18 FOPH-BCA em combinag&o com a unidade
de acionamento M18 FOPH2 da Milwaukee. Este acessdrio sé deve ser
usado em combinagao com a unidade de acionamento representada aqui.
Dependendo do pacote de equipamento, vocé adquiriu varios acessorios.
Outros acessorios e unidades de acionamento podem ser adquiridos a
parte.

De afbeelding toont het opzetstuk M18 FOPH-BCA in combinatie met de
Milwaukee-aandriffeenheid M18 FOPH2Y. Dit opzetstuk mag alleen in
combinatie met de hier afgebeelde aandrijfeenheid worden gebruikt.

Al naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende
hulpgereedschappen gekocht. Andere hulpgereedschappen en
aandrijfeenheden zijn apart verkrijgbaar.

Billedet viser det udskiftelige veerktgjshoved M18 FOPH-BCA i kombination
med Milwaukee-motorenheden M18 FOPH2. Dette udskiftelige
veerktgjshoved ma kun anvendes i kombination med den viste motorenhed.
Afheengigt af den pageeldende udstyrspakke har du modtaget forskellige

udskiftelige veerktgjshoveder. Det er muligt at kebe udskiftelige
vaerktgjshoveder og motorenheder separat.

lllustrasjonene viser pamontert utstyr M18 FOPH-BCA i forbindelse med
Milwaukee-drivenhet M18 FOPH2. Denne pamonteringsdelen mé kun drives
med den drivenheten som fremstilles her.

Avhengig av leveringspakken har du kjgpt forskjellig pAmontert utstyr.
Ytterligere pamonteringsutstyr kan kjepes separat.

Bilden visar verktygshuvudet M18 FOPH-BCA tillsammans med Milwaukee
drivenheten M18 FOPH2. Det har verktygshuvudet far endas anvéndas
tillsammans med den drivenhet som visas hér.

Beroende pa utrustningspaket har du forvarvat olika verktygshuvuden.
Ytterligare verktygshuvuden kan férvérvas separat.

Kuvassa esitetdan lisalaite M18 FOPH-BCA liitettyna Milwaukee-
kayttolaitteeseen M18 FOPH2. Taté lisélaitetta saa kayttda ainoastaan tassa
esitetylla kayttolaitteella.

Varustepaketista riippuen olet saanut erilaisia lisalaitteita. Muita lisélaitteita ja
kéyttolaitteita voidaan hankkia erillisina.

H ameikévion mapouaialel 1o mapeAkdpuevo epyaheio M18 FOPH-BCA oe
ouvduaauo e T povada perddoong kivnang M18 FOPH2 g Milwaukee.
AuT6 T0 TIapeAKOUEVO EPYAAEIO ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OE
OUVBUOOWO e TNV €dw aTTeikovIOpEVn povada peTddoang Kivnang.
Avahoya pe To TakéTo eE0TTAIoOU €XETE ATTOKTATE! dIdpopa TTapEAKOPEV
epyaeia. Mepamépw TapeAkdueva epyaheia kal Jovadeg PeTadoang Kivnong
UTTOPEITE VO OYOPACETE GEXWPIOTA!.

Sekilde Milwaukee tahrik tinitesi M18 FOPH?2 ile birlikte M18 FOPH-BCA
ek ekipman gortlmektedir. Bu eki ekipman sadece burada gésterilen tahrik
Unitesiyle birlikte kullanilabilir.

Donanim paketine bagli olarak farkli ek ekipmanlar satin aldiniz. Bagka ek
ekipmanlar ve tahrik Uniteleri ayrica satin alinabilir.

Obrazek ukazuje nasazovaci nastroj M18 FOPH-BCA ve spojeni s hnaci
jednotkou Milwaukee M18 FOPH2. Tento nasazovaci nastroj se smi
provozovat pouze ve spojeni se zde zobrazenou hnaci jednotkou.

Podle baliku vybaveni jste ziskali r(izné nasazovaci nastroje. DalSi
nasazovaci nastroje a hnaci jednotky je mozné ziskat samostatné.

Obrazok ukazuje nasadzovaci nastroj M18 FOPH-BCA v spojeni s pohonnou
jednotkou Milwaukee M18 FOPH2. Tento nasadzovaci nastroj sa smie
prevéadzkovat iba v spojeni s tu zobrazenou pohonnou jednotkou.

Podra balika vybavenia ste ziskali rozlicné nasadzovacie nastroje. DalSie
nasadzovacie nastroje a pohonné jednotky je mozné ziskat samostatne.

llustracja przedstawia urzadzenie dotgczane M18 FOPH-BCA po potaczeniu
z jednostkg napedowa Milwaukee M18 FOPH2. To urzadzenie dotaczane
moze by¢ uzywane jedynie w pofgczeniu z zaprezentowang w tym miejscu
jednostka napedowa.

Dokonali Panstwo zakupu réznych akcesoriow, w zaleznodci od pakietu
wyposazenia. Pozostate urzadzenia dofgczane i jednostki napedowe mozna
zakupi¢ oddzielnie.

Az édbra a(z) M18 FOPH-BCA csatlakoztatott eszkézt mutatja a Milwaukee
M18 FOPH2 meghajté egységgel. Ezt a csatlakoztatott eszkozt csak az itt
bemutatott meghajto egységgel szabad tizemeltetni.

Afelszerelési csomagtol fliggden On kiilonbdzd csatlakoztathatd eszkézoket
vasarolt meg. Tovabbi csatlakoztathatd eszkdzok és meghajtd egységek
kiilon vasarolhatok.

N sliki je prikazana nati¢na naprava M18 FOPH-BCA v povezavi s pogonsko
enoto Milwaukee M18 FOPH2. To natiéno napravo je dovoljeno uporabljati
samo v povezavi s tukaj prikazano pogonsko enoto.

Qdvisno od paketa opreme ste dobili razliéne natiéne naprave. Dodatne
nati¢ne naprave in pogonske enote lahko kupite lo¢eno.

Slika prikazuje nasadni uredaj M18 FOPH-BCA u svezi s Milwaukee-
pogonskom jedinicom M18 FOPH2. Ovaj nasadni uredaj se smije poganjati
samo povezano s ovdje prikazanom pogonskom jedinicom.

Zavisno o paketu opreme, primili ste razli¢ite nasadne uredaje. Ostale
nasadne uredaje i pogonske jedinice moZete dobili posebno.

Attéla redzama pieliekama ierice M18 FOPH-BCA kopa ar Milwaukee
piedzinas vientbu M18 FOPH2. So pieliekamo ierici drikst izmantot tikai kopa
ar Seit attéloto piedzinas vientbu.

Atkariba no aprikojuma paketes jiis varat bit iegadajies atSkirigu pieliekamo
ierici. AtseviSki iespéjams iegadaties citas pieliekamas ierices un piedzinas
vienibas.

Pav. parodyta jranga M18 FOPH-BCA, sujungta su Milwaukee energijos
Saltiniu M18 FOPH2. Sig jrangg galima eksploatuoti tik sujungus su Cia
pavaizduotu energijos Saltiniu.

Priklauso nuo to, koks yra jrangos paketas, jsigijote skirtingy uzdedamy
prietaisy. Kitus uzdedamus prietaisus ir energijos Saltinius galite jsigyti
atskirai.

Joonisel on tdépea M18 FOPH-BCA lihendatud Milwaukee mootoriiiksusega
M18 FOPH2. Seda tédpead tohib kasutada ainult siin néidatud
mootoritksusega.

Séltuvalt varustuspaketist olete te ostnud mitu tdopead. Muid tédpéid ja
mootoriiiksuseid saab osta eraldi.

MnniocTpaLums nokasbisaeT MHCTpymeHT-Hacaaky M18 FOPH-BCA

B COYETaHuN ¢ NpuBoaHbIM yanom Milwaukee M18 FOPH2. [laHHbIi
MHCTPYMEHT-HaCca/iKy pa3peLLaeTcs UCronb3oBaTb TONbKO B COYETaHUM
MoKa3aHHbIM 3AeCb MPUBOAHBIM Y3MOM.

B 3aBMCUMOCTI OT OCHALLEHWSI B KOMMNIEKTE WAYT Pa3niniHble HCTPYMEHTBI-
Hacapku. [lpyrvie MHCTPYMEHTbI-HaCazKM v NPUBOAHBIE Y3Mbl NprobpeTatoTes
OTAENbHO.

306paxeHueTo nokasea npuctaekara M18 FOPH-BCA B kombuHauus

CbC 3aaBuKBaLY MexaHuabM Milwaukee M18 FOPH2. Taau npuctaska
MOXe Aa Ce M3Monasa camo B KOMBUHaLMS C M306pa3eHus TyK 3aaBuKBaLY
MEXaHU3bM.

B 3aBucumMocT ot komnriekTa ¢ 0GopyaBaHe, CTe 3aKymuv pasfiniHm
npucTaBki. [JOMbAHUTENHI MPUCTABKY U 3aABIKBALLM MEXaHU3MU MOraT fja
Gbaar 3akyneHu NooTAENHo.

Figura indica aparatul detasabil M18 FOPH-BCA in combinatie cu unitatea

de actionare Milwaukee M18 FOPH2. Acest aparat detasabn poate fi utilizat
numai in combinatie cu unitatea de actionare prezentata aici.

In functie de pachetul de dotare, ati achizitionat diverse aparate detasabile.
Alte aparate detasabile si unitati de actionare pot fi achizitionate separat.

CrkuTe ro npukaxysa npunorotr M18 FOPH-BCA o Bpcka co Milwaukee
noroHckata eanHuua M18 FOPH2. OBoj npukmny4ok Moxe Aa ce Kopuctu
camo 3aeJHO CO NOrOHCKaTa eaMHAULIA, Koja € NpukaxaHa oBfe.

Bo 3aBICHOCT 07 NakeTOT Ha onpemara, cTe nopaJare pasnuieH npubop.
[lpyrnoT npubop 1 MOTOHCKUTE EAVHILIM MOXAT OfAENHO Aa Ce kynar.

Ha mantoHky 306paxeHo Hacapky M18 FOPH-BCA y 3'eaHaHHi 3 npuBigHUM
6nokom Milwaukee M18 FOPH2. Lito Hacaaky MoxHa BUKOPUCTOBYBATY
nuLe Y 3'€AHaHHI 3 306paXEHUM TyT NPUBIAHIM BY3rIOM.

Habip npuabaHoro Bamu 3HiMHoro 0bnagHaHHst (Hacaziki) 3anexuTs Big
obpaHoro nakeTa obnagHaHHs. [lofaTkose 3HiMHe obnagHaHHs Ta npuBiaHi
6noku MoxHa npuadath okpemo.

llustracija prikazuje priklju¢éak M18FOPH-BCA u kombinaciji sa
Milwaukee pogonskom jedinicom M18 FOPH2. Ovaj prikljuak

se sme koristiti samo u kombinaciji sa prikazanom pogonskom
jedinicom.

U zavisnosti od paketa opreme, kupili ste razli¢ite priklju¢ke. Dodatni
prikljuéci i pogonske jedinice mogu da se kupe zasebno.

llustrimi tregon pjesén shtesé M18FOPH-BCA né lidhje me njésiné e
drejtimit Milwaukee M18 FOPH2. Kjo pjesé shtesé mund té pérdoret
vetém né lidhje me njésiné lévizése té paraqitur kétu.

Né varési té paketés sé pajisjeve, keni bleré pjesé shtesé té
ndryshme. Pjesét shtesé dhe njésité e motorit mund té blihen
vegmas.
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For the following instructions of the powerbase in connection
with this application head please refer to the separate
instructions for the power base

« connecting the application head with the powerbase

* switching on-off

« speed selection

« change battery

Die nachfolgenden Bedienungshinweise fiir die Antriebseinheit in
Verbindung mit diesem Aufsatzgerat finden Sie in der separaten
Anleitung der Antriebseinheit.

Verbinden des Aufsatzgerates mit der Antriebseinheit

« Ein-/Ausschalten

« Geschwindigkeit einstellen

» Akku wechseln

Les consignes d'utilisation suivantes concernant I'unité de
motorisation en rapport avec cette téte sont disponibles dans le
manuel d'utilisation de I'unité de motorisation.

« Raccordement de la téte a I'unité de motorisation

+ Marche/Arrét

* Régler la vitesse

« Changer la batterie

Per le seguenti avvertenze d’uso per I'unita motrice in
combinazione con questo utensile ad innesto si rimanda alle
istruzioni separate dell'unita motrice.

« Collegamento tra utensile ad innesto e unita motrice

+ Accensione/spegnimento

« Impostazione velocita

« Sostituzione batteria

Encontrara las siguientes indicaciones de manejo de la unidad
de accionamiento relativas a este accesorio de aplicacion

en el manual de instrucciones separado de dicha unidad de
accionamiento.

« Conectar el accesorio de aplicacion a la unidad de
accionamiento

« Activar y desactivar

* Ajustar la velocidad

« Sustituir la bateria

Para as seguintes instrugdes para a unidade de acionamento
em combinagdo com este dispositivo veja as instrugdes da
unidade de acionamento a parte.

« Conexao do dispositivo com a unidade de acionamento

« Ligar-Desligar

+ Ajustar a velocidade

+ Trocar a bateria

De volgende bedieningsinstructies voor de aandrijffeenheid in
combinatie met dit opzetstuk vindt u in de aparte handleiding van
de aandrijfeenheid.

« Aansluiten van het opzetstuk op de aandrijfeenheid

* In-/uitschakelen

« Snelheid instellen

« Accu vervangen

De falgende betjeningsinstrukser til motorenheden i forbindelse
med det udskiftelige veerktgjshoved fremgar af den separate
vejledning for motorenheden.

» Montér det udskiftelige veerktejshoved pa motorenheden
* Teend-sluk

* Hastighedsindstilling

« Batteriskift

De etterfalgende betjeningsinstruksene for drivenheten i
forbindelsen med dette pamonterbare utstyret finner du i den
separate veiledningen til drivenheten.

+ Koble det pAmonterbare apparatet sammen med drivenheten
* Inn- utkobling

« Innstilling av hastigheten

« Skifte av batteri

De féljande anvandningsanvisningarna for drivenheten i
kombination med detta arbetsredskap finns i den separata
bruksanvisningen for drivenheten.

* Anslut arbetsredskapet till drivenheten

+ Starta-stanga av

« Stélla in hastighet

« Byta batteri

Seuraavat kayttolaitteen kayttdohjeet tdman lisalaitteen kanssa
16ydat kayttolaitteen erillisesta kayttdohjeesta.

« Lisalaitteen liittdminen kayttolaitteeseen

+ Kaynnistys - sammutus

» Nopeuden saatd

* Akun vaihtaminen

O1 akdAouBeg UTTOBEIGEIG XEIPIOPOU TNG KIVNTAPIAG povadag o€
ouvduaopd PE To TTPOCAPTNUG TNG BPICKOVTAI OTIG EEXWPIOTEG
odnyieg XpPAOEWS TNG KIVATAPIOG HOVADAG.

* 2U0VOEDN TOU TIPOCOPTHHATOG YE TV KIVATAPIO povada

+ Evepyotroinon / Amevepyotroinon

» P0Buion tax0tnTag

* AMayn umatapiag

Tahrik Unitesi ile birlikte bu ek ekipmanin asagidaki kullanim
aciklamalarini tahrik tinitesinin ayri kilavuzunda bulabilirsiniz.

+ Ek ekipmanin tahrik Unitesine baglanmasi
* Agcma-Kapatma

* Hizin ayarlanmasi

+ Akunin degistirilmesi

Nasledujici pokyny k obsluze pro hnaci jednotku ve spojeni s

timto nastavcem najdete v samostatném navodu hnaci jednotky.

» Spojeni nastavce s hnaci jednotkou
* Zapnuti-vypnuti

+ Nastaveni rychlosti

+ VV\yména baterie

Nasledujuce pokyny k obsluhe pre pohonnu jednotku v spojeni
s tymto nadstavcom najdete v samostatnom navode pohonnej
jednotky.

» Spojenie nadstavca s pohonnou jednotkou

» Zapnutie-vypnutie

+ Nastavenie rychlosti

* Vymena batérie

Ponizsze instrukcje obstugi jednostki napedowej w potaczeniu
z niniejszym urzadzeniem dotgczanym znajdag Panstwo w
oddzielnej instrukcji dla jednostki napedowe;.

» Podtgczenie urzadzenia dotgczanego do jednostki napedowej
» Wigczanie / wytgczanie

» Regulacja predkosci

» Wymiana baterii

A meghajto egységre és a csatlakoztatott eszkdzre vonatkozé
kovetkez6 kezelési utmutatasok a meghajté egység kilon
Utmutatéjaban talalhatok.

+ Csatlakoztassa a felszerelheté eszkdzt a meghaijté egységre
+ Be-kikapcsolas

+ Sebesség beadllitasa

+ Akkucsere

Naslednja navodila za uporabo pogonske enote v povezavi s to
nastavno napravo najdete v posebnih navodilih pogonske enote.

+ Prikljuiti nastavno napravo s pogonsko enoto
* Vklopiti-izklopiti

+ Nastaviti hitrost

+ Zamenjati baterijo

Sljedecée upute o rukovanju za pogonsku jedinicu u svezi s ovim
prikljuénim uredajem ¢ete naci u posebnoj uputi o pogonskoj
jedinici.

+ Spajanje prikljuénog uredaja s pogonskom jedinicom

* Ukljugiti-Iskljuciti

» PodeSavanije brzine

+ Promjena akumulatora

Turpmakas piedzinas vienibas apkalpoSanas norades saistiba ar
papildu ierici atradisiet papildu ierTces atseviSkaja instrukcija.

+ Papildu ierices savieno$ana ar piedzinas vienibu

* leslégSana un izslégSana

+ Atruma iestati$ana

* Akumulatora nomaina

Tolesnius pavaros jtaiso, kuris sujungtas su Siuo kei¢iamuoju
prietaisu, naudojimo nurodymus rasite atskirame pavaros jtaiso
instrukcijoje.

+ Kei¢iamojo prietaiso sujungimas su pavaros jtaisu

* Jjungimas / iSjungimas

+ Greitio nustatymas

» Akumuliatoriaus keitimas

Otsa pandava lisaseadmega tUhendatud ajami allpool nimetatud
funktsioonide kirjelduse leiate ajami eraldisesivast juhendist.

+ Otsa pandava lisaseadme Gihendamine ajamiga
+ Sisse-/véljalllitamine

* Kiiruse seadistamine

+ Aku vahetamine

VIHCTpYKUMM MO HXKeCTIeaytownm pasaenam akcnnyaraumm
npuBoAHoro 6roka B COeANHEHUN C AaHHBIM CbEMHbBIM
YCTPOMCTBOM MOXHO HaiTV B OTAENbHOM PYKOBOACTBE Anst
npuBoaHoro 6roka.

* [MoacoeanHeHe CbEMHOrO YCTPOMCTBA K NPUBOAHOMY Groky
* BkrioyeHne/BbIkntoveHe

* BbiGop ckopocTu
+ 3ameHa akkymynsitopa

MocoyeHnTe No-HaTaTbk ykasdaHus 3a obcnyxBsaHe Ha
3a[BWKBALLMSA MEXAHWN3bM C Ta3n NMPUCTaBKa e HamepuTe B
OTAENHOTO PHbKOBOACTBO Ha 3aABIKBALLVS MEXaHN3bM.

* CBbp3BaHe Ha NpUCcTaBKaTa CbC 3aABWKBALLMSA MEXaHN3bM
* BKIMIOYBAHE-N3KIIOYBaHE

* HacTpoiBaHe Ha ckopocTTa

* CMsiHa Ha akymynaTtopHata batepus

Pentru instructiunile de folosire care urmeaza ale unitatii de
antrenare in legatura cu aceast aparat atasabil, va rugam
sa consultati manualul separat de utilizare aferent unitatii de
antrenare.

« Fixarea aparatului atasabil pe unitatea de antrenare

* Pornit-Oprit

* Reglarea vitezei

+ Tnlocuiti acumulatorul

Cnepghute WHCTPYKLUWUK 3a pa60Ta 3a NoroHckaTa eaunHnua Bo
BPCKa CO OBOJ AONONTHUTENEH ypeL ce HaoraaT BO O4AeNnHNoT
NpUpavYHUK Ha NoroHckaTa eanHuua.

« TNoBp3yBatbe Ha AOMOMHUTENHWOT Ypea CO MoroHckaTa
eanHuLa

* Bknyyere ro-ucknydete ro

* MocTaBerte ja 6paunHaTta

* N3bepete Gatepuja

MopanbLui BkasiBku 3 qn(cnnyaTaui'l' npunagy pasom i3 uieto
HacaKol MOXHa 3HaTW B OKPEMMX iHCTPYKLSIX 3 eKcryaTaLii
npunagy.

« MpviegHaiiTe Hacagky Ao npunagy

* YBIMKHITb/BUMKHITb Npunag

* HanawTyinTte wBmakictb

* 3MiHiTb akymynsaTop

Sledece uputstvo za upotrebu za pogonsku jedinicu u
kombinaciji sa ovim prikljuckom mozete pronaci u zasebnom
uputstvu za pogonsku jedinicu.

+ PoveZite priklju¢ak sa pogonskom jedinicom

+ Uklju¢ivanjefisklju¢ivanje

+ Podesite brzinu

+ Zamenite akumulator

Udhézimet e méposhtme té pérdorimit pér njésiné e lévizjes né
lidhje me kété shtojcé mund té gjenden né udhézimet e veganta
pér njésiné e motorit.

+ Lidhja e pjesés shtesé me njésiné e motorit

+ Ndizniffikni

+ Vendosni shpejtésiné

+ Ndryshoni bateriné
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(Hip barrier
Hiiftplatte
Plaque de hanche
Piastra per 'anca
Placa elevadora
Placa de cintura
Heupkussen
Hofteplade
Hofteplate
Hoéftplatta
Lantiolevy
MAGKka yopou
Yan bel bariyeri
Bederni deska
Bedrova doska
Podktadka biodrowa

Csipétamasz
PloS¢a na bokih
Plo¢a za kukove
Gurnu plaksne
Kluby plokstelé
Puusaplaat
YnopHasi nnactiHa
ansi 6eapa
Beapena onopa
Bariera pentru sold
lnoya Ha konkoT
CrerHoa nnactuxa
Plo¢a za kukove
Pllaké ije

el iy pd
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(The hip barrier must be attached properly on the left side of the power base,
so that the brush cutter is used on your right side. This is to help prevent
kickback that could cause serious injury.

Der Hiiftplatte muss korrekt auf der linken Seite der Antriebseinheit montiert
werden, wenn der Freischneider auf lhrer rechten Seite verwendet wird.
Dadurch soll ein Riickschlag verhindert werden, der zu schweren Verletzu-
ngen fiihren konnte.

La plaque de hanche doit étre correctement montée sur le coté gauche de
I'unité d’entrainement si la débroussailleuse est utilisée sur votre coté droit.
Ceci permet d'éviter un recul qui pourrait entrainer des blessures graves.

La piastra per 'anca deve essere montata correttamente sul lato sinistro
dell'unita motrice se il decespugliatore viene utilizzato sul lato destro
dell'operatore. In questo modo si cerca di evitare che si possa creare un
contraccolpo che potrebbe portare a gravi lesioni.

Se debe montar la placa elevadora correctamente en el lado izquierdo de la
unidad de accionamiento si se utiliza la desbrozadora en el lado derecho.
Con ello se evita un retroceso que podria provocar lesiones graves.

Aplaca de cintura deve ser montada corretamente no lado esquerdo da
unidade de acionamento quando a rogadeira fora usada no lado direito.
Isso deve evitar um recuo que pode causar feridas graves.

Het heupkussen moet correct op de linkerzijde van de aandrijfeenheid
worden gemonteerd als u de bosmaaier aan uw rechterzijde gebruikt.
Hierdoor dient een terugslag te worden voorkomen die ernstig letsel zou
kunnen veroorzaken.

Hoftepladen skal monteres korrekt pa venstre side af drivenheden, hvis du
har buskrydderen pa din hgjre side. Dermed undgas tilbageslag, der kan
resultere i alvorlige skader.

Hofteplaten ma monteres korrekt pa den venstre siden av drivenheten, nar
barstekutteren brukes pa din heyre side. P& denne maten skal et tilbake-
slag forhindres, som kan fere til alvorlig personskade.

Hoéftplattan ska monteras korrekt pa motorenhetens vanstra sida om du
haller réjsagen pa din hdgra sida vid anvandningen. Detta for att undvika
rekyler som kan ge upphov till allvarliga personskador.

Lantiolevy on kiinnitettéva oikein kayttoyksikdn vasemmalle puolelle, jos
kéytat trimmeria oikealla puolellasi. Télld on tarkoitus estaa takapotku, joka
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

H mAdKa yogoU Trpérel va TomoBeTeiTar oTnv apioTepr} TAEupd TG povadag
eTadoang Kivnon, éTav XpnoiluoTToIEiTal N BapvoKoTTTIKA Unxavr aTn degid

TAeupd oag. Kar’ autd Tov Tp6To amotpémetal pia 0moBodpdunan mmou Ba
umopouae va odnyrioel o€ 5oBapoug TpauuaTiopoUs.

Tirpani sag tarafinizda kullanacaksaniz yan bel bariyeri tahrik tinitesinin
sol tarafina ve dogru monte edilmis olmalidir. Bununla, a§ir yaralanmalara
neden olan geri tepmenin dnlenmesi istenmektedir.

Bederni deska se musi spravné namontovat na levé strané pohonné jed-
notky, kdyZ se kfovinofez pouzivé na vasi pravé strané. Tim se ma zabranit
zpétnému razu, ktery by mohl zpUsobit velmi tézka zranéni.

Bedrova doska sa musi spravne namontovat na favej strane pohonnej
jednotky, ked sa krovinorez pouziva na vasej pravej strane. Tym sa ma
zabranit spatnému razu, ktory by mohol spdsobit’ prili§ tazké zranenia.

Jezeli uzytkownik korzysta z kosy po swojej prawej stronie, podktadke
biodrowg nalezy zamontowa¢ po lewej stronie jednostki napedowe;.
Zapewnia to ochrone przed odrzutami, ktére mogtyby doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

A csip6tamaszt a meghajté egység bal oldalan helyesen kell felszerelni, ha
a filkaszat a jobb oldalon hasznaljak. Ez a visszarligas megakadalyozasat
hivatott megakadalyozni, mely sulyos sériiléseket okozhatna.

S

Ce uporabljate motorno koso na desni strani, mora biti plos¢a na bokih )

pravilno names$cena na levi strani pogonskega sistema. S tem preprecite
povratni sunek, ki bi lahko povzrocil resne poskodbe.

Ploca za kukove mora biti korektno montirana na lijevoj strani pogonske
jedinice, ako se trimer primijenjuje na Vasoj desnoj strani. Time bi se trebao
sprijeciti povratni udar, koji bi mogao voditi do teskih ozljeda.

Ja krimgriezi lietojat labaja pusé, tad gurnu plaksnei jabit pareizi uzstaditai
piedzinas bloka kreisaja pusé. Tadéjadi paredzéts novérst atsitienu, kas var
izraisit smagus savainojumus.

Kluby plokstelé turi bati tinkamai primontuota kaireje variklio bloko puseje,
jei krimapjove naudojate desinéje puséje nuo saves. Sitaip apsisaugosite
nuo atatrankos, kuri gali sunkiai suzaloti.

Puusaplaat tuleb paigaldada Gigesti ajamist vasakule, kui kasutate
vosalbikurit endast paremal. Seelabi peaks olema takistatud tagasil6ok, mis
pdhjustab raskeid kehavigastusi.

YropHyio nnacTuHy Ans Gespa creayet npasurbHO YCTaHOBMTH C NEBO
CTOPOHbI MPUBOZHOTO GIOKA, ECTM OMEPATOP UCTIOMb3YET MOTOKOCY CO
CBOEA NPaBOI CTOPOHbI. TO HEOBXOANUMO /NS NPESOTBPALLEHNS OTAAYM,
KOTOpasi MOXET MPUBECTU K CEPbE3HOM TPaBMe.

Koraro xpacTopesbT ce M3rnonasa ot aacHarta Bu cpata, 6eapeHara onopa
TpsiGBa [1a Ce MOHTUPA MPaBMIHO OT fsiBaTa CTpaHa Ha 3aBIKBaLMs
MexaHu3bM. ToBa ce npaBy, 3a [ia Ce NPeoTBPaTY OTKAT, KOUTO MOXe fAa
[JI0BE/IE [10 TEXKN HApaHSBaHMS.

Bariera pentru sold trebuie atasata corespunzator pe partea stanga a bazei
de alimentare astfel incat masina de taiat arboret sa fie utilizata pe partea
dvs. dreaptd. Astfel se va preveni reculul care poate cauza vatamari grave.

[noyara 3a konkot Mopa aa 6upe NpaBKIHO MOHTUPaHa Ha fieBarta CTpaHa
Ha MoroHcKaTa enHnLa Kora Ja KOpUCTUTe KocaTta Ha AecHaTta CTpaHa. Osa
€ 33 [ja Ce Crpeyu noBpaTeH yaap LUTo MOXe a pesyntpa co cepuosHa
nospega.

CrerHoBa nnactuHa mae GyTi MpaBUNbHO BCTAHOBMEHA Ha NiBoMY Goui
Mp1BOAHOTO 610K, SKLLO KYLLOPI3 BIUKOPUCTOBYETLCS Ha npasomy boui. Lie
pobuTbcs Ans 3anobiraHHs Bifaavi, Sika MoXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TpaBMm.

Ploca za kukove mora biti ispravno montirana na levoj strani radne jedinice
ako se trimer koristi sa vase desne strane. Time bi se trebao spreciti pov-
ratni trzaj, koji moZe dovesti do teskih povreda.

Pllaka e ijés duhet té instalohet sakté né anén e majté t€ njésisé sé energ-
jisé kur pérdomni prerésen e shkurreve né anén tuaj té djathté. Kjo éshté pér
té parandaluar goditjen & mund té rezultojé né Iéndime serioze.
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When handling the cutter always wear gloves and put the blade
cover on the blade.

Beim Umgang mit dem Messer immer Handschuhe tragen und
den Messerschutz aufsetzen.

Portez toujours des gants et mettez le protége-lame lors de la
manipulation de la lame.

Quando si maneggia la lama, indossare sempre i guanti e
applicare la protezione della lama.

Llevar siempre puestos guantes al manipular la cuchilla y
colocar la proteccion de la cuchilla.

Use sempre luvas e coloque a protegdo da lamina ao manejar
alamina.

Draag bij werkzaamheden met of aan het mes altijd handschoe-
nen en plaats de mesbescherming.

Brug altid handsker, nér du handterer klingen, og st klinge-
beskyttelsen pa.

Ved omgang med kniven ma du alltid ha pa deg hansker og
sette pa knivbeskyttelsen.

Anvand alltid skyddshandskar nér du hanterar kniven och sétter
fast knivskyddet.

Kayté teraa kasitellessasi aina kasineité ja aseta terdn suojus
paikalleen.

Kara mv epyaoia e To payaipi va gopdre mavia yévria kai va
TOTIOBETEITE TOV TTPOQUAAKTIPQ Hayaipiod.

Bigakla islem yaparken daima eldiven kullanin ve bigak
korumasini (izerine takin.

Pfi manipulaci s nozem vzdy pouzivejte rukavice a nasadte
ochranu noze.

Pri manipulécii s nozom vzdy pouzivajte rukavice a nasadte
ochranu noza.

Podczas obchodzenia sie z nozem i zakladania ostony nalezy
zawsze mie¢ na sobie rekawice.

Akés kezelésekor mindig viseljen kesztytt, és helyezze fel
akésvédst.

Pri rokovanju z rezilom vedno nosite rokavice in nadenite
zaito rezila.

Kod rukovanja s nozem uvilek nositi rukavice i postaviti zastitu
zanoz.

Stradajot ar asmeni, vienmér lietojiet cimdus un uzlieciet
asmens aizsargu.

Dirbdami prie peilio visada mavékite apsaugines pirstines ir
uzdekite peilio apsauga.

Kandke tera kasitsemisel alati kindaid ja paigald: kai
Tpy 0BpaLLIEHNV C HOKOM BCeria HaJieBaTb pyKasiLibl 1
VCTIONb30BATH 3ALLMTY HOXA.

Tpy 6opaBeHeTo C HOXOBETE BItHArK HOCETE PbKaBuLY 1
TIOCTaBSIATe MPEANA3UTENS Ha HoXa.

La manevrarea masinii de téiat, purtati intotdeauna manusi si
montati capacul lamei pe lama.

Kora pakyBare co CeuirnoTo, CexoraLLl HoceTe pakasyLt 1
TIOCTABETE O WTUTHIKOT 3a CEYNOTo.

Mia yac poboTy 3 HoeM 3aBXav HaasraiiTe pykaBudKy, a Ha
HiXK — 3aXVCHUIA KOXYX.

Pri rukovanju s secivom uvek nosite rukavice i postavite zasfitu
za secivo.

Kur pérdomi thikén, vishni gjithmoné doreza dhe vendosni
mbrojtésen e thikés.
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(The blade can be used on both sides.

Das Messer kann beidseitig verwendet werden.
La lame peut étre utilisée des deux cotés.

La lama puo essere utilizzata su entrambi i lati.
Se puede utilizar la cuchilla por ambos lados.
Alamina pode ser usada em ambos os lados.
Het mes kan aan beide zijden worden gebruikt.
Klingen kan anvendes pa begge sider.

Kniven kan brukes pa begge sider.

Kniven kan anvéndas tvasidigt.

Teraa voidaan kayttaa molemmin puolin.

To paxaip! pTTopEi va XpnalpoToleiTal ki amé Tig dUo
TIAEUpEG.

Bigagin her iki tarafi da kullanilabilir.

NUZ se miZe pouzivat z obou stran.

NGz sa méZe pouzivat z obidvoch stran.

N6z moze by¢ uzywany po obu stronach.
Akés kétoldalasan hasznalhato.

Rezilo se lahko uporablja na obeh straneh.
Noz se moZe koristiti obostrano.

Asmeni var lietot abpuséji.

Peilj galima naudoti abiem pusémis.

Tera on kasutatav kahepoolselt.

Hox MOXHO 1Ccnonb3osaTb ¢ 06enx CTOPOH.
HoxbT MoXe fia ce 13nonaea AByCTpaHHO.
Lama poate fi utilizata pe ambele parti.
CeumroTo Moxe Aa ce KOPUCTU Off ABETE CTPaHM.
Hixk Moxe BUKopucTOByBaTMCS 3 060X GOKIB.
Secivo se moze koristiti s obe strane.

Thika mund té pérdoret nga té dyja anét.
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Remove the cutter blade cover before starting up.

Vor Inbetriebnahme den Messerschutz entfernen.
Retirez le protége-lame avant le démarrage.

Rimuovere la protezione della lama prima di utilizzare il
dispositivo.

Antes de la puesta en marcha, retirar la proteccion de la
cuchilla.

Remova a protecdo da lamina antes da colocagéo em
funcionamento.

Verwijder de mesbescherming voordat u het apparaat gebruikt.

Fiern klingebeskyttelsen, inden du tager maskinen i brug.
For igangsetting ma knivbeskyttelsen fiernes.

Ta bort knivskyddet innan du startar maskinen.

Irrota terdn suojus ennen kayttoonottoa.

Mpwv v évapgn Aermoupyiag va agaipefre Tov mpoguhaktipa
paxaipiod.

Isletime alinmasindan dnce bigak korumasini gikartin.

Pred uvedenim do provozu odstrarite ochranu noze.

Pred uvedenim do prevadzky odstrérite ochranu noza.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zdja¢ oslong noza.

Uzembe helyezés eldtt tavolitsa el a késvédat.

Pred zagonom odstranite zas¢ito rezila.

Prije pustanja u rad odstraniti zastitu za noz.

Pirms lietoSanas uzsakSanas nonemiet asmens aizsargu.

Pries paleisdami jrenginj nuimkite variklio apsauga.

Enne kasutuselevttu eemaldage terakaitse.

Tleper; BBOFOM B SKCNNYaTaLWIO CHSITb 3aLLIMTY HOXa.

Tpeay nycKaeTo B JeiiCTBIE CBANETE NPEANA3NTENS Ha HoXa.

Scoateti capacul lamei inainte de a incepe.

OTCTpaHETe 10 WTUTHAKOT Ha CEYNrOTO Npes OAPXYBakbe U

CepBHUCHPAHLE.

Tepen noyaTkoM po6oTi 3HIMITL i3 HOX@ 3aXUCHHUI KOXKYX.

Pre pustanja u rad uklonite zastitu za secivo.

Higni mbrojtésen e tehut pérpara se té ndizni. )
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Adjust the strap. The carabiner should be a hand's

width below your hip.

Gurt einstellen. Der Karabiner sollte sich eine

Handbreit unter der Hifte befinden.

Réglez le harnais. Le mousqueton doit se trouver en

dessous de la taille, a une distance équivalente a la

largeur d'une main.

Regolare la cintura. Il moschettone dovrebbe trovarsi

a un palmo sotto 'anca.

Ajustar la correa. EIl mosqueton se deberia encontrar

a un palmo por debajo de a cintura.

Ajuste o cinto. O mosquetéo deve encontrar-se um

palmo abaixo da cintura.

Riem instellen. De karabijnhaak dient zich een hand

breed onder de heup te bevinden.

Justér remmen. Karabinhagen skal vaere en hands

bredde under din hofte.

Still inn beltet. Karabinkroken skal befinne seg en

handbredde under hoftene.

Stélla in remmen. Karbinhaken bor sitta en

khandsbredd under hoften.

Séada hihna. Karbiinilukon on oltava kéden leveyden
verran lantion alapuolella.

PUBpion 1pdva. To autéparo dykioTpo Ba mpeme va
Bpiokeran pia TaAGun kdTw aTd 10 YOO.

Kemeri ayarlayin. Karabina, belin bir karis altinda
bulunmalidr.

Nastavte si popruh. Karabina by méla byt umistnéna
pod bokem na Sitku ruky.

Nastavte si popruh. Karabina by mala byt umiestnena
pod bokom na Sirku ruky.

Regulacja pasa. Karabinek powinien znajdowac sig na
szerokosc dtoni ponizej biodra.

Allitsa be a hevedert. A karabiner egy tenyér
szélességnyivel a csipd alatt legyen.

Nastavite pas. Karabin se mora nahajati eno dlan

pod bokom.

Remen podesiti. Karabinska kuka bi se trebala nalaziti
jednu Sirinu ruke ispod kukova

Noregulgjiet jostu. Karabinei jaatrodas rokas platuma
zem gurna.

N
Nustatykite dirza. Karabinas turéty biti per plaStakos
plotj Zemiau kluby.

Reguleerige rihma. Karabiin peab olema kae laiuselt
puusadest allpool.

Otperynupyitte pemenb. Kapabu fomken
HaXomNTLCA Ha LLUMPYHY NafioHn ke Beapa.
Perynupaitte konaxa. Kapabuhkara Tpsbea fa ce
HaMVpa Ha efHa AnaH pascTosHue Noj Xbnooka.
Reglati cureaua. Carabina trebuie sa se afle la o
distanta de o palmé sub sold.

Mpunaropete ro pemeHot. Kapabunepor Tpeba

7ia Gvze Ha LWMpO4vHa Of efHa paka Mog BaluvTe
KOMKOBM.

BinperynioiiTe pewib. Kapati noButeH 3Haxopuucs
Ha LUMPYHY FOTIOHI HIKYe nosica.

Podesite pojas. Karabiner bi trebao biti za duzinu
jedne ruke ispod kuka.

Rregulloni rripin. Grepi me siguresé duhet t jeté sa
njé doré nén ijét tuaja.
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Level the appliance. The blade should touch lightly the ground. Wywazanie urzadzenia. Noz powinien lekko opierac si na
Gerét auspendeln. Das Messer sollte leicht auf dem Boden podiozu.
aufliegen. Len?itse ki a késziiléket. A késnek finoman fel kell fekiidnie
atalajra.

Mettez 'appareil en équilibre. La lame doit se trouver légere-
ment en contact avec le sol.

Bilanciare il dispositivo. La lama dovrebbe poggiare legger-
mente sul pavimento.

Nivelar el aparato. La cuchilla deberfa descansar ligeramente
sobre el suelo.

Deixar o dispositivo terminar a oscilagéo pendular. Alémina
deve encostar-se suavemente no cho.

Apparaat utljnen. Het mes dient de bodem net te raken.
Atbalancér maskinen. Klingen skal hvile let mod jorden.

Vatre apparatet. Kniven skal berare bakken lett.

Balansera maskinen. Kniven bor vila Iatt pa marken.

Pyséyta laitteen liike. Teran tulisi koskettaa kevyesti maata.
Meraxivnan unxavAg. To paxaipi 8o émpee va akoupma
ehappulg To £0090g.

Cihazin sallanmas durana kadar bekleyin. Biak hafifce zemin
{izerinde durmalidir.

Zafizeni se pfestane kjvat. NUz by mél lehce dosedat k pudé.
Zariadenie sa prestane kyvat. Noz by mal dosadat [ahko

\na pode.

Poravnajte napravo. Rezilo se mora na rahlo dotikati tal.

Napravu balancirafi. Noz bi trebao lako naljeagati na podu.

|ziidzsvarojiet ierici. Asmenim viegli jabalstas uz zemes.

Subalansuokite jrengin;. Peilis turéty vos liesti Zeme.

Liigutage seadet edasi tagasi. Tera peab pdgusalt maapinnale

foetuma.

BbIpOBHATb YCTPOIICTBO. HOX AOMKeH Crerka kacaTbCa 3emi.

Hugermpaiite ypesa. ok Tpsifea nexo fa fokocsa noysara.

Echilibrati magina. Lama trebuie s& atingd ugor solul.

Hugenupaie ro ypegor. Cesnnoro Tpeba nlecto fa niex

Ha 3emja.

Hapaite HCTpyMeHTy CTaGinbHoro nonoxes. Hik mag Tpoxu

TOPKATUCA 3eMT.

Sacekajte da se uredaj zaustavi. Secivo treba da blago

naleze na flo.

Lévizni pajisjen. Thika duhet té éndrojé lehté né toké. )
il o s (S e S 08 of G S el
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(Do not wear simultaneously multiple belt harnesses
and/or shoulder hamesses.

Nie gleichzeitig mehrere Sicherheitsgurte und/oder
Schultergurte tragen.

Ne jamais porter plusieurs hamais etlou baudriers en
méme temps.

Non indossare mai pitl di una imbracatura di sicurezza
elo una tracolla contemporaneamente.

No Ilevar puestos simulténeamente varios cinturones
de seguridad y/o correas de hombros.

Nunca use dois cintos de seguranga efou correia do
ombro a0 mesmo tempo.

Draag nooit meer dan één veiligheidsharnas en/of
schouderriem tegelijk.

Brug aldrig flere sikkerhedsseler ogleller skulderremme
samtidig.

Ha aldri pa deg flere sikkerhetsbelter ogleller
skulderbelter samtidig.

Bér aldrig flera sakerhetsbaltar och/eller axelremmar
samtidigt.

"

Al koskaan kayta useampia turvavoita jaltai
olkakantovditd.

Mn xpnoiuomoieite moAudpiBueg {iveg aogaleiag i
(Ve WHOU OUYXPOVWG.

Hicbir zaman birden fazla emniyet kemeri ve/veya omuz
kayis! takmayiniz.

Nikdy nenoste sou¢asné vice bezpetnostnich popruhd
alnebo ramenni popruhy.

Nikdy nenoste stcasne viaceré bezpecnostné pasy a/
alebo ramenné pasy.

Nigdy nie nalezy zaktada¢ wiecej niz jednej

uprzezy bezpieczenstwa iflub uprzezy naramiennej
jednoczesnie.

Egyszerre ne hasznaljon tobb biztonsagi hevedert és/
vagy vallhevedert.

Nikoli ne nosite ve¢ vamostnih pasov in/ali ramenskih
pasov.

Ne nosite istovremeno vide sigumosnih pojaseva ifli
ramenih traka.

Vienlaikus nekad nelietojiet vairak par vienu drodibas
jostu un/vai plecu siksnu.

Niekada vienu metu nenaudokite keliy saugos dirzy ir )

(arba) perpetiniy dirzy.
Arge kandke kunagi samal ajal mitut turvavaod jaivai
Olarihma.
Hvkoraa He npucTeriBaTb 0fHOBPEMEHHO HECKOMBKO
PeMHelt Be30MacHOCTI W/ MNEYEBbIX PEMHEN.
HvKora He HoceTe eHOBPEMEHHO MOBEYE OT eAuH
MpefnaseH KoraH w/uni paMeHeH KonaH.
Nu purtati niciodata mai mult de un ham de siguranta si/
sau ham de umar concomitent.
HukoraLu He HoCeTe noBeke CUryPHOCHY PeMeRit u/uni
pemeHy 3a pavietba.
3ab0opoHsETLCA HOCUTY BiMbLLE OFHOTO peMeHst
6eanexy Ta/abo NNeyoBoro pemeHsi OAHOYACHO.
Nikada ne nosite nekoliko sigurnosnih pojaseva il
kaiSeva za ramena istovremeno.
Mos vendosni njékohésisht disa rripa sigurie dhe/ose
rripa mbajtés né shpatull.
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(Quick release:
In case of imminent danger, the device must be jettisoned quickly.
To do this, open the lock and set down the device. Practise quick
release. Do not throw the device during practice!

Schnellabwurf:

Bei sich anbahnender Gefahr muss das Gerat schnell abgeworfen
werden. Hierzu Verschuss 6ffnen und Geréat absetzen. Schnelles
Absetzen iiben. Beim Uben das Gerat nicht werfen!

Décrochage rapide :

En cas de danger imminent, I'appareil doit étre éjecté rapidement.
Pour cela, ouvrez le dispositif de fermeture et déposez I'appareil.
Exercez-vous au décrochage rapide. Lors de la pratique, ne lancez
pas I'appareil !

Abbandono rapido:

In caso di pericolo imminente, il dispositivo deve essere
abbandonato rapidamente. A tale scopo, aprire la chiusura e
depositare I'apparecchio. Esercitarsi a depositare velocemente.
Non lanciare il dispositivo durante I'esercizio!

Expulsion rapida:

En caso de un peligro inminente debe ser posible expulsar el
aparato rapidamente. Para ello, abrir el cierre y depositar el
aparato. Practicar como depositarlo rapidamente. Al practicar, jno
tire el aparato!

Retirada rapida:

Em caso de perigo o dispositivo deve ser retirado rapidamente.
Para tal, abra o fecho e deposite o dispositivo. Treine a retirada
rapida. Nao arremesse o dispositivo durante o exercicio.

Snel afkoppelen:

In geval van dreigend gevaar moet het apparaat snel worden
afgekoppeld. Open hiervoor de sluiting en leg het apparaat weg.
Oefen het snel afkoppelen en wegleggen. Het apparaat mag
tijdens het oefenen niet worden gegooid!

Hurtig frigerelse:

| tilfeelde af overhaengende fare skal du hurtigt frigere dig fra
maskinen. For at gere dette skal du abne lasen og seaette maskinen
ned. @v dig i hurtig frigerelse fra maskinen. Du ma ikke smide
maskinen fra dig, nar du ever!

Hurtigbortkast:

Dersom det brygger opp til fare, ma apparatet kastes av raskt.
Apne til dette lasen og sett ned apparatet. @v rask nedsetting. lkke
kast apparatet nar du gver!

Snabbavkastning:

| en situation av hotande fara maste maskinen kastas av snabbt.
Gor detta genom att Oppna laset och sétta ner maskinen. Trana att
satta ner maskinen. Kasta inte ner maskinen nar du trénar!

Pikavapautus: Vaaran ilmetessa laite on voitava irrottaa nopeasti.
Voit tehda tdman avaamalla lukon ja laskemalla laitteen alas.
Harjoittele nopeaa irrottamista. Ala heittele laitetta harjoitellessasi!
priyopn améppiyn: : ; :

Zg TIEPITITWOT EVOG ETTIKEIUEVOU KIVOUVOU TIPETTEN VO UTTOPE VOl
QTTOPPITITETAI N UNXAVH YPriyopa. X' QU TV TIEPITITWOT aVOiyETe
TNV TTOPTIN Kai aTOBETETE TN pnxavi. Not eGooKeiTe TV Taxela
amoéBeon. Katd tnv edoknan pn pixvete katw Tn pnxavn!

Hizh atma:

Bir tehlike durumunda cihaz hizli bir sekilde birakilabilmelidir.
Bunun igin kilidi agin ve cihazi birakin. Hizli birakmayi 6grenmek
icin alistirma yapin. Alistirma sirasinda cihazi atmayin!

Rychlé odhozeni

V pfipadé, Ze zacina hrozit nebezpeci se musi zafizeni rychle
odhodit. K tomuto Ucelu oteviete uzavér a shodte zafizeni.
Nacvicte rychlé shozeni. Pfi cviceni zafizenim nehazejte!

Rychle odhodenie

V pripade rozbiehajlceho sa nebezpecenstva sa musi zariadenie
rychlo odhodit. Na tento el otvorte uzaver a zhodte zariadenie.
Nacvicte rychle zhodenie. Pri cviéeni zariadenie nehadzte!
Szybkie odrzucenie:

W przypadku spodziewanego zagrozenia nalezy szybko odrzuci¢
\urzadzenie. W tym celu nalezy otworzy¢ zapigcie i odtozy¢

urzadzenie na bok. Warto przecwiczy¢ wezesniej szybkie
odktadanie urzadzenia. Podczas ¢éwiczen nie nalezy rzuca¢
urzgdzeniem!

Gyors leoldas:

Kozelgd veszély esetén a készlléket gyorsan le kell tudni dobni.
Ehhez nyissa ki a zarat és tegye le a késziiléket. Gyakorolja a
készilék gyors lerakasat. Gyakorlaskor ne dobalja a készilléket!

Hitra sprostitev:

Ob preteci nevarnosti se mora dati napravo hitro odvrec¢i. Odprite
zapiralo in odloZite napravo. Vadite hitro odlaganje. Med vajo
naprave ne mecite!

Brzo odbacivanje:

Kod prijetece opasnosti naprava se mora brzo odbaciti. K tome
zatvara¢ otvoriti i napravu odloZiti. Brzo odlaganje vjezbati. Kod
vjezbanja napravu ne bacati!

Atra atbrivoSanas:

briesmu gadijuma no ierices atri jaatbrivojas. Lai to izdaritu,
atveriet aizdari un nolieciet ierici. Praktiz&jiet atru nolikSanu.
Trenéjoties nemetiet ierici!

Greitasis atleidimas.

Kylant pavojui jrenginj reikia greitai atleisti. Norédami tai padaryti,
atidarykite uzrakta ir iSjunkite jrenginj. Pasipraktikuokite iSjungti kuo
grei¢iau. Tai darydami jrenginio nenumeskite!

Kiire mahapanek:

Kui oht on otsene, tuleb seade kiiresti maha panna. Selleks

avage lukk ja pange seade maha. Harjutage kiiret mahapanekut.
Harjutamise ajal arge seadet visake!

BbIcTphIi copoc:

[Mpy BO3HWKHOBEHWM OMACHOCTM YCTPOCTBO crieayeT 6bICTpo
6pocKTh. [IN 3TOr0 HyXHO OTKPbITH 3aMOK 1 ONYCTUTL YCTPOWCTBO.
Heobxoaumo notpeHnpoBaThb ObICTpbIit copoC. [1pn TpeHNpoBKe He
6pocartb ycTponcTao!

Bbp30 OTXBBLPNAHE HaCcTpaHu:

IMpu npubnuxasalla onacHocT ypeabT TpsibBa Aa ce OTXBbpN
6bp3o HacTpaHu. 3a Lienta 0TBOpeTe 3akonyarnkara u octaBeTe
ypeAa HacTpaHu. YnpaxHsiBanTe ce B 6bp30 OCTaBfHe HacTpaHu.
He xBbpnsiTe ypeaa npu ynpaxHeHneto!

Eliberare rapida:

In caz de pericol iminent, dispozitivul trebuie detasat rapid. Tn acest
scop, deschideti zavorul si asezati dispozitivul. Exersatl eliberarea
rapida. Nu aruncatl dispozitivul in timpul exersariil

Bp30 ocnoGoayBatse:

[Llokonky nocTon HenocpesHa onacHoCT, ypeaoT Mopa 6p3o Aa
ce pnu. 3a aa ro HanpasuTe oBa, OTBOPETE ja bnokaaara u
cnywTete ro ypenot. Bexbajte 6p30 cnywTate. He prajte ro
ypenot fofeka Bexobare!

Konu npucTpiit Tpe6a WBKMAKO 3HATH 3 cebe:
Y BUNajKy BUHUKHEHHS HeBeaneku NpucTpilt Tpeba BCTUTHYTH
LUBWAKO 3HATK 3 cebe. [ins Lboro po3iMKHITL chikcatop 1 onycTiTh
npucTpii gogony. MNoTperyiiTecs LWBUAKOMY 3HATTIO IHCTPYMEHTa.
Konu TpeHyeTecs, He kupanTe iHCTpyMeHT!
Brzo izbacivanje:
Kod neposredne opasnosti, uredaj se mora odmah odbaciti. Da
biste to uradili, otvorite kopCu i ostavite uredaj. Vezbajte brzo
ostavljanje uredaja. Prilikom veZbanja uredaj nemojte bacati!
Léshim i shpejté:
Nése rreziku éshté i pashmangshém, pajisja duhet té hidhet shpeijt.
Pér ta béré kété, hapni bllokimin dhe fikni pajisjen. Praktikoni
largimin e shpejté nga gjoksi. Mos e hidhni pajisjen kur praktikoni!
) s LaNy)
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min 30 cm

(Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen
Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
Movwpévn em@aveia Aaprig
Izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tichopnd plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogofeliilet

Izolirana prijemalna povrsina

Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirsius

Isoleeritud pideme piirkond

V30nupoBaHHasi ToBepXHOCTb Pyyki

W3onupaHa noBLPXHOCT 3a XBalliaHe

Suprafatd de prindere izolata

V3onupaHa noBpLunHa Ha fpLukaTa

130n1b0BaHa NOBEPXHS Py4KiA

Rucka (izolovana hvatna povrsina)

Dorezé (sipérfaqe e izoluar e kapjes)
Uy jra padall falie

. Z
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(Blocked blades:
Remove battery, turn the machine over and remove jammed wood, grass,
etc. Wear protective gloves, knives are sharp!

Blockierte Messer:
Akku entfernen, Gerat umdrehen und verklemmtes Holz, Gras, etc
entfernen. Schutzhandschuhe tragen, die Messer sind scharf!

Lame bloquée :

Retirez 'accu, retournez I'appareil et retirez le bois, 'herbe et autres
éléments bloqués. Portez des gants de protection, les lames sont
tranchantes !

Lame bloccate:

Rimuovere la batteria, capovolgere il dispositivo e rimuovere i pezzi di legno
o I'erba, ecc., eventualmente inceppati. Indossare guanti di protezione, le
lame sono affilate!

Cuchillas bloqueadas:

Extraer la bateria, girar el aparato y retirar los trozos de madera o hierba
atrapados. jLlevar puestos guantes protectores dado que las cuchillas
estan afiladas!

Lamina bloqueada:
Remova a pilha, vire o dispositivo e remova a madeira, relva, etc. presa.
Use luvas de prote¢éo, as laminas sdo afiadas!

Geblokkeerde messen:
Verwijder de accu, draai het apparaat om en verwijder ingeklemd hout, gras
enz. Draag veiligheidshandschoenen, de messen zijn scherp!

Blokerede klinger:
Tag batteriet ud, vend maskinen om og fjern fastklemte treestykker, grees
osv. Brug beskyttelseshandsker, klingerne er skarpe!

Blokkerte kniver:
Fiern batteripakken, snu apparatet og fiem tre, gress etc. som har satt seg
fast. Ha pa deg beskyttelseshansker, for knivene er sveert skarpe!

Blockerade knivar:
Ta bort batteriet, vand maskinen och avldgsna trabitar, grdés mm som har
fastnat. Anvand skyddshandskar, knivarna ar mycket vassa!

Jumiutuneet terat:Irrota akku, kdanna laite ja irrota jumiutunut puu, ruoho
jne. Kayta suojakasineitd, terét ovat teravia!

MmAokapigpévo payaipi:

AQQIPEITE TO CUTOWPEUTH], AVOTTODOYUPICETE TN HNXAVI Kal OTTOUOKPUVETE
paykwpéva EuAa, xopta KTA. Na popdTe TpOoTaTEUTIKG YavTIa, Ta paxaipia
gival oAU argunpd!

Bloke olan bigaklar:
Akilyi cikartin, cihazi ters gevirin ve igine sikismis agag, ¢im vs. gibilerini
cikartin. Koruyucu eldiven giyin, bigaklar keskindir!

Zablokované noze:
Vyjméte akumuldtor, otocte zafizeni a odstrarite vzpficené dfevo, travu
apod. PouZivejte ochranné rukavice, noZe jsou velmi ostré!

Zablokované noze:
Odstrarite akumuldtor, otocte zariadenie a odstrarite vzpriecené drevo,
travu atd. Pouzivajte ochranné rukavice, nozZe st velmi ostré!

W przypadku zablokowania noza:
Wyja¢ akumulator, odwrécic urzadzenie i usuna¢ zakleszczony kawatek
drewna, trawe itp. Zatozy¢ rekawice ochronne — noze sg ostre!

Ha a kés megakad:
Tavolitsa el az akkut, forditsa meg a késziléket, és tavolitsa el a beszorult
fat, fiivet stb. Viseljen védokeszty(it, a kések élesek!

Zataknjena rezila:
Odstranite akumulator, obrnite napravo in odstranite zagozden les, travo itd.
Nosite zas¢itne rokavice, rezila so ostra!

Blokirani nozevi:
Bateriju odstraniti, napravu okrenuti i ukljesteno drvo, travu itd. otkloniti.
Nositi zastitne rukavice, nozevi su ostri!

lestrégusi asmeni:
iznemiet akumulatoru, apgrieziet ierfci otradi un iznemiet, pieméram,
iestrégusos zarus vai zali. Jalieto aizsargcimdi, jo asmeni ir asil

Uzsiblokave peiliai.
18imkite akumuliatoriy, apverskite jrenginj ir pasalinkite jstrigusia mediena,
Zole ar pan. Peiliai yra astris, todel mavekite apsaugines pirstines!

Kinni jadnud terad:
Eemaldage aku, keerake seade timber ja eemaldage kinni jaanud puit,
muru jms. Kandke kaitsekindaid, sest terad on teravad!

3a6noKnpoBaHHbI HOX:

BbIHYTb akkyMynsiTop, nepeBepHyTb YCTPOACTBO 1 yAANUTb 3aCTPSBLLNIA
KyCOK ApeBecHHbl, TPaBy v np. HapeBaTb 3alLyUTHbe NepYaTKu, HOXV O4eHb
ocTpble!

Bnokupanm HoxoBe:

OtcTpaHete akymynatopHata 6atepusi, 06bpHeTe ypena v oTcTpaHeTe
3aKneLLeHoTo AbPBO, TPeBa W Ap. HoceTe npeanaskin pbkasiL, HOXOBETE
ca octpu!

Lame blocate:
Scoateti acumulatorul, rasturnati masina si indepartati materialul blocat -
lemn, iarbd etc. Purtati ménusi de protectie, cutitele sunt ascutite!

Bnokupano ceuuno:

OrtcTpaHere ja baTepujata, npeBpTETE 0 YPEAOT M OTCTPaHETe ro
3arnaBeHoTo pBO, Tpesara, UTH. HoceTe 3alTUTHI pakasuLu, cevnnara
ce octpu!

Hoxi, Wwo 3aknuHuno:
BuTArHITL akymynaTop, NepeBepHiTb NPUCTPIN | BUAANITL 3aCTPAM rinku,
Tpasy TolLo. HociTb 3axucHi pykasuyki, 60 Hoxi rocTpi!

Blokirano secivo:
Uklonite akumulator, okrenite uredaj i uklonite zaglavljeno drvo, travu itd.
Nosite zastitne rukavice, seciva su ostra!

Thika té bllokuara:
Higni bateriné, kthejeni pajisjen dhe higni druté e bllokuar, barin, etj. Vishni
doreza mbrojtése, thikat jané té mprehtal
. i
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Type Cordless Brush Cutter
Production code 4914 98 02 XXXXXX
Voltage battery 18V=—=
No-load speed, low speed 0-4600 min"!
No-load speed, medium speed 0-5400 min"!
No-load speed, high speed 0-6200 min"!
Cutting blade diameter 230 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Weight without battery 4,33 kg
Weight battery (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 °C

Recommended battery types

M18B...; M18HB...; M18FB...

Recommended charger

M12-18...; M1418...; M18...

Noise information: Measured values determined
according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Vibration front handle

Vibration rear handle

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

For technical data and approvals of application heads for use on various powerbases please refer to the operating instructions of the used application head.

E WARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

CORDLESS BRUSH CUTTER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the machine is to be
used. Wildlife may be injured by the machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be used and
remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to see that the cutter
or blade and the cutter or blade assembly are not damaged. Damaged
parts increase the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories. Improperly tightened blade
securing nuts or bolts may either damage the blade or result in it becoming
detached.

The rated rotational speed of the blade must be at least equal to the
maximum rotational speed marked on the machine. Blades running faster
than their rated rotational speed can break and fly apart.
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Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate protective equipment
will reduce personal injury by flying debris or accidental contact with the
cutting line or blade.

While operating the machine, always wear safety footwear. Do not
operate the machine when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact with a moving cutter,
line or blade.

While operating the machine, always wear long trousers. Exposed skin
increases the likelihood of injury from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine. Thrown debris can
result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine. Holding the machine
with both hands will avoid loss of control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces only, because the
cutting line or blade may contact hidden wiring. Cutting line or blades
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the machine “live”
and could give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the machine only when
standing on the ground. Slippery or unstable surfaces may cause a loss of
balance or control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep slopes.
This reduces the risk of loss of control, slipping and falling which
may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your footing,
always work across the face of slopes, never up or down
and exercise extreme caution when changing direction. This
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reduces the risk of loss of control, slipping and falling which may
result in personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line or
blade when the machine is operating. Before you start
the machine, make sure the cutter, line or blade is not
contacting anything. A moment of inattention while operating
the machine may result in injury to yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This helps
prevent unintended cutter or blade contact and enables better
control of the machine in unexpected situations.

When cutting brush or saplings that are under tension, be
alert for spring back. When the tension in the wood fibres is
released, the brush or sapling may strike the operator and/or
throw the machine out of control.

Use extreme caution when cutting brush and saplings. The
slender material may catch the blade and be whipped toward
you or pull you off balance.

Maintain control of the machine and do not touch cutters,
lines or blades and other hazardous moving parts while they
are still in motion. This reduces the risk of injury from moving
parts.

Carry the machine with the machine switched off and away
from your body. Proper handling of the machine will reduce
the likelihood of accidental contact with a moving cutter, line or
blade.

When transporting or storing the machine, always fit the
cover on metal blades. Proper handling of the machine will
reduce the likelihood of accidental contact with the blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads and
blades specified by the manufacturer. Incorrect replacement
parts may increase the risk of breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing the machine, make sure
the switch is off and the battery pack is removed. Unexpected starting
of the machine while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

Blade thrust causes and related warnings

Blade thrust is a sudden sideways, forward or backward motion
of the machine, which may occur when the blade jams or
catches on an object such as a sapling or a tree stump. It can
be violent enough to cause the machine and/or operator to

be propelled in any direction, and possibly lose control of the
machine.

Blade thrust and its related hazards can be avoided by taking
proper precautions as given below.

Maintain a firm grip with both hands on the machine and
position your arms to resist blade thrust. Position your body
to the left side of the machine. Blade thrust can increase the
risk of injury due to the machine moving unexpectedly. Blade
thrust can be controlled by the operator if proper precautions are
taken.

If the blade binds, or when interrupting a cut for any reason,
switch the machine off and hold the machine motionless in
the material until the blade comes to a complete stop. While
the blade is binding, never attempt to remove the machine
from the material or pull the machine backward while

the blade is in motion, otherwise blade thrust may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

Do not use blunt or damaged blades. Blunt or damaged
blades increase the risk of jamming or catching on an object,
resulting in blade thrust.

Always maintain good visibility of the material being cut.
Blade thrust is more likely to occur in areas where it is difficult to
see the material being cut.

If you are approached by another person while operating the
machine, switch the machine off. There is an increased risk of
injury to other persons being struck by the moving blade in the
event of blade thrust.
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ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge or people unfamiliar with
these instructions to use the machine, local regulations may restrict the age
of the operator.

Keep any ventilation openings clear of debris.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Sharpening and maintenance of the cutting accessory should only be
performed by an authorised service centre. Uneven sharpening of the
blades can lead to imbalance of the cutting head during operation and to an
increased risk of accidents for the user of the tool.

Do not use an attachment extension with this tool attachment. The additional
length will make this attachment difficult to control and could cause injury.

Use the shoulder strap to reduce user fatigue and help in maintaining control
of the tool during use.

Do not wear multiple shoulder straps simultaneously. When wearing a
shoulder strap, ensure that no other wearable interferes with the release and
removal of the strap.

Do not use the tool near anything that is burning or smoking such as
cigarettes, matches, or hot ashes.

To reduce the risk of health hazards from vapours or dust, do not use tool
near toxic, carcinogenic or other hazardous materials such as ashestos,
arsenic, barium, beryllium, lead, pesticides or other health endangering
materials.

Use care when using around decorative plants and other obstacles.
Accessories will cut/damage many materials.

Do not operate the tool without the guard in place. The guard must be
attached properly during use. Operating the tool without the guard will cause
serious injury.

Do not operate the tool without the front handle and hip barrier in place. The
front handle must be attached properly during use.

Do not use the tool as an edger. Do not tilt tool to create a right angle to the
ground. Keep brush cutter head parallel to the ground. Guard cannot protect
against flying debris in this orientation

Brace for unexpected movement when contact is made with a hard object.
Loss of control could result in serious injury.

Thrown objects may ricochet off of hard surfaces, such as walls, trees, and
rocks and cause injury. When possible, do cutting by hand in closed in areas.

Clear the work area before each use. Remove all objects, such as cords,
lights, wires, or strings which can be thrown or become entangled in the
cutting means.

Beware of thrown objects; keep all bystanders, children, and pets at least 15
m away from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear view of the
work area to identify potential hazards.

Inspect the product before each use. Check for loose fasteners, etc. Make
sure all guards and handles are properly and securely attached. Replace any
damaged parts before use. Check for battery pack leaks.

Do not modify the product in any way.
Do not allow children or untrained individuals to use the product.

Wear full eye and hearing protection while operating the product. If working
in an area where there is a risk of falling objects, wear appropriate head
protection.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent entanglement in
moving parts.

Do not use the product when you are tired, ill, or under the influence of
alcohol, drugs, or medication.

Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreaching can result in
loss of balance or exposure to hot surfaces.

Before starting the product, make sure the cutting blades will not come in
contact with anything.

Blades are sharp. When handling the blade assembly, wear non-slip, heavy
duty protective gloves. Never touch the blade nor service the product unless
the battery pack is removed.

(25




E WARNING! If the product is dropped, suffers heavy impact, or
begins to vibrate abnormally, immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the vibration. Any damage should be
properly repaired or replaced by an authorised service centre.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for
at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This attachment is designed for removing smaller shrubs and bushes, cutting
saplings, trimming, thinning, clearing weeds, cutting long grass and clearing
nettles in domestic and hobby gardens.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The following hazards
may arise in use and the operator should pay special attention to avoid the
following:

Injury caused by vibration.

Hold the product by designated handles and restrict working time and
exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial footwear
at all times.

Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries
Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel
gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the
battery pack cooled down. After the lights go off, the work may continue.
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Transport of Lithium Batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

OPERATION

Allow the tool to angle down, keeping at least 30 cm between the brush
cutter head and any body part. Hold the tool just above the ground and swing
the head side to side.

NOTE: The brush cutter will cut best when moved across the ground in the
opposite direction of the arrow on the guard.

WARNING! Do not use tool as an edger. Do not tilt tool to create a right
angle to the ground. Keep brush cutter head parallel to the ground. Guard
cannot protect against flying debris in this orientation.

Materials to cut
Thick grass, brush, weeds, small diameter trees and saplings.

Cutting Tips
Make multiple passes in long growth to avoid blockages.

Avoid ornamental trees, shrubs, and plantings. Avoid contact with siding,
fence posts, etc. They can all be damaged by the tool.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Always turn off the tool when transporting from one location to another. Do
not carry tool with finger on the trigger. Accidental starting can cause serious
personal injury.

Remove the battery, cover the blade and allow it to cool before storing or
transporting.

Carry the tool by the front handle to avoid accidental starting. Proper
handling of the tool will prevent injury.

For transportation in vehicles, secure the product against movement or falling
to prevent injury to persons or damage to the product.

Clean all foreign materials from the product. Store the product in a cool, dry,
and well-ventilated place that is inaccessible to children. Keep away from
corrosive agents, such as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Do not immerse in water or spray with a hose. Do not clean with a pressure
washer. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
Store tool indoors.

Do not store the power tool on or near to fertilizers or chemicals.

MAINTENANCE

Clean and maintain the brush cutter before storage.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

>0
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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear gloves!

Wear a protective helmet.
Wear ear protectors.
Use safety glasses

Wear safety shoes!

Wear long trousers.

Use both hands while operating.
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Keep bystanders at least 15 m away during
use.

Ensure that nobody is at risk of materials being catapulted
out or falling.

Beware of blade thrust.

Keep hands and feet away from the blade

WARNING - Disconnect battery before maintenance.

7B
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Do not use with saw or edger blade.

Never expose tool to rain.

Place handle here.

Accessory - Not included in standard equipment, available as
an accessory.

M
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation
to take back waste batteries and Waste electrical and
electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

No-load-speed

Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




Bauart Akkufreischneider
Produktionsnummer 4914 98 02 XXXXXX
Batteriespannung 18V—=
Leerlaufdrehzahl, niedrige Drehzahl 0-4600 min"!
Leerlaufdrehzahl, mittlere Drehzahl 0-5400 min"!
Leerlaufdrehzahl, hohe Drehzahl 0-6200 min"!
Durchmesser Schneidmesser 230 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Gewicht ohne Akku 4,33 kg
Gewicht Akku (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..450 °C

Empfohlene Akkutypen

M18B...; M18HB...; M18FB...

Empfohlene Ladegeréte

M12-18...; M1418...; M18...

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt

entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betréagt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehdrschutz tragen!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Vibration vorderer Handgriff:

Vibration hinterer Handgriff:

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Technische Daten und Zulassungen der Aufsatzgeréte fur die Verwendung auf verschiedenen Antriebseinheiten entnehmen Sie bitte aus den

Betriebsanweisungen des verwendeten Aufsatzgerates.

E WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die
Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE AKKUFREISCHNEIDER

Das Gerit nicht bei schlechtem Wetter verwenden, vor allem nicht,
wenn Blitzschlaggefahr droht. So vermindern Sie die Gefahr, von einem
Blitz getroffen zu werden.

Den Einsatzbereich des Gerats vor Gebrauch griindlich auf wildlebende
Tiere kontrollieren. Wildtiere konnen durch das Gerat verletzt werden.

Den Einsatzbereich sorgféltig priifen und Steine, Stocke, Dréhte,
Knochen oder sonstige Fremdkorper entfernen. Weggeschleuderte
Fremdkérper kdnnen zu Verletzungen fiihren.

Die Schneidvorrichtung und das Schneidwerk vor Gebrauch auf
beschédigte Teile kontrollieren. Beschadigte Teile erhéhen das
Verletzungsrisiko.

Die Nenndrehzahl des Messers muss mindestens so hoch wie die
maximale Drehzahl sein, die auf dem Gerat angegeben ist. Messer, die
schneller als ihre angegebene Nenndrehzahl drehen, kénnen brechen und
auseinanderfallen.
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Tragen Sie Schutzbrille, Gehdrschutz und Schutzhandschuhe. Das
Tragen angemessener Schutzausriistung verringert das Verletzungsrisiko
durch umherfliegende Kleinteile oder den unbeabsichtigten Kontakt mit
Schneidfaden oder Messer.

Beim Betreiben des Gerats immer Sicherheitsschuhe tragen. Das Gerét
nicht barfu oder mit offenen Schuhen betreiben. So vermeiden Sie
FuBverletzungen durch den Kontakt mit dem rotierenden Schneidwerkzeug,
Schneidfaden oder Messer.

Beim Betreiben der Maschine immer lange Hosen tragen. Nackte Haut
erhdht das Verletzungsrisiko durch weggeschleudertes Material.

Umstehende Personen wahrend des Gebrauchs fernhalten.
Weggeschleuderte Teile kdnnen schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerat bei Gebrauch immer mit beiden Handen fiihren. Das Fiihren
des Gerats mit beiden Handen verhindert, dass Sie die Kontrolle iiber das
Gerat verlieren.

Halten Sie das Gerat stets an den isolierten Griffflachen fiir den

Fall, dass Schneidfaden oder Messer mit Stromleitungen in Kontakt
kommen. Bei Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabeln kénnen auch die
Metallteile des Werkzeugs stromfiihrend werden und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.

Achten Sie stets auf einen festen Stand und betreiben Sie das
Gerdt nur, wenn Sie auf dem Boden stehen. Rutschige oder instabile
Untergriinde kénnen dazu fiihren, dass Sie das Gleichgewicht oder die
Kontrolle ber das Werkzeug verlieren.

DEUTSCH D)

Das Gerit nicht an extrem steilen Hangen verwenden. So lassen
sich Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko verringern und Verletzungen
vermeiden.

Bei Arbeiten am Hang auf einen sicheren Stand achten und immer
quer zum Hang arbeiten. Niemals langs zur Hangneigung arbeiten und
extreme Vorsicht beim Richtungswechsel walten lassen. So verringern
Sie Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko und vermeiden Verletzungen.

Halten Sie wéahrend des Betriebs alle Korperteile fern von
Schneidwerkzeug, Schneidfaden oder Messer. Stellen Sie vor dem
Starten des Gerats sicher, dass Schneidwerkzeug, Schneidfaden oder
Messer nichts beriihren. Schon ein kurzer Moment der Unachtsamkeit
wahrend des Betriebs des Geréts kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Das Gerit nicht iiber Hiifthohe fiihren. So I3sst sich der unbeabsichtigte
Kontakt mit dem Schneidwerkzeug oder dem Messer vermeiden und das
Gerét in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Beim Schneiden von Unterholz und jungen Baumen, die unter
Spannung stehen, auf zuriickschnellende Zweige achten. Wenn sich die
Spannung im Holz 18st, kdnnen Biische oder junge Bdume den Bediener
treffen und/oder das Geréat auBer Kontrolle geraten lassen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden von Unterholz und
jungen Baumen. Das diinne Material kann sich im Messer verfangen und
auf Sie zuriickschlagen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

Behalten Sie immer die Kontrolle liber das Gerat und beriihren Sie
Schneidwerk, Schneidfaden oder Messer und sonstige gefahrlichen
rotierenden Teile nicht, solange sie noch in Bewegung sind. So
verringern Sie das Verletzungsrisiko durch rotierende Teile.

Das Gerit nur ausgeschaltet transportieren und dabei vom Korper
fernhalten. Der vorschriftsmaRige Umgang mit dem Gerat verringert das
Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem rotierenden Schneidwerk,
Faden oder Messer.

Beim Transportieren oder Einlagern des Werkzeugs immer den
Messerschutz aufsetzen. Der vorschriftsmaRige Umgang mit dem Gerat
verringert das Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem Messer.

Nur vom Hersteller angegebene Ersatzteile fiir Schneidwerke,
Schneidfaden, Schneidkopfe und Messer verwenden. Unzulassige
Ersatzteile kénnen zu Beschadigungen und Verletzungen fiihren.

Vor dem Entfernen von Schnittresten oder vor Instandhaltungsarbeiten
sicherstellen, dass der Hauptschalter ausgeschaltet und der Akku
ausgesteckt ist. Die unbeabsichtigte Aktivierung des Gerats beim Entfernen
von Schnittresten oder bei Instandhaltungsarbeiten kann schwerwiegende
Verletzungen zur Folge haben.

RiickstoR - Ursachen und Warnhinweise

Unter RiickstoR versteht man das pltzliche Ausscheren des Geréts zur
Seite, nach vorne oder hinten. Das kann vorkommen, wenn das Messer
blockiert oder sich beispielsweise in einem jungen Trieb oder Baumstumpf
verfangt. Der RiickstoR kann so heftig sein, dass Gerat und/oder Bediener
abgedréngt werden und Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Durch die nachstehenden Vorsichtsmanahmen lassen sich RiickstRe und
die damit einhergehenden Gefahren vermeiden.

Halten Sie das Gerat mit beiden Handen gut fest und bereiten Sie sich
darauf vor, mogliche RiickstoRe mit den Armen abzufangen. Halten Sie
sich links vom Gerit. Ein RiickstoR kann das Verletzungsrisiko erhohen, da
sich das Gerat unerwartet bewegt. Durch geeignete Vorsichtsmanahmen
lasst sich der Riicksto kontrollieren.

Wenn das Messer blockiert oder Sie den Schneidvorgang unterbrechen
machten, schalten Sie das Gerat aus und halten es fest, bis das Messer
komplett stillsteht. Versuchen Sie niemals bei einem blockierten
Messer, das laufende Gerét aus dem Material oder nach hinten zu
ziehen. Andernfalls kann es zu einem RiickstoR kommen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Blockieren des Messers.

Keine stumpfen oder schadhaften Messer verwenden. Stumpfe oder
schadhafte Messer erhéhen das Risiko, dass das Messer blockiert oder sich
verfangt und es zu einem RiickstoR} kommt.

Achten Sie auf freie Sicht auf das Schnittgut. RiickstoRe kommen
haufiger vor, wenn Sie nicht genau sehen kdnnen, was Sie schneiden.

Schalten Sie das Gerét aus, wenn sich Ihnen wéhrend der Arbeit eine
andere Person nahert. Bei einem RiickstoR besteht fiir umstehende
Personen ein erhdhtes Risiko, durch das rotierende Messer verletzt zu
werden.

C DEUTSCH

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals zulassen, dass Kinder, Personen mit eingeschrankter kérperlicher,
sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder fehlender Erfahrung und
Kenntnissen oder Personen, die mit dieser Gebrauchsanleitung nicht vertraut
sind, diese Maschine benutzen. Lokale Vorschriften konnen das Alter des
Bedieners einschrénken.

Liiftungsoffnungen stets frei und sauber halten.

Schneidwerkzeuge immer scharf und sauber halten. OrdnungsgemaR
instandgehaltene Schneidwerkzeuge mit scharfen Klingen blockieren
weniger leicht und sind besser zu kontrollieren. Das Nachschleifen und
Warten von Schneidwerkzeugzubehor sollte nur durch ein autorisiertes
Servicezentrum erfolgen. Das ungleichmaRige Nachschleifen der Messer
kann zu unrunden Bewegungen des Schneidkopfes filhren und das
Unfallrisiko fiir den Bediener erhhen.

Verwenden Sie keine Verlangerung fir den Werkzeugaufsatz. Die
Verlangerung macht das Gerat schwer kontrollierbar und kann zu
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie den Schultergurt, um die Arbeit zu erleichtern und eine
bessere Kontrolle iber das Gerat zu behalten.

Tragen Sie nicht mehrere Schultergurte gleichzeitig. Stellen Sie beim
Verwenden eines Schultergurts sicher, dass keine anderen Kleidungsstiicke
das Offnen und Abnehmen des Gurts behindern.

Das Gerat nicht in der Nahe von brennenden oder rauchenden
Gegenstéanden wie Zigaretten, Streichhdlzer oder heier Asche verwenden.

Um gesundheitliche Risiken durch Da@mpfe oder Staube zu minimieren,
das Gerat nicht in der Nahe von toxischen, karzinogenen oder sonstigen
geféhrlichen Gtern verwenden. Dazu zéhlen u. a. Asbest, Arsen, Barium,
Beryllium, Blei, Pestizide oder andere gesundheitsschadliche Materialien.

Arbeiten Sie vorsichtig um Zierpflanzen und sonstige Hindernisse herum.
Schneidzubehér kann viele Materialien zerschneiden/beschadigen.

Das Gerat nicht ohne Schutzabdeckung verwenden. Die Schutzabdeckung
muss wahrend des Betriebs immer montiert sein. Die Verwendung des
Gerats ohne Schutzabdeckung kann schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerat nicht ohne vorderen Griff und Hiiftplatte verwenden. Der vordere
Griff muss wahrend des Betriebs immer montiert sein.

Das Gerét nicht als Kantenschneider verwenden. Das Gerat nicht im
rechten Winkel zum Untergrund halten. Den Kopf des Freischneiders
parallel zum Boden fiihren. Andernfalls schiitzt die Abdeckung nicht vor
herausgeschleudertem Schnittgut.

Seien Sie auf unerwartete Bewegungen gefasst, falls es zu Beriihrungen mit
harten Gegenstanden kommt. Der Verlust der Kontrolle Uber das Gerat kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Weggeschleudertes Material kann an harten Oberflachen wie Mauern,
Baumen oder Steinbldcken abprallen und Verletzungen verursachen. In
engen Bereichen nach Mdglichkeit manuell arbeiten.

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle
Gegenstande, wie Kabel, Lichter, Dréhte oder Schniire, die weggeschleudert
werden kdnnen oder sich in der Schneidvorrichtung verfangen konnen.

Achten Sie darauf, dass Material weggeschleudert werden kann, weswegen
umstehende Personen, Kinder und Haustiere einen Mindestabstand von 15
m zum Arbeitsbereich einzuhalten haben.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu
erkennen.

Untersuchen Sie das Gerat vor jeder Benutzung. Uberpriifen Sie ob
Verschliisse oder andere Teile locker sind. Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgemaR und sicher befestigt sind.
Ersetzen Sie vor der Benutzung alle beschadigten Teile. Uberpriifen Sie ob
der Akku ausléuft.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Gerét vor.
Kinder oder ungeschulte Personen diirfen dieses Gerat nicht verwenden.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und Gehdrschutz. Bei
Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr herabfallender Teile besteht, muss
Kopfschutz getragen werden.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich tiber Schulterhohe
befinden um zu verhindern, dass sie sich in beweglichen Teilen verfangen.
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Arbeiten Sie mit diesem Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind, oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Uberstrecken kann zu einem Verlust des Gleichgewichts oder
Gefahren fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Gerats, dass die Schneidmesser
mit nichts in Kontakt geraten kénnen.

Die Messer sind sehr scharf. Tragen Sie beim Umgang mit dem Schneidwerk
rutschfeste, strapazierfahige Schutzhandschuhe. Beriihren Sie die Messer
niemals, wenn der Akku im Gerat steckt. Dasselbe gilt fiir Wartungsarbeiten.

Warnung! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewohnlich vibriert, stoppen sie die
Maschine sofort und iiberpriifen sie auf Schaden oder identifizieren Sie
die Ursache der Vibration. Jeder Schaden muR durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens
10 Minuten griindlich splen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht

in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Aufsatz ist ausgelegt fiir das Entfernen kleiner Straucher und Biische,
das Zuriickschneiden junger Triebe, Rasentrimmen, Ausdiinnen, das
Entfernen von Unkraut, das M&hen von hohem Gras und das Entfernen von
Brennnesseln in Garten und Schrebergarten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemafem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung kénnen
folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes beachten
sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehdrschédigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehérschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe
und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.
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Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen
aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, pl6tzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert
das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

Fuhren Sie das Gerat schrag vom Korper weg und halten Sie einen Abstand
von mindestens 30 cm zwischen Schneidkopf und Kérper ein. Das Geréat
knapp tiber dem Boden fiihren und den Schneidkopf hin und her schwingen.

HINWEIS: Der Freischneider erzielt die besten Ergebnisse, wenn er
entgegengesetzt zur Richtung der Pfeile auf der Schutzabdeckung Uber den
Boden gefiihrt wird.

WARNUNG! Das Gerét nicht als Kantenschneider verwenden. Das Gerét
nicht im rechten Winkel zum Untergrund halten. Den Kopf des Freischneiders
parallel zum Boden fiihren. Andernfalls schiitzt die Abdeckung nicht vor
herausgeschleudertem Schnittgut.

Schnittgut

Dichtes Gras, Gestriipp, Unkraut, B4dume mit geringem Durchmesser und
junge Triebe.

Tipps fiir gute Trimmergebnisse

Langes Gras in mehreren Durchgéngen mahen, damit das Geréat nicht
blockiert.

Zierbiische, Straucher und Pflanzungen meiden. Gentigend Abstand zu

Einfassungen, Zaunpfosten u. 4. einhalten, da sie durch den Trimmer
beschadigt werden kénnen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Das Gerat beim Ortswechsel immer ausschalten. Beim Tragen des Gerats
den Finger vom Ausldser fernhalten. Versehentliches Einschalten kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Vor dem Einlagern oder Transportieren den Akku entnehmen und abkiihlen
lassen und den Messerschutz anbringen.

DEUTSCH D)

Das Gerat am vorderen Griff tragen, um ein versehentliches Einschalten
zu verhindern. Der sachgerechte Umgang mit dem Gerat verringert das
Verletzungsrisiko.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschadigung der Maschine zu verhindern.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen und gut beltifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Das Produkt von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien und
Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Nicht in Wasser eintauchen oder mit dem Gartenschlauch abspritzen. Nicht
mit einem Hochdruckreiniger sdubern. Wenn Wasser in ein Elektrogerat
eindringt, erhdht sich das Stromschlagrisiko. Gerat in einem Innenraum
lagern.

Das Elektrogerat nicht in der Nahe von Diingemitteln oder Chemikalien
lagern.

WARTUNG

Den Freischneider vor dem Einlagern reinigen und warten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Schutzhelm tragen.
Gehdrschutz tragen.
Schutzbrille tragen.

Sicherheitsschuhe tragen!

Lange Hosen tragen.

Das Gerit stets mit beiden Handen fiihren.
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Sicherstellen, dass umstehende Personen nicht von
herausgeschleuderten oder herunterfallenden Materialien
getroffen werden.

Auf einen RiickstoR gefasst sein.

Hande und FiiRe vom Messer fernhalten.

WARNUNG: Vor Wartungsarbeiten den Akku entnehmen.

Nicht mit Sdge oder Kantenschneider verwenden.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Den Griff hier montieren.

Zubehér - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den rtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.
Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhéndler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling Ihrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre Gesundheit
haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung moglicherweise auf lhrem
Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FOPH-BCA

Type Débroussailleuse sans fil
Numéro de série 4914 98 02 XXXXXX
Voltage batterie 18V =

Vitesse de rotation a vide, a basse vitesse 0-4600 min-!
Vitesse de rotation a vide, a vitesse moyenne 0-5400 min"!
Vitesse de rotation a vide, a vitesse élevée 0-6200 min-!
Diamétre de la lame de coupe 230 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Poids sans accu 4,33 kg

Poids de 'accu (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Température conseillée lors du travail -18..450 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB...; M18FB...
Chargeurs de batteries conseillés M12-18...; M1418...; M18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément a la
EN 62841

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K

Toujours porter une protection acoustique!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme
vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Vibrations poignée antérieure

Vibrations poignée postérieure

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Pour les données techniques et les homologations des tétes a utiliser sur les différentes unités de motorisation, voir les instructions de la téte utilisée.

EAVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement

le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes ou il est en marche
mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : 'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir
s'y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA DEBROUSSAILLEUSE SANS
FIL

N'utilisez pas cet appareil en cas de mauvais temps, surtout en cas d’orage.
Ceci permet de réduire la probabilité d'étre frappé par la foudre.

Vérifier minutieusement qu’aucun animal sauvage ne se trouve dans la zone
ou sera utilisé I'appareil. Cet appareil pourrait les blesser.

Vérifier soigneusement la zone ol sera utilisé I'appareil et retirez les pierres,
les batons, les fils, les os et tout autre objet étranger. La projection de corps
étrangers peut provoquer des blessures.

Avant d’utiliser I'appareil, vérifiez que le dispositif de coupe et le mécanisme
de coupe ne comportent pas de pieces endommagées. La présence de piéces
endommagées augmente le risque de blessure.

Suivez les instr pour les vires. Des écrous de blocage
ou des vis mal serré(e)s sur la lame augmentent le risque d'endommagement ou
de détachement de la lame.
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La vitesse de rotation nominale de la lame doit étre au moins égale a la
vitesse de rotation maximale indiquée sur I'appareil. Une lame qui tourne plus
vite que la vitesse nominale indiquée peut se casser et se détacher.

Portez des lunettes de protection, une protection auditive et des gants de
protection. Le port d'un équipement de protection approprié réduit le risque de
blessure dues a des petites piéces projetées ou a un contact accidentel avec le fil
de coupe ou la lame.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours des chaussures de
sécurité. N'utilisez pas I'appareil pieds nus ou avec des chaussures
ouvertes. Cela évitera les blessures au pied causées par le contact avec 'outil de
coupe, le fil de coupe ou la lame en rotation.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours un pantalon long. Une
peau exposée augmente le risque de blessure par des objets projetés.

Tenez les personnes présentes a I'écart pendant ['utilisation. Les piéces
projetées peuvent entrainer des blessures graves.

Tenez toujours I'appareil avec les deux mains lors de son utilisation. Le
fait de tenir 'appareil avec les deux mains vous évite de perdre le contréle de
I'appareil.

Tenez toujours I'appareil par les surfaces de préhension isolées au cas ol
le fil de coupe ou la lame entreraient en contact avec des cables électriques.
En cas de contact avec un cable sous tension, les parties métalliques de I'appareil
peuvent elles aussi étre conductrices et électrocutées I'opérateur.

Veillez toujours a ce que I'appareil soit bien stable et utilisez-le uniquement
si vous étes debout sur le sol. Les surfaces glissantes ou instables peuvent
vous faire perdre 'équilibre ou le contréle de I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans des pentes extrémement raides. Cela permet de
réduire la perte de contrdle de I'appareil ainsi que les risques de glissade et de
chute, et de prévenir les blessures.

Lorsque vous travaillez en pente, veillez a avoir un bon appui au sol et
travaillez toujours a angle droit par rapport a la pente. Ne travaillez jamais
dans le sens de la longueur de la pente et faites preuve d'une extréme
prudence lorsque vous changez de direction. Cela réduira le risque de perte
de contréle, de glissade et de chute et évite les blessures.

Lorsque I'appareil est en cours de fonctionnement, tenez toutes les parties
de votre corps éloignées de I'outil de coupe, du fil de coupe ou de la lame.
Avant de démarrer I'appareil, assurez-vous que I'outil de coupe, le fil de
coupe ou la lame ne touche rien. Méme un bref instant d'inattention pendant le
fonctionnement de I'appareil suffit pour provoquer des blessures graves.

Ne dirigez pas I'appareil au-dessus de la taille. Cela permettra d'éviter tout contact
involontaire avec 'outil de coupe ou la lame et facilitera le contrdle de la machine
dans des situations inattendues.

Lors de la coupe de broussailles et de jeunes arbres qui sont soumis a une
tension, faites attention aux branches qui rebondissent. Si la tension dans les
fibres de bois se relache, les broussailles ou les jeunes arbres peuvent heurter
I'opérateur et/ou rendre I'appareil incontrélable.

Soyez extrémement prudent lors du trongonnage des broussailles et des
jeunes arbres. Les débris fins peuvent frapper la lame et étre rejetés vers vous
ou vous déséquilibrer.

Gardez toujours le contrdle de I'appareil et ne touchez pas le mécanisme
de coupe, le fil de coupe ou la lame et autres piéces rotatives dangereuses
tant qu’ils sont encore en mouvement. Cela permet de réduire le risque de
blessures dues aux pieces en rotation.

Ne transportez la machine que lorsqu'elle est éteinte et éloignez-la du corps.
Bien manipuler 'appareil permet de réduire le risque de contact accidentel avec le
mécanisme de coupe, le fil ou la lame en rotation.

Lors du transport ou du stockage de I'outil, toujours remettre le protége-
lame. Bien manipuler I'appareil permet de réduire le risque de contact accidentel
avec la lame.

Utiliser uniquement les piéces de rechange indiquées par le fabricant pour
les mécanismes de coupe, les fils de coupe, les tétes de coupe et les lames.
Les piéces de rechange non autorisées peuvent entrainer des dommages et des
blessures.

Avant d’enlever les déchets de coupe ou de nettoyer, s’assurer que
I'interrupteur principal est éteint et que I'accu est débranché. La mise en
marche accidentelle de I'appareil lors du retrait de déchets de coupe ou lors de
travaux d'entretien peut entrainer des blessures graves.

Recul - Causes et avertissements associés

Le recul est la déviation soudaine de I'outil sur le coté, vers 'avant ou vers

Iarriére. Cela peut se produire lorsque la lame se bloque ou se coince dans une
jeune pousse ou une souche, par exemple. Le recul peut étre si brutal que l'outil
et/ou 'utilisateur sont repousseés, entrainant ainsi une perte de contréle de I'outil.

Les mesures de précaution suivantes permettent d'éviter les reculs et les risques
qui en découlent.

Saisissez I'appareil fermement des deux mains et préparez-vous a amortir
les éventuels rebonds avec vos bras. Tenez-vous a gauche de I'appareil. Un
recul peut augmenter le risque de blessure, car 'appareil se déplace de maniére
inattendue. Des précautions appropriées permettent de controler le recul.

Si la lame se bloque ou si vous souhaitez interrompre la coupe, éteignez
I'appareil et maintenez-le fermement jusqu’a ce que la lame soit
complétement immobile. Lorsque la lame est bloquée, n’essayez jamais de
tirer 'appareil en marche hors du matériau a couper ou vers Iarriére. Sinon,
vous risqueriez de provoquer un recul. Déterminez et éliminez la cause du
blocage de la lame.

N'utilisez pas une lame émoussée ou endommagée. Une lame émoussée ou
endommagée augmente le risque de blocage ou d’accrochage de la lame et de
recul.

Veillez a avoir une vue dégagée sur le matériau a couper. Les reculs sont plus
fréquents lorsque vous ne pouvez pas bien voir ce que vous coupez.

Si quelqu’un s’approche de vous pendant le travail, éteignez I'appareil. En
cas de rebond, les personnes se trouvant a proximité risquent d'étre blessées par
la lame en rotation.
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CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ne possedent pas
d'expérience et/ou une connaissance spécifique ou également des personnes
n'ayant pas familiarité avec les présentes instructions d’emploi utilisent cette
machine. Les normes locales peuvent limiter I'age de I'opérateur.

Toujours maintenir les orifices de ventilation libres et propres.

Toujours maintenir les outils de coupe aiguisés et propres. Les outils de
coupe bien entretenus et dont les lames sont tranchantes se bloguent moins
facilement et sont plus faciles a contrdler. L'affitage et I'entretien des accessoires
des outils de coupe doivent étre effectués uniquement par un centre de service
agréé. L'affitage irégulier des lames peut entrainer des mouvements non
circulaires de la téte de coupe et un risque accru d'accident pour l'utilisateur.

N'utilisez pas de rallonge pour 'accessoire de l'outil. La rallonge rend I'outil
difficile & contrdler et peut entrainer des blessures.

Pour faciliter le travail et garder un meilleur contréle de 'outil, utilisez la
bandouliere.

Ne portez pas plusieurs bandouliéres a la fois. Lorsque vous portez une
bandouliere, assurez-vous qu'aucun autre vétement ne géne I'ouverture et le
refrait de la bandouliére.

N'utilisez pas I'appareil pres d'un élément qui briile ou qui fume, comme des
cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.

Afin de minimiser les risques pour la santé liés aux vapeurs ou aux poussiéres,
il convient de ne pas utiliser 'appareil a proximité de produits toxiques,
cancérigénes ou autres produits dangereux, tels que I'amiante, I'arsenic, le
baryum, le béryllium, le plomb, les pesticides ou autres matériaux nocifs pour la
santé.

Faites attention lorsque vous utilisez I'appareil autour des plantes ornementales
et autres obstacles. Les accessoires de coupe peuvent couper/endommager de
nombreux matériaux.

N'utilisez pas I'appareil sans son cache de protection. Le cache de protection doit
toujours étre monté pendant I'utilisation. L'utilisation de I'appareil sans cache de
protection peut entrainer des blessures graves.

N'utilisez pas I'appareil sans la poignée avant et la plaque de hanche. La poignée
avant doit toujours étre montée pendant 'utilisation.

N'utilisez pas I'appareil comme coupe-bordure. Ne tenez pas I'appareil en biais,
perpendiculairement au sol. Maintenez la téte de la débroussailleuse parallele
au sol. Dans le cas contraire, le cache ne protége pas contre les projections de
débris.

Préparez-vous a un mouvement inattendu en cas de contact avec un objet dur.
Toute perte de contrdle de 'appareil peut provoquer des blessures graves.

Les objets projetés peuvent ricocher sur des surfaces dures, telles que des
murs, des arbres et des rochers et provoquer des blessures. Dans la mesure du
possible, effectuez les coupes a la main dans des endroits fermés.

Avant toute utilisation, nettoyez la zone de travail. Retirez tous les objets comme
les cables, les lampes, les fils ou les cordes qui pourraient étre éjectés ou étre
attrapés dans le dispositif de coupe.

Noubliez pas que du matériau peut étre projeté ; par conséquent, les personnes,
les enfants et les animaux domestiques présents doivent se trouver a une
distance minimale de 15 m par rapport a la zone de travail.

Ne pas travailler avec un mauvais éclairage. L'opérateur a besoin d'une visibilité
nette de la zone de travail afin de pouvoir identifier les risques éventuels.

Veérifiez le produit avant utilisation. Vérifiez 'absence d'éléments desserrés
et resserrez-les au besoin. Assurez-vous que toutes les protections et toutes
les poignées sont bien en place et bien verrouillés. Remplacez toute piece
endommagée avant utilisation.

Neffectuez aucune modification sur I'appareil.
Les enfants et les personnes non formées ne doivent pas utiliser cet appareil.

Lorsque vous utilisez cet appareil, portez une protection oculaire et une protection
auditive |ntegra|es En cas de travaux dans des zones ou il existe un risque de
chute de pieces, le port d'un casque de protection est obligatoire.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils
ne se prennent dans les parties en mouvement.

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous étes fatigué, malade, ou sous l'influence
de l'alcool, de drogues ou de médicaments.




Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez pas en extension. Le travail
en extension peut entrainer une perte d'équilibre et s'avérer dangereux.

Avant de démarrer 'appareil, assurez-vous que les lames de coupe n'entrent en
contact avec rien.

Les lames sont trés tranchantes. Lors de la manipulation de mécanisme de
coupe, portez des gants de protection antidérapants et résistants. Ne touchez
jamais les lames lorsque I'accu se trouve dans I'appareil. Cela vaut aussi pour les
travaux dentretien.

AVERTISSEMENT! Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-laimmédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou identifiez la cause des vibrations.
Toute piece endommagée doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact
avec les yeux, rincer soigneusement avec de ['eau et consulter immédiatement
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles

ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci.
Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet accessoire est congu pour enlever les petits arbustes et les buissons, tailler
les jeunes pousses, tondre le gazon, éclaircir, enlever les mauvaises herbes,
tondre I'herbe haute et enlever les orties dans les jardins et les jardins ouvriers.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible d'exclure
completement des risques résiduels. Pendant ['utilisation les risques décrits
ci-dessous pourront se présenter et par conséquent I'opérateur devra respecter
les normes suivantes:

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif & I'aide de ses poignées
et limiter les temps de travail et d'exposition.

L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une protection
auditive et limiter la durée de l'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.

Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants et
des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

+ Utilisation d’accus Li-lon
Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps devraient étres
rechargées avant leur usage.

Une température dépassant les 50°C réduit la durée de la batterie. Eviter
I'exposition prolongée au soleil et aux sources de chaleur.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
|'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.
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+ Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de 'accu & cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét soudain
ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de
charge clignote et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de l'interrupteur, puis enclencher a
nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas,
tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce que 'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que l'ndicateur de charge
s'est éteint.

+ Transport des accus Li-lon
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et
des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de
son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

FONCTIONNEMENT

Dirigez 'appareil en biais, loin du corps, en maintenant une distance d'au moins
30 cm entre la téte de coupe et toute partie du corps. Tenez 'appareil juste
au-dessus du sol et faites pivoter la téte d'un coté a l'autre.

REMARQUE : Pour obtenir de meilleurs résultats, guidez la débroussailleuse
au-dessus du sol dans le sens opposé aux fleches sur le cache de protection.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas I'appareil comme coupe-bordure. Ne tenez
pas I'appareil en biais, perpendiculairement au sol. Maintenez la téte de la
débroussailleuse paralléle au sol. Dans le cas contraire, le cache ne protége pas
contre les projections de débris.

Matériaux a couper

Herbe épaisse, broussailles, mauvaises herbes, arbres de petit diametre et jeunes
pOUSSES.

+ Conseils pour de bons résultats de coupe
Tondez 'herbe longue en plusieurs passages afin que I'appareil ne se blogue pas.

Evit_ez les buissons décoratifs, les arbustes et les plantes. Maintenez une distance
suffisante par rapport aux bordures, poteaux de cléture et autres, car ils peuvent
étre endommages par le le taille-bordures.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez toujours 'appareil lorsque vous changez de lieu. Ne laissez pas le doigt
sur la gachette lorsque vous portez I'appareil. Une mise en marche accidentelle
peut entrainer de graves blessures.

Avant de ranger ou de transporter I'appareil, retirez la batterie et laissez-la
refroidir, puis mettez en place le protege-lame.

Portez I'appareil en le tenant par sa poignée avant afin d'éviter toute mise en
marche accidentelle. Une manipulation correcte de I'appareil réduit le risque de
blessure.

Pour le transport, attachez la machine pour 'empécher de bouger ou de tomber,
afin d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de sécurité,
rangez la batterie séparément du produit. Ne la rangez pas a proximité d'agents
corrosifs tels que produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.
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Nimmergez pas I'appareil dans 'eau et ne I'arrosez pas avec un tuyau
d'arrosage. Ne le nettoyez pas avec un nettoyeur haute pression. Si de 'eau
pénétre dans I'appareil électrique, cela augmente le risque d'électrocution.
Entreposez I'appareil a lintérieur.

Nentreposez pas I'appareil électrique & proximité d’engrais ou de produits
chimiques.

ENTRETIEN

Nettoyer et entretenir la débroussailleuse avant de la ranger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure
avec les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

f ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

E Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

ﬂ interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.
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Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

Porter un casque de protection.
Porter une protection auditive.
Porter des lunettes de protection.

Porter des chaussures de sécurité !

Porter un pantalon long.

Toujours guider 'appareil avec les deux mains.

0RO

=
=)
A

Les personnes présentes doivent respecter
une distance minimale de 15 m pendant
['utilisation de I'appareil.

Assurez-vous que les personnes présentes ne puissent pas
étre touchées par des matériaux projetés ou tombant.

Etre prét & subir un recul.

Garder les mains et les pieds éloignés de la lame.

| B

Place
<=Handle
Here
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AVERTISSEMENT : Avant les travaux d’entretien, retirez
I'accu.

Ne pas utiliser avec une scie ou un coupe-bordure.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Monter la poignée ici.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison,
complément recommandé de la gamme d'accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques
et électroniques (déchets d'équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les
déchets d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premieres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les
déchets d'équipements électriques et électroniques comportent
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne
sont pas éliminés de maniere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[\

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie




Tipo di costruzione Decespugliatore a batteria
Numero di serie 4914 98 02 XXXXXX
Voltaggio batteria 18V=—=

Giri a vuoto, bassa velocita 0-4600 min-!

Giri a vuoto, media velocita 0-5400 min-!

Giri a vuoto, alta velocita 0-6200 min-!
Diametro lama 230 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Peso senza batteria 4,33 kg

Peso batteria (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..450 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...; M18FB...

Caricatori consigliati

M12-18...; M1418...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K

Utilizzare le protezioni per l'udito!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in
tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Vibrazioni allimpugnatura anteriore
Vibrazioni all'impugnatura posteriore

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Per i dati tecnici e le omologazioni delle teste da usare sulle diverse unita di motorizzazione si rimanda alle istruzioni per l'uso della testa utilizzata.

E AVVERTENZA!

II/i valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Puo/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DECESPUGLIATORE A BATTERIA

Non usare il dispositivo con condizioni atmosferiche avverse,
soprattutto non in presenza di rischio di fulmini. In questo modo si riduce
il rischio di folgorazione.

Prima dell'uso, controllare accuratamente I'area di applicazione del
dispositivo per la presenza di animali selvatici. Gli animali selvatici
possono essere feriti dalla macchina.

Controllare attentamente I'area di applicazione e rimuovere pietre,
bastoni, fili, ossa o altri corpi estranei. Eventuali corpi estranei eiettati
possono causare lesioni.

Prima dell'uso, controllare che il meccanismo di taglio e le parti
collegate non siano danneggiate. Eventuali parti danneggiate aumentano
il rischio di lesioni.

Seguire le istruzioni per la sostituzione degli accessori. Dadi o viti di
bloccaggio non correttamente serrati sulla lama possono danneggiarla o
causarne il distacco.
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La velocita nominale della lama deve essere almeno pari alla velocita
massima indicata sul dispositivo. Lame che ruotano pitl velocemente della
loro velocita nominale specificata possono rompersi e andare in pezzi.

Indossare occhiali di sicurezza, protezioni per I'udito e guanti protettivi.
Indossare un equipaggiamento protettivo adeguato riduce il rischio di lesioni

dovute all'eiezione di piccole parti o al contatto accidentale con il filo di taglio
olalama.

Indossare sempre scarpe di sicurezza quando si utilizza il dispositivo.
Non azionare il dispositivo a piedi nudi o con scarpe aperte. In questo

modo si evitano lesioni ai piedi causate dal contatto con ['utensile da taglio

rotante, il filo di taglio o la lama.

Indossare sempre pantaloni lunghi quando si utilizza la macchina. La
pelle nuda aumenta il rischio di lesioni da materiale eiettato.

Durante 'uso, tenere lontane le persone che si trovano nelle vicinanze.
Parti eiettate possono causare lesioni gravi.

Durante I'utilizzo tenere sempre il dispositivo con entrambe le mani.
Guidando il dispositivo con entrambe le mani si evita di perdere il controllo
su di esso.

Tenere sempre il dispositivo per le maniglie isolate per essere protetti
nel caso in cui il filo di taglio o la lama dovesse entrare in contatto
con una linea elettrica. In caso di contatto con un cavo sotto tensione,
anche le parti metalliche dell'utensile possono condurre corrente ed esporre
I'operatore al rischio di folgorazione.

Avere sempre cura di stare in piedi saldamente e azionare il dispositivo
solo se si sta in piedi sul suolo. Superfici scivolose o instabili possono far
perdere I'equilibrio o il controllo del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo su pendii estremamente ripidi. In questo modo si
riduce la perdita di controllo, il rischio di scivolare e cadere e si prevengono
le lesioni.

Quando si lavora su un pendio, accertarsi di un posizionamento stabile
e lavorare sempre ad angolo retto rispetto al pendio. Non lavorare mai
in senso longitudinale rispetto alla pendenza del pendio ed esercitare
cautela estrema quando si cambia direzione. In questo modo si riduce il
rischio di perdere il controllo, di scivolare e cadere e si evitano le lesioni.

Durante 'uso, tenere tutte le parti del corpo lontane dall'utensile da
taglio, dal filo di taglio o dalla lama. Prima di avviare il dispositivo,
assicurarsi che l'utensile da taglio, il filo di taglio o la lama non
tocchino nulla. Puo bastare un piccolo momento di disattenzione durante
I'uso del dispositivo per causare lesioni gravi.

Non guidare il dispositivo tenendolo al di sopra dell'altezza di vita. In questo
modo si impedisce il contatto accidentale con I'utensile da taglio o la lama e
si oftiene un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Durante i lavori di taglio di sottobosco e di giovani alberi sottoposti

a tensione, fare attenzione ai rami che potrebbero muoversi
improvvisamente all’'indietro dopo il taglio. Quando si rimuove la tensione
alla quale & sottoposto il legno, cespugli o giovani alberi possono colpire
I'operatore e/o far perdere il controllo sul dispositivo.

Usare estrema cautela quando si tagliano cespugli e arbusti giovani.
| materiali sottili possono incastrarsi nella lama ed essere proiettati nella
direzione dell'operatore o possono fargli perdere I'equilibrio.

Mantenere sempre il controllo sul dispositivo e non toccare il
meccanismo di taglio, il filo di taglio o la lama e le altre parti rotanti
pericolose fino a quando sono ancora in movimento. In questo modo si
riduce il rischio di lesioni causate da parti rotanti.

Trasportare il dispositivo solo quando & spento e tenerlo lontano dal
corpo. Una corretta manipolazione del dispositivo riduce il rischio di contatto
accidentale con il meccanismo di taglio rotante, con il filo o con la lama.

Applicare sempre la protezione della lama quando si trasporta o si
ripone l'utensile. Una corretta manipolazione del dispositivo riduce il rischio
di contatto accidentale con la lama.

Utilizzare solo ricambi specificati dal produttore per meccanismi di
taglio, fili di taglio, teste di taglio e lame. Eventuali parti di ricambio non
autorizzate possono causare danni e lesioni.

Prima di rimuovere gli sfalci o prima di eseguire lavori di manutenzione,
assicurarsi che l'interruttore principale sia spento e che la batteria sia
scollegata. Un'attivazione inavvertita del dispositivo durante la rimozione di
sfalci o durante i lavori di manutenzione potrebbe avere conseguenze gravi.

Contraccolpi - cause e avvertenze

Per contraccolpo si intende un'improvviso movimento del dispositivo verso
un lato, in avanti o all'indietro. Cid puo accadere se la lama si inceppa

0 rimane impigliata in un pollone o in un ceppo d'albero, ad esempio. |l
contraccolpo puo essere cosi violento che il dispositivo e/o l'operatore
vengono spinti via e si perde il controllo del dispositivo.

Adottando le seguenti precauzioni, & possibile evitare che si creino
contraccolpi e i pericoli ad essi associati.

Tenere saldamente il dispositivo con entrambe le mani e prepararsi ad
assorbire I'eventuale contraccolpo con le braccia. Tenersi a sinistra

del dispositivo. Il contraccolpo pud aumentare il rischio di lesioni poiché il
dispositivo si muove inaspettatamente. Il contraccolpo pud essere controllato
prendendo le dovute precauzioni.

Se la lama si inceppa o si desidera interrompere il processo di taglio,
spegnere il dispositivo e tenerlo nella sua posizione finché la lama
non si ferma completamente. Non cercare mai di tirare il dispositivo
ancora in funzione fuori dal materiale o all'indietro quando la lama &
bloccata. In caso contrario ne pud derivare un contraccolpo. Ricercare
ed eliminare la causa del blocco della lama.

Non utilizzare lame smussate o danneggiate. Lame smussate 0
danneggiate aumentano il rischio che la lama si inceppi o si impigli e
provochi un contraccolpo.

Assicurarsi di avere la vista libera sul materiale da tagliare. |
contraccolpi sono pill frequenti quando non si vede esattamente cosa si sta
tagliando.
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Spegnere il dispositivo se un'altra persona si avvicina mentre si sta
lavorando. Quando si verifica un contraccolpo cresce il rischio di lesioni a
causa della lama rotante per le persone che si trovano nelle vicinanze.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza specifica
oppure persone che non abbiano familiarita con le presenti istruzioni
d'uso utilizzino questa macchina. Le norme locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

Mantenere sempre libere e pulite le aperture di ventilazione.

Mantenere sempre affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da
taglio sottoposti a una corretta manutenzione e con le lame affilate hanno
meno probabilita di incepparsi e sono piu facili da controllare. La riaffilatura
e la manutenzione degli accessori degli utensili da taglio devono essere
eseguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato. Una
riaffilatura non uniforme delle lame puo provocare movimenti anomali della
testa di taglio e aumentare il rischio di infortunio per l'operatore.

Non utilizzare prolunghe per I'attacco dell'utensile. Una prolunga renderebbe
il dispositivo difficile da controllare e pud causare lesioni.

Utilizzare la tracolla per facilitare il lavoro e mantenere un migliore controllo
del dispositivo.

Non indossare pit tracolle contemporaneamente. Quando si utilizza
una tracolla, assicurarsi che nessun altro capo di abbigliamento ostacoli
I'apertura e la rimozione della tracolla.

Non utilizzare il dispositivo in prossimita di oggetti che bruciano o fumano,
come sigarette, fiammiferi o cenere calda.

Per ridurre al minimo i rischi per la salute derivanti da vapori o polveri,
non utilizzare il dispositivo in prossimita di prodotti tossici, cancerogeni o
comunque pericolosi. Questi includono tra I'altro amianto, arsenico, bario,
berillio, piombo, pesticidi o altri materiali nocivi alla salute.

Lavorare con attenzione nelle vicinanze di piante ornamentali ed altri
ostacoli. Gli accessori da taglio possono tagliare/danneggiare molti materiali.

Non usare il dispositivo senza la copertura di sicurezza. Durante ['utilizzo, la
copertura di sicurezza deve restare sempre montata. L'uso del d|sposmvo
senza la copertura di sicurezza puo causare gravi lesioni.

Non utilizzare il dispositivo senza la maniglia anteriore e la piastra per I'anca.
La maniglia anteriore deve essere sempre montata durante I'utilizzo.

Non usare il dispositivo come tagliabordi. Non tenere il dispositivo

inclinato con un angolo perpendicolare al terreno. Guidare la testa del
decespugliatore parallelamente al terreno. In caso contrario, la copertura non
proteggera dagli sfalci espulsi.

Restare preparati a movimenti imprevisti in caso di contatto con oggetti duri.
La perdita di controllo del dispositivo pud causare gravi lesioni.

| materiale eiettato pud rimbalzare su superfici dure come muri, alberi o
blocchi di pietra e causare lesioni. Nelle aree strette, lavorare manualmente
se possibile.

Prima di ogni utilizzo pulire I'area di lavoro. Rimuovere tutti gli oggetti come
cavi, luci, fili metallici o corde che potrebbero essere eiettati o che potrebbero
attorcigliarsi nel dispositivo di taglio.

Tenere sempre presente che potrebbe venire eiettato del materiale, per cui
persone, bambini ed animali domestici devono mantenere una distanza
minima di 15 m dall'area di lavoro.

Non lavorare in condizioni di scarsa illuminazione. L'operatore deve avere
visione chiara dell'area di lavoro in modo da identificare i potenziali pericoli.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e serrare le parti
eventualmente allentate. Assicurarsi che paralame e manici siano montati
accuratamente e correttamente. Sostituire le parti danneggiate prima
dell'utilizzo.

Non eseguire modifiche sul dispositivo.

Questo dispositivo non deve essere utilizzato da bambini o da persone non
appositamente istruite.

Durante I'utilizzo di questo dispositivo, indossare una completa protezione
per occhi ed udito. Quando si lavora in area con rischio di caduta materiale,
occorre indossare una protezione per la testa.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare che rimangano
impigliati nelle parti in movimento.




Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto l'influenza di alcool,
droghe o medicinali.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio. Non protendersi.
Protendersi potra causare una perdita di equilibrio o esposizione a rischi.

Prima dell'avvio del dispositivo accertarsi che le lame di taglio non possano
entrare in contatto con nessun oggetto.

Le lame sono molto taglienti. Quando si maneggia il meccanismo di taglio,
indossare robusti guanti protettivi antiscivolo. Non toccare mai le lame
quando la batteria & inserita nel dispositivo. Lo stesso vale per gli interventi
di manutenzione.

AVVERTENZA! Se I'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare
in modo anormale, arrestarlo immediatamente e controllare eventuali
danni identificando la causa delle vibrazioni. Riparare eventuali danni o
far sostituire i pezzi da un centro servizi autorizzato.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi 0 conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo accessorio ¢ stato progettato per rimuovere piccoli arbusti e cespugli,
tagliare polloni, rifinire il prato, sfoltire, imuovere erbacce, tagliare l'erba alta
e rimuovere le ortiche nei giardini e negli orti per anziani.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per
I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere del tutto
i rischi residui. Durante 'uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui
l'operatore dovra rispettare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare una
protezione per I'udito e limitare la durata dell'esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti
e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate prima del
loro impiego.

Temperature superiori a 50°C riducono la durata delle batterie. Evitare
I'esposizione prolungata ai raggi del sole o a fonti di calore.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

€

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto
improwviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non ¢ raffreddato. Quando il display di carica si
spegne si pud continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO

Tenere il dispositivo lontano dal corpo in posizione obliqua verso il basso

€ mantenere una distanza di ailmeno 30 cm tra la testa di taglio e il corpo.
Guidare il dispositivo appena sopra il terreno e far oscillare la testa di taglio
avanti e indietro.

AVVISO: Il decespugliatore ottiene i migliori risultati quando viene guidato
sul terreno in direzione opposta alle frecce sulla copertura di protezione.
AVVERTENZA! Non usare il dispositivo come tagliabordi. Non tenere il
dispositivo inclinato con un angolo perpendicolare al terreno. Guidare la testa
del decespugliatore parallelamente al terreno. In caso contrario, la copertura
non proteggera dagli sfalci espulsi.

Sfalci
Erba fitta, rovi, erbacce, alberi di piccolo diametro e giovani polloni.

Suggerimenti per un buon risultato di taglio
Tagliare I'erba alta in pill passaggi in modo che l'unita non si blocchi.

Evitare i cespugli ornamentali, gli arbusti e le piantagioni. Mantenere una
distanza sufficiente da bordature, pali di recinzione, ecc. perché possono
essere danneggiati dal decespugliatore.

TRASPORTO E STOCCAGGIO

Spegnere sempre il dispositivo quando si cambia posizione. Tenere il dito
lontano dall’interruttore di accensione quando si trasporta il dispositivo.
Un'inavvertita accensione puo causare gravi lesioni.

Prima di riporre o trasportare il dispositivo, rimuovere la batteria e lasciarla
raffreddare. Applicare la protezione della lama.

Trasportare il dispositivo tenendolo per la maniglia anteriore per evitare
un’accensione accidentale. La corretta manipolazione del dispositivo riduce
il rischio di lesioni.

Per il trasporto, assicurare ['utensile contro il movimento e la caduta per
prevenire lesioni a persone o danni alla macchina.
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Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre in un luogo
asciutto e ben ventilato non accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza,
riporre la batteria separatemente dal prodotto. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico.
Non riporre all'esterno.

Non immergere in acqua o sciacquare con il tubo da giardino. Non pulire
con un'idropulitrice ad alta pressione. Se l'acqua penetra in un dispositivo
elettrico, cresce il rischio di scosse elettriche. Conservare il dispositivo al
chiuso.

Non conservare il dispositivo elettrico vicino a fertilizzanti o prodotti chimici.

MANUTENZIONE

Pulire e sottoporre a manutenzione il decespugliatore prima di riporlo.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per
I'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Indossare guanti protettivi!

Indossare I'elmetto protettivo.
Indossare protezioni acustiche adeguate.
Indossare occhiali di sicurezza

Indossare calzature antinfortunistiche!

Indossare pantaloni lunghi.

Guidare il dispositivo sempre con entrambe le mani.
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Durante ['utilizzo le persone nelle vicinanze
devono mantenere una distanza minima
di15m.

Assicurarsi che le persone presenti nelle vicinanze non
vengano colpite da materiali espulsi o in caduta.
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Restare preparati alla possibilita di contraccolpi.

Tenere mani e piedi lontani dalla lama.

AVVISO: Rimuovere la batteria prima di qualsiasi lavoro di
manutenzione.

Non utilizzare con seghe o tagliabordi.

Non esporre la macchina alle intemperie.

Inserire qui la maniglia.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile
a parte come accessorio.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove
si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile
e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti
sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 FOPH-BCA

Tipo de construccion Desbrozadora de bateria
Numero de produccion 4914 98 02 XXXXXX
Tension de la bateria 18V =
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro baja 0-4600 min"!
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro media 0-5400 min"!
Velocidad de giro sin carga, velocidad de giro alta 0-6200 min"!
Didmetro de cuchilla de corte 230 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Peso sin bateria 4,33 kg

Peso de bateria (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...; M18FB...
Cargadores recomendados M12-18...; M1418...; M18...

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion segin
norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

Usar protectores auditivos!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma vectorial
de tres direcciones) determinado segin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Vibracion en el mango anterior

Vibracion en el mango posterior

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Los datos técnicos y las homologaciones de los cabezales intercambiables para el uso en las diferentes unidades de accionamiento los puede obtener de las
correspondientes instrucciones de operacién de los cabezales intercambiables utilizados.

E ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel decarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, sila herramienta se ulliza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el

periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD DE DESBROZADORA DE BATERIA

No utilizar el aparato con mal tiempo, especialmente si hay riesgo de impactos de
rayos. De esta forma evitaré el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Antes del uso, controlar a fondo si hay animales silvestres en la zona de
aplicacion del aparato. Los animales silvestres pueden sufrir lesiones provocadas
por el aparato.

Examinar con cuidado la zona de aplicacion y retirar piedras, palos, alambres,
huesos y otros cuerpos extrafios. Los cuerpos extrafios proyectados pueden causar
lesiones.

Antes del uso, controlar si hay piezas del dispositivo de corte o del mecanismo
de corte que estan dafiadas. Las piezas dafiadas aumentan el riesgo de lesiones.

Cumpla con las indicaciones sobre el cambio de accesorios. Las tuercas de
seguridad o los tornillos de la cuchilla no apretados correctamente pueden dafiarla o
provocar que se suelte.

El niimero de revoluciones nominal de la cuchilla debe ser como minimo tan
elevado como el nimero de revoluciones méximo especificado en el aparato.
Las cuchillas que giran a una velocidad superior al nimero de revoluciones nominal
especificado pueden romperse o hacerse en pedazos.
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Utilice gafas protectoras, proteccion auditivay guantes de proteccion. Si se lleva
puesto un equipo de proteccion adecuado, ello reduce el riesgo de lesiones provocadas
por pequefias piezas proyectadas o por un contacto involuntario con el hilo de corte o
a cuchilla.

Utilizar siempre calzado de seguridad al operar el aparato. No operar el aparato
estando descalzo o con calzado abierto. De esta forma evitara lesiones en los pies
por contacto con la herramienta de corte giratoria, el hilo de corte o la cuchilla.

Llevar siempre puestos pantalones largos al operar la maquina. La piel desnuda
aumenta el riesgo de lesiones por efecto de materiales proyectados.

Mantener alejadas a las personas préximas durante el uso del aparato. Las piezas
proyectadas pueden provocar lesiones graves.

Durante el uso, guiar el aparato siempre con ambas manos. Guiar el aparato con
ambas manos impide que pierda el control del aparato.

Sujete siempre el aparato por las superficies de agarre con aislamiento por si el
hilo de corte o la cuchilla entran en contacto con cables eléctricos. Si se produce
un contacto con un cable conductor de corriente es posible que las partes de metal de
la herramienta también pasen a conducir corriente y provocar una descarga eléctrica
en el operador.

Asegirese siempre de que se encuentra en una posicion fija y opere el aparato
solo si se encuentra de pie sobre el suelo. Las superficies resbaladizas o inestables
pueden provocar que pierda el equilibrio o el control de la herramienta.

No utilizar el aparato en pendientes extremadamente pronunciadas. Asi se reduce el
riesgo de perder el control del aparato, resbalar o caerse y se evitan lesiones.

Asegurarse de que la posicion de apoyo es segura si se trabaja en una pendiente
y trabajar siempre en sentido transversal respecto de la pendiente. No trabajar
nunca en sentido longitudinal respecto de la inclinacion de la pendiente y hacer
que prevalga siempre el maximo cuidado a la hora de cambiar de direccion. Asi
disminuird el riesgo de perder el control, resbalarse o caerse, evitdndose lesiones.

Durante su funcionamiento, mantenga todas las partes del cuerpo lejos de la
herramienta de corte, del hilo de corte o de la cuchilla. Antes de arrancar el
aparato, aseglrese de que la herramienta de corte, el hilo de corte o la cuchilla no
estan en contacto con nada. Un simple momento de descuido durante la operacion
del aparato puede provocar lesiones graves.

No elevar el aparato por encima de la altura de la cadera. De esta forma se evita el
contacto involuntario con la herramienta de corte o la cuchilla y se puede controlar
mejor el aparato en situaciones imprevistas.

Al cortar sotobosque y arboles jovenes fuertemente tensos, tener cuidado con
las ramas que se desprendan a alta velocidad. Una vez que la madera deje de estar
tensada es posible que arbustos o arboles jovenes puedan impactar contra el operador
ylo que el aparato pase a estar fuera de control.

Tenga extremo cuidado al cortar sotobosque y arboles jovenes. El material fino
puede quedar atrapado en la cuchilla e impactar contra usted con efecto latigo o
hacerle perder el equilibrio.

Mantenga siempre el control del aparato y no toque el mecanismo de corte, el
hilo de corte o la cuchilla, asi como tampoco otras piezas giratorias peligrosas
mientras que estan se estén moviendo. Asi disminuira el riesgo de lesiones por
efecto de piezas giratorias.

Transportar el aparato estando este siempre desconectado y, al hacerlo,
mantenerlo alejado del cuerpo. La manipulacion correcta del aparato reduce el riesgo
de un contacto involuntario con el mecanismo de corte giratorio, el hilo o la cuchilla.

Al transportar o almacenar la herramienta, colocar siempre la proteccion de
la cuchilla. La manipulacion correcta del aparato reduce el riesgo de un contacto
involuntario con la cuchilla.

Utilizar solo las piezas de repuesto especificadas por el fabricante para los
mecanismos de corte, los hilos de corte, los cabezales de corte y las cuchillas.
Las piezas de repuesto no autorizadas pueden provocar dafios y lesiones.

Antes de eliminar los restos de corte o de realizar trabajos de mantenimiento,
asegurarse de que el interruptor principal esta apagado y que se ha extraido la
bateria. La activacion involuntaria del aparato al refirar restos de material o durante
trabajos de mantenimiento puede conllevar lesiones muy graves.

Retroceso - Causas e indicaciones de advertencia

Se habla de retroceso cuando el aparato se desplaza de forma rapida y repentina
hacia un lado, hacia delante o hacia atrés. Ello se puede producir cuando la cuchilla
estd blogueada o queda atrapada, por ejemplo, en un brote tierno o un tocén de arbol.
El retroceso puede ser tan fuerte que el aparato y/o el operador se vea sometido a un
fuerte empuje perdiéndose el control del aparato.

Tomando las siguientes medidas de precaucion se pueden evitar retrocesos y los
peligros que estos conllevan.

Mantenga fuertemente sujeto el aparato con ambas manos y preparese a
tener que amortiguar con sus brazos los retrocesos que se puedan producir.
Manténgase a la izquierda del aparato. Un retroceso puede aumentar el riesgo de
lesiones ya que el aparato se movera de forma inesperada. Si se toman medidas de
precaucion adecuadas se consigue controlar el retroceso.

Si la cuchilla esta bloqueada o usted desea interrumpir el proceso de corte,
apague el aparato y manténgalo sujeto hasta que la cuchilla se haya parado por
completo. Si la cuchilla esta bloqueada, no intente jamas extraer el aparato en
funcionamiento del material o tirar de €l hacia atras. De lo contrario, se puede
producir un retroceso. Busque y solucione la causa por la que se ha quedado
bloqueada la cuchilla.

No utilizar cuchillas desafiladas o dafiadas. Las cuchillas desafiladas o dafiadas
aumentan el riesgo de que la cuchilla se bloguee o que quede atrapada provocando
un retroceso.

Asegurese de tener buena visibilidad de los recortes de hierba que realiza. Los
retrocesos se producen con més frecuencia si no puede ver exactamente qué es lo que
esta cortando.

Apague el aparato en el caso de que se le acerque otra persona cuando esta
trabajando. Si se produce un retroceso, las personas que se encuentren cerca tienen
un riesgo elevado de lesiones producidas por la cuchilla giratoria.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ninglin caso que se haga uso de esta maquina por parte de
nifios, personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin
experiencia o conocimientos o de personas no familiarizadas con este manual de
instrucciones. Es posible la existencia de regulaciones locales que limiten el rando de
edad del operador.

Mantener los orificios de ventilacion siempre libres y limpios.

Mantener las herramientas de corte siempre afiladas y limpias. Las herramientas de
corte con un mantenimiento correcto y que tengan cuchillas afiladas producen menos
bloqueos y es mas facil controlarlas. El afilado y el mantenimiento de los accesorios
de la herramienta de corte solo o deberia llevar a cabo un centro de servicio

técnico autorizado. El afilado incorrecto de las cuchillas puede producir movimientos
descentrados del cabezal de corte y aumentar el riesgo de accidente para el operador.

No utilice ningn alargador para la pieza de montaje de la herramienta. El alargador
hace que el aparato sea dificil de controlar y puede producir lesiones.

Utilice la correa de hombros para facilitarle el trabajo y mantener un mejor control del
aparato.

No utilice varias correas de hombros al mismo tiempo. Al utilizar una correa de
hombros, aseglrese de que no hay otras prendas de ropa que puedan impedir abrir o
refirar la correa.

No utilizar el aparato cerca de objetos que arden o emiten humo, tales como cigarrillos,
cerillas o cenizas calientes.

Afin de minimizar los riesgos para la salud debidos a vapor o polvo, no utilizar el
aparato cerca de sustancias toxicas o carcindgenas o que supongan otro tipo de riesgo.
Entre ellas se incluyen, entre otras, amianto, arsénico, bario, berilio, plomo, pesticidas u
otros materiales dafinos para la salud.

Trabaje con cuidado alrededor de las plantas ornamentales y de otro tipo de posibles
obstaculos. Los accesorios de corte pueden trocear o dafiar muchos materiales.

No utilizar el aparato sin tapa protectora. La tapa protectora debe permanecer montada
durante el funcionamiento. La utilizacion del aparato sin tapa protectora puede provocar
lesiones graves.

No utilizar el aparato sin la empufiadura delantera y la placa elevadora. La empufiadura
delantera debe permanecer montada durante el funcionamiento.

No utilizar el aparato como recortadora de bordes. No mantener el aparato inclinado en
el angulo derecho respecto del suelo. Guiar el cabezal de la desbrozadora en paralelo
al suelo. De lo contrario, la tapa no protege contra los recortes de hierba proyectados.

Prepérese ante posibles movimientos inesperados en el caso de que se produzcan
contactos con objetos duros. La pérdida de control del aparato puede producir lesiones
graves.

El material proyectado puede impactar en superficies duras como muros, arboles o
bloques de piedra y provocar lesiones. Siempre que sea posible, trabajar manualmente
en zonas estrechas.

Limpie la zona de trabajo antes de cada uso. Retire todos los objetos, tales como
cables, luminarias, alambres o cordones que puedansalir proyectados o quedar
atrapados en el dispositivo de corte.

Tenga en cuenta que es posible que material salga proyectado por lo que las personas
préximas, los nifios y las mascotas deben respetar una distancia minima de 15 m de
la zona de trabajo.

No opere la maquina en condiciones de iluminacion deficiente. El operario debe contar
con una vision clara del érea de trabajo para identificar los peligros potenciales.

Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y apriete las piezas sueltas. Aseglrese
de que todas las protecciones y mangos estén unidos de forma correcta y segura.
Sustituya cualquier pieza damnificada antes de su utilizacion.

No realice ningun tipo de modificacion del aparato.

Los nifios 0 las personas que no hayan sido debidamente instruidas no pueden utilizar
ese aparato.

Al usar este aparato, lleve puesta una proteccion completa de ojos y auditiva. Durante
trabajos en zonas con riesgo de caida de piezas hay que llevar una proteccion de
cabeza.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel de los hombros y evitar asi
que se enmarafie en cualquier pieza mévil.

No utilice este aparato si esta cansado o si se encuentra bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se extienda demasiado. Si se estira puede
perder el equilibrio o puede quedar expuesto a peligros.




Al poner en marcha el aparato, asegurese de que las cuchillas de corte no pueden
entrar en contacto con nada.

Las cuchillas estan muy afiladas. Al manejar el mecanismo de corte, lleve siempre
puestos guantes protectores antideslizantes y resistentes al desgaste. No toque nunca
las cuchillas cuando la bateria esta instalada. Lo mismo se aplica en el caso de trabajos
de mantenimiento.

ADVERTENCIA! Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza a
vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la maquina e inspeccione
la maquina en busca de dafios o para identificar la causa de la vibracion. La
reparacion de dafios y la sustitucion de piezas deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias

0 el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este complemento de montaje esté disefiado para la eliminacion de pequefios
matorrales y arbustos, la poda de brotes tiemos, el desbroce, el raleo, la eliminacién de
maleza, la siega de hierbas altas y la eliminacion de ortigas en jardines y huertos.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden excluir totalmente
los peligros residuales. Durante la utilizacion del producto se pueden producir los
siguientes riesgos, por lo que el usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite el tiempo
de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado
resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo prolongado deben ser
recargadas antes de utiizar el equipo.

Una temperatura superior a 50°C reduce el rendimiento de la bateria recargable. Se
debe evitar un calentamiento prolongado por el sol o la calefaccion.

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.
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Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente demasiado
elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente altos, de una parada o
cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de
carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después conectarlo otra vez.
Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las luces
del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

FUNCIONAMIENTO

Guie el aparato inclinado y alejado del cuerpo y mantenga una distancia de al menos
30 cm entre el cabezal de corte y el cuerpo. Guiar el cuerpo a poca de distancia del
suelo y oscilar el cabezal de corte de un lado al otro.

NOTA: Se consiguen los mejores resultados con la desbrozadora cuando es guiada
sobre el suelo en la direccion contraria a las flechas indicadas en la tapa protectora.

{ADVERTENCIA! No utilizar el aparato como recortadora de bordes. No mantener
el aparato inclinado en el dngulo derecho respecto del suelo. Guiar el cabezal de
la desbrozadora en paralelo al suelo. De lo contrario, la tapa no protege contra los
recortes de hierba proyectados.

Recortes de hierba

Hierba espesa, matorrales, maleza, érboles de reducido diametro, asi como brotes
tiernos.

Consejos para conseguir buenos resultados de corte
Segar las hierbas largas en varias pasadas para que no se bloguee el aparato.

Evitar los arbustos omamentales, los matorrales y las superficies con plantas. Mantener
una distancia suficiente de cerramientos y postes de vallas, entre otros, dado que la
recortadora podria dafiarlos.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Al cambiar de lugar, apagar siempre el aparato. Al transportar el aparato, mantener
el dedo alejado del disparador. Si se activa de forma involuntaria se pueden provocar
lesiones graves.

Antes de almacenar o transportar el aparato, extraer la bateria, dejar que se enfrie y
colocar la proteccion de la cuchilla.

Transportar el aparato cogiéndolo del asa delantera a fin de evitar un encendido
involuntario. Un manejo correcto del aparato reduce el riesgo de lesiones.

Para el transporte, asegure la maquina para que no se mueva ni se caiga y evitar asi
lesionar a alguien o dafar la maquina.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer en el producto. Guarde

en una zona seca y bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Para
mayor seguridad, almacene la bateria y el producto por separado. Evite el contacto
con agentes corrosivos tales como productos quimicos de jardineria o sales
descongelantes. No almacenar al aire libre.
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No sumergir en el agua o rociar con una manguera de jardin. No limpiar con una
hidrolimpiadora de alta presion. Si llega agua al interior de un aparato eléctrico aumenta
el riesgo de descarga eléctrica. Almacenar el aparato en un espacio interior.

No guardar el aparato eléctrico cerca de fertilizantes o sustancias quimicas.

MANTENIMIENTO
Limpiar y realizar el mantenimiento de la desbrozadora antes de almacenarla.

Utiice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
dispositivo.

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

Llevar casco protector.
Utilizar proteccion auditiva.
Utilizar gafas protectoras.

jUsar calzado de seguridad!

Llevar puestos pantalones largos.

Guiar el aparato siempre con ambas manos.
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Durante el uso, las personas proximas
deben respetar una distancia minima de
15m.

Asegurarse de que materiales proyectados o caidos no
alcancen a las personas que se encuentren cerca.

Estar preparado para reaccionar ante un retroceso.

Mantener alejadas las manos y los pies de la cuchilla.
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ADVERTENCIA: Extraer la bateria antes de realizar trabajos
de mantenimiento.

No utilizar el aparato con una sierra o una recortadora de
bordes.

No exponga la maquina a la lluvia.

Montar aqui la empufiadura.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en
la gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacion de los aparatos antes de desecharlos.
Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de
forma gratuita la devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FOPH-BCA

Tipo Rocadeira sem fio
Numero de produgéo 4914 98 02 XXXXXX
Tenséo da bateria 18V =
Velocidade de marcha lenta sem carga, pequena velocidade 0-4600 min"!
Velocidade de marcha lenta sem carga, média velocidade 0-5400 min"!
Velocidade de marcha lenta sem carga, grande velocidade 0-6200 min"!
Diémetro da Iamina de corte 230 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Peso sem bateria 4,33 kg
Peso bateria (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..450 °C

Tipos de baterias recomendadas

M18B...; M18HB...; M18FB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418...; M18...

Informagdes sobre ruido: Valores de medida de acordo com
EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Use protectores auriculares!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informagdes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma dos
vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibragéo a, / Incertez K

Vibrag&o no manipulo dianteiro

Vibragdo no manipulo traseiro

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Os dados técnicos e as licengas dos cabecotes para a utilizagao em diversas unidades de acionamento constam no manual de instrugdes do cabegote usado.

E ATENGAO!

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliago preliminar da exposigéo.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagdes
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposi¢&o ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicéo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo
esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta

e dos acessdrios, manter as méos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesbes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ROCADEIRA SEM FIO

Nao use o dispositivo em caso de mau tempo, particularmente quando
houver o risco de relampago. Assim, vocé reduz o perigo de ser atingido
por um reldmpago.

Verifique minuciosamente se ha animais selvagens na area de
utilizagéo do dispositivo. Animais selvagens poderiam ser feridos pelo
dispositivo.

Verifique cuidadosamente a area de aplicagao e remova pedras,
varas, arames, 0ssos € outros corpos estranhos. Corpos estranhos
arremessados podem causar feridas.

Verifique se ha pegas danificadas no dispositivo de corte e no
mecanismo de corte. Pegas danificadas aumentam o risco de ferir-se.

Observe as instrugdes para a troca dos acessorios. Porcas de fixagdo
ou parafusos ndo apertados corretamente na lamina podem danificar ou
soltar a lamina.

A velocidade de rotagao nominal da lamina deve ser pelo menos igual
a velocidade de rotagdo maxima indicada no dispositivo. Laminas que
giram mais rapido do que a sua velocidade de rotagao indicada podem
quebrar ou desmoronar.

Use éculos de protegéo, prote¢do auditiva e luvas de protegao. A
utilizagdo de um equipamento de protecao adequado reduz o risco de
ferir-se devido a pecas pequenas projetadas ou ao contato acidental com o
fio de corte ou a lamina.

Sempre use luvas de protegao ao utilizar o dispositivo. Nao use o
dispositivo descalgo ou com sandalias. Assim, vocé evita feridas dos pés
devido ao contacto com a ferramenta rotativa, o fio de corte ou a lamina.

Sempre use calgas compridas ao usar a maquina. A pele nua aumenta o
risco de ferir-se devido ao material arremessado.

Mantenha outras pessoas afastadas durante a utilizagao. Pegas
arremessadas podem causar feridas graves.

Sempre opere o dispositivo com as duas maos. A utilizagdo do
dispositivo com as duas méos evita a perda de controle sobre o dispositivo.

Sempre segure o dispositivo nas pegas isoladas para o caso do fio de
corte ou da lamina entrar em contato com linhas elétricas. Em caso de
contato com condutores elétricos, as pegas metélicas da ferramenta também
podem ficar sob tensé&o e provocar um choque elétrico do utilizador.

Sempre se mantenha em uma posigao segura e so utilize o dispositivo
com os pés bem assentes na terra. Superficies escorregadias ou instaveis
podem deixar vocé perder o equilibrio ou o controle sobre a ferramenta.

Nao use o dispositivo em encostas extremamente ingremes. Assim podem
ser evitados a perda de controlo, o risco de derrapar e cair e feridas.

Sempre mantenha-se numa posigéo segura ao trabalhar em inclinagdes
e trabalhe em sentido transversal a inclinagao. Nunca trabalhe em
sentido longitudinal a inclinagao e tenha cuidado extremo ao mudar a
diregdo. Assim, vocé reduz o risco de perder o controlo, de derrapar e cair

e evita feridas.
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Mantenha todas as partes do corpo afastadas da ferramenta de corte,
do fio de corte ou da lamina durante a operagéo. Antes de arrancar o
dispositivo, assegure-se de que a ferramenta de corte, o fio de corte
ou a lamina ndo toque em nada. J4 um pequeno momento de negligéncia
durante a operagao do dispositivo pode causar feridas graves.

N&o use o dispositivo acima do nivel da cintura. Assim pode ser evitado o
contato acidental com a ferramenta de corte ou a lamina e o dispositivo pode
ser controlado melhor em situagdes inesperada.

Observe ramos que saltam para tras ao cortar vegetagao rasteira e
pequenas arvores sob tensao. Quando a tensao ficar solta na madeira,
arbustos ou pequenas arvores podem atingir o operador e/ou deixa-lo perder
o controle sobre o dispositivo.

Proceda com extremo cuidado ao cortar moitas e arbustos. O material
delgado pode prender a lamina e ser chicoteado na sua diregéo ou deixa-lo
desequilibrado.

Mantenha sempre o controle sobre o dispositivo e ndo toque no
mecanismo de corte, no fio de corte, na lamina ou em outras pegas
rotativas perigosas enquanto eles ainda estiverem em movimento.
Assim, voce evita o risco de ferir-se devido as pegas rotativas.

S0 transporte o dispositivo desligado e mantenha-o afastado do corpo.
0 manejo correto do dispositivo reduz o risco de contato despropositado
com 0 mecanismo corte rotativo, o fio ou a lamina.

Sempre coloque a protegao da lamina ao transportar ou armazenar
a ferramenta. A utilizagéo correta do dispositivo reduz o risco de contato
acidental com a lamina.

S0 use as pegas de reposigao indicadas pelo fabricante para os
mecanismos de corte, os fios de corte, as cabegas de corte e a [amina.
Pegas de reposicdo inadmissiveis podem causar danificagdes e feridas.

Antes de remover residuos de corte ou de realizar trabalhos de
manutencao, assegure-se de que todos os interruptores principais
estejam desligados e a bateria esteja desconectada. A ativagdo acidental
do dispositivo ao remover residuos de corte ou durante trabalhos de
reparagéo pode causar feridas graves.

Recuo - Causas e avisos

O recuo é o deslocamento repentino do dispositivo para o lado, a frente
ou para tras. Isso pode acontecer quando a lamina esta bloqueada ou fica
presa, por exemplo, em um rebento ou um toco de arvore. O recuo pode
ser tao forte que o dispositivo e/ou o operador sdo empurrados ao lado e
perdem o controle sobre o dispositivo.

Com as seguintes medidas de precaugdo podem ser evitados os recuos e
0s perigos correspondentes.

Sempre segure bem o dispositivo com as duas maos e prepare-se

para absorver eventuais recuos com os bragos. Mantenha-se no lado
esquerdo do dispositivo. Um recuo pode aumentar o risco de ferir-se, uma
vez que o dispositivo se movimenta inesperadamente. O recuo pode ser
controlado com medidas de precaucéo adequadas.

Quando a lamina bloquear ou vocé quiser interromper o processo

de corte, desligue o dispositivo e segure-o até a lamina estiver
completamente parada. Nunca tente retirar o dispositivo em operagao
do material ou puxa-lo para tras quando a lamina estiver bloqueada.
Caso contrario, podera haver um recuo. Identifique e elimine a causa do
bloqueio da lamina.

Nao use laminas rombas ou danificadas. Laminas rombas ou danificadas
aumentam o risco da lamina bloquear ou ficar presa, causando um recuo.

Assegure-se de ter uma visao livre a relva cortada. Recuos ocorrem mais
frequentemente quando vocé néo vé o que esta cortando.

Desligue o dispositivo se uma pessoa aproximar-se durante ou
trabalho. Em caso de recuo ha um perigo elevado de ferir pessoas préximas
com a lamina rotativa.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Nunca deixe criangas, pessoas com capacidades fisicas, sensoras ou
psiquicas limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos ou pessoas que
ndo se tenham familiarizado com o manual de instrugbes usar esta maquina.
Disposicdes locais podem limitar a idade do utilizador.

Mantenha sempre livres e limpas as aberturas de ventilagdo.

Sempre mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte mantidas corretamente com ldminas afiadas

blogqueiam com menor facilidade e podem ser controladas mais facilmente.
Areafiagdo e a manutencéo de acessorios do dispositivo de corte so
devem ser efetuadas por um centro de assisténcia autorizado. A reafiagéo
irregular das laminas pode causar movimentos ndo concéntricos da cabeca
de corte e aumentar o risco de ferir-se para o operador.

Nao use uma extensao para o acessorio da ferramenta. Com uma extensao,
o dispositivo fica dificil de controlar o que pode causar feridas.

Use a alca de ombro para facilitar o trabalho e manter um melhor controle
sobre o dispositivo.

Nunca use varias algas de ombro ao mesmo tempo. Na utilizagéo de uma
alga de ombro assegure-se de que outras pegas de vestuario ndo dificultem
a abertura e a remogao da alca.

Nao utilize o dispositivo na proximidade de objetos ardentes ou fumegantes
como cigarros, fosforos ou cinza quente.

Para minimizar os riscos de salde devido a vapores ou pés nunca use o
dispositivo na proximidade de substancias toxicas, carcinogéneas ou outros
produtos perigosos. Disso fazem parte, entre outros, amianto, arsénio, bario,
berilio, chumbo, pesticidas ou outros materiais nocivos para a satde.

Trabalhe cuidadosamente em volta de plantas ornamentais e outros
obstaculos. Os acessorios de cortem podem cortar/danificar muitos
materiais.

Nao use o dispositivo sem cobertura de protecéo. A cobertura de protegao
sempre deve estar montada durante a operagéo. A utilizagao do dispositivo
sem cobertura de protegdo pode causar feridas graves.

Nao use o dispositivo sem pega dianteira e placa de cintura. A pega dianteira
sempre deve estar montada durante a operagéo.

Néo use o dispositivo como corta sebes. Ndo mantenha o dispositivo
inclinado em um &ngulo reto ao chdo. Mantenha a cabega de corte da
rogadeira em posigao paralela ao chdo. Caso contrario, a cobertura ndo
protege contra relva cortada projetada.

Esteja preparado para movimentos inesperados em caso de contato com
objetos duros. A perda de controle sobre o dispositivo pode causar feridas
graves.

Material projetado pode ricochetear em superficies duras como muros,
arvores ou blocos de pedra e causar feridas. Trabalhe com as méos em
lugares estreitos, caso possivel.

Limpe a area de trabalhar antes de qualquer uso. Remova todos os objetos
como cabos, luzes, fios ou cordas, que poderiam ser projetados ou ficar
presos no dispositivo de corte.

Observe que material pode ser projetado. Por isso, pessoas, criangas e
animais domeésticos que se encontram na proximidade devem manter uma
distancia minima de 15 m a érea de trabalho.

Nao opere a motosserra em condigdes de pouca iluminagao. O operador
tem de ter uma viséo clara da érea de trabalho para identificar os potenciais
perigos.

Inspeccione o aparelho antes de o usar. Verifique e aperte as pegas soltas.
Assegure-se de que todas as proteccdes e cabos estdo unidos de forma
correcta e segura. Substitua qualquer pega danificada antes da utilizag&o.

Nao faga modificacées no dispositivo.
Criangas ou pessoas nao instruidas ndo devem usar este dispositivo.

Use uma protecéo dos olhos e dos ouvidos completa ao usar este
dispositivo. Em caso de trabalhos em que haja o risco de pegas em queda &
obrigatério usar uma protegdo da cabega.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel dos ombros para
evitar que fique emaranhado em pegas méveis.

Nao opere esta unidade se estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. N&o se aproxime em demasia.
0 acto de se esticar pode resultar na perda de equilibrio ou exposicéo a
perigos.

Antes de inicializar o dispositivo assegure-se de que as facas de corte ndo
possam entrar em contato com nada.

As laminas sdo muito afiadas. Use luvas de protegdo antiderrapantes e
resistentes ao manejar o0 mecanismo de corte. Nunca toque nas laminas,
quando a bateria estiver no dispositivo. O mesmo se aplica aos trabalhos de
manutengéo.
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E ADVERTENCIA! Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comegar a vibrar anormalmente, pare a maquina de imediato e verifique
se existem danos ou identifique a causa da vibragdo. Qualquer dano
deve ser devidamente reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores
do Sistema M18. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este acessorio foi projetado para a remogéo de pequenos arbustos e
touceiras, cortar pequenos rebentos, cortar relva, desbastar, remover erva
daninha, cortar relva comprida e remover urtiga em jardins e hortas.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais ndo
podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes riscos podem ocorrer na
utilizag@o. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

Feridas causadas pela vibragao.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e
€Xposicao.

Os ruidos podem levar a perda de audicao.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicéo.

Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Sempre use oculos de protecéo, calgas compridas sélidas e calgados
solidos.

Inalagéo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum tempo, antes
da utilizagao.

Uma temperatura de mais de 50°C reduz a poténcia da bateria recarregavel.
Evite um aquecimento prolongado causado pelo solo u por um aguecimento.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util optima das baterias, tera que carrega-las plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecao contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotagdo extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica

vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,

todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que
esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

OPERACAO

Conduza o dispositivo inclinadamente para o lado oposto do corpo e
mantenha uma distancia de pelo menos 30 cm entre a cabega de corte € 0
corpo. Passe o dispositivo um pouco por cima do chdo e mova a cabeca de
corte para ca e para la.

NOTA: Arocadeira obtém os melhores resultados quando ela é passada
sobre o ch@o em sentido oposto as setas na cobertura de protecao.

ADVERTENCIA! Nao use o dispositivo como corta sebes. Nao mantenha

o dispositivo inclinado em um &ngulo reto ao chdo. Mantenha a cabeca de
corte da rogadeira em posicdo paralela ao chdo. Caso contrario, a cobertura
ndo protege contra relva cortada projetada.

Relva cortada

Relva densa, moitas, ervas daninhas, arvores de pequeno diametro e
rebentos.

Dicas para bons resultados de corte

Corte a relva comprida em varias etapas para que o dispositivo ndo
bloqueie.

Evite arbustos decorativos, arboretos e plantagdes. Mantenha uma distancia
suficiente as bordas, postes de cerca, etc, pois eles podiam ser danificados
pelo aparador.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Sempre desligue o dispositivo ao mudar de lugar. Mantenha o dedo afastado
do botéo do disparador ao carregar o dispositivo. Um ligamento acidental
pode causar feridas graves.

Tire a bateria e deixe arrefecer e coloque a protegao da lamina antes de
armazenar ou transportar o dispositivo.

Carregue o dispositivo na pega dianteira para evitar um ligamento acidental.
0 manejo correto do dispositivo reduz o risco de ferir-se.

Para o transporte, segure a maquina para ndo se mover nem cair e evitar
assim lesionar alguém ou danificar a maquina.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num local fresco e
seco e bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder. Por motivos
de seguranca extra, armazene a bateria num local diferente do produto.
Mantenha-o afastado de substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais de descongelagao. N&o armazenar
ao ar livre.

Nao imergir em &gua ou lavar com a mangueira de jardim. Nao limpar
com um dispositivo de limpeza de alta presséo. Se a 4gua entrar em
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uma ferramenta elétrica, o risco de choque elétrico aumenta. Armazene o
dispositivo em um espago interior.

Nao armazene o dispositivo na proximidade de fertilizantes ou produtos
quimicos.

MANUTENCAO

Limpe e mantenha a rogadeira antes de armazena-la.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niimero de seis posicées na chapa
indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizagéo.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o
bloco acumulador.

">

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de protecgéo!

Use um capacete.
Sempre use a protegdo dos ouvidos.
Use oculos de protecao.

€

Use sapatos de seguranga!

©®
O
@
Q

Use calgas compridas.
@ Sempre opere o dispositivo com as duas méos.

° Pessoas que se encontrem na proximidade
- 15m (50 1) —o Ty . e
I devem observar uma distancia minima de 15

m durante a utilizagéo.

Assegure-se de que materiais projetados ou que caiem ndo
sejam langados em transeuntes.

g Esteja preparado para um recuo.

Mantenha as maos e os pés afastados da lamina.

Place
<=Handle
Here

ADVERTENCIA: Retire a bateria antes de efetuar trabalhos
de manutencéo.

N&o utilizar como uma serra ou um corta sebes.

N&o exponha a maquina a chuva.

Monte a pega.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
€OMO acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores
e as luzes antes de descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de
coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem
ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas
e os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo
de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade em vazio

Tensdo

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade euro-asiatica
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v
@
0




Type Accu-bosmaaier
Productienummer 4914 98 02 XXXXXX
Batterijspanning 18V=—=
Nullasttoerental, laag toerental 0-4600 min"!
Nullasttoerental, gemiddeld toerental 0-5400 min"!
Nullasttoerental, hoog toerental 0-6200 min"!
Diameter snijmes 230 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Gewicht zonder wisselaccu 4,33 kg
Gewicht accu (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..450 °C

Aanbevolen accutypes

M18B...; M18HB...; M18FB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld

volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K

Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Trilingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

trilling aan de voorste handgreep

trilling aan de achterste handgreep

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de hulpgereedschappen voor het gebruik met verschillende aandrijfeenheden verwijzen wij naar de

ebruiksaanwijzingen van het toegepaste hulpgereedschap.
WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode

aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU-BOSMAAIER

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet als gevaar voor
bliksem bestaat. Zo vermindert u het gevaar door blikseminslag.

Controleer het werkbereik van het apparaat voor gebruik zorgvuldig
op wild levende dieren. Wild levende dieren kunnen door het apparaat
gewond raken.

Controleer het werkbereik zorgvuldig en verwijder stenen, stokken,
draad, botten en andere vreemde voorwerpen. Wegslingerende vreemde
voorwerpen kunnen letsel veroorzaken.

Controleer de messen en het snijgarnituur voor het gebruik op
beschadigde onderdelen. Beschadigde onderdelen verhogen het gevaar
voor letsel.

Neem de instructies voor de vervanging van het toebehoren in acht.
Niet correct aangedraaide borgmoeren of schroeven aan het mes kunnen
het mes beschadigen of ertoe leiden dat het losraakt.

Het nominale toerental van het mes moet minimaal even hoog zijn als
het maximale toerental dat op het apparaat staat aangegeven. Messen
die sneller draaien dan het aangegeven nominale toerental kunnen breken
en uiteenvallen.
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Draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming en
veiligheidshandschoenen. Het dragen van een gepaste
veiligheidsuitrusting vermindert het risico voor letsel door rondslingerende
kleine onderdelen of het abusievelijke contact met de snijdraad of het mes.

Draag altijd veiligheidsschoenen als u het apparaat gebruikt. Gebruik
het apparaat niet blootsvoets of met open schoeisel. Zo voorkomt u
letsel aan uw voeten door contact met het draaiende snijgereedschap, de
snijdraad of het mes.

Draag altijd lange broeken wanneer u de machine gebruikt.
Onbeschermde huid verhoogt het gevaar voor letsel door wegslingerend
materiaal.

Houd tijdens het gebruik personen van u verwijderd. Wegslingerende
onderdelen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Bedien het apparaat altijd met beide handen. Door het apparaat met
beide handen te bedienen voorkomt u dat u de controle over het apparaat
verliest.

Houd het apparaat, voor het geval dat de snijdraad of het mes in
contact komt met stroomleidingen, altijd vast aan de geisoleerde
grepen. In geval van contact met een stroomvoerende kabel kunnen ook de
metalen onderdelen van het gereedschap stroomvoerend worden, waardoor
de bediener kan worden blootgesteld aan elektrische schokken.

Let altijd op een vaste stand en gebruik het apparaat alleen als u op de
grond staat. Glibberige of instabiele ondergronden kunnen ertoe leiden dat
u uw evenwicht of de controle over het apparaat verliest.

Gebruik het apparaat niet op extreem steile hellingen. Zo kunt u
controleverlies en het risico op struikelen of vallen verminderen en letsel
vermijden.

Let bij werkzaamheden op een helling altijd op een veilige stand en
werk altijd dwars ten opzichte van de helling. Werk nooit in de richting
van de helling en wees extreem voorzichtig als u van richting verandert.
Zo vermindert u het risico op controleverlies, uitglijden of vallen en voorkomt
u letsel.

Houd alle lichaamsdelen tijdens het gebruik verwijderd van het
snijgereedschap, de snijdraad of het mes. Waarborg voor de start van
het apparaat dat noch het snijgereedschap, noch de snijdraad, noch
het mes iets kunnen raken. Zelfs al een kort moment van onachtzaamheid
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik het apparaat niet boven heuphoogte. Zo kan abusievelijk
contact met het snijgereedschap of het mes vermeden en het apparaat in
onverwachte situaties beter gecontroleerd worden.

Let bij het snijden van struikgewas en jonge bomen die onder spanning
staan, op terugspringende takken. Als de spanning in het hout loskomt,
kunnen bosjes of jonge bomen de bediener raken en/of ertoe leiden dat de
bediener de controle over het apparaat verliest.

Ga buitengewoon voorzichtig te werk bij het snijden van struikgewas
en jonge bomen. Het dunne materiaal kan in het mes worden getrokken en
naar u toe zwiepen of u uit balans brengen.

Houd het apparaat altijd onder controle en raak het snijgarnituur, de
shijdraad of het mes en andere gevaarlijke roterende onderdelen niet
aan, zolang deze nog in beweging zijn. Zo vermindert u het gevaar voor
letsel door roterende onderdelen.

Transporteer het apparaat alleen als dit uitgeschakeld is en houd

het daarbij van uw lichaam verwijderd. Door het apparaat correct te
gebruiken, vermindert u het risico op abusievelijk contact met het draaiende
snijgamnituur, de snijdraad of het mes.

Plaats altijd de mesbescherming als u het gereedschap transporteert of
opbergt. Door het apparaat correct te gebruiken vermindert u het risico op
abusievelijk contact met het mes.

Gebruik alleen door de fabrikant aangegeven reserveonderdelen voor
shijgarnituren, snijdraden, snijkoppen en messen. Ongeoorloofde
onderdelen kunnen leiden tot letsel of beschadigingen.

Waarborg véér het verwijderen van maairesten of voor
instandhoudingswerkzaamheden dat de netschakelaar
uitgeschakeld en de accu verwijderd is. Het abusievelijke inschakelen
van het apparaat tijdens de verwijdering van maairesten of tijdens
instandhoudingswerkzaamheden kan leiden tot ernstig letsel.

Terugslag - Oorzaken en waarschuwingen

Met een terugslag wordt de plotselinge richtingverandering van het apparaat
naar opzij, naar voren of naar achteren bedoeld. Dat kan gebeuren als

het mes blokkeert of bijvoorbeeld in een jonge loot of boomstomp blijft
hangen. De terugslag kan zo heftig zijn dat het apparaat en/of de bediener
weggeduwd worden en de bediener de controle over het apparaat verliest.

Door de onderstaande voorzorgsmaatregelen kunnen terugslagen en de
daarmee gepaard gaande gevaren worden vermeden.

Houd het apparaat goed met beide handen vast en wees voorbereid
om eventuele terugslagen met uw armen op te vangen. Blijf altijd
links van het apparaat. Een terugslag kan het risico voor letsel verhogen
omdat het apparaat onverwachte bewegingen maakt. Door adequate
voorzorgsmaatregelen kan zo'n terugslag worden opgevangen.

Als het mes blokkeert of u het snijproces wilt onderbreken, schakelt u
het apparaat uit en houdt het vast totdat het mes compleet stil staat.
Tracht nooit het ingeschakelde apparaat bij een geblokkeerd mes uit
het materiaal of naar achteren te trekken. In het andere geval bestaat
gevaar voor een terugslag. Bepaal en verhelp de oorzaak voor de blokkade
van het mes.

Gebruik geen botte of beschadigde messen. Botte of beschadigde
messen verhogen het risico dat het mes blokkeert of blijft haken, hetgeen tot
een terugslag kan leiden.

Let op dat u vrij zicht hebt op het maaisel. Terugslagen treden vaker op
als u niet goed kunt zien wat u maait.

Schakel het apparaat uit als een andere persoon u nadert terwijl u het
apparaat bedient. In geval van een terugslag bestaat een verhoogd risico
voor omstanders, door het draaiende mes gewond te raken.

C NEDERLANDS

EXTRA VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door kinderen en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of
gebrekkige ervaring en/of kennis of door personen die niet vertrouwd zijn
met deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke geldende voorschriften
beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd voor de gebruiker.

Houd ventilatieopeningen altijd vrij en schoon.

Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Correct
instandgehouden snijgereedschappen met scherpe messen blokkeren
minder snel en zijn beter te controleren. Het naslijpen en onderhouden van
toebehoren voor het snijgereedschap dient alleen te worden uitgevoerd
in een geautoriseerd servicecentrum. Het ongelijkmatige naslijpen van de
messen kan ertoe leiden dat de bewegingen van de snijkop uit balans raken
en het ongevallenrisico voor de bediener stijgt.

Gebruik geen verlenging voor het opzetgereedschap. Door de verlenging is
het apparaat moeilijker te controleren, hetgeen tot letsel kan leiden.

Gebruik de schouderriem om het werken te vereenvoudigen en een betere
controle over het apparaat te hebben.

Draag niet meerdere schouderriemen tegelijk. Waarborg bij het gebruik
van een schouderriem dat geen andere kledingstukken het openen en
verwijderen van het apparaat belemmeren.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandende of rokende voorwerpen
zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Om risico's voor de gezondheid door dampen of stoffen te minimaliseren,
dient u het apparaat niet in de buurt van giftige, carcinogene of andere
gevaarlijke goederen te gebruiken. Daartoe behoren o.a. asbest, arseen,
barium, lood, pesticiden of andere gezondheidsschadelijke materialen.

Werk voorzichtig in de buurt van sierplanten en andere hindernissen. Het
snijtoebehoren kan allerlei materialen kleinsnijden / beschadigen.

Gebruik het apparaat niet zonder beschermende afdekking. De
beschermende afdekking moet tijdens het hele gebruik gemonteerd zijn. Het
gebruik van het apparaat zonder beschermende afdekking kan leiden tot
ernstig letsel.

Gebruik het apparaat niet zonder de voorste handgreep en het heupkussen.
De voorste handgreep moet tijdens het hele gebruik gemonteerd zijn.

Gebruik het apparaat niet als kantensnijder. Houd het apparaat niet in een
hoek van 90 graden ten opzichte van de ondergrond. Beweeg de kop van
de bosmaaier parallel aan de bodem. In het andere geval biedt de afdekking
geen bescherming tegen wegslingerend maaisel.

Wees voorbereid op onverwachte bewegingen in geval van contact met
harde voorwerpen. Het controleverlies over het apparaat kan leiden tot
ernstig letsel.

Wegslingerend materiaal kan van harde oppervlakken zoals muren, bomen
of stenen blokken terugkaatsen en letsel veroorzaken. Werk op kleine ruimte
bij voorkeur handmatig.

Verwijder voor elk gebruik vreemde voorwerpen uit het werkbereik. Verwijder
alle voorwerpen zoals kabels, lampen, draden of snoeren die kunnen worden
weggeslingerd of in de messen terecht kunnen komen.

Er kan materiaal worden weggeslingerd, let dus op dat omstanders, kinderen
en huisdieren minimaal 15 m afstand aanhouden tot het werkgebied.

Gebruik de kettingzaag niet bij slechte lichtomstandigheden. De gebruiker
van de kettingzaag moet goed zicht hebben op het werkgebied, om
potentiéle risico's te kunnen herkennen.

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op losse onderdelen en
maak vast. Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed en veilig
zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde onderdelen voor gebruik.
Voer geen wijzigingen uit aan het apparaat.

Kinderen of ongeschoolde personen mogen dit apparaat niet gebruiken.
Draag bij het gebruik van dit apparaat een complete 0og- en

gehoorbescherming. Bij werkzaamheden met gevaar voor vallende
voorwerpen moet hoofdbescherming worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te voorkomen dat het
verstrikt raakt in de bewegende delen.

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de invioed van alcohol,
drugs of medicijnen bent.
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Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht. Overrek u niet.
Wanneer u overreikt kan dit leiden tot evenwichtsverlies of blootstelling aan
gevaar.

Waarborg dat de messen met niets contact maken als u het apparaat
inschakelt.

De messen zijn zeer scherp. Draag bij werkzaamheden met en aan het
snijgarnituur slipvaste, robuuste veiligheidshandschoenen. Raak de messen
nooit aan als de accu op het apparaat is aangesloten. Dit geldt ook voor
onderhoudswerkzaamheden.

WAARSCHUWING! Als het apparaat is gevallen, flink wordt
gestoten of abnormaal begint te trillen, de machine direct uitschakelen
en op schade controleren of de oorzaak van het trillen opsporen. Enige
schade moet direct worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en
onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit hulpstuk is ontwikkeld voor het verwijderen van kleine struiken en bosjes,
het snoeien van jonge loten, het trimmen van gras, het uitdunnen, het
verwijderen van onkruid, het maaien van hoog gras en het verwijderen van
brandnetels uit tuinen en volkstuintjes.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren niet
volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende punten in acht te
nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk
de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt
blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten voor hernieuwd
gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur van meer dan 50 °C vermindert het vermogen van
de wisselaccu. Vermijd dus langere verwarming door zon of andere
warmtebronnen.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
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Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu’s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van
de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's
Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Beweeg het apparaat schuin van uw lichaam weg en houd een afstand van
minimaal 30 cm tussen de snijkop en uw lichaam aan. Houd het apparaat
vlak boven de bodem en beweeg de snijkop heen en weer.

OPMERKING: U behaalt de beste resultaten met de bosmaaier als u hem in
de tegenovergestelde richting van de pijlen op de beschermende afdekking
over de grond beweegt.

WAARSCHUWING! Gebruik het apparaat niet als kantensnijder. Houd het
apparaat niet in een hoek van 90 graden ten opzichte van de ondergrond.
Beweeg de kop van de bosmaaier parallel aan de bodem. In het andere
geval biedt de afdekking geen bescherming tegen wegslingerend maaisel.
Maaisel

Dicht gras, struikgewas, onkruid, bomen met een geringe diameter en jonge
loten.

Tips voor goede snijresultaten
Maai lang gras in meerdere doorgangen, zodat het apparaat niet blokkeert.

Vermijd het contact met sierheesters, struiken en planten. Houd voldoende
afstand van omheiningen, afrasteringspalen e.d. omdat deze door de trimmer
beschadigd kunnen raken.

TRANSPORT EN OPSLAG

Schakel het apparaat altijd it als u naar een andere plaats loopt. Houd
de vinger tijdens het dragen van de startknop verwijderd. Abusievelijk
inschakelen kan leiden tot ernstig letsel.

Verwijder de accu, laat hem afkoelen en breng de mesbescherming aan
voordat u het apparaat opbergt of transporteert.

Draag het apparaat aan de voorste greep om abusievelijk inschakelen te
voorkomen. Door een deskundige omgang met het apparaat vermindert u
het gevaar voor letsel.

Voor transport beveiligt u de machine tegen bewegingen of vallen om letsels
of schade aan de machine te voorkomen.

NEDERLANDS D)

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats die niet toegankelijk is voor kinderen.
Bewaar voor extra veiligheid de accu afzonderlijk van het product. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en strooizout uit de buurt van
het apparaat. Bewaar niet buitenshuis

Niet onderdompelen in water en niet met de tuinslang afspuiten. Niet reinigen
met een hogedrukreiniger. Wanneer water in een elektrisch apparaat
binnendringt, stijgt het risico voor elektrische schokken. Bewaar het apparaat
in een binnenruimte.

Bewaar het apparaat niet in de buurt van meststoffen of chemicalién.

ONDERHOUD

Reinig en onderhoud de bosmaaier voordat u hem opbergt.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag een veiligheidshelm.
Draag gehoorbescherming.
Draag een veiligheidsbril.

Draag veiligheidsschoenen!

Draag een lange broek.

Bedien het apparaat altijd met beide handen.
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Personen die in de buurt staan, moeten
tijdens het gebruik een minimumafstand van
15 m aanhouden.

Waarborg dat personen in de buurt niet kunnen worden
geraakt door wegslingerend of naar beneden vallend
materiaal.
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NEDERLANDS

Wees voorbereid op een terugslag.

Houd handen en voeten van het mes verwijderd.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Gebruik het apparaat niet met een zaag of kantensnijder.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Monteer de greep.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om
de behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming




Type Batteridrevet buskrydder
Produktionsnummer 4914 98 02 XXXXXX
Batterispaending 18V=—=
Tomgangshastighed, lav hastighed 0-4600 min"!
Tomgangshastighed, middel hastighed 0-5400 min"!
Tomgangshastighed, hgj hastighed 0-6200 min"!
Diameter klinge 230 mm

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Veegt uden batteri 4,33 kg

Veegt batteri (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..450 °C

Anbefalede batterityper

M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418...; M18...

Stejinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Brug hgrevarn!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Vibration ved forreste handtag

Vibration ved bageste handtag

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

De tekniske data og godkendelser af de udskiftelige veerktejshoveder il brug pa forskellige motorenheder fremgar af brugsanvisningen for det anvendte

udskiftelige veerktgjshoved.
ADVARSEL!

Det vibrations- og stajemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklaerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog s&dan, at hvis veerktgjet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af

det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold vaerktajet og

tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

ADVARSEL Les alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som folger med dette el-varktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER BATTERIDREVET BUSKRYDDER

Brug ikke trimmeren i darligt vejr, seerligt ikke, hvis der er risiko for
lynnedslag. Pa den made reducerer du risikoen for at blive ramt af lyn.

Underseg grundigt omradet for dyreliv, der hvor maskinen skal bruges.
Maskinen kan forarsage skade pa dyrelivet.

Undersag grundigt det omrade, hvor trimmeren skal bruges, og fiern
alle sten, pinde, ledninger, knogler eller andre genstande. Genstande,
der slynges ud fra trimmeren kan forarsage personskade.

Kontroller trimmerhoved og trimmertraden for beskadigede dele inden
brug. Beskadigede dele ager risikoen for kvaestelser.

Folg instruktionerne vedrgrende udskiftning af tilbeher. Hvis klingens
lasematrikker eller skruer ikke er spaendt korrekt, kan det resultere i skader
pé klingen eller medfere, at klingen Igsner sig.

Klingens nominelle hastighed skal som minimum vere lig med den
maksimale rotationshastighed, der er angivet pa maskinen. Hvis klingen
roterer hurtigere end den nominelle rotationshastighed, kan den knaekke og
flyve veek.
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Brug beskyttelsesbriller, harevarn og beskyttelseshandsker. Brug af
passende beskyttelsesudstyr reducerer risikoen for personskade pa grund af
udslyngede smadele eller utilsigtet kontakt med skeeretraden eller klingen.

Sorg for altid at have sikkerhedssko pa, nar du bruger maskinen. Brug
ikke maskinen barfodet eller med abne sko. Dette reducerer risikoen

for skader pa fedderne i tilfeelde af kontakt med den roterende buskrydder,
skeeretrad eller klinge.

Bar altid lange bukser, nar du bruger maskinen. Bar hud eger risikoen
for skader pga. materiale, der slynges ud.

Sorg for at holde afstand til andre personer, nar du bruger trimmeren.
Udslyngede dele kan forarsage alvorlig personskade.

Brug altid to hander, nar maskinen betjenes. Ved at bruge begge haender
undgar du at miste kontrollen over maskinen.

Hold altid fat omkring de isolerede handtag under brug i tilfalde af,
at skeaeretraden eller klingen kommer i kontakt med stremledningen.
Ved kontakt med et stremfarende kabel er der ogsa risiko for, at veerktgjets
metalliske dele kan blive stremfgrende og give brugeren elektrisk stad.

Sarg altid for at have sikkert fodfaeste og betjen kun maskinen, nar du
star pa jorden. Glatte eller ustabile underlag kan fa dig til at miste balancen
eller miste kontrollen over veerktgjet.

Brug ikke trimmeren pa meget stejle skraninger. Dette reducerer risikoen for
tab af kontrol, for at glide og falde og saledes undga personskade.

Nar du arbejder pa en skraning, skal du sikre dig, at du har sikkert
fodfeeste og altid arbejde pa tvaers af skraningen. Du ma aldrig arbejde
med fronten ned eller op ad skraningen og var ekstra forsigtig, nar du
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skifter retning. Dette vil mindske risikoen for kontroltab, for at glide og falde
samt mindske risikoen for personskade.

Hold alle dele af kroppen vak fra buskrydderen, skaretraden og
klingen. Serg altid for inden start, at buskrydderen, skaretraden eller
klingen ikke er i kontakt med noget. Blot et kort gjebliks uopmaerksomhed
under arbejdet kan medfare alvorlig personskade.

Brug ikke maskinen over taljehgjde. Pa denne made undgas utilsigtet
kontakt med buskrydderen eller klingen og giver bedre kontrol over maskinen
i uventede situationer.

| forbindelse med rydning af buske og unge treeer, der sidder i

spand, skal du vaere opmarksom pa, at grenene kan sla tilbage. Nar
spaendingen i traefibrene udlgses, er der risiko for, at buske eller unge treeer
rammer brugeren og/eller fa brugeren til at miste kontrollen over maskinen.

Var derfor ekstra forsigtig, nar du trimmer buske og unge traer. Der er
risiko for, at det tynde materiale bliver trukket ind i klingen og slynget ud mod
dig eller bringe dig ud af balance.

Bevar altid kontrollen over maskinen og rer ikke ved skarevarket,
skaeretraden eller klingen eller andre farlige roterende dele, mens
de stadig er i bevagelse. Dette vil mindske risikoen for personskade
forarsaget af roterende dele.

Sluk altid maskinen, inden du transporterer den og hold den vak fra
kroppen. Korrekt handtering af maskinen reducerer risikoen for utilsigtet
kontakt med det roterende skeereveerk, trad eller klinge.

Nar du transporterer eller opbevarer veerktgjet, skal
beskyttelsesskarmen til klingen altid sidde pa. Korrekt handtering af
maskinen reducerer risikoen for utilsigtet kontakt med klingen.

Anvend altid kun reservedele til skaerevaerk, skaeretrade,
buskrydderhoveder og klinger, som er godkendt af producenten.
Uautoriserede reservedele kan medfare materiel skade og personskade.

Far du fierner materialerester eller udferer vedligeholdelse, skal du
serge for, at hovedafbryderen er slukket og at batteriet er afbrudt.
Utilsigtet aktivering af maskinen ifm., at du fierner materialerester eller ifm.
vedligeholdelse kan forarsage alvorlig personskade.

Tilbageslag - arsager og advarsler

Tilbageslag er, nar maskinen med en pludselig beveaegelse viger sideleens,
fremad eller bagud. Det kan ske, hvis klingen blokerer eller sidder fast i en
genstand, f.eks. et ungt skud eller en traestub. Tilbageslaget kan veere sa
voldsomt, at maskine og/eller bruger skubbes vaek og du mister kontrollen
over maskinen.

Ved at tage folgende forholdsregler kan du undga tilbageslag og de dermed
forbundne farer.

Bevar et fast greb med begge hander pa maskinen, og var forberedt
pa at modsta kraften fra tilbageslaget ved hjalp af armene. Sta pa
venstre side af maskinen. Tilbageslag kan age risikoen for tilbageslag,
fordi maskinen bevaeger sig uventet. Tilbageslag kan kontrolleres ved at tage
passende forholdsregler.

Hvis klingen sidder fast, eller du gerne vil afbryde arbejdet, skal

du slukke for maskinen og holde den, indtil klingen er stoppet helt.
Forsag aldrig at trakke maskinen fri fra materialet eller bagud med
en blokeret klinge, mens maskinen stadig er tandt. Manglende
overholdelse af dette kan forarsage tilbageslag. Undersgg arsagen il
klingens blokering og afhjeelp fejlen.

Brug ikke slove eller beskadigede klinger. Slave eller beskadigede klinger
ager risikoen for, at klingen blokerer eller seetter sig fast, hvilket resulterer i
tilbageslag.

Serg for, at du har frit udsyn til det materiale, der ryddes. Tilbageslag er
mere almindeligt , hvis du ikke kan se helt ngjagtigt, hvad det er, du rydder.
Sluk maskinen, hvis en anden person narmer sig, mens du arbejder.

| tilfeelde af tilbageslag har omkringstaende personer gget risiko for at blive
ramt af den roterende klinge og komme til skade.

YDERLIGERE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af bgrn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kendskab eller
personer, som ikke er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale forskrifter
kan begraense operatgrens alder.

Hold altid ventilationsabningerne rene og serg for, at de ikke er blokeret.
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Skeerevarktejer skal altid holdes skarpe og rene. Korrekt vedligeholdt
skeereveerktaj med skarpe klinger er mindre tilbgjeligt til at blokere

og er nemmere at kontrollere. Efterslibning og vedligeholdelse af
skaerevarktojstilbehor bar kun udfares af et autoriseret servicecenter. En
ujeevn efterslibning kan resultere i ubalance i klingehovedet under drift, samt
oget risiko for, at brugeren kommer til skade.

Forlzenger til tilbeheret mé ikke anvendes. Den ekstra laengde vil gare det
vanskeligt at kontrollere maskinen og kan forarsage personskade.

Brug skulderremmen for at lette arbejdet og for bedre kontrol over maskinen.

Brug ikke flere skulderremme samtidigt. Nar du bruger en skulderrem,
skal du sgrge for, at din @vrige beklaedning ikke forhindrer dig i at dbne
skulderremmen og tage den af.

Maskinen ma ikke anvendes i naerheden af breendende eller rygende
genstande, f.eks. cigaretter, teendstikker eller varm aske.

For at reducere sundhedsrisici fra dampe eller stev ma maskinen ikke
anvendes i naerheden af giftigt, kreeftfremkaldende eller andre farlige
materialer. F.eks. asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider eller andre
sundhedsskadelige materialer.

Veer forsigtig, nar du arbejder i naerheden af prydplanter og andre
forhindringer. Skeeretilbeher kan @deleegge/beskadige mange materialer.

Maskinen ma ikke anvendes uden beskyttelsesskeerm.
Beskyttelsesskaermen skal altid veere monteret under drift. Brug af maskinen
uden beskyttelsesskaerm kan resultere i alvorlig personskade.

Maskinen ma ikke anvendes uden det forreste handtag og hoftepladen. Det
forreste handtag skal altid vaere monteret under drift.

Maskinen ma ikke anvendes som kantklipper. Hold ikke maskinen skrat i
forhold til jorden. Buskrydderens hoved skal holdes parallelt med jorden.
Ellers beskytter skeermen ikke mod det materiale, der slynges ud.

Veer forberedt pa uventede bevaegelser, hvis maskinen kommer i kontakt
med harde genstande. Hvis du mister kontrollen over maskinen, kan det
resultere i alvorlig personskade.

Materiale, der slynges ud og rammer harde overflader, f.eks. en mur, et
tree eller store sten, kan forarsage personskade. | smalle omrader udferes
arbejdet manuelt, hvis det er muligt.

Serg for at arbejdsomradet er ryddeligt, inden haekkeklipperen tages i brug.
Fiern alle genstande, sasom kabler, lys, metaltrade eller sngrer, som kankan
blive slynget ud eller satte sig fast i klingen.

Veer opmeerksom pa, at der er risiko for at blive ramt af udslynget materiale,
hvorfor omkringstaende personer, barn og husdyr skal opholde sig i en
afstand pa mindst 15 m fra arbejdsomradet.

Udfar ikke arbejdet ved ringe lysforhold. Operateren kraever et klart udsyn
over arbejdsomradet for at identificere potentielle farer.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og efterspaend evt. lase
dele. Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Udskift evt. beskadigede dele inden brug.

Veerktojsenheden ma ikke modificeres.
Born eller uskolede personer ma ikke anvende denne veerktgjsenhed.

Anvend altid beskyttelsesbriller og hereveern, nar du bruger denne enhed.
Hvis der arbejdes i omrader med risiko for nedstyrtende dele, skal der baeres
hovedbeskyttelse.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle sig
ind i beveegelige dele.

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol,
narkotika eller medikamenter.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstreek ikke. Ved at leene sig for langt
frem kan man miste balancen eller pa anden made udseette sig for fare.

Sprg altid for inden start, at skeereklingen ikke kan komme i kontakt med
noget.

Klingerne er meget skarpe. Anvend skridsikre, slidsteerke
beskyttelseshandsker i forbindelse med handtering af skaereveerket. Ror
aldrig ved klingerne, nar batteriet sidder i maskinen. Det samme geelder for
vedligeholdelsesarbejde.

ADVARSEL! Hvis maskinen tabes, udsattes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den og inspicere den
for skader eller lokalisere arsagen til vibrationen. Enhver beskadiget del
skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde

batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe.

| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt

igennem i 10 minutter og omgaende opsege en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse

af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Dette tilbehor er beregnet til at fierne mindre buske og buske, klipning af
unge skud, trimning af greesplaener, udtynding, rydning af ukrudt, klipning af
hejt grees og rydning af breendenzelder i haver og kolonihaver.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmaessig
brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt udelukkes. Ved
brug kan felgende risici opsta, og derfor bar brugeren laeegge maerke til det
felgende:

Kvaestelser, som forarsages af vibration.

Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens arbejds- og
ekspositionstiden.

Stajbelastning kan medfare hereskader.

Brug herevaern og begreaens ekspositionstiden.

@jenskader pa grund af snavspartikler.

Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtgj.
Indanding af giftigt stev.

BEM/ARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Skiftebatterier, der ikke har vaeret i brug i leengere tid, skal genoplades inden
anvendelse.

En temperatur over 50°C nedsaetter skiftebatteriets ydeevne. Laengere tids
opvarmning grundet solindfald eller varmeapparat skal undgas.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrgrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet
slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktgjet

igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sé fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren gar
ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
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Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer.
Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sperg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

IBRUGTAGNING

Hold maskinen skrat, vaek fra kroppen, og hold en afstand pa mindst 30 cm
mellem buskrydderhovedet og kroppen. Hold maskinen lige over jorden og
sving buskrydderhovedet fra side til side.

BEMARK: Du opnar de bedste resultater, nar buskrydderen flyttes hen over
jorden i modsat retning af pilene pa beskyttelsesskaermen.

ADVARSEL! Maskinen ma ikke anvendes som kantklipper. Hold ikke
maskinen skrat i forhold til jorden. Buskrydderens hoved skal holdes parallelt
med jorden. Ellers beskytter skaermen ikke mod det materiale, der slynges
ud.

Rydning af felgende materialer:
Tykt grees, krat, ukrudt, treeer med lille diameter og unge skud.

Tips til et godt trimningsresultat
Langt grees slas ad flere omgange, s& maskinen ikke blokerer.

Ga uden om prydbuske, buske og beplantning. Hold sikker afstand til kanter,
hegnspeele osv., da de kan blive beskadiget af trimmeren.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk altid for timmeren, nar du baerer den fra et sted il et andet. Hold
fingeren veek fra aftreskkeren, nar du transporterer den. Utilsigtet start kan
forarsage alvorlig personskade.

Tag batteriet ud og lad det kele af og saet beskyttelsesskaermen pa for
opbevaring eller transport.

Transportér trimmeren i det forreste handtag for at forhindre utilsigtet start.
Korrekt handtering af trimmeren reducerer risikoen for personskade.

Til transport skal man sikre maskinen, sa den ikke kan bevaege sig eller
veelte; dette for at forebygge personskader eller skader pa maskinen.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den pa et keligt, tert og
godt ventileret sted utilgeengeligt for barn. For at veere pa den sikre side, skal
batteriet opbevares separat fra produktet. Opbevar motorsaven pa afstand
af aetsende midler som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. M ikke
opbevares udenders.

Ma ikke nedsaenkes i vand eller sprejtes over med haveslangen. Ma ikke

renggres med hajtryksrenser. Hvis der treenger vand ind i elvaerktgjet, oges
risikoen for elektrisk stad. Trimmeren skal opbevares indenders.

Elveerktajet ma ikke opbevares i naerheden af gadning eller kemikalier.

VEDLIGEHOLDELSE

Buskrydderen skal rengares og smeres far opbevaring.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen
og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straflle 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.
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SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

f BEM/RK! ADVARSEL! FARE!

E Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

i

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Brug beskyttelseshandsker!

Brug sikkerhedshjelm.
Brug hereveern.
Brug beskyttelsesbriller.

Brug sikkerhedssko!

Beer lange bukser.

Brug altid to haender, nar maskinen betjenes.

0RO ®

—a
=)
M.

Omkringstaende personer skal overholde
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m, nar
grensaven er i brug.

Serg for, at omkringstaende personer ikke bliver ramt af
materialer, der slynges ud eller falder ned.

Veer forberedt pa tilbageslag.

Hold haender og fedder veek fra klingen .

B>

ADVARSEL: Batteriet skal tages ud fer udfarelse af
vedligeholdelse.

[

3

|
i

|
s

M& ikke anvendes sammen med sav eller kantklipper.

Udsaet ikke maskinen for regn.

Handtaget monteres her.

Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes som
tilbeher.

M

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende veere
forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk
og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljgrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Omdrejningstal, ubelastet

Speending

Jeevnstrom

Europeeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Euroasiatisk overensstemmelsesmaerke




Type Batteridrevet barstekutter
Produksjonsnummer 4914 98 02 XXXXXX
Batterispenning 18V=—=

Turtall ved tomgang, lavt turtall 0-4600 min"!

Turtall ved tomgang, middels turtall 0-5400 min"!

Turtall ved tomgang, heyt turtall 0-6200 min"!
Diameter skjeerekniv 230 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Vekt uten byttebatteri 4,33 kg

Vekt akkumulator (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...; M18FB...
Anbefalte ladere M12-18...; M1418...; M18...

Stayinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med
62841.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk herselsvern!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Vibrasjon pa handtaket foran

Vibrasjon pa handtaket bak

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Tekniske data og bevilling til bruk av verktey hodene pa de forskjellige driftsenhetene er oppfert i bruksanvisningen til det verktay hodet som brukes.

ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktey med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verkteyet blir brukt til noe annet, sammen med annet
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig

for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verkteyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERIDREVET BGRSTEKUTTER

Ikke bruk kantklipperen i darlig veer, spesielt ikke dersom det bestar
fare for lynnedslag. Pa denne méaten reduserer du faren for & bli truffet av
Iyn.

Kontroller omradet der apparatet skal arbeide grundig for viltlevende
dyr for bruk. Ville dyr kan bli skadet av apparatet.

Kontroller omradet der apparatet skal brukes grundig og fjern stener,
stokker, wirer, bein og andre fremmedlegemer. Fremmedlegemer som
slynges bort kan fere til personskader.

Kontroller klippeinnretningen og skjaereverket for skadde deler for
bruken. Skadde deler gker faren for personskade.

Ta instruksene til skifte av tilbehorsdelene til falge. Sikringsmutre eller
skruer pa kniven som ikke er strammet til pa forskriftsmessig mate kan skade
kniven eller fare til at den Igsner.

Knivens nominelle turtall ma vaere minst sa hoyt som det maksimale
turtallet som er angitt pa apparatet. Kniver som roterer raskere enn deres
angitte nominelle turtall kan brekke og falle fra hverandre.

Ha pa deg vernebriller, hgrselsvern og vernehansker. Bruk av passende
verneutstyr reduserer faren for & bli skadet av smadeler som blir slynget ut i
luften eller ved utilsiktet kontakt med skjeeretrad eller kniv.
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Ved drift av apparatet ma du alltid ha pa deg sikkerhetssko. Driv aldri

apparatet barbent eller med apne sko. Slik unngar du skader pa fattene

gjennom kontakt med det roterende skjeereverktoyet, skjeeretraden eller
kniven.

Ha alltid pa deg lange bukser nér du har maskinen i drift. Bar hud gker faren
for personskade giennom material som slynges bort.

Hold uvedkommende borte fra omradet under bruken. Deler som slynges
bort ned kan fare til alvorlig personskade.

Under bruken skal apparatet alltid fores med begge hendene. Nar
apparatet fares med begge endene, forhindrer dette at du mister kontrollen
over det.

Hold apparatet alltid i de isolerte gripeflatene i tilfelle skjzretraden
eller kniven kommer i kontakt med stremledninger. Ved kontakt med en
stromferende kabel kan ogsa verkteyets metalldeler bli stremferende og
forarsake at operataren lider elektrisk sjokk.

Pass pa at du alltid star stett, og driv apparatet bare nar du star pa
bakken. Glatt og ustabil grunn kan fere til at du mister likevekten eller
kontrollen over verktoyet.

Ikke bruk apparatet i sveert bratte skraninger. P4 denne maten unngar man
faren for & miste kontrollen, for & gli og falle samt for personskader.

Ved arbeider i skraninger ma du passe pa at du stér stett, og arbeide alltid
pa tvers av skramngen Arbeid aldri langsmed skraningens helling, og veer
ekstremt forsiktig nar du endrer retning. P& denne méaten reduserer du faren
for & miste kontrollen, gli og falle, og du unngar & skade deg.

Hold alle kroppsdeler borte fra skjaereverktoyet, skjaeretraden eller
kniven under driften. For du starter apparatet, ma du forvisse deg om
at skjaereverktoyet, skjeeretraden eller kniven ikke bergrer noe. Allerede
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et gyeblikks uoppmerksomhet under driften av apparatet kan fare til alvorlig
personskade.

Ikke for apparatet over hoftehgyde. P& denne maten kan man unnga
utilsiktet kontakt med skjeereverktayet eller kniven, og dessuten har man
apparatet bedre under kontroll i uventede situasjoner.

Nar man skjerer kratt og unge trar som star under spenning, ma du

gi deg i akt for grener som slar tilbake. Nar spenningen i trevirket lgser
seg, kan busker eller unge treer treffe operataren og/eller gjare at man mister
kontrollen over apparatet.

Var spesielt forsiktig nar du skjarer kratt og unge trar. Det nytte
materialet kan sette seg fast i kniven og sla tilbake pa deg, eller gjgre at du
mister likevekten.

Behold alltid kontrollen over apparatet, og beror ikke skjaereverk,
skjaeretrad eller kniv samt andre farlige, roterende deler sa lenge de
enna er i bevegelse. P4 denne maten reduserer du faren for personskade
gjennom roterende deler.

Apparatet ma bare transporteres i utkoblet tilstand, og hold den borte
fra kroppen. En forskriftsmessig omgang med apparatet reduserer risikoen
for en utilsiktet kontakt med det roterende skjaereverket, trad eller kniv.

Ved transport eller oppbevaring av verktoyet ma alltid knivbeskyttelsen
settes pa. En forskriftsmessig omgang med apparatet reduserer risikoen for
en utilsiktet kontakt med kniven.

Bruk bare reservedeler til skjareverk, skjeretrad, skjerehoder og
kniv som er angitt av produsenten. Ikke-tillatte reservedeler kan fare il
materielle skader og personskader.

Far rester av snittmaterialet fiernes eller for det foretas arbeid til
istandholdelse, ma det sikres at hovedbryteren er slatt av og at
batteripakken er tatt ut. Uforvarende aktivering av apparatet mens du
fierner materialrester eller mens du foretar arbeider il istandholdelse,kan ha
alvorlig personskade til felge.

Tilbakestot — Arsaker og advarsler

Med tilbakestat menes det at apparatet plutselig skjeerer ut til siden, fremover
eller bakover. Dette kan hende dersom kniven er blokkert eller den setter

seg fast en ung spire eller en trestubbe. Tilbakestatet kan veere sa heftig at
apparatet og/eller operataren blir skubbet bort og du mister kontrollen over
apparatet.

Ved a folge forsiktighetstiltakene som er angitt nedenfor, kan man unngé
tilbakestet og de farene som e forbundet med slike.

Hold apparatet godt fast med begge hender og forbered deg pa a fange

opp mulige tilbakestet med armene. Opphold deg pa venstre side

av apparatet. Et tilbakestat kan oke faren for personskade, da apparatet

Eevegﬁr seg uforvarende. Med egnede forsiktighetstiltak kan tilbakestatet
ontrolleres.

Dersom kniven er blokkert eller du ensker & avbryte skjarearbeidet,
ma du sla av apparatet og holde det fast inntil kniven har kommet til
fullstendig stillstands. Forsek aldri a trekke apparatet ut av materialet
eller bakover mens det er i gang, dersom kniven er blokkert. Ellers kan
det oppsta et tilbakestet. Finn frem til arsaken til at kniven er blokkert og
serg for utbedring.

Ikke bruk en slov eller skadet kniv. Slgve eller skadde kniver gke faren for
at kniven blokkeres eller setter seg fast og det oppstar et tilbakestet.

Pass pa at du har fritt utsyn til materialet som skal skjares. Tilbakestat
oppstar oftere dersom du ikke kan se neyaktig hva du skjeerer.

Sla av apparatet dersom det naermer seg en annen person mens du
arbeider. Ved et tilbakestot bestér det en gkt fare for personer i naerheten &
bli skadet av den roterende kniven.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller psykisk ytelsesevne
eller manglende erfaring og kunnskaper eller personer som ikke har gjort seg
kjent med denne bruksanvisningen mé aldri tillates & bruke denne maskinen.
Lokalt regelverk kan inneholde innskrenkelser pa alderen til brukeren.

Vifteapninger ma alltid holdes apne og rene.

Skjareverktoy ma alltid holdes skarpe og rene. Skjereverktay som
holdes ordentlig i stand og med skarpe blad blokkerer ikke sa lett, og de er
bedre & kontrollere. Ettersliping og vediikehold av tilbeher til skjareverktay
ber bare utferes av et autorisert servicesenter. En ujevn ettersliping av
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kniven kan fare til ujevne bevegelser av skjeerehodet, slik at faren for at
operatgren lider personskade gker.

Bruk ikke noen forlengelse for verktayhodet. Forlengelsen gjar det vanskelig
a kontrollere apparatet og kan fare til at det oppstér personskade.

Bruk skulderstroppen for a gjere arbeidet lettere og beholde en bedre kontroll
over apparatet.

Ikke ha pa deg flere skulderstropper samtidig. Nar du bruker en
skulderstropp, ma du veere sikker pa at ingen andre klesplagg hindrer &pning
og fierning av stroppen.

Ikke bruk apparatet i naerheten av brennende eller raykende gjenstander
som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

For & minimere helsefarer giennom damp eller stev, skal apparatet ikke
brukes i naerheten av toksiske, kreftfremkallende eller andre farlige stoffer.
Med til dette teller asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider og andre
helseskadelige materialer.

Arbeid forsiktig rundt prydplanter og andre hindere. Skjeeretilbehar kan
skjeere istykker/skade mange materialer.

Apparatet ma ikke brukes uten vernedeksel. Vernedekselet mé alltid vaere
montert under driften. Bruk av apparatet uten vernedeksel kan fore til
alvorlige personskader.

Apparatet ma ikke brukes uten det fremre handtaket og hofteplaten. Det
fremre handtaket ma alltid veere montert under driften.

Apparatet ma ikke brukes som kantskjeerer. Apparatet skal ikke holdes pa
skratt i heyrevinkel mot bakken. Hodet til berstekutteren skal fores parallelt
mot bakken. Ellers beskytter dekselet ikke mot snittmateriale som slynges ut.

Veer foreberedt pa uventede bevegelser, dersom det oppstar bergring
med harde gjenstander. Tap av kontroll over apparatet kan fare til alvorlig
personskade.

Material som slynges ut kan sprette tilbake fra harde overflater som murer,
treer eller steinblokker og forarsake personskade. | trange omrader ma det
hvis mulig arbeides manuelt.

Rengjer alltid arbeidsomradet fer du begynner bruken av hekksaksen. Fjemn
alle gjenstander, som eksempelvis kabler, lamper, staltrad eller snorer, som
kan bli slynget av gardeeller som kan bli viklet fast i klippeinnretningen.

Veer oppmerksom pa at material kan bli slynget bort.Derfor ma personer,
barn og husdyr i naerheten overholde en minsteavstand pa 15 m fra
arbeidsomradet.

Du ma ikke arbeide ved darlig lys. Brukeren trenger et god sikt over hele
arbeidsomrade for & se eventuelle farer.

Inspiser produktet far bruk. Undersgk og stram alle lose deler. Pase at alle
deksler, stropper og handtak er korrekt og trygt montert. Erstatt alle skadede
deler for fortsatt bruk.

Ikke foreta noen som helst endringer pa turtallsregulatoren.
Barn og ikke-opplaerte personer ma ikke bruke dette utstyret.

Ha pa deg komplett aye- og herselvern nar du bruker utstyret. Ved arbeider
i omrader der det bestar fare for at deler kan falle ned, ma du ha pa deg
hodebeskyttelse.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene for & hindre at det
kan fanges opp av roterende deler.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner som kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg for langt. Ved &
strekke deg kan du risikere & miste balansen eller utsette deg for farer.

For du starter utstyret, ma du forvisse deg om at klippebladene ikke kan
komme i kontakt med noe.

Knivene er sveert skarpe. N&r du omgés med skjeereverket, mé du ha pa deg
glisikre og solide vernehansker. Berer aldri knivene sé lenge batteripakken
befinner seg i apparatet. Det samme gjelder for vedlikeholdsarbeider.

ADVARSEL! Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag
eller starter a vibrere unormalt, stans maskinen omgaende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for vibrasjonene. Enhver skade
ma reparere helt eller delen skiftes av et autorisert serviceverksted.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen




Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet M18.
Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask
umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Dette verktayhodet er konstruert til fiering av mindre kratt og busker,
tilbakeskjeering av unge skudd, trimme plen, tynne ut, fiere ugress, klipping
av heyt gress og fierning av brennesle i hager og kolonihager.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt utelukkes. Ved
bruk kan felgende risikoer oppsta og derfor ma bruker ta hensyn il falgende:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og begrens
arbeids- og eksponeringstiden.

+ Stoy kan fore til horselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

+ Qyeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, solide
langbukser, hansker og stadige sko.

+ Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres fer bruk.

Temperatur pa over 50°C minker ytelsen til batteriet. Unngé oppvarming av
sol eller fyring.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene fiemes fra
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp les bryteren og sl sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt.
| slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar
lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette a arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.
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+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene
av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomferes av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unngé kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

BETJENING

For apparatet pa skratt bort fra kroppen og hold en avstand pa minst 30 cm
mellom skjeerehodet og kroppen. Far apparatet rett over bakken og sving
skjeerehodet frem og tilbake.

MERK: Du oppnar det beste resultatet med barstekutteren nar den fares
over bakken i motsatt retning av pilene pa vernedekselet.

ADVARSEL! Apparatet ma ikke brukes som kantskjeerer. Apparatet skal ikke
holdes pa skratt i hayrevinkel mot bakken. Hodet til berstekutteren skal fares
parallelt mot bakken. Ellers beskytter dekselet ikke mot snittmateriale som
slynges ut.

Snittmateriale
Tett gress, kratt, ugress, treer med liten diameter og unge skudd.

Tips for gode resultater fra arbeidet med gresstrimmeren
Langt gress skal klippes i flere omganger, slik at apparatet ikke blokkeres.

Prydbusker, kratt og beplantninger ma unngés. Hold tilberlig avstand til
kantinger, gjerdestolper o.l., fordi slikt kan skade gresstrimmeren.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Sla alltid av apparatet nar du skifter plass. Nar du baerer apparatet, ma du
holde fingeren borte fra utlaseren. Utilsiktet innkobling kan fere til alvorlig
personskade.

For oppbevaring eller transport ma batteripakken tas ut og fa kjele seg ned,
og sett pa knivbeskyttelsen.

Baer apparatet med det fremre handtaket for & forhindre en utilsiktet
innkobling. Fagmessig omgang med apparatet reduserer faren for
personskade.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter seg eller kan falle ned
for & hindre personskader eller skader pa maskinen.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa et kjglig, tert og godt
ventilert sted som er utilgjengelig for barn. For ekstra sikkerhet, oppbevar
batteriet separat fra produktet. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utenders.

Apparatet skal ikke dykkes ned i vann eller spyles med hageslangen.
Apparatet skal ikke rengjeres med en haytrykksspyler. Dersom vann trenger
inn i et elektrisk verktay, eker faren for elektrisk sjokk. Oppbevar apparatet i
et lukket rom.

Elektroapparatet skal ikke oppbevares i naerheten av gjedsel eller
kjemikalier.

VEDLIKEHOLD
Rengjer og vedlikehold barstekutteren for den stilles til oppbevaring.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken fr du
tar apparatet i bruk.

/

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk herselsvern!

Bruk vernehansker !

Ha pa deg vernehjelm.
Ha pa deg harselsvern.
Ha pa deg vernebriller.

Bruk sikkerhetssko!

Ha pa deg lange bukser.

For apparatet alltid med begge hendene.
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Personer i naerheten ma overholde en
minsteavstand pa 15 m under bruken.

Forviss deg om at personer som star i naerheten ikke kan bli
truffet av materialer som slynges ut eller som faller ned.

Veer forberedt pa et tilbakestet.

Hold hender og fetter pa avstand fra kniven.

ADVARSEL: Ta ut batteripakken fer det utfares
vedlikeholdsarbeider.
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Ikke bruk med sag eller kantskjeerer.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Monter handtaket her.

tilbehgrsprogrammet.

EOE

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
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Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestrgm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




Typ Batteridriven réjsag
Produktionsnummer 4914 98 02 XXXXXX
Batterispanning 18V=—=
Tomgangsvarvtal, Iagt varvtal 0-4600 min"!
Tomgangsvarvtal, medelhdgt varvtal 0-5400 min"!
Tomgangsvarvtal, hdgt varvtal 0-6200 min"!
Diameter kniven 230 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Vikt utan véxelbatteri 4,33 kg

Vikt batteri (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..450 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekommenderade laddare M12-18...; M1418...; M18...

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande
pa EN 62841

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Anvénd horselskydd!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Vibration vid framre handtag

Vibration vid bakre handtag

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Alla tekniska informationer och certifieringar for de olika verktygshuvudena finns i bruksanvisningen fér respektive verktygshuvud.

VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en prelimindr bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands fér olika tillampningar, med olika
eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt arbeta.

Detta kan avsevért minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR BATTERIDRIVEN ROJSAG

Anvénd inte maskinen vid daligt vader - framforallt inte nér det finns
risk for blixtnedslag. Genom detta minskar du risken att traffas av en blixt.

Kontrollera maskinens arbetsyta noggrant avseende vilt levande djur.
Djur kan skadas av maskinen.

Kontrollera arbetsytan noggrant och ta bort stenar, stavar, tradar, ben
eller andra frimmande foremal. Stenar el. dyl. som slungas ut kan leda till
kroppsskador.

Kontrollera att skaranordningen och skarverket ar intakta innan du
anvander maskinen. Skadade komponenter 6kar risken for kroppsskador.

Beakta anvisningarna om byte av tillbehér. Om lasmuttrar eller skruvar
inte &r korrekt atdragna pa kniven kan kniven skadas eller lossna.

Knivens nominella varvtal ska vara minst lika hogt som det maximala
varvtalet som anges pa maskinen. Knivar som roterar med hdgre varvtal
an deras angivna nominella varvtal kan brytas och ga sonder.

Anviénd skyddsglasogon, horselskydd och skyddshandskar.
Anvandning av lamplig skyddsutrustning minskar risken att skadas
av partiklar som slungas ut eller pa grund av oavsiktlig kontakt med
trimmertraden eller kniven.

Bar alltid skyddskor nar du arbetar med maskinen. Maskinen far inte
anvandas utan skor eller i dppna skor. P4 sa vis undviker du skador pa
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fotterna genom kontakt med det roterande skarverktyget, trimmertraden eller
kniven.

Bér alltid langa byxor nér du anvander maskinen. Risken att skadas ar
hégre med bar hud.

Hall andra personer pa avstand under arbetet med maskinen. Partiklar
som slungas ut kan valla allvarliga kroppsskador.

Styr alltid maskinen med bada handerna. Genom att styra maskinen med
bada handerna sékerstaller du att du inte forlorar kontrollen éver maskinen.

Hall alltid tag i maskinen om de isolerade greppytorna ifall
trimmertraden eller kniven kommer i kontakt med elkablar. Vid kontakt
med en stromférande kabel kan aven verktygets metalldelar bli strémférande
och ge anvandaren en elektrisk stot.

Se till att du star stadigt och anvénd endast maskinen om du star pa
marken. Halkiga eller ostabila underlag kan leda till att du tappar balansen
eller férlorar kontrollen om maskinen.

Anvand inte maskinen p& mycket kraftiga sluttningar. Genom detta kan
risken att forlora kontrollen samt risken halka eller snubbla minskas och
kroppsskador undvikas.

Se till att du star stadigt nar du arbetar i en sluttning, arbeta alltid i
konturlinjer. Arbeta aldrig i riktning langs med sluttningen och var
mycket forsiktig nar du byter arbetsriktning. Pa sa vis minskar du risken
att férlora kontrollen, halka eller falla och du undviker skador.

Hall alltid borta alla kroppsdelar fran skarverktyget, trimmertraden
eller kniven. Innan du startar enheten ska du se till att skarverktyget,
trimmertraden eller kniven inte berér nagonting. Redan en kort
6gonblicks oaktsamhet nar maskinen anvands kan leda till allvarliga
personskador.

For inte maskinen dver héfth6jd. Genom detta kan oavsiktlig kontakt med
skaranordningen eller kniven undvikas och maskinen kontrolleras béttre i
ovéntade situationer.

Ge akt pa kvistar som slar tillbaka nar du skér i sly eller unga trad. Om
spanningen slapper i traet kan buskar eller unga trad sla mot anvandaren
och/eller réra sig okontrollerat.

Var extremt forsiktig nar du kapar sly och unga trad. Det smala
materialet kan fangas i kniven och piskas mot dig eller fa dig ur balans.

Se till att du alltid har kontrollen dver maskinen och rér inte vid
skarverktyget, trimmertraden eller kniven eller andra farliga roterande
komponenter innan de har stannat fullstandigt. Pa s vis minskar du
risken att skadas av rorliga delar.

Maskinen far endast transporteras nar den &r avstiangd och ska
da hallas borta fran kroppen. Genom korrekt hantering av maskinen
kan risken for oavsiktlig kontakt med den roterande skéranordningen,
trimmertraden eller kniven minskas.

Sitt alltid dit skyddet pa kniven nér verktyget ska transporteras eller
forvaras. Genom korrekt hantering av maskinen kan risken for oavsiktlig
kontakt med kniven minskas.

For skérverktyg, trimmertradar, skarhuvud och knivar far endast sadana
reservdelar anvandas som godkants av tillverkaren. Icke godkanda
reservdelar kan ge upphov till skador pa maskinen och personskador.

Sékerstill att huvudstrombrytaren ar franslagen och att batteriet
har tagits bort innan du tar bort véxtrester eller rengdr maskinen.
Om maskinen slas pa oavsiktligt nar vaxtrester tas bort eller vid
underhallsarbeten kan allvarliga kroppsskador intraffa.

Rekyl - orsaker och sékerhetsanvisningar

Med rekyl menas en pldtslig och okontrollerad rérelse av maskinen at sidan,
framat eller bakat. Detta kan intréffa om kniven blockeras eller t.ex. fangas i
en gron ranka eller en stubbe. Rekylen kan vara sa kraftig att maskinen och/
eller anvandaren trangs at sidan eller forlorar kontrollen dver maskinen.

Genom foljande forsiktighetsatgarder kan rekyl och de medféljande riskerna
undvikas.

Hall ett ordentligt tag i maskinen med bada handerna och var beredd att
dampa eventuell rekyl med armarna. Hall dig till vanster om maskinen.
Rekyl kan 6ka risken att skadas eftersom enheten ror sig ovéntat. Genom
lampliga forsiktighetsatgérder kan rekylen behérskas.

Om kniven &r blockerad eller om du vill avbryta arbetet ska du stanga
av maskinen och halla fast den tills kniven har stannat fullstandigt.
Forsok aldrig att dra ut den paslagna maskinen ur materialet eller bakat
nar kniven har fastnat. Annars kan verktyget rekylera kraftigt. Ta reda pa
orsaken till att kniven blockeras.

Anvand inte sloa eller defekta knivar. Om du anvander sloa eller defekta
knivar okar risken att kniven blockeras eller fastnar och maskinen rekylerar.

Se till att du har sikt pa var du arbetar. Rekyl intréffar oftare om du inte
riktigt kan se vad du kapar.

Sténg av maskinen om en annan person narmar sig under arbetet. Om
maskinen rekylerar finns en okad risk for personer i omgivningen att skadas
av den roterande kniven.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

L&t aldrig barn, personer med begransad fysiskt, sensorisk eller mental
formaga, personer som saknar erfarenhet och kunskap, eller personer
som inte kanner till innehallet i den har bruksanvisningen anvanda den har
maskinen. Lokala foreskrifter kan begransa operatorens alder.

Hall alltid ventilationsGppningarna dppna och rena.

Hall alltid skérverktygen vassa och rena. Korrekt underhalina skarverktyg
med vassa knivar blockeras inte lika Iatt och kan styras béttre. Efterslipning
och underhéll av skérverkstillbehdr bor endast utféras i en auktoriserad
servicecentral. Om kniven efterslips ojamnt kommer skarhuvudet eventuellt
att rotera ojamnt med 6kad risk for olyckor for anvandaren.

Anvand inte nagon forldngning for verktygsenheten. Verktygsenheten gér det
svart att styra maskinen och kan ge upphov till personskador.

Anvand axelremmen for att underlétta arbetet och ha béttre kontroll av
maskinen.
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Anvénd inte flera axelremmar samtidigt. Nar du anvander en axelrem ska
du sakerstalla att dina klader inte behindrar dig om du vill 5ppna och ta bort
remmen.

Anvand inte maskinen i nérheten av brinnande eller rykande foremal som
cigaretter, tandstickor eller varm aska.

For att minimera halsorisken fran angor eller damm far maskinen inte
anvandas i narheten av giftiga, cancerframkallande eller pa annat sétt farliga
material. Sddana material ar bl.a. asbest, arsenik, barium, beryllium, bly,
pesticider eller andra halsovadliga material.

Var forsiktig nar du arbetar i nérheten av prydnadsvéxter eller andra hinder.
Skartillbehoret kan kapa/skada manga material.

Anvand inte maskinen utan skyddskapa. Skyddskapan ska alltid vara
monterad nér maskinen gar. Att anvanda maskinen utan skyddskapa kan ge
upphov till allvarliga kroppsskador.

Anvand inte maskinen utan det frimre handtaget och hoftplattan. Det framre
handtaget ska alltid vara monterat nar maskinen gar.

Anvand inte maskinen som kanttrimmer. Hall inte maskinen snett i 90
graders vinkel mot marken. Rojsagens huvud ska féras parallellt med
marken. Annars skyddar inte kapan mot kapat material som slungas ut.

Du far rakna med ovantade rorelser om maskinen kommer i kontakt med
hérda féremal. Om du forlorar kontrollen Gver maskinen finns risk for
allvarliga personskador.

Material som slungas ut kan studsa tillbaka pa harda ytor som murar, trad
eller stenblock och ge upphov till personskador. Arbeta manuellt i tranga
omraden, om detta ar mojligt.

Gor rent arbetsomradet innan varje anvandning. Ta undan alla féremal som
kablar, lampor, tradar eller snéren, som kan kastas ivég eller kan fastna i
skdranordningen.

Tank pa att material kan kastas ivag och se till att personer, barn och husdjur
i nérheten haller ett avstand pa minst 15 m till arbetsomradet.

Far ej anvandas vid dalig belysning. Operatdren maste ha en tydlig bild av
arbetsomradet for att identifiera potentiella faror.

Se dver produkten fore anvandning. Kontrollera och sétt fast ev. l6sa delar.
Se till att alla skydd och handtag sitter fast ordentligt Byt ut eventuella
skadade delar fore anvandning.

Utfor inga andringar pa maskinen.
Barn eller outbildade personer far inte anvanda den har maskinen.

Anvénd alltid 6gon- och horselskydd nar maskinen anvéands. Skyddshjaim
ska anvandas pa platser dar det finns risk for nedfallande féremal.

Sétt upp har som &r langre &n till axlarna s& att det inte trasslas in i rorliga
delar.

Anvénd inte den har enheten nar du &r trott, sjuk eller under paverkan av
alkohol, droger eller mediciner.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte. Strécka sig 6ver
maskinen kan gdra att du forlorar balansen och utsétter dig for risker.

Forsakra dig innan du startar maskinen att skarknivarna inte kan komma i
kontakt med nagot.

Knivarna ar mycket vassa. Anvand halksakra, slitstarka skyddshandskar
nér du hanterar skarverktyget. Beror aldrig knivarna om batteriet finns i
maskinen. Detsamma galler for underhallsarbeten.

VARNING!Om maskinen tappas, utsétts for harda slag eller
borjar vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart stoppas
och kontrolleras for eventuella skador eller orsak till vibrationerna.
Eventuella skador ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat
servicecenter.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga

ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.




Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga
in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Verktygsenheten &r avsedd for att réja mindre buskar, kapa av unga
skott, trimma grés, gallra, avldgsna ogrés, klippa hogt gras och avlagsna
brannassla i tradgardar och kolonitradgardar.

Anvand inte den hér produkten pa ett annat sétt &n den avsedda
anvéndningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands pa dndamalsenligt och foreskrivet sétt kan
kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvandningen finns nedan
namnda risker varfér du sm anvéndare vid sidan om alla andra foreskrifter
ocksa ska beaktas foljande:

Personskador orsakade av vibration.

Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och begransa arbets-
och exponeringstiden.

Bullerbelastning kan leda till hérselskador.

Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

Ogonskador orsakade av smutspartiklar.

Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila
skor.

Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Om du inte anvander ett laddningsbart batteri langre tid bor det laddas innan
du anvénder kameran igen.

Temperatur 6ver 50°C reducerar batteriernas effekt. Undvik darfor langre tids
uppvarmning exempelvis genom solen eller ett varmeelement.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.
For en sa lang livslangd som méjligt bor de uppladdningsbara batterierna tas
ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras léangre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p& nytt var 6:e manad.

Batteri-Gverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hég
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plétsligt stopp eller

en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta

fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har
svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga féreskrifterna fér transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa
vég. Endast personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

(62 )
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+ Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ANVANDNING

Styr maskinen snett fran kroppen och iaktta ett avstand p& minst 30 cm
mellan skarverktyget och kroppen. Fér maskinen knappt 6ver markytan och
svang skarhuvudet fran sida till sida.

OBS: Rojsagen ger bésta resultat om den fors dver marken mot pilarnas
riktning pa skyddskapan.
VARNING! Anvand inte maskinen som kanttrimmer. Hall inte maskinen snett

i 90 graders vinkel mot marken. Réjsagens huvud ska féras parallellt med
marken. Annars skyddar inte kapan mot kapat material som slungas ut.

Rojbart material
Tétt gras, snar, ogras, trad med liten diameter och unga skott.

Tips for bra trimresultat
Langt grés bor Klippas i flera omgangar for att undvika att maskinen
blockeras.

Undvik buskar, sly och planteringar. Hall tillrackligt avstand till graskanter,
staketstolpar och liknande eftersom de kan skadas av trimmern.

TRANSPORT OCH LAGRING

Sténg alltid av maskinen nar du byter arbetsomrade. Hall fingret borta fran
utlésaren nér du bar maskinen. Oavsiktlig paslagning kan leda till allvarliga
skador.

Innan maskinen stuvas undan eller transporteras ska batteriet tas bort for att
svalna och knivskyddet monteras.

Bér maskinen i det frémre handtaget for att undvika att den slas pa av
misstag. Korrekt hantering av maskinen minskar risken fér personskador.

Vid transport ska maskinen sékras mot rorelser eller fallande for att férhindra
personskador eller att maskinen skadas.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara den svalt och
vélventilerat pa en plats dar barn inte kan komma at den. For extra sakerhet
ska batteriet forvaras atskilt fran produkten. Férvara pa avstand fran fratande
medel, t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte utomhus.

Doppa inte ner i vatten eller spola av med tradgardsslangen. Gor inte rent
med en hogtryckstvatt. Om vatten trénger in i den elektriska maskinen okar
risken for elstét. Forvara maskinen inomhus.

Forvara inte den elektriska maskinen i nérheten av gddning eller kemikalier.

SKOTSEL
Rengdr rojsagen innan den stuvas undan eller fére underhallsarbeten.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.
f OBSERVERA! VARNING! FARA!

E Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
»
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Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvénd hérselskydd!

Bér skyddshandskar!

Anvénd skyddshjalm.
Anvénd hérselskydd.
Bér skyddsglasogon.

Bér skyddshandskar!

Bar langa byxor.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) far inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan aterforsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara material som
kan skada miljén och din hdlsa om de inte avfallshanteras pa
korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas
pé din utrustning innan du [dmnar den till avfallshanteringen.

Styr alltid maskinen med bada handerna.

no Tomgangsvarvtal, obelastad
V Spénning
e ikStrOmM

15m.

Personer som finns i nérheten ska under
anvandningen halla ett minsta avstand pa

Europeisk markning om éverensstammelse

Sékerstall att personer som star i nérheten inte tréffas av

material som kastas ut eller faller ned.

Brittisk symbol for Gverenstdémmelse

Rékna alltid med rekyl.

Ukrainskt konformitetsmarke

Hall hander och fétter borta fran kniven.

VARNING: Ta ur det uppladdningsbara batteriet innan

underhéllsarbeten.

Far inte anvandas med sagverktyg eller kanttrimmer.

Utséatt sagen inte for regn.

Montera handtaget hér.

Tillbehér - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles som tillbehdr.

M

Euroasiatisk symbol for Gverenstdmmelse

SVENSKA




Tyyppi Akkutrimmeri
Tuotantonumero 4914 98 02 XXXXXX
Paristojen jénnite 18V=—=
Joutokayntikierrosluku, alhainen kierrosluku 0-4600 min"!
Joutokayntikierrosluku, keskimaaréinen kierrosluku 0-5400 min"!
Joutokayntikierrosluku, korkea kierrosluku 0-6200 min"!
Leikkuuterdn halkaisija 230 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Paino iiman vaihtoakun kera 4,33 kg

Akun paino (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Suositeltu ymparistdn [dmpétila tyén aikana -18..450 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...; M18FB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...; M1418...; M18...

Melunpaastotiedot:

Mitta-arvot médritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epdvarmuus K
Ranenvoimakkuus / Epévarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo a, / Epavarmuus K
Varina etukahvassa
V/arind takakahvassa

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Tekniset erittelyt seké lisalaitteiden kayttolupa eri kayttoyksikkoihin litettyna I6ytyvat kaytetyn lisdlaitteen kayttdohjeesta.

VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaéstoarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kdyttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tériné- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Téma voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjékaynti. Tdma voi merkittavasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden yllapito, kasien

lampiména pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan timén séhkotyokalun mukana. Jaliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkéiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVAOHJEET AKKUTRIMMERI

Al kayti laitetta huonolla s , varsinkaan ukonilman ja
salamavaaran uhatessa. Néin valtat vaaran joutua salamaniskun kohteeksi.

Tarkasta alue, jolla aiot kayttaa laitetta, huolellisesti ennen kayttoa, ettd
alueella ei ole eldimia. Laite voi vahingoittaa villieldimia.

Tarkasta tyoalue huolellisesti ja poista kivet, kepit, langat, luut tai muut
vieraat esineet. Pois sinkoutuneet vieraat esineet voivat aiheuttaa vammoja.

Tarkasta ennen kayttoa, onko leikkurissa ja leikkuulaitteissa
vahingoittuneita osia. Vahingoittuneet osat lisdavét tapaturman vaaraa.

Noudata lisatarvikkeiden vaihtamista koskevia ohjeita. Vaarin kiristetyt
teran lukitusmutterit tai ruuvit voivat vaurioitua tai aiheuttaa teran irtoamisen.

Teran nimellisnopeuden tulee olla vahintaén yhta suuri kuin laitteessa
ilmoitettu maksiminopeus. Nimellisnopeutta nopeammin pydrivat terat
voivat rikkoutua ja hajota.

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja suojakasineita. Asianmukaisten
suojavarusteiden kayttd vahentaa loukkaantumisriskia, joka syntyy lentavista
pienisté osista taikka siimaan tai terddn vahingossa koskettaessa.

Kéyta aina suojakasineita laitetta kdytettdessa. Laitetta ei saa kayttaa
paljain jaloin tai avonaisilla kengilld. Nain valtyt pycrivan leikkuuyksikon,
siiman tai terén aiheuttamilta jalkavammoilta.

@

Kayta pitkélahkeisia housuja aina konetta kdyttdessasi. Paljaaseen
ihoon osuva poissinkoutunut materiaali lisaé tapaturman vaaraan.

Pida muut ihmiset etéalla tydskennellessasi. Poissinkoavat osat saattavat
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ohjaa laitetta aina molemmilla kasilla. Laitteen ohjaaminen molemmilla
kasilla esté4 laitteen hallinnan menettdmisen.

Pida laitteesta aina kiinni eristetyista tartuntapinnoista silta varalta,
ettd siima tai terd joutuu kosketuksiin sahkdjohtojen kanssa. Jos siima
tai tera joutuu kosketuksiin jannitteisten johtojen kanssa, myds tyokalun
metalliosat voivat muuttua jannitteisiksi ja aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Varmista aina, etté seisot tukevasti, ja kayt laitetta vain seisoessasi
maassa. Luistavat tai epavakaat alustat voivat johtaa siihen, ettd menetat
tasapainosi tai tydkalun hallinnan.

Al kéyta laitetta erittain jyrkilla rinteilla. Nain hallinnan menetyksen,
luiskahduksen ja kaatumisen vaara on véhaisempi ja véltat tapaturmat.

Rinteessa tydskennellessasi huolehdi tukevasta asennosta ja
tyéskentele aina rinteen poikkisuuntaan. Ala koskaan tyéskentele
rinteen kaltevuuden suuntaan ja ole d&arimmaisen varovainen suuntaa
vaihtaessasi. Nain vahennat hallinnan menetyksen, luiskahduksen ja
kaatumisen riskid ja valtat tapaturmat.

Pida kaikki kehon osat loitolla leikkuuyksikdsta, siimasta ja
terasta kdyton aikana. Varmista ennen laitteen kdynnistamista,
ettd leikkuuyksikkd, siima tai tera ei kosketa mitaan. Jopa lyhyt
huolimattomuuden hetki laitteen kéyton aikana voi johtaa vakaviin
vammoihin.

A4 nosta laitetta lantiota korkeammalle. Nain valtét tahattoman kosketuksen
leikkuutyokaluun tai teraén ja hallitset laitetta paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

Kun leikkaat aluskasvillisuutta tai nuoria puita, jotka ovat jannitettyja,
varo takaisin ponnahtavia oksia. Kun puu vapautuu jannityksesta, pensaat
tai nuoret puut voivat osua kayttéjaan ja/tai vieda laitteen kasista.

Ole erityisen varovainen leikatessasi aluskasvillisuuta ja nuoria puita.
Ohut materiaali voi tarttua terdan ja ponnahtaa takaisin sinua kohti tai
horjuttaa tasapainoasi.

Sailyta koneen hallinta aina, dlaka koske leikkuuyksikkdon, siimaan tai
teriin tai muihin vaarallisiin pyoriviin osiin, kun ne ovat viela liikkeessa.
Nain vahennat pyérivien osien aiheuttamaa loukkaantumisriskia.

Kuljeta laitetta vain sammutettuna ja pida sita silloinkin loitolla kehosta.
Laitteen madraystenmukainen kasittely vahentaa riskié joutua tahattomasti
kosketuksiin pyorivén leikkuuyksikon, siiman tai terdn kanssa.

Aseta aina terdn suojus paikalleen kuljetuksen tai séilytyksen ajaksi.
Laitteen maaraystenmukainen késittely vahentaa tahattomasti teran kanssa
kosketuksiin joutumisen vaaraa.

Kayta valmistajan ilmoittamia varaosia leikkuuyksikaille, siimoille,
leikkuupiiille tai terille. Kielletyt varaosat voivat johtaa vaurioihin ja
vammoihin.

Varmista ennen leikkuuja@mien poistamista tai huoltotdita, etta
padkytkin on kytketty pois paalta ja akku on irrotettu. Laitteen tahaton
aktivoiminen leikkuujaamia irrotettaessa tai kunnossapitotéiden yhteydessé
voi johtaa vakaviin vammoihin.

Takapotku - syyt ja varoitukset

Takapotkulla tarkoitetaan laitteen yhtékkista liiketta sivulle, eteen tai taakse.
Néin voi kéyda, jos tera jumiutuu tai jaa kiinni esimerkiksi nuoreen versoon
tai kantoon. Takapotku voi olla niin voimakas, ettd laite ja/tai kayttaja
tyénnetdan sivuun ja voit menettéa laitteen hallinnan.

Noudattamalla seuraavia varotoimia voit valttaa takapotkun ja siihen liittyvat
vaarat.

Pida laitteesta tiukasti kiinni molemmilla kasilla ja valmistaudu
kayttamaan kasiasi mahdollisten takapotkujen vastaanottamiseen. Pysy
laitteen vasemmalla puolella. Takapotku voi lisata loukkaantumisriskid,
koska laite liikkuu odottamattomasti. Takapotkua voi hallita sopivilla
varotoimilla.

Jos terd jumiutuu tai haluat keskeyttaa leikkaamisen, sammuta laite
ja pida siita kiinni, kunnes terd pyséahtyy kokonaan. Al koskaan yrita
vetad kdynnissé olevaa tyokalua pois materiaalista tai taaksepain, kun
terd on jumissa. Muutoin voi aiheutua takapotku. Selvité ja korjaa teran
jumiutumisen syy.

Ala kit tylsi tai vaurioituneita teri. Tylsét ja vaurioituneet terat lisaavét
terdn jumiutumisen tai takapotkun riskia.

Varmista, ettd ndet leikattavan kohdan hyvin. Takapotkuja iimenee
useammin, jos et nde kunnolla, mita leikkaat.

Kytke laite pois paaltd, jos toinen henkild lahestyy sinua tydskentelyn
aikana. Takapotku aiheuttaa ympérilla oleskeleville henkildille lisaantyneen
riskin loukkaantua pydrivan teran johdosta.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkiléiden, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset ja taidot ovat riittdméattémat, tai
tahan kayttdohjeeseen perehtyméttémien henkildiden kayttaa téta konetta.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Pidé iimanvaihtoaukot aina vapaina ja puhtaina.

Pida leikkuutydkalut aina terdvina ja puhtaina. Asianmukaisesti kunnossa
pidetyt leikkuutydkalut, joissa on teravét terat, eivat jumiudu niin helposti ja
niita on helpompi hallita. Leikkuutydkalujen lisétarvikkeiden jalkihionnan
ja huollon saa tehdé vain valtuutettu huoltokeskus. Terien epatasainen
Jalkihiominen voi johtaa leikkuupé&an epapydreisiin liikkeisiin ja lisata
onnettomuusriskia kayttajalle.

A& kayta tyokalun lisékappaleelle jatkokappaletta. Jatkokappale tekee
laitteen hallitsemisesta vaikeampaa ja voi johtaa loukkaantumisiin.

Kéyta olkahihnaa tydskentelyn helpottamiseksi ja laitteen hallinnan
parantamiseksi.

( [__SUOMI__]

Al4 kéyta useampaa olkahihnaa samanaikaisesti. Varmista olkahihnaa
kaytettaessa, etta vaatteet eivat estd hihnan avaamista ja irrottamista.

A4 kayta laitetta palavien tai savuavien asioiden, kuten savukkeiden,
tulitikkujen tai kuuman tuhkan lahella.

Minimoi héyryjen ja pdlyjen aiheuttamat terveysriskit niin, ettet kayta
laitetta myrkyllisten, karsinogeenisten tai muiden vaarallisten aineiden
laheisyydessa. Naita ovat mm. asbesti, arseeni, barium, beryllium, lyijy,
torjunta-aineet tai muut terveydelle haitalliset aineet.

Tydskentele varoen koristekasvien tai muiden esteiden ymparilla.
Leikkuutarvikkeet voivat leikata/tuhota monia materiaaleja.

Al kéyta laitetta iiman suojusta. Suojuksen on oltava kiinnitettyna aina
kéyton aikana. Laitteen kdyttdminen ilman suojusta voi aiheuttaa vakavia
vammoja.

Al4 kayta laitetta ilman etukahvaa ja lantiolevy. Etukahvan on oltava
kiinnitettyna aina kayton aikana.

Al kayta laitetta reunaleikkurina. Ala kallista laitetta pitdéksesi sita suorassa
kulmassa maan pintaan nahden. Pida trimmerin p&d samansuuntaisesti
maan pinnan kanssa. Muuten suojus ei suojaa ulos sinkoutuvilta leikatuilta
materiaaleilta.

Varaudu odottamattomiin liikkeisiin, jos osut koviin esineisiin. Laitteen
hallinnan menettdminen voi johtaa vakaviin vammoihin.

Poissinkoutunut materiaali voi kimmota kovilta pinnoita, kuten muureilta,
puista tai kivenlohkareista ja aiheuttaa vammoja. Tydskentele ahtaissa
paikoissa mieluiten manuaalisesti.

Puhdista tydalue ennen laitteen jokaista kéyttoa. Poista kaikki esineet, kuten
johdot, valaisimet, metallilangat tai narut, jotka voivat sinkoutua pois tai
takertua leikkurin teriin.

Huomioi, etté materiaalia saattaa sinkoutua pois, ja tdman vuoksi
lahella olevien ihmisten, lasten ja kotielditen taytyy pysya 15 m:n
vahimmaisetéisyydella tydalueelta.

Al tydskentele huonossa valaistuksessa. Kéyttaja tarvitsee selkedn
nakymén tybalueelle tunnistaakseen mahdolliset vaarat.

Tarkista tuote ennen kayttda. Tarkista, onko jokin osa 18ysalld, ja kirista
tarvittaessa. Varmista, etté kaikki suojukset ja kadensijat on kiinnitetty
tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen kayttoa.

Al tee mitaan muutoksia laitteeseen.
Lapset tai tdhén opastamattomat henkilot eivat saa kayttaa tata laitetta.

Kéyta tété laitetta kéyttdessasi taydellisia silma- ja kuulosuojaimia.
Tyoskenneltédessa alueilla, joissa uhkaa putoavien osien vaara, taytyy
kayttaa paansuojainta.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylépuolelle, jotta ne eivét paase tarttumaan
liikkuviin osiin.

Al kéyta taté laitetta vésyneend, sairaana tai huumeiden, alkoholin tai
laékkeiden vaikutuksen alaisena.

Pidé vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkélle. Jos kurkottelet liian kauas,
saatat menettaa tasapainon tai joutua vaaratilanteeseen.

Varmista ennen laitteen kdynnistamista, etteivat leikkuuterat voi koskettaa
mihinkaan.
Terét ovat erittdin terdvid. Kayté leikkuuyksikkdd kasitellessasi

luistamattomia, kestavia suojakasineita. Ala koske teraan koskaan, kun akku
on laitteessa kiinni. Sama koskee huoltotdita.

VAROITUS!Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa térista
normaalia enemmén, sammuta se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna térindn syy. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
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akkuhapon kanssa on viipymétta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedell& vahintaan 10 minuutin
ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava ladkérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetadn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaén nesteita padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén. Sy6vyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Téama lisdosa on tarkoitettu pienten pensaiden poistoon, taimien
leikkaamiseen, timmaamiseen, harvennukseen, rikkaruohojen
raivaukseen, pitkén ruohon leikkaamiseen ja nokkosten raivaukseen koti- ja
siirtolapuutarhoissa.

A4 kayta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kéytetdankin maaraysten mukaisesti, niin jadmériskeja ei
voida valttaa taysin. Kaytossé saattaa esiintya seuraavia riskeja, ja siksi
kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:

+ Tarinan aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely- ja
altistumisaikasi.

+ Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.
Kayta aina suojalaseja, tukevia pitkalahkeisia housuja, kasineita ja tukevia
jalkineita.

+ Myrkyllisten polyjen sisd@nhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kayttd

Jos vaihtoakkuja ei ole kéytetty pitempaan, ne tulee ladata uudelleen ennen
kayttoa.

Yli 50 °C lampétilat heikentavét vaihtoakun tehoa. Valté pitempaa
lampenemista auringossa tai lammittimen lahelld.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kéyton
jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittdin
voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pysahtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin sahkétyokalu tarisee 5 sekunnin ajan, latausnayttd vilkkuu ja
séhkétyokalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassé tapauksessa
latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun
latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaréysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia
tulee valvoa asiantuntevasti.
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Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

KAYTTO

Anna laitteen kallistua alaspain ja huolehdi, ettd leikkuupaan ja kehosi valilla
pysyy vahintaan 30 cm:n etéisyys. Kuljeta laitetta lahella maata ja kaénna
leikkuupaata sivulta toiselle.

OHJE: Trimmeri tuottaa parhaat tulokset, kun sité siirretdédn maan poikki
suojuksen nuolien vastakkaiseen suuntaan.

VAROITUS! Al kéyta laitetta reunaleikkurina. Ala kallista laitetta pitaaksesi
sitd suorassa kulmassa maan pintaan nahden. Pida trimmerin paa
samansuuntaisesti maan pinnan kanssa. Muuten suojus ei suojaa ulos
sinkoutuvilta leikatuilta materiaaleilta.

Leikattava materiaali

Tihe& ruoho, pensaikko, rikkaruohot, halkaisijaltaan pienet puut ja nuoret
versot.

Vinkkeja hyviin trimmaustuloksiin
Leikkaa pitké& ruoho useammalla leikkuukerralla, jotta laite ei jumiudu.

Valté koristekasveja, pensaita ja istutuksia. Sailyta riittdva vali reunoihin,
aidanpylvéisiin tms., koska trimmeri voi vahingoittaa niita.

KULJETUS JA VARASTOINTI

Sammuta laite aina paikkaa vaihdettaessa. Pida sormi pois liipaisimesta
laitetta kannettaessa. Tahaton kéynnistaminen voi aiheuttaa vakavia
vammoja.

Irrota akku ja anna sen jadhtya seka kiinnité terén suojus ennen varastointia
tai kuljetusta.

Kanna laitetta etumaisesta kahvasta estaaksesi tahattoman kaynnistamisen.
Laitteen asianmukainen késittely pienenta4 tapaturmariskia.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, etta se ei padse likkumaan tai kaatumaan,
jotta valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite viileaan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Lisataksesi turvallisuutta varastoi akku erilleen tuotteesta. Pidé poissa
sybvyttavilta aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja jaénsulatussuolalta. Ald
sailyta ulkona.

Al4 upota veteen tai ruiskuta puutarhaletkulla. Ala puhdista painepesurilla.
Sahkoiskun riski suurenee, kun sahkolaitteeseen paasee vetta. Sailyta
laitetta sisatiloissa.

Al sailyta sahkolaitetta lannoitteiden tai kemikaalien lahella.

HUOLTO

Puhdista ja huolla trimmeri ennen varastointia.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentt, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

@ Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa.
f VAROITUS! VARO! VAARA!
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Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kéyta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Kéyta kuulosuojaimia!

Kéyta suojakasineita!

Kayta kyparaa.
Kéyta kuulosuojaimia.
Kayté suojalaseja.

Kéyta turvakenkia!

Kéyta pitkia housuja.

Ohjaa laitetta aina molemmilla késilla.

Ympérillé olevien henkildiden tulee sailyttad
kayton aikana 15 m:n vahimmaisetdisyys.

Varmista, ettd sinkoavat tai putoavat materiaalit eivat osu
lahell oleviin ihmisiin.

Varaudu takapotkuun.

Pitké kadet ja jalat poissa teran ulottuvilta.

VAROITUS: Poista akku ennen huoltot6ita.

Al kéyta sahan tai reunaleikkurin kanssa.

Al jaté konetta alttiiksi sateelle.

Asenna kahva tahan.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.
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Al havita kaytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattéva erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilta neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa keréyspisteesta.

Paikalliset séannokset saattavat velvoittaa vahittaiskauppiaat
ottamaan kaytetyt paristot, sahko- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seka sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytdssé ja kierratyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, sekd sahko- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilSkohtaiset tiedot havitettéavasta
laifteesta.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki




TEXNIKA ETOIXEIA M18 FOPH-BCA
KaraokeuaaTiké €idog QUUVOKOTITIKI UNXav UTrarapiog

pelcveTar o Kivduvog amuwAelag Tou eAéyyou, YNOTpRUATOG Kal TITWanG Kai aTrotpéToval

TPOUKATIOHO,

Kard ) didpkeia Tng Aeimoupyiag var éxeTe OAa Ta PépN TOU CWHATOG HOKPIG aTTo

10 £pyaAeio Ko, T PEOIVE(X 1 TO payaipl. Mpiv TV eKKivnam TG pnxavig va
YoupeUeaTe, 6Tl Sev EXeTe EMaPN PE T0 £pyaheio KOG, T PETIVELD A TO paxaipl.

ApiBuds mapaywyig 4914 98 02 XXXXXX
Téon pmarapiag 18V =

Ap1Bp6c aTpo@wv pehavTi, XapnAds apiBudg oTpoPuwvV 0-4600 min"!
ApiBp6s aTpo@wv pehavti, péaog apiBPdS aTPOPWV 0-5400 min"!
Ap1Bp6s aTpo@wv pehavTi, upnAdg apiBudg oTPOPWY 0-6200 min"!
Qiduerpog Mayaip! kotrg 230 mm

Bapog aUpgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Bdpog xwpic aviaMakTiki pmaTapia 4,33 kg

Bdpog ougowpeut (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
TuvioTwpevn Beppokpaaia TepiBaAAovTog Katd TNV Epyaaia -18..450 °C
ZUVIOTWEVO! TUTIOI CUOOWPEUTWY M18B...; M18HB...; M18FB...
ZUVIOTWEVEC TUTKEUEC POpTIONG M12-18...; M1418...; M18...

MAnpogopieg Bopuou: Tipég pérpnong eGakpiBuwpéves katd EN 62841.

H ol@wva pe TV kaptAn A exiuneioa a1éBun BopuBou Tou pnyaviuarog
QVOPEPETAI OE:

2160 nxnTIkAg mieang / Avaopdeia K

2160 NXnTIKAG 10X U0g / AvaopaAeia K

Dopdre TpoaTacia akorg (wraamideg)!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

NMAnpogopieg Soviiaewv: YAKES TIUEG kpadoopwy (GBpoiopa SlavuoudTwy Tpiwv
dieuBivaewv) eakpiBubnkav olpuwva pe Ta mpdtuta EN 62841,
Tiun exmopTrg Sovioewv a, / Avacgaheia K

Aévnon oty pmpooTiviy Aagn

Advnon oty Tiow AaBn

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

TexVIKG XapaKmPIOTIKG Kol EYKPIOEIS Twv TTPOCAPTHATWY Yia T Xprion He dIdpopeg KivTrpieg Hovadeg avapépovTal aTa eyyelpidia xprong Tou TPOGAPTAKATOG TIOU XPNOILOTIOIETE.

MPOEIAOMOIHZH!

To avagepdpevo oTo Trapdv GuMGAdIo emimedo Tipwv Sovnang kar ekmopTrig BopUBou éxer perpnBei oUpewva e pia TUTTIKR PEBod0 dokipwy Katd 1o TpdTuTio EN 62841 kar pmopei
va ypnoipotomBei yio T alykpion epyaAeiwv petagy Toug. Mmopei va xpnaipoTroindei yia pia TpokatapTikr agioAéynan g ékBeang.

0] QVOQEPOUEVEG TINEG EMTEDWY BOVNONG Kall EXTTONTITG BopuBou QVTIOTOIXOUV OTIG BaOTKES EQappOYEG Tou epyaheiou. Emy Trepimwon Xprang Tou epyaheiou ot Siagoperikeg
EQUPPOYEG, He BlaQopETIKG eGapTriaTa fj avemapkr ouvtipnan, Ta emimeda dévnang kai ekmopTwv BopdBou evdgxetal va Blagépouv. AuT HTIOPE va £XEl WG GUVETTEID it aNpavTIK

augnan Twv emmédwv EkBeang kaBoAn T BidipKela eXTEETNG TwV EPYAOIWY.

Tiar o extipnon Twv emmédwy ékBeang ae d6vnon kol B6pupBo mpémel va cuvutiohoyidovtar ol Xpévol amevepyoToinang Tou epyaAeiou f auTol KaTd Toug OTIoioug TIAPQUEVE EVEPYO
XWwpig var exteAeimar kdmola epyaoia. AUTO PTIOpE! var eILOE! ouavTIKG Ta eTimeda ékBeang kaBOAN T BIdPKeIa EKTEAETNG TwV EPYATIGV.

Opiote mpdaBeTa pétpa mpoaTaaiag Tou xelpioT amd v ékBean otn ddvnon Alkai atov BpUBo OTwG: auvTipnan Tou epyaheiou Kai Twv TrapeAkOEVwWY e§apTnudTwy, diatipnan

BeppomTag Twv XepIwv, 0pydvwan poTiBwy epyaaiog.

MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe OAeg Tig mpoeidoomTikég umrodeigeig, odnyieg,
TEPIYPOAPES Kol TPodIaypaég yi' auto To nAeKTPIKG epyaheio. Apéheieg katd v
ThpNON TWV TIPOEIdOTIONTIKWY UTT0dEiCEWY PTTOpET var TTpoKkaAEdouv nAexTpoTrAngia,
kivduvo TupkayIdg f/kar coapol TpaupaTiopolg.

Duhdgre OAeg TIg TpoeiSotromTikég uToBEeigelg ki 0Bnyieg yia kabe peAhovriki
Xenon.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ OAMNOKONTIKH MHXANH MIMATAPIAZ

Mn xpnoipomoleite T pnxavij kard T SidpKela Kakokaipiag, 15ikwg OTav uTdpyel
kivduvog kepauvorAngiag. Etor eAatruvere Tov kivouvo kepauvorrAngiag.

Mpiv amd T Xpron va eAéyyeTe TpoaekTIKd, av Jouv dypia {wa oTnv TEPIOXT TOU
B8a xpnoipotoinei n unxavi. H unxavi pmopei va tpaugatiol 1 dypia {ua.

No eAéyxeTe TNV TepIoXN EQappOYIG Kal Vo aTTopakpUveTe TETpeg, pdpdoug,
alppara, kokaAa 1) GAa §éva awpara. Exopevdoviiueva, {Eva owpata pmopei va
ETTIPEPOUY TPAUNATIOHOUS.

Mpiv amé ™ xprian va eAéyxere T Sidragn Ko To pnxaviopé Kotig yia gBappéva
e§apripata. POoppéva egapTrana augavouv Tov Kivauvo TpaupaTIopoU.

Kard v aMayn mpogaptwpevwy e§aptnpdrwy va AapBdvere umrdyn Tig
utrodeigeig. Xahapd magipadia acpdhiong i xahapég Bideg ato payaipl pmmopolv va
TIPOKaAEGOUV 0" QUTO {NIEG 1 var EXOUV TV OMGOTIA0T TOU WG aTTOTEAETHAL.

0 ovopaoTIkdg apiBog GTPOPWV TOU PayaIPIOU TTPETEN VO AVTIGTOIXE
TouhdyiaTOV 07O pEYIaTO apPIBPO OTPOPWY TTOU avagépetal T pnxavi. Mayaipia
TI0U TIEPIOTPEPOVTQI TTIO YPrYOPQ OTTO TOV QVOQENBLEVO, OVOUAOTIKG apIBG OTPOYUY,
pmopei va Bpadovrar kai va diaAdoval.

No popdre mpoaTareuTIkG yuahid, TPOGTATEUTIKG TNG OKONAG KOl TIPOOTOTEUTIKG
ydvria. H xprion Tou kardMnAou e§ommhiopod aogaleiag peiwver Tov kivduvo
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EAAHNIKA

TpaupaTIopoU omo ekTogeudpeva Tepayidia f T akolola ETTaQH YE PeaIVELES 1
paxaipia.

Kard tn xprion tig pnxavig va gopdre mavra umrodApata aogaAeiag. Mn
Xpnoiporroigite T pnxavn {uréAutol i pe avoixtd urodApaTa. Etor amorpémere
TPAUATIOHOUS TV TIOBILYV KOTG TNV ETTAQH e TO TIEPIOTPEQOEVO EpyaAEio koThG, T
peavéqa f o payaipl.

Kard m xprion g UnyaviAg va gopdre mdvia pakpd mavieAdvi. AkdAutto déppa
auédver Tov Kivduvo TpauHATIONOU o EKTIVOGTGHEV UNIKG.

Kard m Sidpkeia g Xpfiang pnv agrvere va mAnoiddouv dAa dropa.
Exogevoovi(peva pépn umropei va mpokahéaouv GoBapoUg TpaupaTiopous.

Kard tn xprion va SieuBlvere T pnyavi kar pe Ta 0o xépia. To va dieuBivere
pnyavi kai e 1o dUo xépia, amotpemel Tv aTrwAeia eAEyXoU TAG pnxavAg.

Na kpardre T pnyavi Tvra omo Tic povwpéveg zmtpavmg AaBrig yia v
TEPITTWON TOU Bu £p0ein pamvs(u 1} T0 payoipi ¢* arrutpn JE NAEKTPIKA KaAwdIa.
Kard mv emagn p' éva peupatogépo kahwdio pmopolv va yivovTal kai Ta eTaANKd
e§apripara Tou epyakeiou peupaTopdpa kai va TpoKaAEoouv nAekTpomANGia aTo
XEIPIOTA.

Na mpoaéyere mavTa va éxere oTaBepr) OpBia OTAON KAl Va XPNOIUOTIOIEITE T
unxavi, povo étav oTékeaTe aTo édagog. ONabnpd fj aoTabég umédapog umopei va
odnyroel ¢ amwhela TG 100ppoTriag A Tou eAEyyou Tou epyaleiou.

Mn ypnatpomoieite T pnxavi o€ oAU améropeg TAayiég. ‘ET01 peiivovTal n amrwheia
€AEyxou, 0 kivduvog oAiaBnang kai TITLONG Kal GTTOTPETIOVTAN TPAUKATIOHO!.

Kard mv epyaoia ae mAayiég va oTékeaTe aiyoupa Kal va epyGleaTe TavTa Katd
mAGTog TTpog v Aayid. Na pnv epyddeate moté kard prikog wpog TV khion
ToU £dAPOUG Kal val EicaaTe TOAU TPOTEKTIKOi KaTd TIG aAAayEg Tropeiag. ETol

"HON o omypi ampooegiag katd m didpkeia g Aeimoupyiag g pnxavig Ba umopoloe
va 0dnyfioel o€ ooBapoUs TpauaTIoHoUG.

Mn GleuBUverTe T pnyavr, KpaTwvTag Ty Tdvw aTid 1o yo@o. Kar' autd Tov Tpdmmo
QaTOQEUYETE TNV aKoUTIa ETTAQH E TO EQYAAEID KOTIG F TO paxaip! Kal EXETE T pnxavi
U6 €Aeyyo € ampoBAETTTEG TEPIOTATEIS.

Kard v komn apnAig BAdotnong kai SevopuMhiwv ué éviaon va mpoagxeTe
T kAadid ou miBavov Ba omiaBoywpouaav. Oduvol f devpiia Ba pmropoloav
va TAiigouv 10 XelpioTr 1} va odnyfioouv oe amwheia eAEyxou TG pnxavig, 6rav
ektovwBei n évraon o1o GUAo.

Na eiore 18i1aitepa mpoaexTikoi dtav kOBere Bdpvoug i SevpUuAhia. Ta AeTrtd ukikd
pmopei var epmAakoUv oo paxaipl kai va KivnBoUv evaviov oag e paoTywrr kivnon
va oag Tpapiigouv kai va YGoeTe TV I00ppoTTia aag.

No éxere mdvTa T pnyave utrd EAeyxo Kai va pnv EpYEOTE O EMAQ JE TO
HNXavIoP6 KOTTAG, T MEGIVE]A 1 TO paxaip! Kai Aoimrd emikivouva TepIoTPEQOpEVa
e§apTApaTa, EVW €ival autd uro Kivnon. ETol peiwveral o kivauvog TpaupaTiool
QIO TEPIOTPEPGLEVA eGapTApaTaL.

No petagépere Tn pnyavi} povo amoouvSedepévn Kai va TV Kpatdre pakpid amd
10 owpa oag. O yelpIopdg ¢ pnxavig GUPPuva e TIG TTPOdIAYPAPES LEILIVE TOV
Kivduvo aKoUolag emagng pe Ty TrepiaTpeqdyievn didradn komg, T peatvéqarf o
payoipl.

Kard tn peragopd i amodiikeuon Tou epyaheiou va BéTere mavTa Tov
mpoguAakTApa paxaipiot. O aipQwvog (e TiG TPodIayPaES XeIpIopds TS unxavig
PEIwVEr Tov Kivduvo piag aKoUaIag ETAQRAG HE TO payaipl.

N XpnoipoTTolgiTe HOVO Ta OVOPEPOPEVT OTTO TOV KATATKEVAOTH avTOAAKTIKA
Y10 Toug PnXaviapoUg KOTiG, HETIVELES, KOTITIKEG KEQUAEG Kal payaipia.
AxardMnAa aviaMakrikd Ba pTropodoav va odnyraouv ag {nuiég Kal TpaupaTiopols.

Mpiv Tv agaipeon umroAeippdrwy KoTrAg i} TPIV AT Epyaaieg ouvTiipnong va
O1YOUPEUETTE Qv iVl 0 YEVIKOG B1oKOTTN KateBaopévog kal Exel amoouvdeBei
0 GUGOWPEUTAG. H akoUaia evepyoTroinan TG LNXavig KaTé Ty agaipeon
uroAeIppaTWY KOG 1 TI £pyaaieg auvtrfipnang Ba pmopoUae va Exel copapéTatoug
TPOUPOTIOHOUG WG OUVETTEID.

Avdkpouan - AiTia kai TpoeISomroinTikég uTodeigelg

Qg avaKkpouon evvoei kaveig Tv §aguik apékkAian Tg pnxavig mayiwg, mpog Ta
€umpog 1 Triow. Autd pmopei va mpokAnBei, 6tav prAokdipel To payaipt 1y HTTAEXTEl TT.X.
0" éva pIkp6 kAadi A koutaoupo. H avakpouon umopel va eival 1000 £viovn, WOTE Vol
perakiveimar Biaia n unxavi fj o xeIpIoTAG kai va Tietar ) pnyavr exTog eAEyyou.

Me Ta kGTwdI avagepdpeva PETPa TTPOOTACIaG UTTOPOUV Ve ATTOTPETOVTCI Of
QVOKPOUGEIS KOl Of TIPOEPXOMEVOl O QUTES KivOUVOl.

Na kpardre T pnxaviy kai pe To 8o xépia aTaBepd kai va giocaoTe £Toliol TPog
avTioTdBpion mBaviv avakpoloewy He Ta xépia aag. No 0TEKEDTE OTa apIoTEPG
¢ punxavng. Mia avakpouan auavel Tov Kivouvo TpaupaTIopoU, ETTEIdN KIveial
p)r\])(cvﬁ avamavrexa. Me Ta kardMnAa pérpa poaTaaiag, n avakpouan umopei va
eAeyyeral.

AmevepyotoIaTe T pnxavi kai KpaTjoTe v oTabepd péxpl Thv TARpN
QaKIVITOTTOiNG™ TOU payaipiol, 6tav PTTAokdpel To payaipl ) BEAETE va SiakoweTe
1n SiodIKagia KOTAG. L€ mEPITTWON PTAOKAPIoPATOG TOU HayaIpIod pnv
mpoaTabAoETE TOTE, va TpaBngere TV v AeiToupyia pnyavi amé 1o UNik6 A
pog To Tiow. AlapopeTikd pmopei va mpokIpel pia avakpouan. E§akpiBuote kai
QamoKaTaoTAGTE T0 Qim0 pTTAoKapiopaTog Tou paxaipiod.

Mn xpnoipomroieite apBAéa i} ehattwparikd payaipra. AupAéa fj eAarTwpaTikg
payaipia audvouv Tov Kivduvo pmhokapiopatog 1y pTAEgiuaTog Tou payaipiod pe
QTOTEAETH Iav QVAKPOUDT).

Mpoaégte va éxere kahr) 0paTOTNTA TWV OTOKOPPATWV. AvaKPOUTEIG TIPOKUTITOUV
ouyvd, 6rav dev BAETIETE KaAG, TI KOPETE.

AmevepyomoifoTe T pnxavh, 6rav wAnaiddel kdmoio dAAo dropo Katd T Sidpkeia
NG £pyaaiag. Ze TepitTwon piag avikpouong dlaTpéxouv TrapepiokOpeva dropa
JeyGAo KivOUVO TPAUMOTIOHOU GTTO TO TIEPIOTPEPGHEVO Haydipl.

EMIMPOZOETEZ YNIOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv agrvere ToTé, va Xpno1uoToIgiTal autd To pnxavnua amé Taidid, GTopd PE
TIEPIOPIOREVEG GWHATIKEG, OPYAVOANTITIKES 1} TIVEUIATIKES IKAVOTNTEG 1 XwpiG Eelpiar
Kal yVoeig f dropia Trou Bev eival e5oIKeIwpEVa e auTEG TIG 00nyieg XpNoews. ToTikég
BlaTaeeig Hmopel va mrepiopifouv TV nAikia ToU XEIpIoTH.

C EAAHNIKA

Na dianpeite Ta avoiypara egaepiopou Tavia eAedBepa kar kabapd.

Na Siarnpeite 1o epyaleio komg mavTa KaBapd kai aixunpd. Epyakeia kommrg o€
kaAf karaoTaon pe aiyunpég Aemrideg dev pmhokdpouv 100 EUKoAa Kal eAEyxovTal
kahOTepa. H Aeiavan kai ouvTipnan Twv TPOCUPTWHEVWY Epyakeiwy KOTTTG

Ba mpémei va yiverar amo éva egouaiodotnpiévo kévipo eGurmpémong meAarwy. H
QVOL0I0LOPI) AEIaVOT TwV PayaIpIv PTIOPEr var 0dNyi{oe! O un KUKNIKES kiviaeig Trg
KOTTTIKAG Ke@aAig Kol var augrioel Tov KivBUVo aTUXTHATOG VIO TO XEIpIOTH.

Mn xpnoipoToIeiTe TIPOEKTATEIG Yia T0 TTpoadpTnua epyaheiou. H Tpoéktaan duakoAeuel
TV £AEYY0 TG UNXaVAG Kar pTTopei va 0dnyiael o€ TpaupamiopoUs.

fla Mo e0koAn epyaaio ka kaAUTepo EAEyXO TG HNXaVIG Vi XPNOIMOTIOIEITE ToV IudvTa
o,

Mn xpnaipomoieite TepioabTePOUS IudvTeg Wyou TauTdxpova. Katd m xprion evag
IHGVTOG WHOU var a1youpedeaTe, 0Tl dev TapeRTIodiZeTal T0 Gvolyua Kai 1) agaipean Tou
IHGVTQ OTTO KATTOI0 EVOU.

Mn xpnoipomoigire T pnxave kovid ot pAeyopeva f kamvidovia avTikeipeva, 6muwg
T01y0pa, OTMPTOSUAG 1} {EOTH TEQPQ.

[orva peIoETE Toug KIVOUVOUG Yia TV Uyeia 00 aTrd aTpoug fj OKOVEG, un
XPNOIUOTIOIEITE T pNXaVH KOVTG OF TOgIKa, KapKIvoyova 1) GAa eTmkivduva TrpaidvTa.
2" qutd utrohoyidovtar exTdg Twv GAAwv apiavTog, apaevike, Bapio, Bnpukio, uohupdog,
QuToQAppaKa i GAAa avBuyleva UNIKd.

Na epyaleate mpooekTIKG yipw amd KaAAwmoTIKE QUTA KI GMa eumédia. Ta
eCapmpara komrg Hmopolv va Tepayilouv/kataaTpépouv TTOMG UAIKG.

Mn xpnoipomoigire T pnxavr dixwg TpoaTaTeuTiké kaAuppa. Katd T didpkeia g
Aerroupyiag Tpémel va eival Tdvra TomroBempévo To mpooTaTeuTIKG Kdhuppa. H xprion
TG pnyavig diywg TpoaTaTeuTIkG KaAua umopei va Exel 5oBapols TpaupaTIopolg
WG OUVETTEID.

Mn xpnaipomoieite T pnxavi dixwg pmpooTiv AaBr kai mhdka yogou. Kard m didpkeia
MG Amoupyiag mpémel var eivar mévia TomoBeTnpévn n pmpooTivi Aapr.

Mn xpnoipomoeire T pnxave wg akpioTApa xhootamnta. M kpardre T pnyave
oG o€ 0pBr ywvia Tpog To umedagog. Na dieuBlvere Ty kegaAr Trg BapvokoTTIkg
pnxavrig apdMnAa e To éd0@og. Alapoperiké dev TpoaTarelel To KaAUppa aTrd
EKTIVOOOOEVQ OTTOKOPATO.

Y€ TIepiTTWON TIoU iveral Emagr e okAnpd avTIKEijieva, Vo TIPOETOINAZEaTE yia
ampépAemTeg kivioeig. H amwAeia eAéyyou g pnyavig uopei va 0dnyrioel oe
00Bapolg TpaupaTIopolg.

Exmivaoodpeva UNika Lmropei va e§oaTpakifovral Tidvw ae okAnpég EmAveleg, mwg
Toryial, B€vdpa A 0ykGAIBOUG Kai var TTPOKAOUV TPAUATIOOUG. L€ OTEVA TRruaTa va
€pYACETE KOTA TO BUVATOV KEIPWVOKTIKA.

Mpiv amd kdBe xprion va kaBapilere To Xwpo epyaaiag. Apaipéate OAa Tar avTIKEiuEva,
Omwg Kahwdia, pura, cUpuaTa f KOPAGVIT, TIOU EVOEXETAI VAl EKTIVGOTOVTAI VOl
pmepdedovtar o didragn kotrg.

NapBavere uméyn oag, 611 pTropei va eTivaoaeTal uhiko. Mopeupiokopeva dropa,
TadId ka karoikidiar {wa TpéTel yI' auté var diamnpeolv piav améaToon acpaAeiag amo
70 XWpo epyaaiag TouAdyiaTov 15 péTpwy.

Mnv epyaceate pe avemapkr gwriopé. O xeipioTig Xpeidderar TAqpn oparérnra g
TEPIOXMG EQYATiag yia va avayvwpiel mBavoug KIvdUVouUS.

Na eAéyyere 1o mpoidv mpiv amd kaBe yprion. EAEyETe av éxouv xahapwael kamdkia

1} GMa egoprrpaTa. ZiyoupeuTeite av Exouv aTepewBel kavovik kai aiyoupa OAol

01 Pnyavioyoi mpoaoTaaiag kai o AaBég. Mpiv amd  xprion avikaraoTioTe OAa Ta
Xohaopéva e§apripara. EAEyEre av éxel Biappoég 0 CUOTWPEUTNG.

Mn perarpémere 1o epyaleio.
Maudid kar avexaideuta dropa dev EMTPETETAI Va XPNTILOTIOIOUV QUTG TO EPYAAEiD.

Kard n xprion autod Tou epyaAeiou va TpoaTareUere Ta pdmia kai Tv akor aag. Katd
TIG €pYQTiEg O€ TUHATA, OTa OTToi0 UTIAPKE! KIVBUVOG TITWONG QVTIKEIIEVWY, TIPETTEN Vol
XPNOIHOTIOIEITaI TTPOGTATEUTIKG KPAVOS,

Aéore pakpid paAhid Tpog Ta Triow, €101 WOTE va PpiokovTal Tdvw aTd To Uyog Twv
WHWV, 1o var omoTPETIETE va TAvovTal O€ KIVITA eGapTruaTa.

Mnv epyaeate pe autd To Tpoidv, 6Tav €icaTE KOUPAOREVOG 1) GPPWOTOG 1 UTIO TV
ETMIPPON OIVOTIVEUUATOG, VAPKWTIKWV OUTIWY F QPUAKWY.

Na kpardre mavra mv 10oppotria aag. Mnv umepeTipdre Tov autd aag. H umepéktaon
umopei va 0dnyfioel aTv aTTWAEIR TG I60pPOTTIaG A Ot KIVOUVOUS,

Mpiv amd v exkivnon Tou epyaheiou va OIyoUPEUEDTE, 6TI Bev UTIGPYEN TIEPITITLION VOl
€pBouv o1 KOTITIKEG AdpIEG OE ETTAQH g oTIdNTIOTE.

T payaipia eivar oA aryunpd. Kard mv epyaaia pe 1o nyaviopd kot va gopdre
avTioNioBnTIKG, AvBEKTIKG OTIG KaTaTrovAEl yavTia mpoaTaciag. Mnv akoupTare Ta

)




paxaipia Troé, 600 €ival TomoBeTnéVog 0 cuaowpeuTig aTn pnxavA. To idio 1oy el Kai
&ng €pyaoieg ouvTAPNONG.

MpoeiSomoinon! Otav To Wpoidv méoel katw 1 SexBei pia Suvarr kpolon
1} Tapoucidoel aouvrBioToug Kpadaopolg, ToTe BEGTE TO TPOIOV EKTOG
Aermoupyiag apéowg kai eAéyEre av Exer urooTei npig 1} e§akpiwate Tv artia
Twv Kpadaapcv. Metd oo kaBe BAGRN Tpémer va yiveTal Kavovika 1) EmoKeur) aTo
gvav eGouaiodomyévo popéa e§uTMPETNANG TreAaTwv f Ba mpéTel var avtikabioTatal
70 TIPOIOV.

Mpiv amé kGBe epyaaia oTn pnxavi agaipeie T aviaAGKTIKR uTraTapia.

Mnv mrerdre Tig petayeipiopéveg aviaMakTIKEG pTraTapieg oTn GuTId 1 aTa OIKIaKA
amoppippara. H Milwaukee mpoogéper pia améaupon Twv TNy aviaAaKTIKWY
HTIaTapILV ORIV E TOUG KavOVES TIpoaTaaiag Tou TrepiBahAovTog, pwroTe
TIAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO KOTAOTNHA TIWANONG.

Mnv amoBnkedere i aviaMakTikég pratapieg podi pe perahikd avrikeipeva (kivouvog
BpayuKuKAWHaTO).

Goprilere Tig aviaMakTIkég pmatapieg Tou ouoTAuatog M18 pévo e poprioTég Tou
ouotruatog M18. Mn gopriCere pmarapie amé GAa ouoTrpara.

Orav umrdpyer umrepBohikr katarévnan A uwnAr Beppokpaaia pmopei va Tpéer uypd
pmaTapiog oo TI XaAopEVES EavagopTI(pEveS pmatapieg. Av EpBeTe ag ETTaQR Pe
uypd pmatapiog va TAUBNTE apéowg pe VEPO Kol oaTrouvl. Z¢ TepiTwon emaprg Pe
To pémia va mAuBrTe oxoAaaTikA yia TouhdxiaTov 10 AeTTTa Kai var avadnTAETE OpEowg
éva yiaTpo.

Mpoeidomoinan! N va amotpémeTal Tov kivduvo Trupkayidg Adyw BpayukukAwuatog,
TpaupaTIopoUs f {npig Tou TTPaidvTog, va un Bubilete To epyakeio, Tov aviaMaKTIKG
GUGGWPEUTH A TN GUOKEUT POPTIONG O€ UYPA Kai Vo POVTIZETE, LT va pin dielodlouy
Uypd OTIG OUTKEUES KOl TOUG CUTOWPEUTES. AIaBPWTIKES f QYWYILES UYPES OUOTES,
Omwg ahatbvepo, 0pIoHEVES XnuIKES 0UTiEG kal AeukavTIKa A} TpoidvTa Trou TrepIExouV
NeUKaVTIKG, LTTOPET Ve TIPOKAAEGOUY BpayUKUKAwpa.

XPHEZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

Auté 10 emiBepa Exel oXEDIAOTET yia TV ATTOPAKPUVAN UIKPWY XapGBEVOpWY Kal
Bduvwy, 1o KAGBEa vEwv BAaaTwv, To §aKpIopa Kal TV apaiwan xhootdmnra, TV
agaipeon aypixopTwy, To KoUpepa uynAig XAGNG Kai TV aToudkpuven TOOUKVIdWY O
KrTroug Kal KnTrapia.

AuTr 0 pnXGvnpa EMTPETETaI Var XpnaioTIolefal pévo yia T mpoBAemopevn xprion
TIOU OVOQEPETA.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Axdpa Kai o€ TrepiTrTwan 0pBrg xpriong Tou Tpoidvtog dev Hopolv var amokAeioTodv
Morrroi kivduvol. Kard T xprion pmopoUv va rapouaiactoly ol akéhouBor kivouvol, yia
QUTGV TV AGYO O XEIPIOTAG TIPETEN va TIPOTEE! T TTOPaKATW:

TpaupaTioyol TTou TPoKUTITOUY a6 SOVATEIS.

Na kpardre 1o pnydvnpa amé Tig mpoPAETOEVES yia T0 OKOTIO aUTO XeIpoAaBEs kal
va TeplopileTe To xpdvo epyaaiag kar EkBeang.

H nxoppUmavon pmopei va 0dnyrAoe o€ akouaTIkG Tpaupara.

Na opdTe TPOTATEUTIKG aKONG Kal va TrEpIopiZeTe Tn didpkela kBeang.
TpaugaTiopoi Twv 0BaAUV TIoU TIPOKUTITOUV 0T pUTIOYGVa CwaTidId.

Na gopdre Tavra TpoaTareuTikd yuahid, avBekTIkd, Jakpid TavieAdvia, yavTia kal
QvBeKTIKd uTodraTa.

Eiomrvor] SnAntnpithdoug akévng.

YMOAEIZEIZ I'A ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xprian emavapopTI{OpevwV pTratapiwy 16viwv Aifiou

AviaMakTikég Larapieg Tou dev £xouv xpnalpomoinBei yia peyaho didammua Tig
QopriZeTe MoV a6 T Xprion.

Mia Beppokpaaia mévw até Toug 50°C peidvel Tv 10U TG aviaMakTkrg prratapiag.
AmogeUyete To (foTapa yia peydho didomnua amd Tov AAIo 1 T BEppavan.

Aiampeire Ti emagpég oUvOEaNG 0T0 GOPTIOTA Kal 0TNV aviaAAaKTIKI pratapio kaBopég.
Tor pia GpioTn didpkeia {wnAg Tpémel PETd T xprion o pmatapies va goprioTody
TAPWG.

Tiar pior Ko o duvatdv peyan didpkeia {wrig Ba émpeme va agaipeBoly of
ETmavapopTI(opeve pmarapieg aTd 10 GopTIaTH YETA T GOpTION.

To v amoBrikeuan g pmarapiog yia didonua peyahitepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUere T matapia mep. atoug 27°C o€ 0TEYVE YWPO.

AmoBnkevere  matapia mep. a1o 30%-50% g KatdaTaong eépTiong.
KdBe 6 priveg goprilere ex véou m prorapia.

MpooTacia UTEPQOPTIONG ETAVAPOPTIJOPEVLIV HTTATAPILV I6VTWY AiBiou

€ UTIEPQOPTWON TG HTTatapiog amé ToAd uynAr katavaAwon pedyatog, . X. o
akpaieg UYnAES poTréG EPIoTPORG, UTTAOKGpIopa Tou TpuTaviod, Soveital T0 NAEKTPIKO
epyaheio yia 5 Seutepoherra, avaBoaBrivel n Evoein popTIong kai To NAEKTPIKG epyaeio
QTTEVEPYOTIOIENI QUTORATA.

Tlar pia véa evepyorroinan), agrivere ekedbepo To BiakdTTm Kar 0T OUVEXEID EvepyoTToieiTe
€K VEOU.

Kémw omé akpaieg karamovraeig Bepyaiveral mépa oAU N pmatopia. Xy mepiTTwon
autr avaBoaprvouv OAeg or Adureg TG £vaeigng GOPTIONG LEXP! Var EXEl KPUWDEI N
pmarapia. Metd 10 ofraiyo g EvOeIEng YOpTING UTToPEr Vo GUVEYIOTE! N oUVEpYaaia.

Metagopd emavagoprifopevwv pmatapiwv 16viwv Aifiou
Or pmarapieg 16viwy AiBiou uTrékevTal oTIG OmaITOEIS TwV VOUIKWV diatdewy yia Ty
ETaQOPA EMKIVOUVWY ELTIOPEVATWY.

H peTagopd TEToIw pTraTapiw TPETEl Vo TTpaYMOTOTIOIEaI TNPWVTAS Toug ToTIKoUg,
€BvikoUg kai dieBviig kavoviapoUg kar Tig avTioToIyeg dioTdgeig.

+ Emrpémerar n pero@opd TTolwy UTratapicv aTo dppo Xwpig TEPAITEPW ATTAITATES,
* H epmopikr uerogopd pmatapiiv IvTwv Nibiou amé eraipeieg PeETa@opwv
UTIOKEITal OTIG OMTQITAGEIG TWV VOUIKWV BIaTAEewV yia TV HETapopa ETIKIVOUVWY
guopeupdrwv. Oi TPOETOINAGEG AOOTOAAG Kal N LETAPOPd TpayuaTomoiolvTal
aTokAEIoTIKG amio €1dIkG exraideupéva Tpdowa. H auvohiki diadikaoia ouvodeletal
QT €CEIDIKEULIEVO TIPOSWTTIK.

Kara tn perapopd prromapiwv 16viwv Aibiou Tpémel va mpoagyere Ta €

+ PpovTioTe Ta ONpEiR ETAPUY VOl Eival TTPOOTATEUEVD KOI HOVWHEVA WOTE vt
amo@euyBolv BpayUKUKAWHATA.

+ TlpootgTe To TIaKETO HTTATAPILV Vol €ival aTaBEPG PETT OTR CUOKEVQGTa Kal va
yhioTpa.

* H peragopd pmartapichv Tou Tapouaialouv pBopeg 1 diappoég Oev emmpémeTal.

T mepioadepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite amnv eTaipeia peTdgopuwy.

Na gépere T pnxaviy Aogd pakpid aTré 10 owya Kai var diamnpeiTe piav amoaTaon
TouhdyioTov 30 exar. petagu kommikig kepoArg kar awpatog. H unxavi dieuBiveral
Euatd mdvw amo 1o £500g Kl 1) KOTITIK) KEGAA alwpeiTal HTTpog Triow.

YNOAEI=ZH: H Bapvokorrmiki pnxavr amodidel To kaAlTepa aTroreAéopara, 6rav
dleuBlveral mavw aTé To édapog avtibera amd My katetBuvan Twv Behwv oo
TIPOOTOTEUTIKO KAAUKHOL

MPOZOXH! Mn xpnatyotroleite T pnyavi) wg §akpioTipa xAootdmmra. Mnv kpardre
0 pnxavrj Aoga o€ 0pdr ywvia mpog 1o uTrédagog. Nar dieuBivere v Kepah Trig
BapvokorTikrg pnyavAg mapdMnAa e To €dagog. AlaopeTika dev TpoaTarelel To
KGAUPHa aTmé EKTIVAOGOEVD OMTOKOppaTa.

Amokoppata
Mukvr xAdn, Bdpvor, aypioxopta, dévopa e pikpr BIGpeTpo Kai véol BAaaToi.

ZupPouAés yio kaAd amoreAéapara XAooKoTAG
Na koupeUete ugnhr xAdn pe Tepioadepeg dieAeUaeig, yia va unv HTTAOKApE! N nyave.

Na amogelyete diakoopnTikoUs Bapvoug, xauodevdpa ka gureieg. Na kpatdre apkerr
Qam60TaoN aT6 TPOaTATEVTIKG TTAGioIa, TaoodAoUG Tepippagng KA., emeidr Ba
pmopoUaav va utroaTolv {nuIé ammé T0 XAOOKOTITIKO.

METAOOPA KAl AMOOHKEYZH

Kard Tv aMayr TomroBeaiag va amevepyomoieite Tdva m pnxavi. Kard m
peTagopd T pnyavig va £xete To dakTuho pakpid omé T okavdAn. Mia kard AdBog
€vepyoroinan Wmmopei va 0dnyrael ae 0oBapolg Tpauparmopols.

Mpiv T peTagopd 1 v aTmoBrKEUTN aPaIPEITE TO CUTOWPEUTH, TOV APRVETE VO KPULTE!
kai Bacete Tov Tpo@uUAaKTpa HaxaipioU.

Tlar vor amorpémere piav Kotd AGBog evepyomoinon, va HETOQEPETE T pnxavr aTro
mv urrpoaTiviy AaBr. O TipoarKwv XeIpIopdg TG UnXavig Heltvel Tov Kivouvo
TPAUUOTIOHOU.

Na aopahiCere To mpoibv Kata T peTagopd évav kivong 1 TTLON, yia va aTroTpéTeTe
TpaupaTIopoUs kar {nIgg aTo TIpoidV.

Agaipéote OAa Ta Eéva awpara amd To mpoidv. AmodnkeUaTe To Tpoidv o€ Evav epd

kai kaAd aepi(Buevo xwpo, aTov otoio dev Exouv Tipdapaan maidid. To mpoidv pakpid
atd uAIkd e OlaBpuwrik emdpacn, GG XnuIkéS ouaieg yia Tov KT kai dAata
amotrayoroinang. Na unv atoBnkelerar oo GmmaiBpo.

Na pn Bubicerar aTo vepd kai va pnv wekadetan e owhiveg moriopatog. Na pnv
kaBapicetar e ouokeur kabapiopol uynArg Trieang. H elaywpnon vepod o€ piav

EAAHNIKA D)

nAexTpikr} nxavi augver Tov kivduvo nAextpotrAngiag. Na amroBnkedere m pnyavij o'
£vav E0WTEPIKO XWpPO.

Mnv amoBnkedere T pnyavi) kovia o€ Amdopara fj xnuikég ouaieg.

2YNTHPHIH

Mpiv aTd TV aToBrikeuon kaBapiZete kar GuvpeiTe T BaUVOKOTITIKA uNYav.

Xpnaiporroieire pdvo ageaoudp Milwaukee ki aviaMakTikd Milwaukee. E¢aprruara,
Tou 1) aMayr Toug Bev TepiypdgeTal, QVTIKABIoTWVTaN O pia TEXVIKT UTTOOTAPIEN TG
Milwaukee (BA¢Te puANGBIo eyyunar/ dieuBUvaeig Texvikrg UTTOOTAPIENG).

e TepITITOT TIOU TO XPEINOTEITE PTTOpEITE Vet TTapayyeiAeTe AeTTopepég ayEdio

NG OUOKEUTG avagépovtag Tov TUTTo Kai Tov eEayr@io apiBpd Trou Bpioketal oTnv
TIVOKIOQ TEXVIKWV XAPaKTPIOTIKWY aTrd T 5uTmpéman mehatav i ameuBeiag oo
mv Techtronic Industries GmbH, dieGBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

TYMBOAA

Mpiv Tn B€an o€ Aeimoupyia, oag Tapakaholpe va diaBdete
TIG 00nyieg XPAONG TPOTEKTIKG.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
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Mpiv amé ke epyaaia oTn unxavr) aaIpeiTe TV
avtaAAOKTIKY pTTaTapia.

TIG QYQTIEG PE TN MNXQVE QOPATE TIAVTOTE TIPOOTATEUTIK
yuaNig.

opdre mpoaTaaia akor (wraoTideg)!

Na gopdre mpoaTaTeuTIKG yavTial

No popdrTe TPOCTATEUTIKG KPAVOG.
Na gopdre wroaoTridEG.
Na @opdre TPOaTATEUTIKG YUONIG

No gopdre umrodripaTa aogaeiag!

Na gopdre pakpU TavreAdvI.

Na G1euBUveTe T pnxavr TavTa kal ge Ta dUo xépia.
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Mapeupiokdpeva aropa Tpémer va Siatnpolv
piav eAayioTn améoTaon 15 p katd ™
OIGPKEIR TNG XPrONG.

Mpoaégre va unv TAATTOVTOI KOVTG EUPIOKOPEV dTopa OO
EKTIVOOOOPEVA f} UNIKG TToU TTEQTOUV KATW.

Na avapévere avakpouoeig.

Xépia kai TédIa pakpid aTmd 1o payaipl.
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EAAHNIKA

MPOXOXH: Katd Tig epyaaieg ouvtipnang va agaipeital o
OUOOWPEUTAG.

Na un xpnoipoToleital pe pIdvi kai EakpioTrpa xAooTamnTa.

H pnxavi va pnv etiBeta oe Bpoxn.

TomoBetioTe T Aapr £dW.

E¢aprApata - Aev mepidapBavovtar oTa uNikd Tapadoong,
ouvioToUEVN TIPOOBIKN aTTé TO TPOYPapHa EEOPTNUATWY.

ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpOVIKOU €E0TTAIOIOU OEV ETITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTON
padi pe Ta oikiokd amoppippara. ATOBANTA NAEKTPIKWV
oTAWV Kar NAEKTPIKOU Kol nAekTpovIKoU E0TTAIoHOU TTpETTEl
va GUMEYOVTI KOl VO OTTOPPITITOVTal §EXWPIOTA!.

Mpiv TNV améppIwn va aQaIpeiTe NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTEG Kal AauTTTpeg amd Tov e§oTTAIoHO.
EvnuepwBeire o TIg TOTIKEG UTTNPETTEG 1 OTTO EIBIKEUPEVOUG
EHTTIOPOUG OXETIKA e KEVTPQ aVOKUKAWGONG Kal GUAOYAG
ATmopPIMKATWY.

Avahoya e Toug TOTTIKOUG KavoviapoUg UTTopEi va eival ol
umopol NIaVIKAG TIWANGNG UTTOXPEWEVOI, Va TIaipVouV THow
amoPANTa NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
e¢omAiopoU dwpedv.

YUBGMETE KI €0¢€iG péow eTTavaypnaIgoToinang Kai
avakUKAWGNG Twv aToBATWY TwV NAEKTPIKWY OTNAWV, Kal
TOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £E0TTAIoOU 0ag OTn peiwan
NG {ATNONG TPWTWY UAWV.

ATOBANTA NAEKTPIKWV GTNAWY (TTPOTTAVTEG NAEKTPIKWY
omAWY 16vTwv AiBiou) Kar NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€¢OTTAIgpOU TTEPIEKOUV TIOAUTIUEG, ETTOVAXPNOIMOTIONCIES
UAeg Tou popei va BAGTTouv To TepIBAAAoV Kai TV uyeia
0ag KaTa T pn TepIBaAAovTIKWG opBr| didBear Toug.

Mpiv TV améppiyn va diaypagete GEdOPEVA TIPOTWTTIKOU
XapaKTrApa U MavOV va uTIapyouv oTa amoBAnTa Tou
¢oTAiopou oo,

ApIBPGGS OTPOPWV Xwpig PopTio
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Oukpaviké orjua moTéTNTOG

Eupaaiatiké ofjya motétnTag




Modeli Akl tirpan

Uretim numarasi 4914 98 02 XXXXXX
Batarya voltaji 18V=—=

Rélanti, diisiik devir 0-4600 min"!
Rélanti, orta devir sayisi 0-5400 min"!
Rélanti, yiiksek devir 0-6200 min”!
Kesme bigagi ¢api 230 mm

Agirligi ise EPTA-iiretici 01/2014'e gdre (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Degisken sebeke akii 4,33 kg

Akil agirig (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..450 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M18B...; M18HB...; M18FB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418...; M18...

Giiriiltii bilgileri: Olgim degerleri EN 62841 e gore belilenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik giriiltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulaklik kullanin!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (li¢ ydniin vektér toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:
Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

On tutamaktaki titresim

Arka tutamaktaki titresim

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Cesitli tahrik tniteleri Uzerinde kullaniimak igin hazirlanan ek ekipmanlarin teknik dzellikleri ve onaylari, kullanilan ek ekipmanin kullanim kilavuzunda

aciklanmistir.
UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve griiltd diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lciilmis olup, bir aleti digeriyle kargilagtirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glrliltli emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltd emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dlctide

artirabilir.

Titresim ve girliltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de géz niinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galigsma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6igiide azaltabilir.

Operatdri titresim ve/veya griltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma bicimlerini

diizenlemek gibi ilave glivenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asa§ida
aclklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitlin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

AKULU TIRPAN GUVENLIK UYARILARI

Cihazi kotii hava sartlarinda, 6zellikle yildirim diismesi tehlikesinde
kullanmayn. Bdylece yildirnm ¢arpmasi tehlikesini azaltmaktasiniz.

Kullanmaya baglamadan dnce, cihazin kullanilacagi alanda yaban
hayvanlar olup olmadigini iyice kontrol edin. Cihazdan dolayi yaban
hayvanlar yaralanabilir.

Kullanilacak alandaki tas, dal, tel, kemik veya bagka yabanci cisimleri
uzaklastinin. Etrafa firlayan yabanci cisimler yaralanmalara neden olabilir.

Kesme diizenegini ve kesici takimlari kullanmadan dnce, bunlari hasarli
pargalar yoniinden kontrol edin. Hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

Aksesuar pargalarin degistirilmesiyle ilgili agiklamalara dikkat edin.
Bigaktaki usuline uygun sikilanmamis emniyet somunlari veya civatalar
buna hasar verebilir veya yerinden ¢ikmasina neden olabilir.

Bigagin nominal devir sayisi en az cihaz iizerinde belirtilmis olan
maksimum devir sayisi kadar yiiksek olmalidir. Belirtilen nominal devir
sayisindan daha hizli dénen bigaklar kirilabilir ve pargalanabilir.

Koruyucu gézliik, koruyucu kulaklik ve koruyucu eldiven kullanin.
Uygun koruyucu donanim kullaniimasi etrafa firlayan kiigiik parcalar veya
misina veya bicak ile istenmeyerek temastan dolayi yaralanma riskini azaltir.

Cihazin galigtiriimasi sirasinda her zaman ig ayakkabisi giyin. Cihazi
yalin ayak veya agik ayakkabilarla galigtirmayin. Bdylece rotatif kesme
takimi, misina veya bigakla temastan kaynaklanan ayak yaralanmalarini
6nlemektesiniz.

Makineyi galigtirirken her zaman uzun pantolon giyiniz. Orttilmemis viicut
kisimlar icin etrafa savrulan malzemelerden dolayi yaralanma riski daha
yliksektir.

Kullanim sirasinda etraftaki insanlari uzak tutun. Etrafa firlayan parcalar
agir yaralanmalara neden olabilir.

Kullanim sirasinda cihazi daima iki elinizle hareket ettirin. Cihazin iki elle
hareket ettirilmesi cihaz tzerindeki kontrolii kaybetmenizi énler.

Cihazi, misina veya bicagin elektrik hatlariyla temas etmesi ihtimaline
kars1 her zaman yalitimh tutma yerlerinden tutun. Uzerinde akim bulunan
bir kabloyla temas halinde takimin metal pargalarina da akim gegebilir ve
kullaniciya elektrik carpmasi mimktinddr.

Her zaman saglam durmaya dikkat edin ve cihazi sadece yerde
durdugunuzda galistirin. Kaygan veya saglam olmayan zeminler dengenizi
kaybetmenize veya takim (izerindeki kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

Cihazi asiri egimli alanlarda kullanmayin. Boylece kontrol kaybi, kayma ve
dusme riski azaltilabilir ve yaralanmalar énlenebilir.

Egimli yerlerdeki calismalarda saglam bir sekilde durmaya dikkat edin
ve her zaman egime gore enine galiginiz. Asla e§imin boyuna dogru
caligmayin ve yon degistirirken son derece dikkatli olunuz. Bdylece
kontrolii kaybetme, kayma ve diisme riskini azaltmakta ve yaralanmalari
dnlemektesiniz.

TURKCE D)

Caligmasi sirasinda viicudunuzun her kismini kesme takimindan,
misinadan veya bigaktan uzak tutun. Cihazi ¢aligtirmaya baglamadan
once kesme takimi, misina veya bigagin bagka herhangi bir yere temas
etmemesinden emin olun. Cihazin galismasi sirasinda kisa bir an bile
dikkatsiz olunmasi adir yaralanmalara neden olabilir.

Cihaz! kalgadan daha yiiksek seviyede tutmayin. Boylece kesme takimina
veya bicaga yanlislikla temas dnlenmekte ve cihaz beklenmedik bir durumda
daha iyi kontrol edilebilmektedir.

Gergin olan diri ortii ve geng agaglarin kesilmesi sirasinda geri sigrayan
dallara dikkat edin. Agactaki gerginlik serbest kaldiginda calilar veya geng
adaclar kullaniciya isabet edebilir ve/veya cihazin kontrolden ¢ikmasina
neden olabilir.

Diri értii ve geng agaglari keserken gok dikkatli olun. ince malzeme
bigaga takilip size dogru sicrayabilir veya dengenizi kaybettirebilir.

Her zaman cihaz iizerindeki kontrolii kaybetmemeye dikkat edin ve
hareket ettikleri siirece kesme takimina, misinaya veya bigaga ve baska
tehlikeli rotatif parcalara dokunmayin. Bdylece rotatif parcalardan dolay!
yaralanma riskini azaltmaktasiniz.

Cihazi sadece kapal durumda tasiyin ve tasirken viicudunuzdan uzak
tutun. Cihazin usuliine uygun kullanimi yanlislikla rotatif kesme takimi,
misina veya bigakla temas riskini azaltr.

Takimin taginmasi veya muhafaza edilmesi sirasinda her zaman bigak
korumasini takin. Cihazin usuliine uygun kullanimi yanhiglikla bigakla temas
riskini azaltir.

Kesme takimlari, misinalari, kesme bagliklari ve bigaklar i¢in sadece
tireticisinin belirttigi yedek pargalari kullanin. Kullaniimalari uygun
olmayan yedek parcalar hasarlara veya yaralanmalara neden olabilir.

Gimen artiklarini gidermeden veya bakim igleri yapmadan dnce, ana
salterin kapali ve akiiniin ¢ikartiimig olmasindan emin olun. Kesme
artiklarinin giderilmesi veya bakim isleri sirasinda cihazin istenmeyerek
aktiflestiriimesi a§ir yaralanmalara neden olabilir.

Geri tepme - Nedenler ve ikazlar

Geri tepme, cihazin aniden yana, one veya arkaya dogru hareket etmesidir.
Bicak bloke oldugunda veya 6rmegin yeni filizler veya agag kitigtne
takildiginda bu durum s6z konusu olabilir. Geri tepme, cihazin ve/veya
kullanicinin itilmesine neden olabilir ve cihaz tizerindeki kontrolli kaybedecek
kadar giglu olabilir.

Asagida belirtilen giivenlik tedbirleriyle geri tepmeler ve buna bagl tehlikeler
énlenebilir.

Cihazi iki elle iyice tutun ve olasi geri tepmeleri kollarinizla
soniimlemeye hazirlikh olun. Cihazin sol tarafinda durun. Geri tepme
yaralanma riskini artirabilir, ¢ink{i cihaz beklenmedik sekilde hareket
etmektedir. Uygun gtivenlik tedbirleriyle geri tepme kontrol edilebilir.

Bigak bloke oldugunda veya kesme iglemine ara vermek istiyorsaniz,
cihazi kapatin ve bigagin tamamen durmasina kadar tutun. Asla bloke
bir bigak durumunda cihazi malzemenin iginden veya arkaya dogru
cekerek gikartmaya galismayin. Aksi halde geri tepme meydana
gelebilir. Bicagin bloke olmasinin nedenini bulun ve giderin.

Korelmis veya hasarli bigaklar kullanmayin. Korelmis veya hasarli
bigaklar bigagin bloke olma veya takilma ve de geri tepme riskini artirir.

Kesilecek malzemeyi arada engel olmadan gorebilmeye dikkat edin.
Geri tepmeler, kestiginiz yeri tam olarak gormediginizde daha sik meydana
gelir.

Caligma sirasinda bagka bir kisi yaniniza yaklagtiginda cihaz kapatin.
Geri tepme durumunda etrafta bulunan kisiler igin rotatif bicaktan dolay
yaralanma riski daha yiksekdir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Cocuklarin, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl olan veya
deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma kilavuzunu okumamis kisilerin
bu makineyi kullanmasina asla izin vermeyiniz. Bolgesel yonetmelikleri,
makineyi kullanacak kisinin yastyla ilgili kisitlamalar éngérebilir.

Havalandirma deliklerini her zaman agik ve temiz durumda tutun.

Kesme takimlarini her zaman keskin ve temiz durumda tutun. Usuliine
uygun bakimi yapilan, keskin bigak uglu kesme takimlarin bloke olmasi daha
nadir goriilir ve daha iyi kontrol edilebilirler. Kesme takimi aksesuarinin
bilenmesi ve bakim isleri sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirimalidir.

C TURKCE

Bigaklarin diizensiz bilenmesi kesme basli§inin dengesiz hareket etmesine
neden olabilir ve kullanici iin kaza riskini artirabilir.

Takim ucu igin uzatmalar kullanmayin. Uzatma cihazin kontrol edilmesini
zorlagtirir ve yaralanmalara neden olabilir.

Galismalari kolaylastirmak ve cihazi daha iyi kontrol edebilmek igin omuz
kemerini kullanin.

Birden fazla omuz kemerini ayni anda kullanmayin. Omuz kemeri
kullanirken, giysilerin kemerin agiimasini ve gikartiimasini engellememesine
dikkat edin.

Cihaz, sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan veya tiiten cisimlerin yakininda
kullanmayin.

Buharlar veya tozlardan dolayi saglik risklerini en aza indirmek igin cihazi
zehirli, kanserojen veya bagka tehlikeli maddelerin yakininda kullanmayin.
Bunlarin arasinda 6rn. asbest, arsenik baryum, berilyum, kursun, pestisit
veya saglik icin tehlikeli baska malzemeler bulunmaktadir.

Siis bitkileri veya baska engellerin etrafinda dikkatli caligin. Kesme aksesuari
cok sayida malzemeyi kesebilir’hasar verebilir.

Cihazi koruyucu kapak olmadan kullanmayin. Galismasi sirasinda koruyucu
kapak her zaman monte edilmis olmalidir. Cihaz koruyucu kapak olmadan
kullanildiginda agjir yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi 6n kulp veya yan bel bariyeri olmadan kullanmayin. Calismasi
sirasinda 6n kulp her zaman monte edilmis olmalidir.

Cihazi kenar kesme makinesi olarak kullanmayin. Cihazi zemine dik agida
tutmayin. Tirpan bagini zemine paralel sekilde tutun. Aksi halde kapak,
kesilen malzemenin disari firlamasina kargl koruma saglamaz.

Sert cisimlerle temas ihtimali icin beklenmedik hareketlere hazirliklr olun.
Cihaz Uzerindeki kontroliin kaybedilmesi a§ir yaralanmalara neden olabilir.

Etrafa firlayan malzeme duvar, adac veya tas bloklari gibi sert ylizeylere
carpip yaralanmalara neden olabilir. Dar alanlarda imkan oldugunda
makinesiz galisin.

Her kullanimdan 6nce ¢alisma alanini temizleyin. Etrafa savrulabilen veya
kesme diizenegine takilabilen veya kesme diizenegine takilabilen kablo,
lambalar, teller veya sicimler gibi btiin cisimleri uzaklastirin.

Malzemelerin etrafa savrulabilecegine dikkat edin. Bu yiizden etraftaki kisiler,
cocuklar ve ev hayvanlarinin galisma sahasindan 15 m mesafeli durmalari
gerekmektedir.

Yeterli olmayan aydinlatma altinda galistirmayin. Kullanicinin, potansiyel
tehlikeleri belirlemek igin ¢alisma alaninin net bir sekilde gdrmesi gereklidir.

Her kullanim 6ncesi makineyi inceleyin. Gevgemis tespit elemanlari
olup olmadigini kontrol edin. Tim korkuluk ve tutamaklarin yerlerinde
bulunduklarindan emin olun. Kullanmadan 6nce hasarli parcalari degistirin.

Alet tizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Cocuklar veya egitim gérmemis kisilerin bu aleti kullanmasi yasaktir.

Bu aleti kullanirken gézleri ve kulaklari tamamiyla kapatan koruyucu gézliik
ve kulaklik kullaniniz. Pargalarin diisme tehlikesi olan alanlarda galisirken
baret takilmasi gerekmektedir.

Uzun saglarinizi, hareketli parcalara kistirilmasini 6nlemek igin arkadan
bagjlayarak omuz hizasi iistiinde kalmasini saglayiniz.

Uriinii higbir zaman yorgunken, hastayken veya alkol, uyusturucu veya ilag
etkisi altindayken kullanmayin.

Yere sadlam basin ve dengede durun. Yukariya dogru erismeye galismayin.
Asiri uzanmak denge kaybina yol agabilir ve ciddi yaralanmalarla
sonuglanabilir.

Aleti calistirmadan 6nce kesme bigaklarinin herhangi bir yere
dokunmamasindan emin olun.

Bigaklar cok keskin. Kesme takimini kullanirken kaymayan, dayanikli
koruyucu eldivenler giyin. Ak cihazin iginde takil oldugunda bigaklara asla
dokunmayin. Aynisi bakim isleri igin gecerlidir.

UYARI! Eger iiriin diiserse, agir darbe alirsa veya anormal sekilde
titremeye baslarsa iiriinii derhal durdurun ve hasara karsi inceleyin
veya titregimin nedenini belirleyin. Her tiir hasar yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akiyd gikarin.




Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢Gplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak
saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gozlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin hasarlari
tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin
icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren
Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu ug, bahgeler ve hobi bahgelerinde kiigik calilar ve fundaliklar kesmek,
yeni filizleri kisaltmak, ¢im kisaltmak, seyreltme, yaban otlarinin ayiklanmasi,
ylksek cimen bigmek ve 1sirgan otu kesmek igin tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler soz konusu olabilir.
Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana gelebilir ve bu ylizden
kullanicinin asagidaki hususlara dikkat etmesi gerekmektedir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun icin 6ngoriilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam
strelerini sinirlandirin.

GUrlltl yiki isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma stiresini sinirflandirin.

Kir parcaciklarindan dolayi olusan goz yaralanmalari.

Daima koruyucu gézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmas.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullaniimayan degistirilebilir akiileri kullanmadan 6nce tekrar sarj
ettiriniz.

50°C uizerindeki sicaklikta degistirilebilir akiinin glicii azalir. Giines veya
kalorifer ile uzun siire 1sinmasini onleyiniz.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiinin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin sarj ettirildikten
sonra sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuy( takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolay1, 6megin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akilye asiri yuklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, ylikleme gdstergesi yanip séner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin
ve bundan sonra tekrar galistirin. Ak agir yiklenmeden dolayi fazla 1sinir.
Bu durumda akii so§uyana kadar yikleme gdstergesinin biitin lambalari
yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya
devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi
Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligr ve
tasima sadece ilgili eitimi gormiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitiin slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmas| sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

KULLANIM

Cihazi viicudunuzdan egik bir sekilde uzayacak sekilde tutun ve kesme
basli§i ile viicudunuz arasinda en az 30 cm mesafe birakin. Cihazi zeminden
biraz yukarida tutun ve kesme bagligini sada sola hareket ettirin.

UYARI: Tirpan, koruyucu kapak Uzerinde bulunan oklarin tersine gére zemin
lizerinde hareket ettirildiginde en iyi sonuglari verir.
IKAZ! Cihazi kenar kesme makinesi olarak kullanmayin. Cihazi zemine dik

acida tutmayin. Tirpan basini zemine paralel sekilde tutun. Aksi halde kapak,
kesilen malzemenin disari firlamasina kargl koruma saglamaz.

Kesilebilen malzeme
Sik ¢im, gali cirp1, yaban otu, capi kiiglk agaclar ve yeni filizler.

Iyi kenar kesme sonuglari igin dneriler
Cihazin bloke olmamas! igin uzun gimeni birkag defa islem yaparak bigin.

Stis calilari, fundaliklar ve bitkili bolgelerden sakinin. Gitler, it direkleri
vs. gibilerine yeteri kadar mesafe birakiniz, ¢linkii kenar kesme makinesi
tarafindan hasar gorebilirler.

TASIMA VE MUHAFAZA ETME

Galisma yerini degistirirken cihazi her zaman kapatin. Cihazi tagirken
parmaginiz her zaman tetikten uzak tutun. Yanlislikla galistinimasi agir
yaralanmalara neden olabilir.

Depolanmasi veya taginmasi sirasinda akistinG gikartin ve bigak
korumasinin sogumasini bekleyin.

Istenmeyerek calistirnimasi igin cihazi 8n kulpundan tutarak tagiyin. Cihazin
usuliine uygun kullanimi yaralanma riskini azaltir.

Taginacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya Ur(inlin zarar gérmesini
6nlemek amaciyla Urlini hareket etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Gocuklarin erisemeyecegi serin,
kuru ve iyi havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz
cozlicil tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acik alanda depolamayin.

Suyun igine daldirmayin veya bahge hortumuyla iizerine su sikmayin.
Yiiksek basingli temizleyici ile temizlemeyin. Elektrikli cihazin igine su
girdiginde elektrik carpmasi riski artmaktadr. Cihazi bir i¢ mekanda
muhafaza edin.

Elektrikli cihazi giibreler veya kimyasallar yakininda muhafaza etmeyin.

BAKIM

Tirpani depolamadan 6nce temizleyin ve bakimini yapin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, g levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany adresinden isteyebilirsiniz.

TURKCE D)

SEMBOLLER

Cihazi calistirmadan énce liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

E Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akiyi
cikarin.

i

Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu baret takin.
Koruyucu kulaklik takin.
Koruyucu gézlik takin.

Is ayakkabisi giyiniz!

Uzun pantolon giyin.

Cihazl her zaman iki elinizle tutarak caligin.
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Etrafta bulunan kisiler kullanim sirasinda en
az 15 m mesafede durmalidir.

Cihazdan firlayan veya diisen malzemelerin etrafta duran
insanlara carpmamasini saglayin.

Geri tepmeye hazirlikli olun.

Ellerinizi ve ayaklarinizi bigaktan uzak tutun.

IKAZ: Bakim islerinden 6nce akiiyii gikartin.

7B

[
i
—

Testere veya kenar kesme makinesiyle kullanmayin.

Makineyi yagmur altinda tutmayin.

Kulpunu buraya monte edin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.
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TURKCE

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktiriimeli ve bertaraf
edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akimulatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elektrikli ve elektronik esyalari icret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi

tekrar kullanarak ve geri dontisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
ierirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki devir sayis

Voltaj

Dogru akim

Avrupa Uygunluk Isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uygunluk isareti




TECHNICKA DATA M18 FOPH-BCA

Typ Akumulatorovy kfovinofez
Vyrobni €islo 4914 98 02 XXXXXX
Napéti baterie 18V=
Otacky naprazdno, nizké otacky 0-4600 min"!
Otacky naprazdno, stfedni otacky 0-5400 min"!
Otacky naprazdno, vysoké otacky 0-6200 min"!
Primér fezaciho noze 230 mm
Hmotnost podle provédéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Hmotnost bez aku 4,33 kg
Hmotnost akumulatoru (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Doporuéena okolni teplota pfi praci -18..450 °C

Doporucené typy akumulator(i

M18B...; M18HB...; M18FB...

Doporucené nabijecky

M12-18...; M1418...; M18...

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje &ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouziveijte chranice sluchu !

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
smérli) Zjisténé ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emis a, / Kolisavost K

Vibrace na pfedni rukojeti

Vibrace na zadni rukojeti

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Technické Udaje a povoleni tykajici se nastavcd pfi jejich pouZiti na riznych hnacich jednotkach si prosim zjistéte z ndvodu k obsluze pouzivaného nastavce.

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo
s nedostatecnou UdrZbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit troven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To mize

vyrazné snizit iroved expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani
vystraznych upozornéni a pokyn( uvedenych v nasledujicim textu mize

mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpusobit pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVY KROVINOREZ
V pfipadé Spatného pocasi zafizeni nepouzivejte, zejména tehdy, kdyz
hrozi nebezpeci zasahu bleskem. Zabranite tak riziku zasahnuti bleskem.

Prostor poutziti zafizeni pied pouzitim dikladné zkontrolujte s dirazem

na divoce Zijici zvifata. Toto zafizeni mize divoka zvifata poranit.

Prostor pouziti dikladné zkontrolujte a odstrarite z néj kameny, klacky,
draty, kosti nebo jiné cizi predméty. Vymrsténa cizi télesa by mohla
zpUsobit zranéni.

Rezny mechanismus a vyzinaci nastroj pred pouzitim zkontroluijte, jestli
na ném nékteré Casti nejsou poskozené. Poskozené dily zvy3uii riziko
zranéni.

Respektujte pokyny na vyménu dili pfislusenstvi. Radné neutazené
pojistné matice nebo Srouby na noZi se mohou poskodit nebo vést k jejich
uvolnéni.

Jmenovité otacky noze musi byt minimalné tak vysoké jako maximalni
otacky, které jsou uvedeny na zafizeni. Noze, které se otaceji rychleji nez
uvedené otacky, se mohou zlomit nebo rozpadnout.

Noste ochranné bryle, ochranu sluchu a ochranné rukavice. Noseni
pfiméfeného ochranného vybaveni snizuje riziko poranéni v disledku
poletujicich malych dilt nebo nelimysiného kontaktu s fezaci strunou nebo
nozem.

CESTINA

Pii provozu zafizeni noste vzdy bezpecénostni obuv. Zafizeni
neprovozujte naboso nebo s otevienou obuvi. Takto zabranite poranénim
nohy v diisledku kontaktu s rotujicim feznym nastrojem, fezaci strunou nebo
nozem.

P¥i provozovani zafizeni noste vzdy dlouhé kalhoty. Hola pokozka
zvysuje riziko zranéni vymrsténym materidlem.

Béhem pouzivani se vyhnéte okolo stojicim osobam. Vymrsténé ¢asti by
jim mohly zptsobit téZka zranéni.

Zarizeni pfi pouzivani vedte vzdy obéma rukama. Vedeni zafizeni obéma
rukama zabraruje tomu, abyste ztratili kontrolu nad zafizenim.

Zafizeni drzte vzdy za izolované ichopné plochy pro pfipad, Ze se
fezaci struna nebo niz dostane do kontaktu s elektrickym vedenim. Pfi
kontaktu s vodivymi kabely se mohou stat vodivymi i kovove dily nastroje a
zpusobit obsluze zasah elektrickym proudem.

Vzdy davejte pozor na pevny postoj a zafizeni provozujte pouze tehdy,
kdyz stojite na zemi. Kluzké nebo nestabilni podklady mohou vést ke ztraté
rovnovahy nebo kontroly nad zafizenim.

Zafizeni nepouZivejte na extrémné strmych svazich. Snizite tim riziko ztraty
kontroly nad zafizenim, riziko uklouznuti a padu a zabranite zranénim.

Pii praci na svahu si davejte pozor na bezpecny postoj a vzdy pracujte
pricné ke svahu. Nikdy nepracujte podéIne ke sklonu svahu a davejte
si extrémni pozor pfi zméné sméru. SniZite tak riziko ztraty kontroly nad
zafizenim, riziko sklouznuti a padu a zabranite poranénim.

Béhem provozu drzte vSechny ¢asti téla mimo fezny nastroj,

fezaci struny nebo noze. Pfed spusténim zafizeni se ujistéte, Ze se
nedotykate rezného nastroje, fezaci struny nebo noze. Uz kratky moment
nepozomosti béhem provozu zafizeni mize vést k tézkym poranénim.

Zafizeni nevedte nad vySkou beder. Tak se da zabranit neimysinému
kontaktu s feznym néstrojem nebo noZzem a Iépe kontrolovat zafizeni v
neoCekavanych situacich.

P¥i fezani podrostu a mladych stromeckd, které jsou napnuté, davejte
pozor na vymrsténé vétve. Kdyz se v dfevu uvolni pnuti, mize kfovi nebo
mladé stromy zasahnout obsluhu a/nebo dostat zafizeni mimo kontrolu.

P¥i fezani tenkych vétvi a malych stromki bud'te obzvlast opatrni.
Tenky material mize zachytit nuz a Slehnout smérem k vam nebo vas vyvést
z rovnovahy.

Vzdy si zachovejte kontrolu nad zafizenim a nedotykejte se fezného
mechanismu, fezaci struny nebo noze a ostatnich nebezpeénych
rotujicich soucasti, dokud jsou jesté v pohybu. Tak sniZite riziko poranéni
rotujicimi dily.

Zafizeni prepravuijte jen ve vypnutém stavu a drzte jej pfitom mimo

télo. Manipulace se zafizenim podle pfedpist snizuje riziko neimysiného
kontaktu s rotujicim feznym mechanismem, strunou nebo nozem.

Pii prepravé nebo uskladnéni nastroje vzdy nasadte ochranu noze.
Manipulace se zafizenim podle predpist sniZuje riziko netimysiného
kontaktu s nozem.

Pouzivejte pouze vyrobcem uvedené nahradni dily pro fezné
mechanismy, fezaci struny, fezaci hlavy a noze. Nedovolené nahradni
dily mohou vést k poskozenim a poranénim.

Pred odstrafiovanim zbytki z fezani nebo pied udrzbaiskymi pracemi
se ujistéte, Ze je hlavni vypina¢ vypnuty a akumulator odpojeny.
Neumysiné aktivovani zafizeni pfi odstrafovani zbytkl z fezani nebo pfi
Udrzbé mUZe mit za nésledek zavazna poranéni.

Zpétny raz - priciny a vystrazna upozornéni

Pod zpétnym razem chapeme nahlé vybogeni zafizeni do strany, dopfedu
nebo dozadu. To se mlZe stat, kdyZ se niz zablokuje nebo se napfiklad

zachyti v mladém vyhonku nebo kmenu. Zpétny raz maZe byt tak prudky, Ze
odstrci zafizeni a/nebo obsluhu a vy ztratite kontrolu nad zafizenim.

Prostfednictvim nize uvedenych preventivnich opatfeni se da zabranit
zpétnym razdm a s tim souvisejicim nebezpe¢im.

Zafizeni drzte dobie pevné obéma rukama a pfipravte se na to, abyste
mohli mozné zpétné razy zachytit rukama. Od zafizeni se drzte nalevo.
Zpétny raz mUze zvysit riziko poranéni, protoZe se zafizeni neocekavané
pohne. Pomoci vhodnych preventivnich opatfeni se da zpétny raz
kontrolovat.

Kdyz se zablokuje ntiz nebo kdyz chcete pierusit proces fezani,
vypnéte zafizeni a drzte jej pevné, dokud se niiz upiné nezastavi. Nikdy
se nepokousejte pfi zablokovaném noZi bézici zafizeni vytahnout z
materialu nebo jej tahat dozadu. V opaéném pfipadé muze dojit ke
zpétnému razu. Zjistéte a odstrarite pficinu pro zablokovani noze.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené noze. Tupé nebo poskozené noze
zvysuji riziko, Ze se nuz zablokuje nebo zachyti a dojde ke zpétnému razu.

Davejte pozor na volny vyhled na fezany material. Zpétné razy se
vyskytuji Castéji, kdyZ nemuzete presné vidét, co fezete.

Kdyz se k vam béhem praci piiblizuje jina osoba, vypnéte zafizeni. Pfi
zpétném razu existuje pro osoby v okoli zvySené riziko poranéni rotujicim
nozem.

DODATKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouzivaly déti, osoby s omezenou télesnou,
smyslovou nebo dusevni vykonnosti nebo chybéjicimi zkusenostmi a
znalostmi nebo osoby, které nejsou sezndmeny s timto navodem k pouziti.
Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy.

Vétraci otvory vZdy udrZujte volné a Cisté.

Rezné nastroje vzdy udrZujte ostré a ¢isté. Radné udrZované fezné
nastroje s ostrymi hranami se méné snadno zablokuji a je mozné je lépe
kontrolovat. Dobru$ovani a udrzovani pfislu$enstvi feznych nastroju by
se mélo uskutecnit pouze prostrednictvim servisniho centra. Nerovnomérné
dobrusovani nozi mize vést k nepravidelnym pohyblm fezaci hlavy a zvysit
riziko pro obsluhu.

NepouZivejte Zadné prodlouZeni na nastavec nastroje. ProdlouZeni
zplsobuje obtiznou kontrolovatelnost zafizeni a mize vést k poranénim.

Pro usnadnéni prace pouZivejte ramenni popruh, abyste si zachovali lepsi
kontrolu nad zafizenim.

C CESTINA

Nenoste vice ramennich popruhl sou¢asné. Pfi pouZivani ramenniho
popruhu se ujistéte, Ze Zadné jiné ¢asti obleceni nebrani otevieni a sejmuti
popruhu.

NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych nebo kouficich pfedmétd jako
jsou cigarety, zapalky nebo horky popel.

Aby se minimalizovaly zdravotni rizika v dusledku vypart nebo prachu,
zarizeni nepouzivejte v blizkosti toxickych, karcinogennich nebo jinych
nebezpecnych materiald. K tomu kromé jinych patii azbest, arzen, baryum,
beryllium, olovo, pesticidy nebo jiné zdravi Skodlivé materialy.

Kolem okrasnych rostlin nebo jinych prekazek pracujte opatrmé. Rezné
prisluenstvi muze rozfezat/poskodit mnoho materiald.

Zafizeni nepouzivejte bez ochranného krytu. Ochranny kryt musi byt béhem
provozu vzdy namontovany. PouZivani zafizeni bez ochranného krytu mize
zpusobit téZka poranéni.

Zafizeni nepouZivejte bez predni rukojeti a bederni desky. Pfedni rukojet
musi byt béhem provozu vZdy namontovana.

Zafizeni nepouzivejte jako ofezavaé hran. Zafizeni nedrzte Sikmo v pravém
Uhlu k podkladu. Hlavu kiovinofezu vedte paralelné k pidé. VV opacném
pfipadé vas kryt nechrani pfed vymrsténym feznym materidlem.

Budte pfipraveni na neocekavané pohyby v pfipadé, Ze dojde ke kontaktu
s tvrdymi pfedméty. Ztrata kontroly nad zafizenim miZe vést k t&zkym
poranénim.

Vlymrstény material se miZe odrazit od tvrdych ploch jako jsou stény, stromy
nebo kamenné bloky a zpisobit poranéni. VV Uizkych oblastech pracuijte podle
moznosti manualné.

Pred kazdym pouZitim vy€istéte pracovni prostor. Odstrarite v§echny
predméty jako jsou kabely, svitidla, draty nebo $idiry, které se mohou
vymrétit nebo se mohou zachytit v fezném zafizeni.

Déavejte pozor na to, Ze se materidl muze vymrstit, proto okolo stojici osoby,
déti a domédci zvifata musi od pracovniho prostoru udrzovat minimaini
odstup 15 m.

Nepracuijte pfi slabém osvétleni. Pracovnik obsluhy potfebuje jasny pohled
na pracovni prostor k identifikaci potencialnich nebezpeci.

Zkontrolujte zafizeni pfed kaZdym pouzitim. Zkontrolujte a utahnéte viechny
volné &asti. Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty a rukojeti spravné a
bezpeéné nasazeny. Pfed pouzitim vyménte jakékoliv poskozené soucasti.
Na pfistroji neprovadéjte Zadné zmény.

Déti a nevyskolené osoby nesméji tento pfistroj pouZivat.

Pfi pouZivani tohoto pfistroje noste plnou ochranu o¢i a sluchu. Pfi pracich

v oblastech, kde existuje nebezpe¢i, Ze spadnou dily, se musi nosit ochrana
hlavy.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly zaplést do pohyblivych
Gasti.

NepouZivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 1€ku.
UdrZujte bezpecné postaveni a rovnovahu. Nepfeceriujte se. Pfecefiovani
muZe mit za nasledek ztratu rovnovahy nebo vystaveni nebezpedi.

Pred spusténim pfistroje se ujistéte, Ze se fezaci niz nemize dostat s ni¢im
do kontaktu.

Noze jsou velmi ostré. Pfi manipulaci s feznym mechanismem noste

protiskluzové, trvanlivé ochranné rukavice. Nikdy se nedotykejte noze, kdyz
[e v zafizeni zasunuty akumulétor. To samé plati pro drzbarské prace.

UPOZORNENI! Pokud zaéne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte pficinu vibraci a rozsah
Skod. Pokud je néjaka ¢ast poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo
vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim roubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeéi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina.
Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasaZzena mista omyjte vodou a




mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat
a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozéru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, ktere obsahuiji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tento nastavec je dimenzovany na odstrafiovani malych kfovin a kefikd,
vystfihdvani mladych vyhonku, ostfihavani travy, prosekavani, odstrafiovani
plevele, sekani vysoké travy a odstrafovani kopfiv v zahradéach a
zahradkach.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Ucelu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce ani pfi Fadném pouzivani vyrobku podle pfedpist se nedaji zcela
vyloucit zbyvajici rizika. Pfi pouZivani mohou vzniknout nasledujici rizika, a
proto by obsluha méla dodrzovat nasledujici pokyny:

+ Poranéni zplisobena vibraci.
Pristroj drZte pouze za uréend drZadla a omezte ¢as prace a expozice.
« Zatizeni hlukem mUze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.
+ Poranéni oci zplisobena ¢asteckami necistot.
Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druhd prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Baterie, které se delsi Cas nepouzivaji, pfed pouzitim dobijte.

Teplota nad 50°C snizuje vykon vyménné baterie. Zabrarite delSimu
prehfivani pfistroje viivem slunce nebo vytapéni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicd.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zaéne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypinag.
Pfi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pripadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulétor opét neochladi.

V okamZiku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii
Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovéanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

CESTINA

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

OBSLUHA

Zafizeni vedte Sikmo smérem od téla a udrZujte vzdalenost minimalné 30
cm mezi fezaci hlavou a télem. Zafizeni vedte tésné nad pudou a pohybuijte
fezaci hlavou sem a tam.

UPOZORNENI: Kovinotez dosahuje nejlepsich vysledka tehdy, kdyz se
vede nad pldou opaéné ke sméru Sipek na ochranném krytu.

VAROVANI! Zafizeni nepouZivejte jako ofezavag hran. Zafizeni nedrzte
Sikmo v pravém Uhlu k podkladu. Hlavu kfovinofezu vedte paralelné k plidé.
V opaéném pfipadé vas kryt nechrani pfed vymrsténym fezanym materialem.
Rezany materiél

Husta trava, housti, plevel, stromy s malym primérem a mladé vyhonky.

Tipy na dosazeni dobrych vysledki vyzinace
Dlouhou travu sekejte ve vice zabérech, aby se zafizeni nezablokovalo.

Vlyhnéte se okrasnym kefikim, kfovindm a vysadbé. UdrZujte dostatecnou
vzdalenost od lemd, plotovych sloupki a pod., které byste mohli vyZinacem
poskodit.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Zafizeni vzdy vypnéte pfi zméné mista. Pii pfenadeni zafizeni drzte prsty
mimo spina¢ na spusténi zafizeni. Neumysiné zapnuti by mohlo vést k
téZkym zranénim.

Pred uskladnénim nebo pfepravou vyjméte akumulator a nechte jej
vychladnout a upevnéte ochranu noze.

Zafizeni pfenadejte pomoci predni rukojeti, abyste zabranili neumysinému
zapnuti zafizeni. Spravna manipulace se zafizenim sniZuje riziko zranéni.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohybtim nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni stroje.

Odstrarite z vyrobku v8echen cizi material. Ukladejte v chladnych, suchych
a dobre vétranych prostorech, které nejsou pfistupné détem. Pfed
skladovanim vzdy vyjméte akumulatorovy modul ze zafizeni pro zvySeni
bezpeénosti. Nafadi neuskladriujte v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkafskych nebo zahradnickych chemickych pfipravki nebo
soli na zimni sypani komunikaci. Neskladujte mimo budovu.

Neponofuijte jej do vody a nestfikejte na néj vodu ze zahradni hadice.
Necistéte jej vysokotlakym €isticem. Kdyz vnikne voda do elektrického
zafizeni, zvySi se riziko zasahu el. proudem. Zafizeni uskladnéte v interiéru.

Elektrické zafizeni neskladuite v blizkosti hnojiv nebo chemikalii.

UDRZBA

Krovinofez pfed uskladnénim vygistéte a provedte na ném udrzbu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymeény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V/ pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyz
uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

@ Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k pouZiti.
f POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

/

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumulator.

Pi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

PouZivejte chranice sluchu !

Pouzivejte ochranné rukavice!

Noste ochrannou pfilbu.
Pouzivejte chranice sluchu.
PouZivejte ochranné bryle.

Noste bezpegnostni obuv!

Noste dlouhé kalhoty.

Zafizeni vedte vZdy obéma rukama.
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Okolo stojici osoby musi béhem pouZzivani
dodrzovat minimaini odstup 15 m.

Zabezpecdte, aby vymrstény nebo padajici material nemohl
zasahnout okolo stojici osoby.

Budte pfipraveni na zpétny raz.

Ruce a nohy si chraite pfed kontaktem s nozem.

B>

VAROVANI: Pted provadénim drzby vyjméte ven
akumulator.

=

[
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Nepouzivejte s pilou nebo ofezavacem hran.

Nevystavuite stroj desti.

Rukojet namontuijte zde.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

M

)5(

CESTINA

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.
Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostredky.

Informujte se na mistnich Ufadech nebo u vaSeho odborného
prodejce ohledné recyklacnich dvorl a sbérych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich baterii

a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke sniZovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronickd zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouzitelné materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni UCinky na Zivotni prostredi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymaZte na vaem odpadnim
pfistroji existujici osobni udaje.

Volnobézné otacky

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody




Typ Akumulétorovy krovinorez
Vyrobné Eislo 4914 98 02 XXXXXX
Napétie batérie 18V =
Otacky naprazdno, nizke otacky 0-4600 min"!
Otacky naprazdno, stredné otacky 0-5400 min"!
Otacky naprazdno, vysoké otacky 0-6200 min"!
Priemer rezacieho noza 230 mm
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Hmotnost bez aku 4,33 kg
Hmotnost akumulatora (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Odporucana okolité teplota pri praci -18..450 °C

Odportéané typy akupaku

M18B...; M18HB...; M18FB...

QOdport¢ané nabijacky

M12-18...; M1418...; M18...

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v silade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch
smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K

Vibracia na prednej rukovati

Vibracia na zadnej rukovati

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Technické Udaje a povolenia tykajlice sa nadstavcov pri ich pouZiti na réznych pohonnych jednotkach si zistite, prosim, z ndvodu na obsluhu pouzivaného

nadstavca.
POZOR!

Urover vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouZiva pre rozne aplikécie, s réznym prisluSenstvom
alebo s nedostatoCnou Udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku liSit. To méZe vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne zniZit Uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: UdrZba nastroja a prisluSenstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY KROVINOREZ
V pripade zlého pocasia zariadenie nepouzivajte, najma vtedy, ked’
hrozi nebezpecenstvo zasahu bleskom. Zabranite tak riziku zasiahnutia
bleskom.

Oblast' poutzitia zariadenia pred pouzitim dokladne skontrolujte s
ddrazom na divo Zijuce zvierata. Divoké zvieratd mdzu byt zariadenim
zranené.

Oblast’ pouzitia dokladne skontrolujte a odstraite z nej kamene, palice,
droty, kosti alebo iné cudzie predmety. Vymrstené cudzie telesa by mohli
sposobit zranenia.

Rezny mechanizmus a vyzinaci nastroj pred pouzitim skontrolujte, ¢i
na nom niektoré ¢asti nie s poskodené. Poskodené diely zvySuju riziko
zranenia.

Zohladnite pokyny na vymenu dielov prislusenstva. Riadne neutiahnuté

poistné matice alebo skrutky na noZi sa mézu poskodit alebo viest k ich
uvolneniu.

Menovité otacky noza musia byt' minimalne tak vysoké ako maximalne
otacky, ktoré su uvedené na zariadeni. NoZe, ktore sa otacaju rychlejsie
ako uvedené otacky, sa mozu zlomit alebo rozpadnut.
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Noste ochranné okuliare, ochranu sluchu a ochranné rukavice. Nosenie
primeraného ochranného vybavenia znizuje riziko poranenia v dosledku
poletujucich malych dielov alebo netimyselného kontaktu s rezacou strunou
alebo nozom.

Pri prevadzke zariadenia noste vzdy bezpeénostnu obuv. Zariadenie
neprevadzkujte naboso alebo s otvorenou obuvou. Takto zabranite
poraneniam nohy v dosledku kontaktu s rotujlicim reznym néstrojom,
rezacou strunou alebo nozom.

Pri prevadzkovani zariadenia noste vzdy dihé nohavice. Hola pokozka
zvysuje riziko zranenia vymrstenym materidlom.

Pocas pouzivania sa vyhnite okolo stojacim osobam. \lymrstené Casti by
im mohli spdsobit tazké zranenia.

Zariadenie pri pouzivani ved'te vzdy obidvoma rukami. Vedenia
zariadenia obidvoma rukami zabraruje tomu, aby ste stratili kontrolu nad
zariadenim.

Zariadenie drzte vzdy na izolovanych uchopnych plochach pre pripad,
Ze sa rezacia struna alebo n6z dostane do kontaktu s elektrickymi
vedeniami. Pri kontakte s vodivymi kablami sa méZu stat vodivymi aj kovové
diely nastroja a spdsobit obsluhe zasah elektrickym pradom.

Vzdy davate pozor na pevné postavenie a zariadenie prevadzkujte iba
vtedy, ked' stojite na zemi. Smykfavé alebo nestabilné podklady mézu viest
k strate rovnovahy alebo kontroly nad zariadenim.

Zariadenie nepouZivajte na extrémne strmych svahoch. ZniZite tym riziko
straty kontroly nad zariadenim, riziko po$myknutia a padu a zabranite
zraneniam.

Pri praci na svahu si davajte pozor na bezpeény postoj a vzdy pracujte
prie¢ne k svahu. Nikdy nepracujte pozdizne k sklonu svahu a davajte

[SLOVENSKY ) )

si extrémny pozor pri zmene smeru. ZniZite tak riziko straty kontroly nad
zariadenim, riziko poSmyknutia a padu a zabranite poraneniam.

Pocas prevadzky drzte vSetky Casti tela mimo rezného nastroja,
rezacej struny alebo noza. Pred spustenim zariadenia sa uistite, ze
sa nedotykate rezného nastroja, rezacej struny alebo noza. Uz kratky
moment nepozornosti pocas prevadzky zariadenia moze viest k tazkym
poraneniam.

Zariadenie nevedte nad vyskou bedier. Takto sa da zabranit neimyselnému
kontaktu s reznym nastrojom alebo noZzom a lepSie kontrolovat zariadenie v
neoCakavanych situaciach.

Pri rezani tenkych konarov a mladych stroméekov, ktoré sa nachadzaju
pod pnutim, davajte pozor na vymrstené konare. Ked sa v dreve uvolni
pnutie, mdzu kriky alebo mladé stromy zasiahnut obsluhu a/alebo dostat
zariadenie mimo kontroly.

Pri rezani tenkych konarov a malych stroméekov budte obzvlast’
opatrni. Tenky material sa moze zachytit v noZi a $lahnit smerom k vam
alebo vés vyviest z rovnovahy.

Vzdy si zachovajte kontrolu nad zariadenim a nedotykajte sa rezného
mechanizmu, rezacej struny alebo noza a ostatnych nebezpeénych
rotujucich dielov, pokial st eSte v pohybe. Takto zniZite riziko poranenia
rotujucimi dielmi.

Zariadenie prepravujte len vo vypnutom stave a drzte ho pritom

mimo tela. Manipulacia so zariadenim podla predpisov zniZuje riziko
neumyselného kontaktu s rotujiicim reznym mechanizmom, strunou alebo
nozom.

Pri preprave alebo uskladneni nastroja vzdy nasad'te ochranu noza.
Manipulacia so zariadenim podla predpisov zniZuje riziko neimyselného
kontaktu s nozom.

Pouzivajte iba vyrobcom uvedené nahradné diely pre rezné
mechanizmy, rezacie struny, rezacie hlavy a noze. Nedovolené nahradné
diely moZu viest k poSkodeniam a poraneniam.

Pred odstraiiovanim zvyskov rezania alebo pred udrzbarskymi pracami
sa uistite, Ze je hlavny vypina¢ vypnuty a akumulator odpojeny.
Neumyselné aktivovanie zariadenia pri odstrafiovani zvyskov rezania alebo
pri Udrzbarskych pracach moZe mat za nasledok zavazné poranenia.

Spatny raz - priciny a vystrazné upozornenia

Pod spatnym razom chapeme nahle vybocenie zariadenia na stranu,
dopredu alebo dozadu. To sa mdze stat, ked sa ndz zablokuje alebo sa
napriklad zachyti v mladom vyhonku alebo pni. Spétny raz moZe byt tak
prudky, Ze odstr¢i zariadenie a/alebo obsluhu a vy stratite kontrolu nad
zariadenim.

Prostrednictvom niZSie uvedenych preventivnych opatreni sa d& zabranit
spatnym razom a s tym suvisiacim nebezpecenstvam.

Zariadenie drzte dobre pevne obidvoma rukami a pripravte sa na to, aby
ste mohli mozné spatneé razy zachytit' rukami. Od zariadenia sa drzte
nalavo. Spatny raz moze zvysit riziko poranenia, pretoZe sa zariadenie
neocakavane pohne. Prostrednictvom vhodnych preventivnych opatreni sa
da spétny raz kontrolovat.

Ked' sa zablokuje ndz alebo ked' chcete prerusit proces rezania, vypnite
zariadenie a drzte ho pevne, kym sa n6z tplne nezastavi. Nikdy sa
nepokusajte pri zablokovanom nozi beziace zariadenie vytiahnut z
materialu alebo ho tahat' dozadu. V opacnom pripade moze dojst k
spatnému razu. Zistite a odstrarite pricinu pre zablokovanie noza.

Nepouzivajte tupé alebo poSkodené noze. Tupé alebo poskodené noze
zvySuju riziko, ze sa ndz zablokuje alebo zachyti a déjde k spatnému razu.

Davajte pozor na volny vyhlad na rezany material. Spatné razy sa
vyskytuju CastejSie, ked nemoZete presne vidiet, o reZete.

Ked' sa ku vam pocas prac priblizuje ina osoba, vypnite zariadenie. Pri
spatnom raze existuje pre osoby v okoli zvySené riziko poranenia rotujicim
nozom.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pouZivali deti, osoby s obmedzenou
telesnou, senzorickou alebo dusevnou vykonnostou alebo chybajucimi
skiisenostami a znalostami alebo osobami, ktoré nie st obozndmené s
tymto ndvodom na pouzivanie. Miestne predpisy méZu obmedzovat vek
obsluhy.

Vetracie otvory vZdy udrZiavajte volné a isté.
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Rezné nastroje vzdy udrziavajte ostré a Cisté. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi hranami sa menej lahko zablokuju a je ich mozné lepSie
kontrolovat. Dobrusovanie a udrziavanie prislusenstva reznych nastrojov
by sa malo uskutocnit iba prostrednictvom servisného centra. Nerovnomerné
dobrusovanie noZzov mdze viest k nepravidelnym pohybom rezacej hlavy a
zvysit riziko pre obsluhu.

NepouZivajte Ziadne predizenie na nadstavec nastroja. Predizenie sposobuje
tazsiu kontrolovatelnost zariadenia a méZe viest k poraneniam.

Na ulah¢enie prace pouzivajte plecny popruh, aby ste si zachovali lepSiu
kontrolu nad zariadenim.

Nenoste viaceré plecné popruhy sucasne. Pri pouZivani plecného popruhu
sa uistite, Ze Ziadne iné Casti oblecenia nebrania otvoreniu a odobratiu
popruhu.

NepouZivaijte zariadenie v blizkosti horlavych alebo dymiacich predmetov
ako cigarety, zapalky alebo hortci popol.

Aby sa minimalizovali zdravotné rizika v désledku vyparov alebo prachu,
zariadenie nepouZivajte v blizkosti toxickych, karcinogénnych alebo inych
nebezpeénych materidlov. K tomu okrem iného patria azbest, arzén, barium,
berylium, olovo, pesticidy alebo iné zdraviu $kodlivé materialy.

Okolo ozdobnych rastlin alebo inych prekazok pracuijte opatrne. Rezné
prislusenstvo moZe rozrezat/poskodit mnoho materialov.

Zariadenie nepouZivajte bez ochranného krytu. Ochranny kryt musi byt
pocas prevadzky vzdy namontovany. PouZivanie zariadenia bez ochranného
krytu moZe sposobit tazké poranenia.

Zariadenie nepouZivajte bez prednej rukovati a bedrovej dosky. Predna
rukovat musi byt pocas prevadzky vZdy namontovana.

Zariadenie nepouZivajte ako orezava¢ hran. Zariadenie nedrzte Sikmo
v pravom uhle k podkladu. Hlavu krovinorezu vedte paralelne k pode. V
opacnom pripade vas kryt nechrani pred vymrstenym reznym materialom.

Budte pripraveni na neo¢akavané pohyby v pripade, ze djde ku kontaktu
s tvrdymi predmetmi. Strata kontroly nad zariadenim méZe viest k tazkym
poraneniam.

\lymrsteny material sa moZe odrazit na tvrdych plochach ako mry, stromy
alebo kamenné bloky a spdsobit poranenia. V Uzkych oblastiach pracujte
podra moznosti manudine.

Pred kazdym pouZitim vycistite pracovnu oblast. Odstrarite vetky predmety
ako kable, svietidla, droty alebo $nury, ktoré sa mozu vymrstit alebo sa mézu
zachytit v reznom zariadeni.

Davajte pozor na to, Ze sa material méZe vymrdtit, preto okolo stojace osoby,
deti a doméce zvieratd musia udrZiavat k pracovnej oblasti minimalny odstup
15m.

Nepracuijte pri slabom osvetleni. Pracovnik obsluhy potrebuje jasny pohlad
na pracovny priestor na identifikaciu potencialnych nebezpecenstiev.

Pred pouzitim produkt skontrolujte. Skontrolujte a utiahnite pripadne
uvolnené diely. Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty a rukovéte bezpetne
nasadené. Pred pouzitim vymerite véetky poskodené diely

Na pristroji neuskutoCriujte Ziadne zmeny.
Deti a nevyskolené osoby nesmu tento pristroj pouzivat.
Pri pouZivani tohto pristroja noste plnt ochranu oéi a sluchu. Pri pracach v

oblastiach, kde existuje nebezpecenstvo spadnutych dielov, sa musi nosit
ochrana hlavy.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad droviiou pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu
do pohyblivych dielov.

NepouZivajte tento produkt, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecefujte sa. Pri siahani prili§
daleko mdzete stratit rovnovahu a vystavit sa ohrozeniu.

Pred spustenim pristroja sa uistite, Ze sa rezaci ndz neméze dostat s nicim
do kontaktu.

Noze st velmi ostré. Pri manipulécii s reznym mechanizmom noste
protimykové, trvanlivé ochranné rukavice. Nikdy sa nedotykajte noza, ked je
v zariadeni zastréeny akumulator. To isté plati pre Udrzbarske prace.

VAROVANIE! Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo zatne
nedtandardne vibrovat, okamZite zariadenie zastavte s skontrolujte, Ci
nedoslo k poskodeniu alebo Zistite pricinu vibracii Akékolvek poSkodenie sa
musi naleZite opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.




Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohria alebo

medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vlymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny,
ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky,
ktoré obsahuju bielidlo, mdzu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tento nadstavec je dimenzovany na odstrafiovanie malych krovin a
krikov, vystrihdvanie mladych vyhonkov, ostrihdvanie travy, preriedovanie,
odstrariovanie buriny, kosenie vysokej travy a odstrafiovanie Zihfavy v
zéhradéch a zahradkach.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na ureny Ucel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podra predpisov sa nedaju Upine
vylugit zvySkové rizikd. Pri pouzivani mdzu vzniknut nasledujice rizika, a
preto by obsluha mala dodrZiavat nasledovné pokyny:

Poranenia spdsobené vibréaciou.

Pristroj drZte iba za ur¢ené drZadla a obmedzte Cas préce a expozicie.
Zatazenie hlukom moZe viest k poskodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia o¢i sposobené Giastockami necistot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a pevnl
obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Poutzitie litium-ionovych batérii

DIhi €as nepouzivané vymenné batérie pred pouZitim dobite.
Teplota nad 50°C znizuje vykon vymennej batérie. Zabrarite dihSiemu
prehrievaniu pristroja sinkom alebo vykurovanim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat isté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elekirické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania zagne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy vypinac.
Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora. V
tomto pripade zaénu blikat v3etky kontrolky indikatora dobijania a blikaju tak
dlho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

Preprava litium-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnUtrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych
fiiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu
k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne
vySkolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpette, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknat.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalim informaciam sa obratte na vasu Spedicnu firmu.

OBSLUHA

Zariadenie vedte Sikmo pre€ od tela a udrZiavajte vzdialenost minimaine
30 cm medzi rezacou hlavou a telom. Zariadenie vedte tesne nad pddou a
pohybuite rezacou hlavou sem a tam.

UPOZORNENIE: Krovinorez dosahuje najlepSie vysledky vtedy, ked sa
vedie nad podou opaéne k smeru $ipok na ochrannom kryte.

VAROVANIE! Zariadenie nepouZivajte ako orezavag hran. Zariadenie
nedrzte $ikmo v pravom uhle k podkladu. Hlavu krovinorezu vedte paralelne
k pode. V opaénom pripade vas kryt nechrani pred vymrstenym rezanym
materilom.

Rezany material
Husta trava, hastie, burina, stromy s malym priemerom a mladé vyhonky.

Tipy na dosiahnutie dobrych vysledkov vyzinaca
DIha trévu koste vo viacerych prechodoch, aby sa zariadenie nezablokovalo.

Vyhnite sa okrasnym krikom, krovinam a vysadbe. UdrZiavajte dostatocnu
vzdialenost od lemov, plotovych stipikov a pod., ktoré by ste mohli
vyzinatom poskodit.

TRANSPORT A SKLADOVANIE

Zariadenie pri zmene miesta vZdy vypnite. Pri prenaSani zariadenia drZte
prsty mimo spinaca na spustenie zariadenia. Neimyselné zapnutie by mohlo
viest k tazkym zraneniam.

Pred uskladnenim alebo prepravou vyberte akumulator a nechajte ho
vychladnit a upevnite ochranu noza.

Zariadenie prena$ajte pomocou prednej rukovate, aby ste zabranili
nelimyselnému zapnutiu zariadenia. Spravna manipulacia so zariadenim
znizuje riziko zranenia.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom alebo padom, aby nedoslo k
poraneniu 0s6b alebo poskodeniu zariadenia.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy. OdloZte ho na suché a
dobre vetrané miesto, na ktore nemaju pristup deti. Z bezpe€nostnych
dévodov skladujte akumulator oddelene od produktu. Naradie neuskladriujte
v blizkosti Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp komunikacii. Neskladujte
v exteriéri.

Neponarajte ho do vody a nestriekajte nar vodu zo zahradnej hadice.
Negistite ho vysokotlakovym Cisti€om. Ked vnikne voda do elektrického
zariadenia, zvysi sa riziko zasahu el. pridom. Zariadenie uskladnite v
interiéri.

Elektrické zariadenie neskladuijte v blizkosti hnojiv alebo chemikalii.

UDRZBA

Krovinorez pred uskladnenim vycistite a vykonajte na iom ddrzbu.

PouZivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).
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V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte navod
na pouZivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochrannu prilbu.
PouZivajte ochranu sluchu.
PouZivajte ochranné okuliare.

Noste bezpeénostnt obuv!

Noste dIhé nohavice.

Zariadenie vedte vZdy obidvoma rukami.

]
@ Pouzivajte ochranné rukavice!
0

A NS Okolo stojgcq 0soby musia pocas pouzivania
I ® dodrZiavat minimalny odstup 15 m.

Zabezpectte, aby vymrsteny alebo padajlci material nemohol
zasiahnut okolo stojace osoby.

Ruky a nohy si chrarite pred kontaktom s noZzom.

2 Budte pripraveni na spatny raz.

VYSTRAHA: Pred tidrzbarskymi pracami vyberte von
akumulator.

Nepouzivajte s pilou alebo orezavadom hran.

Nevystavuite stroj dazdu.

%

Place
<= Handle
Here

i) |

Rukovat namontujte tu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pouzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZité batérie,
pouzité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklaénych dvorov a zbernych miest.
Podfa miestnych ustanoveni mézu maloobchodni predajcovia
byt povinni bezplatne zobrat spét pouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii

a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZovaniu potreby surovin.

PouZité batérie (predovsetkym litium-ionové batérie), odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenne,
opétovne pouZitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii
nemdzu mat negativne Uginky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podla moZnosti vymaZte na vaSom pouzitom
pristroji existujlce osobné tdaje.

Otécky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroazijska znacka zhody




Typ Podkaszarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 4914 98 02 XXXXXX
Napiecie akumulatora 18V =

Liczba obrotéw na biegu jatowym, niskie obroty 0-4600 min"!

Liczba obrotéw na biegu jatowym, srednia predko$¢ obrotowa 0-5400 min"!

Liczba obrotéw na biegu jatowym, wysokie obroty 0-6200 min"!
Srednica noza tnacego 230 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Ciezar bez akumulatorem 4,33 kg

Masa akumulatora (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..450 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...; M18FB...
Zalecane fadowarki M12-18...; M1418...; M18...

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cinienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$c K

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech
kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.
Wartod¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Wibracja przy przednim uchwycie

Wibracja przy tylnym uchwycie

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Dane techniczne i dopuszczenia narzedzi nasadkowych do zastosowania na réznych zespotach napedowych zawarte sg w instrukcjach obstugi zastosowanego

narzedzia nasadkowego.
OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzysta¢ do poréwnania
narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacii, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno rdwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze

to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA PODKASZARKI AKUMULATOROWEJ
Nie nalezy uzywac urzadzenia przy zlej pogodzie, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko wytadowan atmosferycznych. Pozwoli to zapobiec niebezpieczenstwu
uderzenia pioruna.

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy w miejscu uzywania
urzadzenia nie wystepuja dziko zyjace zwierzeta. Praca urzadzenia moze
doprowadzi¢ do obrazen dzikich zwierzat.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar koszenia i usuna¢ kamienie, kije, przewody,
kosci lub inne ciata obce. Ciala obce wyrzucane z podkaszarki moga
spowodowac obrazenia.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie tnace i mechanizm tnacy pod
katem uszkodzonych cze$ci. Uszkodzone czesci zwiekszajg ryzyko obrazen.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych wymiany akcesoriow. Nieprawidtowo
dokrecone nakretki zabezpieczajace lub $ruby przy nozu moga go uszkodzi¢ lub
spowodowac jego poluzowanie.

Predkos¢ znamionowa noza musi by¢ co najmniej rowna predkosci
maksymalnej wskazanej na urzadzeniu. Noze, ktdre obracaja si¢ z predkoscig
wiekszg niz okreslona predko$¢ znamionowa, moga sie ztamac i rozpasc.
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Nalezy nosi¢ okulary ochronne, ochrone stuchu i rekawice ochronne.
Noszenie odpowiednich $rodkéw ochrony indywidualnej zmniejsza ryzyko obrazen
spowodowanych latajgcymi matymi cze$ciami lub przypadkowym kontaktem z
2ylka lub nozem.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zawsze nosi¢ obuwie ochronne.
Nie nalezy obstugiwac urzadzenia boso ani w otwartych butach. Pozwoli to
zapobiec urazom stop spowodowanym kontaktem z obracajacym sie narzedziem
tnacym, zytkg lub nozem.

Podczas obslugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ diugie spodnie. Gota skora
zwigksza ryzyko zranienia przez rzucony materiat.

W trakcie korzystania z urzadzenia nalezy zatroszczyc sig o to, aby
w poblizu nie znajdowaly sie osoby postronne. Elementy wyrzucane z
podkaszarki moga prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Podczas pracy urzadzenie nalezy zawsze trzymac¢ obiema rekami.
Prowadzenie urzadzenia obiema rekami zapobiega utracie kontroli nad
urzadzeniem.

Zawsze trzymac urzadzenie za izolowane powierzchnie uchwytu, na
wypadek kontaktu zytki lub noza z przewodami energetycznymi. W
przypadku kontaktu z kablami pod napieciem elektrycznym, napigcie moga
réwniez przewodzi¢ metalowe czesci narzedzia, doprowadzajac w ten sposéb do
porazenia pradem uzytkownika.

Zawsze nalezy zapewni¢ sobie stabilne utozenie ciata i obstugiwaé
urzadzenie tylko na stojaco. Sliskie lub niestabilne powierzchnie moga
spowodowa utrate réwnowagi lub utrate kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia przy bardzo stromych zboczach. Pozwoli to
zminimalizowac ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sie, oraz zapobiec urazom.
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W trakcie pracy przy zboczu nalezy zadba¢ o odpowiednia stabilnos¢
urzadzenia; podkasza¢ nalezy pod katem prostym do zbocza. Nigdy nie
nalezy podkasza¢ wzdtuz zbocza; nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢
zwlaszcza przy zmianie kierunku podkaszania. W ten sposob ograniczaja
Panstwo utrate kontroli, ryzyko poslizgniecia sie i upadku oraz unikajg obrazen.

Podczas pracy nalezy trzyma¢ wszystkie czesci ciata z dala od narzedzia
tnacego, zytki lub noza. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewnic
sie, Ze narzedzie tnace, zytka lub néz niczego nie dotykaja. Wystarczy krétka
chwila nieuwagi podczas obstugi urzadzenia, aby doszto do powaznych obrazen.

Nie nalezy prowadzi¢ urzadzenia powyzej pasa. Pozwoli to zapobiec przed
niezamierzonym kontaktem z narzedziem thacym lub nozem i umozliwia lepsza
kontrole nad urzadzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Przy cieciu podszycia i mtodych drzew, ktére s3 naprezone, nalezy uwazac
na odtamujace sie galezie. Sciecie naprezonej gatezi, krzewu lub miodego
drzewa moze doprowadzi¢ do uderzenia uzytkownika illub spowodowa¢ utrate
kontroli nad urzadzeniem.

Nalezy zachowac szczegoIng ostroznos¢ przy przycinaniu krzewow i
miodych drzewek. Gigtki materiat moze pochwycié néz, odbi¢ w kierunku
operatora i spowodowac wytracenie go z réwnowagi.

Nalezy zawsze dbac o nalezyta kontrolg nad urzadzeniem i nie dotykaé
mechanizmu tnacego, zytki, noza ani innych niebezpiecznych czesci
obrotowych, gdy znajduja si¢ one w ruchu. Zmniejsza to ryzyko zranienia
przez obracajace sie czesci.

Urzadzenie nalezy przenosic tylko wtedy, gdy jest wylaczone, trzymajac je z
dala od ciata. Prawidtowa obstuga zmniejsza ryzyko przypadkowego kontaktu z
obracajacym sie urzadzeniem tnacym, zytka lub nozem.

Podczas transportu lub przechowywania narzedzia nalezy zawsze zaktada¢
ostone noza. Prawidtowe obchodzenie sig z urzadzeniem zmniejsza ryzyko
przypadkowego kontaktu z nozem.

Do mechanizméw tnacych, zylek, gtowic tnacych i nozy nalezy stosowac
wylacznie czesci zamienne zalecane przez producenta. Nieautoryzowane
cze$ci zamienne grozg wystapieniem uszkodzen mienia i obrazen ciafa.

Przed przystapieniem do usuwania $cinek lub prac konserwacyjnych nalezy
upewnic sie, ze wytacznik gtowny jest wylaczony, a akumulator odtaczony.
Nieumysine uruchomienie urzadzenia podczas usuwania scinek lub wykonywania
prac konserwacyjnych moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Odrzut - przyczyny i ostrzezenia

QOdrzut to nagte odchylenie sig urzadzenia na bok, do przodu lub do tytu. Moze
wystapic, gdy néz zakleszczy sie lub zaczepi np. o miody ped lub pien drzewa.
Gwaltownos¢ odrzutu moze by¢ na tyle mocna, Ze spowoduje odepchniecie
urzadzenia illub uzytkownika, prowadzac do utraty kontroli nad urzadzeniem.

Stosowanie sig do ponizszych $rodkow ostroznosci pozwoli uniknac odrzutu i
zwigzanych z nim zagrozen.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ mocno obiema rekami, poniewaz przez caly czas
w trakcie pracy ramiona bedg przyjmowaly na siebie odrzut. Nalezy trzymac
sig lewej strony urzadzenia. Odrzut moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen, poniewaz
w przypadku odrzutu mamy do czynienia z niespodziewanym ruchem urzadzenia.
Stosujgc odpowiednie rodki ostroznosci odrzut da sig kontrolowac.

Jesli ndz zakleszczy sig lub uzytkownik chce przerwac proces ciecia,
nalezy wylaczy¢ urzadzenie i trzymac je do momentu, az néz catkowicie sie
zatrzyma. Nigdy nie nalezy probowac wyciagac pracujacego urzadzenia z
materiatu ani cofa¢ go do tytu, gdy noz jest zablokowany. Nieprzestrzeganie
tego zalecenia moze doprowadzi¢ do odrzutu. Ustali¢ i skorygowac przyczyne
blokady noza.

Nie nalezy uzywac tepych ani uszkodzonych nozy. Tepe lub uszkodzone noze
zwiekszajg ryzyko zablokowania lub zaczepienia noza i spowodowania odrzutu.

Nalezy zatroszczy¢ si¢ o dobra widocznos¢ na $cinki. Do odrzutow czesciej
dochodzi w przypadku, gdy nie wida¢ doktadnie przedmiotu cigcia.

Jesli podczas pracy do urzadzenia podejdzie inna osoba, nalezy je wytaczyc.
W przypadku odrzutu istnieje podwyzszone ryzyko zranienia 0s6b postronnych
przez obracajgcy sie noz.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie wolno pozwoli¢ na to, aby niniejsza maszyne obstugiwaly dzieci, osoby
0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych czy umystowych ani
tez osoby, ktore nie s zaznajomione z niniejszg instrukcjg uzytkowania. Lokalne
przepisy mogq ograniczac wiek operatora.

Nalezy dbac o to, aby otwory wentylacyjne byly zawsze drozne i czyste.
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Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidiowo
konserwowane narzedzia tnace z ostrymi ostrzami rzadziej sig zacinaja,

a kontrola nad nimi jest tatwiejsza. Do regeneracji i konserwacji osprzetu
narzedzi tnacych uprawnione jest wylacznie autoryzowane centrum serwisowe.
Nieréwnomierne przeszlifowanie nozy moze prowadzi¢ do nieokragtych ruchéw
glowicy tnacej i zwigkszy¢ ryzyko wypadku operatora.

Nie nalezy uzywac¢ przediuzacza do nasadki narzedzia. Przedtuzacz utrudnia
kontrole nad urzadzeniem i moze prowadzi¢ do obrazen.

Aby utatwi¢ prace i zachowac lepsza kontrole nad urzadzeniem, nalezy korzysta¢
Zpasa na ramie.

Nie nalezy zaktadag kilku pasow na ramig jednoczesnie. W przypadku korzystania
z pasa na ramig nalezy upewnic sig, ze zadne inne elementy odziezy nie
utrudniajg otwierania ani zdejmowania pasa.

Nie korzystac z urzadzenia w poblizu ptongcych lub palacych sie przedmiotow,
takich jak papierosy, zapatki czy goracy popict.

Aby zminimalizowac ryzyko narazenia zdrowia zwigzane z oparami lub pytami, nie
nalezy korzysta¢ z urzadzenia w poblizu substancji toksycznych, rakotwdrczych
czy innych niebezpiecznych substancii. Nalezg do nich azbest, arsen, bar, beryl,
ofow, pestycydy i inne materiaty szkodliwe dla zdrowia.

Zachowat ostrozno$¢ w trakcie prac wykonywanych przy roslinach ozdobnych i
innych przeszkodach. Akcesoria thace moga rozcigc/ uszkodzic wiele materiatow.

Nie nalezy uzywac urzadzenia bez ostony ochronnej. Podczas pracy urzadzenia
osfona ochronna musi by¢ zawsze zalozona. Korzystanie z urzadzenia bez ostony
ochronnej moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Nie korzystac z urzadzenia bez przedniego uchwytu i podkfadki biodrowej.
Podczas pracy urzadzenia przedni uchwyt musi by¢ zawsze zatozony.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia jako krawedziarki. Nie nalezy trzyma¢ urzadzenia
skierowanego do podtoza pod katem prostym. Prowadzi¢ gowice kosy rownolegle
do podtoza. W przeciwnym razie ostona nie bedzie chronic przed wyrzucanymi
$cinkami.

Nalezy by¢ przygotowanym na nieoczekiwane ruchy w przypadku kontaktu z
twardymi przedmiotami. Utrata kontroli nad urzadzeniem moze spowodowa¢
powazne obrazenia ciafa.

Wyrzucany materiat moze odbijac sig od twardych powierzchni, takich jak mury,
drzewa lub kamienne bloki, prowadzac do obrazen. W waskich miejscach nalezy
w miare mozliwoci pracowac recznie.

Przed kazdym uzyciem nalezy oczysci¢ obszar roboczy. Usuna¢ wszelkie obiekty,
takie jak kable, $wiattowody, przewody lub sznury, ktére moga zostac odrzucone
lub wciggniete w urzadzenie zabezpieczajace.

Nalezy upewni¢ sie, ze materiat mozna wyrzucic, tak aby osoby postronne,
dzieci i zwierzeta domowe znajdowaly sie w odlegtosci co najmniej 15 metréw od
miejsca pracy.

Nie pracowac przy stabym o$wietleniu. Operator powinien mie¢ zapewniong dobrg
widoczno$¢ w obszarze pracy, aby mie¢ mozliwos¢ identyfikacji potencjalnych
zagrozen.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia przed kazdym uzyciem. Sprawdzic,

czy nie ma obluzowanych elementéw i w razie potrzeby dokrecic je. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajace, ostony i uchwyty sg prawidlowo

i bezpiecznie zamocowane. Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji przy urzadzeniu.

Do obstugi tego urzadzenia nie sg uprawnione dzieci lub osoby
niewykwalifikowane.

Podczas korzystania z tego urzadzenia uzytkownik zobowiazany jest do
zaktadania kompletnej ochrony oczu i uszu. Podczas pracy w migjscach, w
ktdrych istnieje ryzyko spadajacych elementdw, nalezy zaktadac¢ kask ochronny.
Dlugie wlosy nalezy zwiazaé, aby znajdowaly sie powyzej ramion i aby nie zostaty
pochwycone przez maszyne.

Nie wolno obstugiwac tego urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby, bedac pod
wplywem alkoholu, Srodkéw odurzajacych lub lekarstw.

Stac stabilnie, zachowujac réwnowage. Nie siega¢ zbyt daleko. Sigganie zbyt
daleko grozi utrata réwnowagi lub dotknieciem narazeniem na inne zagrozenia.

Przed uruchomieniem maszyny nalezy upewnic sig, ze niemozliwy jest kontakt
ostrza thacego z jakimkolwiek przedmiotem.

Noze sg bardzo ostre. Podczas obchodzenia si¢ z mechanizmem tngcym
nalezy mie¢ na sobie antyposlizgowe i wytrzymate rekawice robocze. Nie nalezy
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dotyka¢ noza, gdy w urzadzeniu znajduje sie akumulator. To samo dotyczy prac
konserwacyjnych.

OSTRZEZENIE! W przypadku upuszczenia maszyny, narazenia jej na
silne uderzenie lub w przypadku wystapienia nietypowych wibracji nalezy
natychmiast zatrzyma¢ maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci muszg by¢ odpowiednio
naprawione lub wymienione w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wkiadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Naktadka ta jest przeznaczona do usuwania matych krzewéw i krzakéw,
przycinania mtodych pedéw, przycinania trawnika, przerzedzania, usuwania
chwastéw, koszenia wysokie] trawy i usuwania pokrzyw w ogrodach i na
dziatkach.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposéb uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wiasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie wykluczyé
zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga wystapic nastepujace
zagrozenia, dlatego tez operator winien zwraca¢ uwage na nastepujace aspekty:

Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢
czas pracy i czas ekspozyciji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania ekspozycji.
Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne dtugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych
Akumulatory nieuzywane przez diuzszy czas przed uzyciem nalezy dotadowac.

Temperatura powyzej 50°C zmniejsza wydajno$¢ akumulatora wymiennego.
Unika¢ diuzszego nagrzewania przez storce lub ogrzewanie.

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnoéci akumulatory po uzyciu nalezy natadowaé
do peinej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzsza zywotnos¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu fadowania
nalezy odtacza¢ je od fadowarki.

W przypadku skladowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.
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Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, narzedzie reczne
z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i
narzedzie samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przefaczajacy,

a nastepnie ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obcigzeniach akumulator
nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
tadowania migajq tak diugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towarow
niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga byé
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar nalezy upewnic sie, Ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

O0BSLUGA

Odsuna¢ urzadzenie od ciata pod katem, zachowujgc odlegtos¢ co najmniej 30 cm
pomiedzy glowica tnacq a ciatem. Prowadzi¢ urzadzenie tuz nad ziemig i kolysaé
gtowicg tnacg w przdd i w tyt.

WSKAZOWKA: Kosa jest najbardziej wydajna wtedy, gdy jest prowadzona nad
ziemig w kierunku przeciwnym do strzatek na ostonie ochronnej.

OSTRZEZENIE! Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia jako krawedziarki. Nie nalezy
trzymag urzadzenia skierowanego do podtoza pod katem prostym. Prowadzi¢
gtowice kosy réwnolegle do podioza. W przeciwnym razie ostona nie bedzie
chronic przed wyrzucanymi scinkami.

Scinki
Gesta trawa, zarosla, chwasty, drzewa o matej $rednicy | mtode pedy.

Zasady prawidtowego podkaszania
Wysoka trawe nalezy kosic w kilku przejazdach, aby nie dopusci¢ do
zablokowania urzadzenia.

Unika¢ krzewéw ozdobnych, krzakéw i sadzonek. Nalezy zachowa¢ odpowiednig
odlegtos¢ od opasek odgradzajacych, stupkéw ogrodzeniowych itp., poniewaz
moga one zosta¢ uszkodzone przez podkaszarke.

TRANSPORT | SKLADOWANIE

Przenoszac urzadzenie w inne miejsce nalezy wczesniej je wylaczy¢. Podczas
przenoszenia urzadzenia nalezy trzyma¢ palec z dala od spustu. Przypadkowe
wigczenie moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed schowaniem lub transportowaniem akumulatora nalezy go wyjac i
pozostawic do ostygniecia oraz zafozy¢ ostong noza.

Urzadzenie nalezy przenosi¢ za przedni uchwyt, zapobiegajac w ten sposob
przypadkowemu wiaczeniu. Prawidtowe obchodzenie sig z urzadzeniem
zmniejsza ryzyko obrazen.

W przypadku transportu urzadzenia nalezy zabezpieczy¢ je przed
przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciafa lub
uszkodzenia urzadzenia.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac urzadzenie
w chiodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa, akumulator nalezy
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przechowywac oddzielnie od produktu. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajace. Nie
przechowywac na zewnatrz.

Nie zanurza¢ w wodzie ani nie spryskiwa¢ wezem ogrodowym. Nie czy$ci¢
urzadzenia za pomocg myjki wysokocisnieniowej. W przypadku przedostania
sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigksza sig ryzyko porazenia
pradem elektrycznym. Urzadzenie nalezy przechowywac w pomieszczeniach
zamknigtych.

Nie przechowywaé urzadzenia elektrycznego w poblizu nawozéw ani $rodkéw
chemicznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed schowaniem kosy nalezy jg wyczyscic i poddac¢ konserwacji.

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytac instrukcje
uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ kask ochronny.
Stosowac $rodki ochrony stuchu.
Nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ obuwie ochronne!

Nosi¢ diugie spodnie.

Urzadzenie nalezy stale trzyma¢ obiema rekami.
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Gdy urzadzenie jest wigczone, osoby stojace
W jego poblizu muszg zachowaé minimalng
odleglos¢ 15 metrow.

Nalezy uwazaé, aby wyrzucane czy spadajace materialy nie
uderzyly 0séb postronnych.
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POLSKI

Nalezy by¢ przygotowanym na odrzut.

Prosimy trzymac rece i stopy z dala od noza.

OSTRZEZENIE: Nalezy wyja¢ akumulator przed
przystapieniem do prac konserwacyjnych.

Nie uzywac jako pity ani krawedziarki.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Zamocowac uchwyt w tym miejscu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrédta Swiatfa.

Proszg zasiggna¢ informacii o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materialy
nadajace si¢ do recyklingu, ktdre moga mie¢ negatywny
wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska.
Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Predkos¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staly

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos$¢

Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki znak zgodnosci




Felépités Akkus filkasza
Gyartasi szam 4914 98 02 XXXXXX
Elem feszilltség 18V=—=
Uresjérati fordulatszam, alacsony fordulatszam 0-4600 min"!
Uresjérati fordulatszém, kdzepes fordulatszam 0-5400 min"!
Uresjérati fordulatszam, magas fordulatszam 0-6200 min"!

A vagokés atmérdje 230 mm

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ...5,82 kg

Suly haldzati csereakkuval 4,33 kg

Akku tdmege (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Ajanlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18..450 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...; M18FB...
Ajanlott toltokészilékek M12-18...; M1418...; M18...

Zajinformacio: A kozolt értékek megfelelnek az
EN 62841 szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis
Osszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Vibracié az elllsé fogantyin

Vibracid a hatso fogantyln

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

A miiszaki adatok és a szerszam fejek kiilonbdz6 meghaijtd egységekkel torténd hasznalatara vonatkozo feltételek a hasznalt szerszam fej izemeltetési

utasitasaiban talalhatok.
FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatdk.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatési szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonbozo alkalmazasokra, eltérd
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az

expozicios szintet a telies munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam lizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkez6kben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

AZ AKKUS FUKASZARA VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Ne hasznalja a késziiléket rossz id6 esetén, kivaltképp akkor, ha
villamcsapas fenyeget. Igy csokkentheti annak a veszélyét, hogy
villimcsapast szenvedjen.

Hasznalat el6tt alaposan ellendrizze a késziilék mikodési tartomanyat
vadon €16 allatok szempontjabdl. A késziilék vadon €16 allatoknak
sériléseket okozhat.

Gondosan ellendrizze az alkalmazasi teriiletet és tavolitsa el a koveket,
botokat, drotokat, csontokat vagy mas idegen testeket. A szétrepitett
idegen testek sérilléseket okozhatnak.

Hasznalat elétt ellendrizze a vagoszerkezetet és a vagomiivet, hogy
nem sériilt-e valamely alkatrész. A sériilt alkatrészek megndvelik a sertilési
kockézatot.

Vegye figyelembe a tartozékok cseréjére vonatkozé utmutatasokat. A
nem szabalyszerlien meghuzott biztositd anyak vagy csavarok a késnél kart
okozhatnak a késben, vagy annak kilazulasahoz vezethetnek.

A keés névleges fordulatszamanak legalabb akkora értékiinek kell lennie,
mint a készuléken feltiintetett maximalis fordulatszam. A megadott
névleges fordulatszamuknal forgé kések eltérhetnek és széteshetnek.

MAGYAR

Viseljen védészemiiveget, hallasvédét és védokesztyiit. A megfeleld
védbfelszerelés hasznalata csdkkenti a szétrepiild apré darabok

vagy a vagoszallal vagy késsel valé nem szandékolt érintkezés miatti
sérulésveszélyt.

A késziilék hasznalatakor mindig viseljen biztonsagi cipét. Ne hasznalja
a késziiléket mezitlab vagy nem zart cipében. Igy elkerllhetok a

forgé vagdszerszammal, vagészallal vagy a késsel vald érintkezés miatti
labsérilések.

A gép hasznalatakor mindig viseljen hosszu nadragot. A csupasz bér
megnoveli a szétrepitett anyagok miatti sérilési kockazatot.

A késziilek hasznalata kozben a kornyéken tartozkodo személyeket
tavol kell tartani. A szétreplil§ targyak sulyos sériiléseket okozhatnak.

A késziiléket hasznalat kozben két kézzel tartsa. A készillék két kézzel
valo megtartdsa megakadalyozza, hogy elveszitse az uralmat a készlilék
felett.

A késziiléket mindig a szigetelt markolatfeliileteknél tartsa meg
arra az esetre, ha a vagoszal vagy a kés aramvezetékekkel keriilne
érintkezésbe. Fesziiltség alatti kabelekkel torténd érintkezés esetén

a szerszam fém alkatrészei is fesziiltség ala kerllhetnek, igy a kezeld
4ramiitést szenvedhet.

Mindig ligyeljen arra, hogy stabilan alljon, és csak akkor miikddtesse
a késziiléket, ha a talajon all. A csiiszos vagy nem stabil aljzatok az
egyensuly vagy a szerszam feletti ellenérzés elvesztéséhez vezethetnek.

Ne hasznélja a késziiléket rendkiviil meredek rézsiikén. Igy csokkenthets a
késziilék feletti kontroll elvesztésének, valamint az elcsliszas és az elesés
veszélye, és elkerilheték a sérillések.

Rézsiikon valé munkavégzés esetén iigyeljen a stabil poziciora, és a
rézsiihoz képest mindig keresztiranyban hasznalja a gépet. A gépet
soha ne hasznalja a rézsii lejtése felé, és iranyvaltaskor kiilonosen
eldvigyazatosan jarjon el. Igy lecsokkenti a kontroll elvesztésének, az
elcsuszas és az elesés veszélyét, és elkerilli a sériiléseket.

Hasznalat kdzben tartsa tavol minden testrészét a vagoszerszamtol,
a vagoszaltol vagy a késtdl. A késziilék elinditasa el6tt biztositsa,
hogy a vagoszerszam, a vagoszal vagy a kés nem ér semmihez. A
készlilék lizemeltetés kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérilésekhez vezethet.

Ne miikodtesse a késziiléket csipdmagassag felett. igy elkeriilhets a
vagoszerszammal vagy a késsel val6 akaratlan érintkezés, és varatlan
helyzetekben jobban kontrollalhatd a késziilék.

Az olyan aljnovényzet és fiatal fak vagasakor, melyek fesziiltség alatt
alinak, iigyeljen a visszacsapddo agakra. Ha a fesziiltség kiold a faban,
akkor a fiatal fak vagy bokrok részei eltalalhatjak a kezel6t, és/vagy a kezeld
elveszithetd az ellendrzést a késziilék felett.

Kiilondsen elévigyazatosan jarjon el aljndvenyzet és fiatal fak vagasa
soran. A vékony anyag elakadhat a késben és On felé csaphat vagy
kibillentheti Ont az egyensulyabol.

Mindig tartsa meg az ellendrzést a késziilék felett, és ne érjen a
vagoszerkezethez, a vagészalhoz vagy a késhez és egyéb veszélyes
forgo részhez, amig azok mozognak. Igy lecsdkkenti a forgé alkatrészek
okozta sérilési kockazatot.

A késziiléket csak kikapcsolva szallitsa, és kozben tartsa el a
testétdl. A készllék eldirasoknak megfeleld kezelése csokkenti a forgd
véagoszerkezettel vagy a vagoszallal vagy késsel val6 akaratlan érintkezés
kockazatat.

A szerszam szallitdsakor vagy eltarolasakor mindig helyezze fel a
késvédot. A készilék el6irasoknak megfeleld kezelése csokkenti a késsel
vald akaratlan érintkezés kockazatat.

Csak a gyart6 altal megadott, vagoszerkezetekhez, vagdszalakhoz,
vagofejekhez és késekhez valé potalkatrészeket hasznaljon. A nem
megengedett potalkatrészek karosodasokat és sériiléseket okozhatnak.

Vagasi maradvanyok eltavolitasa el6tt vagy karbantartasi munkak
elott biztositsa, hogy a fékapcsolo ki van kapcsolva, és az akku le
van valasztva. Ha a készuléket vagasi maradvanyok eltavolitasa soran,
vagy karbantartasi munkaknal véletlentil bekapcsoljak, akkor annak
kovetkezményeként stlyos sérilések keletkezhetnek.

Visszarlgas - Okok és figyelmeztetések

Visszaragas alatt a készilék hirtelen oldaliranyu, elére vagy hatrafelé vald
kitérés értjiik. Ez akkor fordulhat el6, ha a kés megakad, vagy példaul egy
fiatal sarjban vagy faténkben akad el. A visszarugas olyan heves lehet, hogy
a készlleket és/vagy a kezel6t elnyomja, ami a késziilek feletti ellendrzés
elvesztéséhez vezet.

Az alabbi biztonsagi intézkedésekkel elkeriilhetdk a visszarigasok és az
ezekkel jard veszélyek.

Mindkeét kezével jo erésen tartsa meg a késziiléket, és késziiljon fel ra,
hogy a karjaival felfogja a lehetséges visszarigasokat. A késziilék bal
oldalan tartézkodjon. A visszarlgas megndvelheti a sérilésveszélyt, mivel
a kész(ilék vératlanul mozog. A visszartgas megfelel dvintézkedésekkel
kontrollalhato.

Ha a kés megakad, vagy On meg szeretné szakitani a vagast, kapcsolja
ki a késziiléket és tartsa meg addig, amig a kés teljesen le nem all. Soha
ne kisérelje meg elakadt késnél az lizemeld késziiléket az anyaghol
vagy hatrafelé kihtzni. Ellenkezo esetben visszarugas torténhet.
Hatarozza és szlintesse meg a kés megakadasanak okat.

Ne hasznaljon tompa vagy sériilt késeket. A tompa vagy sériilt kések
megnévelik annak a kockazatat, hogy a kés megakad vagy elakad, és
visszarligas torténik.

Ugyeljen arra, hogy szabadon ralasson arra, amit vag. Gyakrabban fordul
el6 visszarligas, ha nem lathatja pontosan, hogy mit vag.

Kapcsolja ki a késziiléket, ha munkavégzés kozben egy masik személy
kozeledik Onhéz. V|sszarugas esetén a kornyéken tartdzkodo személyeket
fenyeget6 fokozott kockazat all fenn, hogy a forgé kés sériilést okoz.

C MAGYAR

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi és
szellemi képességli, vagy nem a kell§ tapasztalattal és ismeretekkel
rendelkez0, vagy a jelen hasznalati Utmutatét nem ismerdé személyek
hasznéljak ezt a gépet. A kezel életkorat helyi eldirasok korlatozhatjak.

A szelldzényilasokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

A vagoszerszamokat mindig élesen és tisztan kell tartani. A
szabalyszer(ien karbantartott, éles pengéjli vagoszerszamok kevésbé
kénnyen akadnak el, és jobban kontrollalhatok. A vagészerszam
tartozékainak koszoriilését és karbantartasat csak arra jogosult
szervizkdzpont végezze. A kések egyenetlen kdszorlilése a vagofej nem
egyenletes korkéros mozgasat okozhatjak, és megndvelhetik a kezel6t
fenyegetd balesetveszélyt.

Ne hasznaljon hosszabbitét a szerszamratéthez. A hosszabbité nehezen
uralhatova teszi a késziiléket, és sériilésekhez vezethet.

A munka megkonnyitéséhez és a késziilék feletti kontroll jobb megtartasahoz
hasznalja a vallhevedert.

Egyszerre ne hasznaljon tobb vallhevedert. Vallheveder hasznalatakor
biztositsa, hogy mas ruhadarab ne akadélyozza a heveder kioldasat és
levételét.

Ne hasznalja a késziiléket égé vagy fiistold targyak, pl. cigaretta, gyufa vagy
forré parazs kozelében.

A g6z6k vagy porok altal okozott egészségiigyi kockazatok minimalisra
csOkkentése érdekében ne hasznalja a készulléket mérgez6, rakkeltd vagy
egyéb mddon veszélyes anyagok kozelében. Ide tartoznak tébbek kozott
az azbeszt, arzén, barium, berillium, 6lom, névényvéds szerek vagy mas
egészségre karos anyagok.

Disznovények és egyéb akadalyok korll ovatosan hasznalja a késziléket. A
vago tartozék sok anyagot képes szétvagnilkarositani.

Ne hasznalja a késziiléket védéburkolat nélkiil. A véddburkolatnak iizemelés
kdzben mindig felszerelve kell lennie. Ha a készliléket véddburkolat nélkil
hasznaljak, az sulyos sérilésekhez vezethet.

Ne haszndlja a késziiléket eliilsd fogantyu és csipdtamasz nélkil. Az elilsd
fogantydnak izemelés kdzben mindig felszerelve kell lennie.

Ne haszndlja a késziléket szegélynyiroként. Ne tartsa a késztiléket ferdén,
az aljzathoz képest derékszdgben. Hasznélat kozben a flikasza fejét a
talajjal parhuzamosan tartsa. Ellenkez6 esetben a burkolat nem ved a
késziilék altal kidobott vagott anyagtdl.

Legyen felkésziilve a hirtelen mozgasokra, ha a késziilék kemény targyakkal
érintkezik. A késziilék feletti teljes uralom elvesztése sulyos sériiléseket
okozhat.

A szétrepitett anyagok kemény feliiletekrdl, pl. falakrol, fakrél vagy
kotombokrél lepattanhatnak és sériléseket okozhatnak. Lehetdség szerint
sziik helyeken manualisan végezze a munkat.

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a munkavégzési terlletet. Tavolitson
el minden olyan targyat, pl. kabelt, [ampat, huzalt vagy zsindrt, amelyeket a
sévényvago szétrepithet vagy amelyek a vagdszerkezetbe beszorulhatnak.

Ugyelien arra, hogy a késziilék a késziilékkel érintkezd anyagokat repithet
szét, ezért a kozelben 16v6 személyeknek, gyerekeknek, haziallatoknak
legalabb 15 m tavolsagot kell tartaniuk a munkavégzési teriilettdl.

Ne miikddtesse gyenge megvilagitasnal. A kezeldnek jol kel latnia a
munkateriiletet, hogy észrevegye a veszélyforrasokat.

Hasznélat el6tt vizsgalja 4t a terméket. Ellendrizze és hlizza meg a meglazult
alkatrészeket. Ugyeljen ra, hogy minden a véddburkolat és fogantyu
megfelelen fel legyen szerelve és rdgzitve. Haszndlat elétt cserélje ki az
0Osszes sérilt alkatrészt.

Ne hajtson végre valtoztatasokat a késziiléken.

Gyermekek vagy oktatasban nem részestilt személyek nem hasznalhatjak
ezt a készlléket.

Akészilék hasznalata soran viseljen teljes szem- és hallasvédét. Olyan
teriileteken torténé munkavégzésnél, ahol leesé targyak okozta veszély all
fenn, fejvédét kell viselni.

Ha hosszU a haja, azt a vallvonal felett rdgzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgoé alkatrészbe.

Ne hasznalja a gépet, ha faradt, beteg vagy alkohol, gydgyszerek illetve mas
tudatmédositok hatésa alatt all.
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Stabilan &lljon és vegyen fel megfelelé egyensulyt. Ne hajoljon ki tilsagosan.
Atulzott kinyllas egyensulyvesztést és nagyobb veszélyeknek valo
kitettséget eredményezhet.

Akésziilék elinditasa eldtt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vagokések
semmihez ne érhessenek hozza.

Akések nagyon élesek. A vagoszerkezet kezelése soran viseljen
csliszasmentes, ellenallo véddkeszty(it. Soha ne érjen a késhez, ha az
akku csatlakoztatva van a késziilékben. Ugyanez vonatkozik a karbantartasi
munkakra is.

FIGYELMEZTETES! Ha a gép leesett, erds Utést kapott vagy
rendellenesen kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérlilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio okat Minden sérilést
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbdl.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egyutt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe tartozd
tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut

vagy a toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast
vagy vezetSképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
feheriték vagy fehéritd tartalma termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a ratét kisebb cserjék és bokrok eltavolitasara, fiatal sarjak
visszavagasara, flinyirasra, ritkitasra, gyomnovények eltavolitasara,
magas fii vagasara, valamint csalan eltavolitasara szolgal kertekben és
veteményesekben.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmarado veszélyek még a termék szabalyos hasznélata mellett sem
zérhatok ki telies egészében. Az alkalmazas soran a kovetkezd kockazatok
merlilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az alabbiakat:

Vibracid okozta sértilések.

Akészliléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és korlatozza a
munka- és expozicios idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids id6t.

Szennyrészecskeék altal okozott szemsérilések.

Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot, keszty(t és
ellenalld labbelit.

Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata
A hosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat hasznalat el6tt fel kell
tolteni.

Az 50°C feletti hémérséklet csokkenti a csereakkumulator teljesitményét.
Kertilie a napsugarzas, vagy fiités altali hosszabb felmelegedést.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teliesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltckeszilekbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:
Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell térolni.
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Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Akku-tdlterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznélasa kovetkeztében fellépd tilterhelése
esetén - pl. rendkivil magas forgatonyomatékok, a furé megszorulésa,
hirtelen leallas vagy révidzarlat miatt - az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztiil vibral, a toltéskijelzé villog és az elektromos
szerszam magatol kikapcsol.

Az jbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsoldt, majd kapcsolja be

ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tllsagosan felmelegszik. Ebben az esetben
a toltéskijelz6 minden ldmpéaja addig villog, amig az akku le nem hiil. Ha a
toltéskijelz6 kialszik, utna tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa
Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitésara vonatkoz¢ torvényi
rendelkezések hatalya al tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eléirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
fellgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoldson
belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitméanyozasi vallalatéhoz.

KEZELES

Akésziiléket a ferdén, a testétdl el mozgassa, és a teste és a vagofej kdzott
tartson legalabb 30 cm-es tavolsagot. A késziléket kozvetlenll a talaj felett
vezesse, €s mozgassa a vagofejet ide-oda.

MEGJEGYZES: A fiikaszaval akkor érhetdk el a legjobb eredmények, ha a
véddburkolaton feltlintetett nyilakkal ellentétes iranyban vezetik a talaj felett.
FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a késziiléket szegélynyiroként. Ne tartsa
a késziiléket ferdén, az aljzathoz képest derékszdgben. A fiikasza fejét a
talajjal parhuzamosan vezesse. Ellenkezd esetben a burkolat nem ved a
készulék altal kidobott vagott anyagtdl.

Vaghato anyagok

Siirdi fii, bozét, gyom, kis atmérdjl fa és fiatal sarj.

Tippek a jo vagasi eredményekhez
Ahosszu fiivet tdbb menetben végja, hogy a késziilék ne akadjon el.

Kerllje a diszbokrokat, cserjéket és Ultetvényeket. Tartson elegend
tavolsagot a szegélyektdl, keritésoszlopoktdl és hasonldktol, mivel a
vagokésziilék kart okozhat bennik.

SZALLITAS ES TAROLAS
Helyvaltoztataskor mindig kapcsolja ki a készliléket. A készilék

mozgatasakor tartsa tavol az ujjat a kioldtol. A véletlen bekapcsolas stlyos
sériiléseket okozhat.

Eltérolas vagy szallitas el6tt vegye ki és hagyja lehiiini az akkut, és szerelje
fel a késvédot.

Akésziléket az eliilsd fogantyunal fogva mozgassa a véletlen bekapcsolds
megakadalyozasara. A készlilék szakszeri kezelése csokkenti a
sérllésveszélyt.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulés és leesés ellen, hogy elkerilje a
sériiléseket és az anyagi kart.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hivos, szaraz és jol
szelldztetett, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Az extra biztonsag
érdekében az akkumulétort a termektél kiilon tarolja. Ne tarolja olyan
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oxidalészerek kozelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos vegyszerek
vagy jégmentesité sok. Ne térolja a szabadban.

Ne meritse vizbe és ne locsolja le kerti témlével. Ne tisztitsa nagynyomasu
tisztitoval. Ha viz kerlil az elektromos készilékbe, megné az dramiités
kockazata. A késziiléket beltérben térolja.

Ne térolja az elektromos készuléket tragyazoszerek vagy vegyszerek
kozelében.

KARBANTARTAS
Eltarolas el6tt tisztitsa meg és végezzen karbantartast a filkaszan.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (I4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készUlékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyd szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjik, Gzembe helyezés el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznélati utasitast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki

% kell venni a készilékbdl.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

>0
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Hallasvédé eszkoz hasznélata ajanlott!

Hordjon védokeszty(it!

Viseljen véddsisakot.
Viseljen hallasvédét.
Viseljen véddszemiveget.

Viseljen biztonsagi cipét!

Viseljen hosszl nadragot.

Akésziiléket mindig két kézzel tartsa.

10RO0S®O

Ae— Hasznéalat kbzben az ott tartézkodd
személyeknek legalabb 15 m tavolsagot kell

® tartaniuk.
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Biztositsa, hogy a késziilék koriil all6 személyeket ne
talaljanak el a készlilék altal szétrepitett vagy leesd anyagok.

Legyen felkésziilve a visszarlgasokra.

Akéstdl tartsa tavol a kezét és a labat.
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FIGYELMEZTETES: Karbantartasi munkak elétt tavolitsa el
az akkut.

Ne hasznalja flirésszel vagy szegélynyiréval.

A gépet nem szabad esének kitenni.

Afogantyut szerelje fel itt.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilén lehet megrendelni.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkildnitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrél és gyUijtéhelyekrdl.

A helyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithato anyagokat tartalmaznak, melyek
kornyezetvédelmi szempontbél nem megfeleld artalmatianitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségere.

Artaimatlanités elétt tordlje a hasznalt késztiléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Uresjérati fordulatszam

Feszliltség

Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Brit megfeleldségi jel

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurézsiai megfelel6ségi jelolés




Model Akumulatorska motorna kosa
Proizvodna Stevilka 4914 98 02 XXXXXX
Napetost baterije 18V=—=
Stevilo vrtjajev v prostem teku, nizko $tevilo vrtljajev 0-4600 min-!
Stevilo vrtljajev v prostem teku, srednje Stevilo vrtjajev 0-5400 min"!
Stevilo vrtljajev v prostem teku, visoko Stevilo vrtjajev 0-6200 min"!
Premer rezila 230 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
TeZa brez izmenljivim akumulatorjem 4,33 kg

TeZa akumulatorske baterije (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Priporogena temperatura okolice pri delu -18..450 °C

Priporogene vrste akumulatorskih baterij

M18B...; M18HB...; M18FB...

Priporo¢eni polnilniki

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN
62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka / Nevarnost K

Viina zvoénega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh
smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Vibracije na sprednjem rocaju

Vibracije na zadnjem ro¢aju

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehnicni podatki in dovoljenja priklopnih naprav za uporabo na razli¢nih pogonskih enotah razberite iz navodil za obratovanje priklopne naprave, ki je v rabi.

OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporabla za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,
se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varmostne ukrepe za zas¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze
in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih
navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA AKUMULATORSKO MOTORNO KOSO

Obrezovalnika trave ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem ne,
e grozi nevarnost udarjanja strel. Tako preprecite nevarnost, da vas
zadane strela.

Pred uporabo temeljito preglejte obmocje uporabe naprave za divje
zivali. Naprava lahko poskoduje divje Zivali.

Temeljito preglejte obmocje uporabe in odstranite kamne, palice, Zice,
kosti ali druge tujke. LeteCi tujki lahko povzrogijo poskodbe.

Pred uporabo preverite, ali sta rezalno orodje in rezalna enota
poskodovani. Poskodovani deli pove¢ajo tveganje za poskodbe.

Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne opreme. Nepravilno
zategnjene varovalne matice ali vijaki na rezilu jo lahko poskodujejo ali
povzrogijo, da se zrahlja.

Nazivna hitrost rezila mora biti vsaj tolikSna kot najvecja hitrost, ki je
navedena na napravi. Rezila, ki se vrtijo hitreje od predpisane nazivne
hitrosti, se lahko zlomijo in razpadejo.

Nosite zascitna ocala, zas€ito za sluh in zaS¢itne rokavice. Uporaba
ustrezne zascitne opreme zmanj$a nevarmnost poskodb zaradi lete¢ih majhnih
delov ali nakljuénega stika z rezalno nitjo ali rezilom.
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Med upravljanjem naprave vedno nosite zascitne ¢evlje. Naprave ne
uporabljajte bosi ali z odprtimi ¢evlji. Tako boste preprecili poSkodbe
stopal zaradi stika z vrtljivim rezalnim orodjem, rezalna nitjo ali rezilom.

Pri uporabi stroja vedno nosite dolge hlace. Gola kozZa povecuje tveganje
za poSkodbe zaradi odvrZenega materiala.

Med uporabo se druge osebe naj drzijo stran od naprave. Leteci deli
lahko povzrocijo hude telesne poskodbe.

Napravo med uporabo vedno drzite z obema rokama. Z drZanjem
naprave z obema rokama preprecite, da bi izgubili nadzor nad njo.

Napravo vedno drzite za izolirane rocaje, ce rezalna nit ali rezilo prideta
v stik z elektri¢nimi vodi. Pri stiku z elektri¢nimi kabli lahko postanejo
elektriéno prevodni tudi kovinski deli orodja in upravljavec lahko doZivi
elektriéni udar.

Vedno se prepricajte, da imate trdno podlago, in napravo upravljajte
le, Ce stojite na tleh. Zaradi spolzkih ali nestabilnih povrsin lahko izgubite
ravnoteZje ali nadzor nad orodjem.

Naprave ne uporabljajte na izredno strmih pobogjih. To zmanj$uje nevarnost
izgube nadzora, zdrsa in padca ter preprecuje poskodbe.

Pri delih na pobocju poskrbite za varno stojo in vedno delajte precno
na pobocje. Nikoli ne delajte vzdolzno na nagib pobo¢ja in bodite
izredno previdni pri zamenjavi smeri. Tako zmanjSate nevarnost za izgubo
nadzora, zdrs ali spotik in preprecite poskodbe.

Med delom vse dele telesa drzite stran od rezalnega orodja, rezalne niti
ali rezila. Pred zagonom naprave se prepricajte, da se rezalno orodje,
rezalna nit ali rezilo nicesar ne dotikajo. Ze kratek trenutek nepozornosti
med delovanjem naprave lahko povzro€i hude telesne poskodbe.
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Naprave ne upravljajte nad visino bokov. Na ta nacin se lahko izognete
nenamernemu stiku z rezalnim orodjem ali rezilom in v nepri¢akovanih
situacijah bolje nadzorujete napravo.

Pri obrezovanju podrasti in mladih dreves, ki so pod napetostjo, bodite
pozorni na padajoce veje. Ce napetost v lesu popusti, lahko grmovje

ali mlado drevje zadane upravljavca in/ali povzro€i, da naprava postane
neobvladljiva.

Posebej previdni bodite pri rezanju podrastja in mladih dreves.
Tanek material se lahko ujame v rezilo in se odbije od vas ali vas spravi iz
ravnoteZja.

Vedno nadzorujte napravo in se ne dotikajte rezalne enote, rezalne niti
ali rezil in drugih nevarnih vrtecih se delov, ko so Se v gibanju. Tako
preprecite poSkodbe zaradi premikajocih se delov.

Napravo prevazajte le, ko je izklopljena, in jo drZite stran od telesa.
Ravnanje z napravo v skladu z navodili zmanjSuje nevarnost nenamernega
stika z vrte€o se rezalno enoto, nitjo ali rezilom.

Ko orodje prevazate ali shranjujete, vedno namestite varovalo rezila.
Pravilna uporaba naprave zmanjsuje nevarnost nenamernega stika z
rezilom.

Zarezalno orodje, rezalne niti, rezalne glave in rezila uporabljajte samo
rezervne dele, ki jih doloCi proizvajalec. Nedopustni rezervni deli lahko
povzrogijo Skodo in poskodbe.

Pred odstranjevanjem ostankov od kosnje ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da je glavno stikalo izklopljeno in da je akumulator
odstranjen. Nenamerno aktiviranje naprave med odstranjevanjem ostankov
od ko$nje ali med vzdrZevanjem lahko povzroci zelo hude telesne poSkodbe.

Povratni sunek - Vzroki in opozorila

Povratni sunek je nenadno nihanje naprave v stran, naprej ali nazaj. To se
lahko zgodi, Ce se rezilo zatakne ali se na primer ujame v mlad poganjek
ali Stor. Povratni sunek je lahko dovolj mo¢an, da potisne napravo in/ali
upravljavea stran in povzrogi, da izgubi nadzor nad napravo.

Z upostevanjem naslednjih previdnostnih ukrepov se lahko izognete
povratnemu sunku in z njim povezanimi nevarnostmi.

Napravo trdno drzite z obema rokama in bodite pripravljeni, da z
rokami absorbirate morebitni povratni sunek. Ostanite na levi strani
naprave. Povratni sunek lahko pove¢a tveganje za poskodbe, ko se
naprava nepri¢akovano premakne. Povratni sunek je mogoce nadzorovati z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi.

Ce se rezilo zatakne ali zelite prekiniti postopek rezanja, izklopite
napravo in jo drzite, dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Pri
zataknjenem rezilu, nikoli ne poskusajte izvle¢i delujocega stroja iz
materiala ali ga povleci nazaj. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega sunka. Ugotovite in odpravite vzrok zataknjenega rezila.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil. Topa ali poskodovana rezila
povecujejo tveganje, da se rezilo zatakne ali povzrogi povratni sunek.

Bodi pozorni na neoviran pogled na obrezke. Povratni sunek je
pogostejsi, ko ne vidite natanéno, kaj rezete.

Izklopite napravo, ¢e se vam med delom pribliza druga oseba. V/ primeru
povratnega sunka obstaja pove¢ana nevarnost poskodb mimoidocih zaradi
vrteCega se rezila.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

Nikdar ne dopuscajte, da bi otroci, osebe z omejenimi telesnimi, senzoriénimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali pomankljivimi izkugnjami in znanji ali osebe,
ki se s temi navodili za uporabo niso seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni
predpisi lahko starost uporabnika omejujejo.

PrezraCevalne odprtine naj bodo vedno proste in Ciste.

Rezalno orodje naj bo vedno ostro in €isto. Pravilno vzdrZevana rezalna
orodja z ostrimi rezili se redkeje zataknejo in jih je laZje nadzorovati.
Ponovno brusenje in vzdrZevanje opreme rezalnega orodja sme opravijati
le pooblasceni servisni center. Neenakomerno brusenje rezil lahko povzrogi
neenakomerno gibanje rezalne glave in poveca nevarnost nesre¢ za
upravljavca.

Za nastavek orodja ne uporabljajte podalj$ka. Zaradi podalj$ka je napravo
tezko upravljati in lahko pride do poskodb.

Z ramenskim pasom si lahko olajSate delo in bolje nadzorujete napravo.

Ne nosite ve& ramenskih pasov hkrati. Ce uporabljate ramenski pas, se
prepriajte, da noben drug kos oblacila ne ovira odpiranja in odstranjevanja
pasu.

Naprave ne uporabljajte v bliZini gorecih ali kadecih se predmetov, kot so
cigarete, vZigalice ali vro¢ pepel.

Da bi zmanjsali tveganje za zdravje zaradi hlapov ali prahu, naprave ne
uporabljajte v bliZini strupenih, rakotvornih ali drugih nevarnih snovi. Med
njimi so azbest, arzen, barij, berilij, svinec, pesticidi in drugi zdravju Skodljivi
materiali.

Okoli okrasnih rastlin in drugih ovir delajte previdno. Rezalni pribor lahko
razreZe/poskoduje Stevilne materiale.

Naprave ne uporabljajte brez zaScitnega pokrova. Zas¢itni pokrov mora
biti med delovanjem vedno namescen. Uporaba naprave brez zas¢itnega
pokrova lahko povzro¢i hude poskodbe.

Naprave ne uporabljajte brez sprednjega ro¢aja in plodce na bokih. Spredniji
ro¢aj mora biti med delovanjem vedno namescen.

Naprave ne uporabljajte kot obrezovalnika robov trate. Naprave ne drzite
pravokotno na tla. Glava motorne kose naj bo vzporedna s tlemi. V
nasprotnem primeru pokrov ne bo $citil pred izvrzenimi obrezki.

Bodite pripravijeni na nepri¢akovane premike v primeru stika s trdimi
predmeti. Izguba nadzora nad napravo lahko povzro¢i hude poskodbe.

Odpadni material se lahko odbije od trdih povrsin, kot so zidovi, drevesa ali
kamniti bloki, in povzroci poskodbe. Ce je mogoce, na ozkih obmocjih delajte
rocno.

Pred vsako uporabo ocistite delovno obmocje. Odstranite vse predmete, kot
s0 kabel, luci, Zice ali vrvice, ki lahko odletijoai se lahko zapletejo v rezilni
napravi.

Pazite, da lahko material odleti, zaradi ¢esar morajo okrog stojece osebe,
otroci in hidne Zivali upostevati najmanjSo razdaljo 15 m do delovnega
obmocja.

Ne uporabljajte v mraku. Uporabnik mora dobro videti obmogje dela, da
lahko prepozna morebitna tveganja.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so kateri koli deli
zrahljani in jih privijte. Prepricajte se, da so vsa varovala in rocaji pravilno in
trdno pritrjeni. Pred uporabo zamenjajte poSkodovane dele.

Naprave nikakor ne spreminjajte.
Otroci ali neusposobljene osebe te naprave ne smejo uporabljati.

Pri uporabi te naprave nosite popolno za¢ito za oci in sluh. Pri delih v
obmocjih, kjer obstaja nevarnost padajocih delov, je treba nositi za¢ito za
glavo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite njihovo ujetje v
premikajoce se dele.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog
ali zdravil.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prili§ daleko. Ce segate
preko dosega, lahko izgubite ravnoteZje ali povecate tveganje za poskodbe.

Pred zagonom naprave se prepricajte, da rezilni nozi ne morejo priti z
nicemer v stik.

Rezila so zelo ostra. Pri rokovanju z rezalnim orodjem nosite nedrsece
in trpezne za¢itne rokavice. Nikoli se ne dotikajte rezil, ko je v napravi
akumulator. Enako velja za vzdrZevalna dela.

OPOZORILO! Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se
zagne neobicajno tresti, jo takoj izkljucite in preglejte, ali je poSkodovana
0z. ugotovite vzrok tresenja Vsakrsno poSkodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati poobladceni servisni center.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vadega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
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akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po
stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne
naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora
teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo,
lahko povzrodijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta nastavek je namenjen odstranjevanju majhnih grmovnic in grmicevja,
obrezovanju mladih poganjkov, obrezovaniju trate, redéenju, odstranjevanju
plevela, kosniji visoke trave in odstranjevanju kopriv na vrtovih in zemljis¢ih.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno za
namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo slede¢a tveganja, zaradi
Cesar mora upravijalec upoStevati naslednje:

Vsled vibracij povzrocene poSkodbe.

Napravo drzite za temu namenu predvidene rocaje in omejite ¢as dela in
izpostavljenosti.

Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.

Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavijenosti.

Vsled delcev negistoC povzrogene poskodbe oci.

Nosite zmeraj zad¢itna ocala, mocne dolge hlage, rokavice in mo¢no
obutev.

Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Dalji ¢as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo dopolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivih akumulatorjev.
DaljSemu segrevanju zaradi sonca ali ogrevanja se izogibajte.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladisCenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladidciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lutke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator

ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne

in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrSi izklju€no s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
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+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

DELOVANJE

Napravo pod kotom usmerite stran od telesa in med rezalno glavo in telesom
ohranite razdaljo vsaj 30 cm. Napravo drZite tik na tiemi in rezalno glavo
zasukajte sem ter tja.

OPOMBA: Motorna kosa doseZe najbolj$e rezultate, ¢e jo vodite po tleh v
nasprotni smeri od pusgic na za$citnem pokrovu.

OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte kot obrezovalnika robov trate.
Naprave ne drZite pravokotno na tla. Glava motorne kose naj bo vzporedna s
tlemi. V nasprotnem primeru pokrov ne bo $citil pred izvrzenimi obrezki.

Material obdelovanca
Gosta trava, grmicevje, plevel, drevesa majhnega premera in mladi poganjki.

Napotki za dobre rezultate prirezovanja
Visoko travo kosite v ve¢ prehodih, da se naprava ne blokira.

Izogibajte se okrasnemu grmicevju, grmom in rastlinam. DrZite zadostno
razdaljo do obrob, stebrov za ograjo in podobnega, saj jih lahko prirezovalnik
podkoduje.

PREVAZANJE IN SKLADISCENJE

Napravo ob menjavi lokacije vedno izklopite. Ob no$enju naprave prsta ne
drzite na sproZilcu. Nenameren vklop lahko povzroci hude poskodbe.

Pred shranjevanjem ali transportom odstranite akumulator in ga pustite, da
se ohladi in pritrdite varovalo rezila.

Napravo nosite za spredniji rocaj, da preprecite nenameren vklop. Pravilno
ravnanje z napravo zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo premikala ali padla, in
tako preprecite poSkodbe oseb ali naprave.

Ogistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro prezratenem
mestu, ki ni na dosegu otrok. Za dodatno varnost baterijo shranite logeno od
izdelka. Hranite pro€ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje in
soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na prostem.

Ne potapljajte v vodo ali prsite z vrtno cevjo. Ne Eistite z visokotlatnim
Cistilnikom. Ce voda zaide v elektri¢no napravo, se poveca tveganje
elektriénega udara. Napravo shranjujte v notranjem prostoru.

Elektricne naprave ne skladis¢ite v blizini gnojil ali kemikalij.

VZDRZEVANJE

Pred shranjevanjem motorno koso ocistite in jo preglejte.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoCe pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!
~—|

Pri delu s strojem vedno nosite zaSitna ocala.

Nosite zas€ito za sluh!

Nositi zaScitne rokavice

Nosite zas¢itno Celado.
Nosite zas¢ito za varovanje sluha.
Nosite zas¢itna o¢ala.

Nosite zas¢itne rokavice!

Nosite dolge hlace.

Napravo vedno drZite z obema rokama.
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Osebe, ki stojijo poleg, morajo med uporabo
upostevati najm. razdaljo 15 m.

Prepricajte se, da material, ki je izvrzen ali pade, ne more
zadeti oseb v okolici.

Bodite pripravljeni na povratni sunek.

Z rokami in nogami se ne priblizujte rezilu.

OPOZORILO: Pred vzdrzevalnimi deli akumulator odstranite.
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Naprave ne uporabljajte z Zago ali obrezovalnikom robov
trate.
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% Stroja ne izpostavljajte dezju.

[TPTe9 Tukaj namestite rocaj.
<= Handle
Here

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.
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Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba
zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obmite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj odpadne baterije
ter odpadno elektricno in elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga
pri zmanj$evanju povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nagin, Skodljive
posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, e obstajajo.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijski znak skladnosti




TEHNICKI PODACI M18 FOPH-BCA

Vrsta izvedbe Rezac bez akumulatora
Broj proizvodnje 4914 98 02 XXXXXX
Napon baterije 18V=

Broj okretaja praznog hoda, nizak broj okretaja 0-4600 min"!
Broj okretaja_praznog hoda, sredniji broj okretaja 0-5400 min"!
Broj okretaja praznog hoda, visoki broj okretaja 0-6200 min"!
Promjer noZa za rezanje 230 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ...5,82 kg
TeZina bez sa baterijom 4,33 kg
Tezina baterije (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..450 °C

Preporuceni tipovi akumulatora

M18B...; M18HB...; M18FB...

Preporuceni punjaci

M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o buci:

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri
smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Vibracija na prednjem drsku

Vibracija na straZnjem dr$ku

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehnicki podaci i dozvole od prikljuénih naprava za primjenu na raznim pogonskim jedinicama vidi molimo u pogonskim uputama primijenjene prikljuéne

naprave.
UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se znaCajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke

budu tople, organizacija obrazaca rada.

UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACA BEZ AKUMULATORA

Uredaj ne koristiti po loSem vremenu, prije svega kada prijeti opasnost
od udara groma. Time izbjegavate opasnost biti pogodeni gromom.

Podrucje uporabe naprave temeljito provjeriti u svezi divljih Zivotinja.
Divlje Zivotinje bi strojem mogle biti povrijedene.

Podrucje primjene brizljivo provijeriti i odstraniti kamenje, stupce,
Zice, kosti ili ostala strana tijela. Odbacena strana tijela mogu prouzroiti
ozljede.

Rezni uredaj i rezni mehanizam prije koriStenja kontrolirati u svezi
ostecenja.Osteceni dijelovi povecavaju rizik ozljedivanja.

Postivajte upute za promjenu dijelova pribora. Nepravilno stegnute
sigurnosne matice ili vijci na nozu ga mogu ostetiti ili dovesti do olabavljenja
ili popustanja.

Nominalni broj okretaja noza mora biti namanje toliko visok kao i
maksimalni broj okretaja koji ne naveden na napravi. NoZevi koji se vrte
brZe od navedenog nominalnog broja okretaja se mogu slomiti i raspasti se.

Nosite zastitne naocale, zastitu sluha i zastitne rukavice. Nosenje
odgovarajuce zastitne opreme smanjuje rizik ozljedivanja sa unaokolo
lete¢im malim dijelovima ili nehotiénim kontaktom sa rezackom niti ili nozem.

Kod pogona naprave uvijek nositi zastitne rukavice. Napravu ne
poganjati bosonogo ili s otvorenim cipelama. Time izbjegavate ozljede
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nogu kontaktom s rotirajuéim rezackim mehanizmom, rezackom niti ili
nozem.

Kod pogona stroja uvijek nositi duge hlace. Gola koZa povecava rizik od
ozljedivanja odbacenim materijalom.

Unaokolo stojece osobe za vrijeme koristenja odstraniti. Odbaceni
dijelovi mogu prourzo€iti teske ozljede.

Napravu prilikom koristenja uvijek voditi s obim rukama. Vodenje
naprave obim rukama spre¢ava gubitak kontrole nad napravom.

Drzite napravu uvijek na izoliranim povr$inama drske u sluéaju, ako
rezacke niti ili noz dodu u kontakt s vodenjem struje. Kod kontakta s
nekim kablom pod naponom mogu i metalni dijelovi alata biti postavijeni pod
napon i posluzioc doZivjeti elektricni udar.

Obratite uvijek paznju na stabilno stajanje i poganjajte napravu samo
onda, kada stojite na podu. Skliske ili nestabilne podloge mogu dovesti do
gubitka ravnoteze ili kontrole nad alatom.

Uredaj ne koristiti na ekstremno kosim padinama. Time se moZe smanijti
gubitak kontrolle, rizik klizana i pada i izbje¢i ozljedivanja.

Kod rada na strmini paziti na sigurno stajanje i uvijek raditi popre¢no
po strmini. Ne nikada raditi uzduzno prema nagibu strmine i uvijek
biti ekstremno oprezan kod promjene smjera. Tako smanjujete gubitak
kontrole, rizik od klizanja i pada i izbjegavate ozljede.

Za vrijeme pogona drzite sve dijelove tijela udaljeno od rezackog alata,
rezacke niti ili noza. Uvjerite se prije starta naprave, da rezacki alat,
rezacka nit ili noz niSta ne dodiruju. Vec i jedan kratak trenutak nepaznje
za vrijleme pogona naprave moze prouzroCiti teske ozljede.

Napravu ne voditi iznad visine kukova. Time se izbjegava nenamjeran
kontakt sa rezackim alatom ili noZzem a naprava se u neo¢ekivanim
situacijama mozZe bolje kontrolirati.

Kod rezanja Siblja i mladih stabala, koji su napeti, paziti na odbacivanje
grana. Ako se napetost u drvu oslobodi, mogu grmlje ili mlada stabla
pogoditi posluzioca ifili napravu dovesti u nekontrolirano stanje.

Budite posebno oprezni kod rezanja $iblja i mladih stabala. Ovaj tanki

ravnoteze.

Odrzavajte uvijek kontrolu nad napravom i nemojte dodirivati rezacki
mehanizam, rezacku nit ili noz ili ostale opasne rotirajuce dijelove,
sve dok se ovi nalaze u pokretu. Time smanjujete rizik od ozljedivanja s
rotiraju¢im dijelovima.

Napravu transportirati samo isklju¢enu i kod toga udaljeno od tijela.
Propisno ophodenje s napravom smanjuje rizik od nenamjernog kontakta s
rotiraju¢im rezackim mehanizmom, niti ili nozem.

Prilikom transporta ili skladiStenja alata uvijek postaviti zastitu za noz.
Propisno ophodenje s napravom smanjuje rizik od nenamjernog kontakta s
nozem.

Primijeniti samo od strane proizvodaca navedene rezervne dijelove za
rezacke mehanizme, rezacke niti i noz. Nedozvoljeni rezervni dijelovi mogu
prouzro€iti oStecenja i ozljede.

Prije odstranjivanja ostataka rezanja ili radova odrzavanja uvijeriti se
da je glavna sklopka iskljuéena i akumulator iskopcan. Nenamjerno
aktiviranje naprave kod odstranjivanja ostataka rezanja ili kod radova
odrZavanja mogu imati za posliedicu teSke ozljede.

Povratni udar - Uzroci i upute upozorenja

Pod povratnim udarom se podrazumijeva naglo istupanje naprave na stranu,
prema naprijed ili unazad. To se moZe desiti, kada noZ blokira ili se primjerice
zaplete u neku mladu mladicu ili na panj. Povratni udar moZe biti tako
snazan, da bi se naprava ifili posluzioc mogli odbaciti i Vi time gubite kontrolu
nad napravom.

Sa slijede¢im mjerama opreza se povratni udari a time i prijete¢e opasnosti
mogu izbjeci.

Drzite napravu obim rukama dobro i Evrsto i pripremite se na to, da
moguce povratne udare mozete docekati rukama. Zadrzavajte se lijevo
od naprave. Neki povratni udar moZe povecati rizik ozljedivanja, jer se
naprava neocekivano pokrece. Prikladnim sigurnosnim mjerama ovaj se
povratni udar moZe kontrolirati.

Ako noz blokira ili ako postupak rezanja zelite prekinuti, iskljucite
napravu i drzite ju vrsto, sve dok se noz sasvim ne zaustavi. Nemojte
nikada kod jednog blokiranog noza pokusavati napravu u radu vucéi iz
materijala ili vuéi unazad. Inace moze doci do jednog povratnog udara.
IstraZite i otklonite uzrok blokiranja noza.

Ne koristiti nikakve tupe ili oStecene nozeve. Tupi ili oSteceni nozevi
povecavaju rizik, da noz blokira ili se zamrsi i da dode do povratnog udara.

Pazite na slobodan pogled na rezani materijal. Povratni udari se deSavaju
¢eSce, ako ne vidite tocno $to rezete.

Napravu iskljucite, ako Vam se za vrijeme rada priblizava neka druga
osoba. Kod povratnog udara postoi za unaokolo stojece osobe povecani
rizik od ozljedivanja rotiraju¢im nozem.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ogranicenom tjelesnom, senzornom ili
dusevnom sposobno$cu ili sa nedovoljnim iskustvom i znanjem ili osobe koje
nisu upoznate sa ovom uputom za rad koriste ovaj stroj. Lokalni propisi mogu
ograniciti starosnu dob posluZioca.

Ventilacijske otvore uvijek drzati slobodnim i Cistim.

Rezacke alate uvijek drzati ostrima i ¢istima. Pravilno odrzavani rezacki
alati sa oStrvim otricama manje blokiraju i mogu se bolje kontrolirati.
Naknado brusenje i odrzavanje rezackog alata bi trebalo uslijediti samo
od strane jednog autoriziranog servisnog centra. Nejednoliko naknadno
bruSenje noZa moZe dovesti do nepravilnih pokreta rezne glave i povecati
rizik od nesrece za posluzioca.

Nemojte koristiti nikakav produZetak za umetak alata. Produzetak ¢ini
napravu teSkom za kontroliranje i moZe dovesti do ozljeda.

Primijenite rameni pojas, kako bi rad olaksali i da bi zadrzali bolju kontrolu
nad napravom.
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Nemojte nositi viSe pojaseva za ramena. Uvjerite se kod koristenja pojasa
za rame, da nikakvi dijelovi odjece ne ometaju otvaranje i skidanje pojasa
za rame.

Napravu ne koristiti u blizini predmeta koji gore ili se dime, kao §to su
cigarete, Zigice ili vruéi pepeo.

Da bi se zdravstveni rizici kroz pare ili prasine minimirali, napravu ne koristiti
u blizini toksickih, karcinogenih ili ostalih opasnih roba. U to spadaju izmedu
ostaloga azbest, barijum, berilijum, olovo, pesticidi i drugi materijali opasni
po zdravlje.

Radite oprezno oko ukrasnih biljaka i drugih zapreka. Rezacki pribor moze
porezati/ostetiti mnoge materijale.

Napravu ne koristiti bez zastitnog pokrpva. Zastitni pokrov mora za vrijeme
pogona uvijek biti montiran. Koristenje naprave bez zastitnog pokrova moze
prouzrociti teSke ozljede.

Napravu je koristiti bez prednje drske i bez ploce za kukove. Prednja dréka
mora za vrijeme pogona uvijek biti montirana.

Napravu ne korisitit kao rezac bridova. Napravu ne drzati ukoeno
pravokutno prema podlozi. Glavu trimera voditi paralelno prema podu. Inace
pokrov ne $titi protiv odbacenog rezanog materijala.

Budite pripremljeni na neocekivane pokrete, ako dode do dodira sa tvrdim
predmetima. Gubitak kontrole nad napravom moze voditi do teskih ozljeda.

Odbaceni materijal moze biti odbijen od tvrdih povrina kao zidova ili
kamenih blokova i prouzro€iti ozljede. Na uskim podru¢jima po mogucnosti
raditi ruéno.

Prije svakog koristenja oCistite radno podrucje. Odstranite sve predmete kao
kablove, svietilike, Zice i gajtane koji mogu biti odbaceni ili koji mogu biti
zahvaceni reznim uredenjima.

Obratite paznju na to, da materijal moZe biti odbacen, stoga moraju unaokolo
stojece osobe, djeca i kuéne Zivotinje drZati najmanji razmak od 15 m od
radnog podrucja.

Ne koristite pilu na losem svjetlu. Rukovatelj mora moci dobro vidjeti
podrugje rada, kako bi prepoznao moguce opasnosti.

Prije koristenja provjerite proizvod. Provjerite ima li i pritegnite sve labave
dijelove. Osigurajte da su svi Stitnici i rucke pravilno i évrsto prikljuceni. Prije
koristenja zamijenite sve oStecene dijelove.

Na napravi nemojte poduzimati nikakve promjene.
Djeca i nepoducene osobe ovu napravu ne smiju koristiti.

Kod rada ove naprave nosite kompletnu zastitu za o€i i sluh.Kod radova na
podrucjima, na kojima postoji opasnost od padajucih dijelova, se mora nositi
zastiva glave.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena kako biste sprijecil
zahvaéanje u pokretne dijelove.

Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili liiekova.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne seZite preko odredene granice.
Naginjanje preko ruba moZe dovesti do gubitka ravnoteZe ili izlaganja
opasnostima.

Uvjerite se prije starta naprave, da noZevi za rezanje s ni¢ime ne mogu doci
u kontakt.

Nozevi su vrlo 0stri. Kod rukovanja sa rezackim mehanizmom nosite
neklizajuce, otporne zastitne rukavice. Nemojte nikada dodirivati noz ako je u
napravi umetnuta baterija. Isto valja i za radove odrzavanja.

UPOZORENJE! Ako je uredaj ispao, pretrpio teZek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na ostecenje li identificirajte
uzrok vibracija Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smecée. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte
molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.




Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz otecenih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje
10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator

ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive
tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzroiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj nastavak je izraden za otklanjanje malih grmova i Sikara, obrezivanje
mladih mladica, trimanje trave, prorijedivanie, otklanjanje korova, $iSanje
visoke trave i otklanjanje koprive u vrtu i vrtovima u predgradu.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne mogu
potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sliede¢i rizici, tako da
posluZioc treba sliedece uzeti u obzir:

Vibracijama prouzrotene ozljede.

Uredaj drZite na za to predvidenim drkama i ogranicite radno vrijeme i
vrijeme ekspozicije.

Opterecenje bukom moze dovesti do ostecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

Cesticama prijavstine prouzroCene ozljede ogiju.

Nosite uvijek zastitne naoale, zatvorene duge hlage, rukavice i zatvorene
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Rezervne akumultore koji se duZe vremena ne koriste, prije upotrebe
nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje snagu rezervnih akumulatora. DuZe
zagrijavanje suncem ili grijanjem izbjegavati.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljuCivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gadenja pokazivata punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:
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* Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaem prijevoznom poduzecu.

POSLUZIVANJE

Napravu vodite ukoseno dalje od tijela i odrZavajte razmak od najmanje 30
cm izmedu rezacke glave i tijela. Napravu voditi tik uz pod a rezacku glavu
njihati tamo amo.

UPUTA: Trimer postiZe najbolje rezultate, kada se on vodi u protivnom
smjeru strelice na zastitnom pokrovu iznad poda.

UPOZORENJE! Napravu ne koristiti kao reza¢ bridova. Napravu ne drzati
ukoseno pravokutno prema podlozi. Glavu trimera voditi paralelno prema
podu. InaCe pokrov ne titi protiv izbacenog rezanog materijala.

Rezani materijal
Gusta trava, $ikarje, korov, stabla s malim promjerom i mlade mladice.

Savjeti za dobre rezultate trimera
Dugu travu $iSati u vise postupaka, kako naprava ne bi blokirala.

Ukrasne $ikare, grmlje i zasadenja zemljista izbjegavati. Odrzavati dovoljno
razmaka od ogradivanja, stupova ograda i sl., jer bi se ovi mogli o$tetiti
trimerom.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Aparat kod promjene mjesta uvijek iskljuciti. Kod noSenja aparata prste drzati
udaljeno od okida¢a. Nehotiéno ukljucivanje moZe prouzrociti teske ozljede.

Prije uskladistenja ili transporta izvaditi baterije i ostaviti da se ohlade i
postaviti zastitu za noz.

Aparat nositi na prednjim drSkama kako bi se izbjeglo nehoti¢no ukljucivanje.
Pravilno ophodenje s aparatom smanjuie rizik od ozljedivanja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSteéenja na uredaju.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladitite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupacno djeci. Za dodatnu sigurnost,
spremite bateriju odvojeno od proizvoda. Nemojte ju ostavijati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Ne uronjavati u vodu i ne Strcati gumenom cijevi za zalijevanje vrta. Ne Cistiti
visokotlacnim ¢istacem. Ukoliko voda prodrije u elektri¢ni aparat, povecava
se rizik od strujnog udara. Apara skladistiti u jednoj unutarnjoj prostoriji.

Elektricni aparat ne skladistiti u blizini sredstva za gnojenje ili kemikalija.

ODRZAVANJE
Trimer prije skladiStenja ocistiti i odrZavati.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne

dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vadeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Procitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije pustanja
u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zadtitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zadtitni $ljem.
Nositi zastitu sluha.
Nositi zadtitne naocale.

Nositi sigurnosne cipele!

Nositi duge hlace.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem. Stare baterije, elektricni
i elektroniki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vadeg struénog trgovca
o0 mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba
za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne

i elektronske stare uredaje sadrze dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu

i Vase zdravije.

Prije zbrinjavanja izbriite postojec¢e podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na VaSem starom
uredaju.
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Broj okretaja praznog hoda

Napravu voditi uvijek sa obim rukama.
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Istosmjerna struja
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Unaokolo stojece osobe moraju za vrijeme
uporabe odrZavati najmanji razmak od 15 m.

Europski znak konformnosti

izbagenim ili padajuéim materijalima.

Uvijeriti se da unaokolo stojeée osobe ne budu pogodene
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Britanski znak suglasnosti

Biti pripreman na povratni udar.

G

Ukrajinski znak suglasnosti

Ruke i noge drzati udaljeno od noZeva.

Il

POZOR: Kod radova odrZavanja izvaditi bateriju.
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Ne koristiti s pilom ili reza¢em bridova.
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Stroj ne izlagati kisi.

A

[TPPPl Drsku ovdje montirati.
<=Handle
Here
Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.
o o

Euroazijski znak konformnosti
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TEHNISKIE DATI M18 FOPH-BCA

Konstrukcija Akumulatora krimgriezis
Izlaides numurs 4914 98 02 XXXXXX
Baterijas spriegums 18V=—=
Apgriezienu skaits tuk$gaita, zems apgriezienu skaits 0-4600 min-!
Apgriezienu skaits tukSgaita, vdéjs apgriezienu skaits 0-5400 min"!
Apgriezienu skaits tukSgaita, augsts apgriezienu skaits 0-6200 min"!
Asmens diametrs 230 mm

Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Svars bez ar akumulatoru bateriju 4,33 kg
Akumulatora svars (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18..450 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...; M18FB...
Leteicamas uzlades ierices M12-18...; M1418...; M18...

TrokSnu informacija:

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Anovértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena imenis / Nedrosiba K
TrokSna jaudas limenis / NedroSiba K

Nésat troksna slapétaju!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summa) tiek noteikta atbilstoSi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedro$iba K

Vibracija pie priek3€ja roktura
Vibracija pie aizmuguréja roktura

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehniskos datus un apstiprinajumu papildu aprikojuma pielietojumam dazadas spékiekartas skatit izmantota papildu aprikojuma lietoSanas pamaciba.

UZMANIBU!

Vibracijas un trok$na emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierfci ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ar laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS lzlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS NORADES DARBAM AR AKUMULATORA KRUMGRIEZI
Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi, ja pastav zibens
spériena draudi. Tadéjadi jus samazinat risku sanemt zibens spérienu.

Pirms ierices lietoSanas riipigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. lerice var savainot savvalas dzivniekus.

LietoSanas zonu parbaudiet riipigi un aizvaciet akmenus, katus,
stieples, kaulus un citus sveSkermenus. Nomesti sveskermem var izraisit
smagus savainojumus.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai grieSanas ierice un griezéjdala nav
bojati. Bojatas dalas palielina traumu risku.

levérojiet norades par piederumu nomainu. Nepareizi pievilkti asmens
droSibas uzgrieZni vai skriives var radit bojajumus vai izraisit asmens
atvieno$anos.

Asmens nominalajam apgriezienu skaitam jabiit vismaz tikpat lielam
ka uz ierices noraditajam maksimalajam apgriezienu skaitam. Asmeni,
kas grieZas atrak par noradito nominalo apgriezienu skaitu, var salizt un
sadalities.

Lietojiet aizsargbrilles, ausu aizsardzibas lidzeklus un aizsargcimdus.
Piemeérotu aizsardzibas [lidzek|u lietoSana samazina savainojumu risku, ko
var radt lidojo3as sikas dalas vai nejauSa saskare ar grieSanas auklu vai
asmeni.
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Stradajot ar ierici, vienmer lietojiet aizsargapavus. Nedarbiniet ierici, ja
jums ir basas kajas vai nenoslégti apavi. Tada veida izvairisieties no kaju
savainojumiem, saskaroties ar rotéjoSu griez&jinstrumentu, grieSanas auklu
vai asmeni.

Stradajot ar iekartu, vienmér valkajiet garas bikses. Kaila ada palielina
savainoanas risku plausanas procesa izmesto priekSmetu dél.

Darba laika ievérojiet distanci no citam personam. Atdalijusas dalas var
izraisit smagus savainojumus.

LietoSanas laika ierice vienmér ir jatur ar abam rokam. Vienmér turiet
ierici ar abam rokam, lai nezaudétu kontroli par to.

Vienmér turiet ierici aiz izolétajiem rokturiem, lai izvairitos no
negadijumiem, ja grieSana aukla vai asmens aizskar elektrolinijas.
Saskaroties ar stravu vadosiem kabeliem, instrumenta metala dalas var vadit
stravu un tadéjadi lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Vienmér parliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un lietojiet ierici tikai
tad, kad stavat uz zemes. Slidens vai nestabils pamats var izraisit lidzsvara
zudumu vai kontroles par ierici zudumu.

Nelietojiet ierici |oti stavas nogazes. Tadejadi var izvairities no kontroles
zaudéSanas, paslidésanas un kridanas riska un novérst traumas.

Stradajot uz nogazes, parliecinieties, ka jums ir dro$s pamats un
vienmer stradajiet Skérsam pret slipumu. Nekad nestradajiet lejup

pa nogazi un esiet ipasi uzmanigi pie virziena mainas. Tas samazinas
kontroles zaudéSanas, paslidésanas un nokrisanas risku un laus izvairtties
no traumam.

Darba laika turiet visas kermena dalas prom no rotejosa
griezéjinstrumenta, griesanas auklas vai asmena. Pirms ierices
iedarbinasanas parliecinieties, ka grlezejmstruments grieSanas aukla
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vai asmens nekam nepieskaras. Pavisam Tss nevéribas mirklis ierices
darbibas laika jau var izraisit smagus savainojumus.

Neceliet ierici ieslégta veida virs gurnu augstuma. Tada veida varat izvairtties
no nejausas saskares ar griez&jinstrumentu vai asmeni un labak kontrolét
ierici neparedzétas situacijas.

Griezot krimus vai jaunus kokus, kas ir nospriegoti, uzmanieties, lai
zari neatsitas atpakal. Ja spriegojums koka atbrivojas, kriimi vai jauni koki
var atsisties pret I|etotaju un/vai izraisit iekartas nekontrolétu kustibu.

Esiet ipasi uzmanigi, griezot krimus un jaunus kokus. Planais materials
var iesprlist asmenT un atsisties pret jums vai izsist jis no lidzsvara.

Vienmér kontrolgjiet ierici un nepieskarieties griezéjdalai, grieSanas
auklai vai asmenim un citam bistamam rotéjosam dajam, kamér tas ir
kustiba. Tas samazinas rotéjoSo dalu radito savainojumu risku.

lerici drikst transportét tikai izslégta veida, turot to projam no kermena.
Pareiza ierices lietoSana samazina nejausas saskares risku ar rotejoso
griezéjdalu, auklu vai asmeni.

Transportéjot vai novietojot instrumentu uzglabasanai, vienmér
lietojiet asmens aizsargu. Uzmaniga riciba ar ierici samazina risku nejausi
saskarties ar asmeni.

lzmantojiet tikai razotaja noraditas rezerves dalas griezéjdalai,
grieSanas auklam, grieSanas galvinam un asmeniem. Nepiemérotas
rezerves dalas var izraisit bojajumus un savainojumus.

Pirms plausanas atlikumu nonemsanas vai apkopes darbu veikSanas
parliecinieties, ka galvenais sledzis ir izslégts un akumulators ir
atvienots. Nejausa ierices aktivizéSana, nonemot plausanas atlikumus vai
veicot uzturéSanas darbus, var izraisit smagus savainojumus.

Atsitiens — céloni un bridinajuma norades

Atsitiens ir pek$na ierices pagrieSanas uz saniem, priek3u vai aizmuguri.
Tas var notikt, ja asmens iestrégst vai iesprist, pieméram, jauna dzinuma
vai koka celma. Atsitiens var bt tik spécigs, ka ierice un/vai operators tiek
nogrists un tiek zaudéta kontrole par ierici.

Veicot talak noraditos piesardzibas pasakumus, iespéjams izvairities no
atsitiena un ar to saisfitajiem apdraudéjumiem.

Stingri turiet ierici ar abam rokam un esiet gatavi ar rokam absorbét
iespéjamo atsitienu. Turieties pa kreisi no ierices. Atsitiens var palielinat
savainojumu risku, jo ierice negaiditi parvietojas. Atsitienu iespéjams
kontrolét, veicot atbilstoSus piesardzibas pasakumus.

Ja asmens iestrégst vai vélaties partraukt grieSanas procesu, izslédziet
ierici un turiet to, lidz asmens pilniba apstajas. Ja asmens ir iestrédzis,
nekada gadijuma neméginiet izvilkt stradajo$o ierici no materiala vai uz
aizmuguri. Pretéja gadijuma var rasties atsitiens. Nosakiet un novérsiet
asmens iestrégsanas céloni.

Neizmantojiet trulus vai bojatus asmenus. Truli vai bojati asmeni palielina
asmens iestrég3anas vai aizkerSanas risku, kas var izraistt atsitienu.

Vienmér gadajiet, lai griezamais materials bitu labi parredzams. Atsitieni
biezak rodas gadijumos, kad neredzat ko tiesi grieZat.

Izslédziet ierici, ja darba laika jums tuvojas cita persona. Atsitiena
gadijuma pastav paaugstinats risks, ka rotéjoSais asmens var ievainot
apkartgjos cilvékus.

PAPILDU DROSIBAS NORADES

Nekad nepielaujiet, ka béri, personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai personas ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam,
kuras neparzina $o lietosanas instrukciju, izmanto So iekartu. Vietéjie
priekSraksti var noteikt operatora vecuma ierobeZojumu.

Vienmér uzturiet ventilacijas atveres brivas un tiras.

Vienmér uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi uzturétiem
griezéjinstrumentiem ar asiem asmeniem ir mazaka iespéja iestrégt, un tos
ir vieglak kontrolét. Griezéjinstrumentu piederumu atkartotu slipésanu
un apkopi drikst veikt tikai pilnvarota servisa centra. Nevienmériga asmenu
atkartota slipéSana var izraisit griezéjgalvas nevienmérigu kustibu un
palielinat lietotaja nelaimes gadijumu risku.

Neizmantojiet pagarinajumu instrumenta uzgalim. Pagarinajums padara ierici
grti vadamu un var izraistt savainojumus.

Lietojiet plecu siksnu, lai atvieglotu darbu un nodrosinatu labaku kontroli par
ierici.
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Vienlaicigi nelietojiet vairakas plecu siksnas. Lietojot plecu siksnu,
parliecinieties, ka neviens cits apgérbs netraucé siksnas atvérsanu un
nonemsanu.

Neizmantojiet ierici degoSu vai dimojoSu priekSmetu, pieméram, cigaresu,
sérkocinu vai karstu pelnu, tuvuma.

Lai samazinatu dimu vai puteklu radito risku veselibai, neizmantojiet
ierici toksisku, kancerogénu vai citu bistamu precu tuvuma. Sadas preces
ir azbests, arséns, barijs, berilijs, svins, pesticidi vai citi veselibai kaitigi
materiali.

Dekorativo augu un citu 8kérslu tuvuma stradajiet uzmanigi. GrieSanas
piederumi var sagriezt/sabojat daudzus materialus.

Nelietojiet ierici bez aizsargparsega. Darba laika aizsargparsegam jabat
piestiprinatam. lerices lietoSana bez aizsargpérsega var radit smagus
savainojumus.

Nelietojiet ierici bez priek$&ja roktura un gurnu plaksnes. Lieto$anas laika
priek$&jam rokturim jabat piestiprinatam.

Neizmantojiet ierici ka malu griez&ju. Neturiet ierici perpendikulara lenki
pret zemi. Turiet krimgrieZa galvu paraléli zemei. Pretéja gadijuma parsegs
neaizsargas no griezama materiala, kas tiek izmests.

Esiet gatavi negaiditam kustibam, ja rodas saskare ar cietiem priekSmetiem.
Kontroles zaudé3ana par ierici var izraisit smagus savainojumus.

lzmests materials var atlékt no cietdm virsmam, pieméram, sienam, kokiem
vai akmens blokiem, un radit savainojumus. Ja iespéjams, Sauras vietas
stradajiet manuali.

Pirms katras lieto$anas notiriet darba zonu. Aizvaciet visus priekSmetus,
piem., kabelus, gaismas, stieples vai auklas, kasvar tikt aizsviesti prom vai
iekerties griezéjmehanisma.

Pieversiet uzmanibu tam, ka materials var tikt aizsviests prom, tapéc apkart
stavoSajam personam, bérniem un majdzivniekiem ir jaievéro minimalais
attalums 15 m no darba zonas.

Nestradajiet slikta apgaismojuma. Lai noteiktu iespéjamos apdraudéjumus,
operatoram ir skaidri japarredz darba zona.

Pirms lietoSanas parbaudiet raZojumu. Parbaudiet un pievelciet valigas
detalas. Parbaudiet, vai visi aizsargi un rokturi ir pareizi un stingri
piestiprinati. Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.

Nekada veida nemainiet ierici.
Beérni vai neapmacitas personas nedrikst izmantot $o ierici.

Izmantojot $o ierici, valkajiet acu un dzirdes aizsargaprikojumu. Stradajot
zonas, kur pastav lejup kritoSu dalu risks, javalka galvas aizsargaprikojums.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

Nedarbiniet So ierici, kad esat noguris, slims vai alkohola, narkotisko vielu vai
medikamentu ietekmé.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra. Nepersitempkite.
Snieg$anas parak talu var izraisit lidzsvara zaudé$anu vai paklausanu
apdraudéjumiem.

Pirms ierices palaiSanas parliecinieties, ka nazi ne ar neko nevar noklat
kontakta.

Asmeni ir |oti asi. Stradajot ar griezéjdalu, jalieto neslidosi un izturigi
aizsargcimdi. Nekada gadijuma nepieskarieties asmeniem, ja ierice atrodas
akumulators. Tas attiecas arf uz apkopes darbiem.

BRIDINAJUMS! Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai
sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu un parbaudiet
bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespéjams
Tsslégums).

M18 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
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Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém.
Ja Skidrums nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rupéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas gimikélijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis uzgalis ir paredzéts nelielu krimu un krimaju apgrie$anai, jauno
dzinumu apgriesanai, zaliena trimerésanai, retinasanai, nezalu apgriesanai,
garas zales plausanai un natru apgrieSanai darzos un mazdarzinos.

Neizmantojiet o produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradrti parastai
lietoSanai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iesp&jams pilniba izslégt citus
riskus. lerices izmantoSanas laika var rasties turpmakie riska faktori, kadé|
ierices lietotajam nepiecieSams ievérot turpmakas norades:

Vibracijas radtas traumas.

Turiet ierfci aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba un
ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un stingrus
apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana
llgaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét pirms lietoSanas.

Tepmeratdra virs 50°C samazina mainakumulatoru jaudu. Ir jéizvairas no
ilgstodam sasilSanam zem saules vai sakar$anam.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, péksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izsledzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

Litija jonu akumulatoru transporté$ana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
Sagatavodanas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacits personals. Viss process javada profesionali.
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Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

LIETOSANA

Virziet ierici slipi no kermena un saglabajiet vismaz 30 cm attalumu
starp griezéjgalvu un kermeni. Turiet ierici nedaudz virs zemes un virziet
griezéjgalvu uz priekSu un atpakal.

NORADE: kriimgriezis nodroginas vislabakos rezultatus, parvietojot to virs
zemes pretéja virziena tam, ko norada bulta uz aizsargparsega.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ierici ka malu griez&ju. Neturiet ierici
perpendikulara lenki pret zemi. Turiet krimgrieZa galvu paraléli zemei.
Pretéja gadijuma parsegs neaizsargas no griezama materiala, kas tiek
izmests.

Griezamais materials

Bliva zale, krimaji, nezales, maza diametra koki un jaunie dzinumi.

Padomi labiem grieSanas rezultatiem
Plaujiet garu zali vairakos piegajienos, lai ierice neiestrégtu.

|zvairieties no dekorativajiem krimiem, krdmajiem un apstadijumiem.
levérojiet drodu attalumu no apmalém, Zogu stabiem u. tml., jo trimmeris tos
var sabojat.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Mainot atradanas vietu, vienmér izslédziet ierici. Parnésajot ierici,
turiet pirkstu prom no spriida. Nejausa ieslégSana, var izraisit smagus
savainojumus.

Pirms uzglabaanas vai transporté$anas iznemiet akumulatoru, |aujiet tam
atdzist un uzlieciet asmens aizsargu.

Turiet ierici aiz priek3&ja roktura, lai izvairTtos no nejausas ieslégsanas.
Pareiza apieSanas ar ierici samazina savainojumu risku.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu ta, lai ta nevarétu kustéties vai
apkrist, lai izvairitos no personu ievainodanas un iekartas bojadanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa un
labi vedinata vieta, kurai nevar pieklat bémi. Papildu drosibai, uzglabajiet
akumulatoru atseviski no produkta. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma atrodas
korozivas vielas, pieméram darza darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.

Neiegremdgjiet GidenT un neapsmidziniet ar darza 8ldteni. Netiriet ar
augstspiediena firitaju. Udenim ieklustot elektroierice, palielinas stravas
trieciena risks. Glabajiet ierici iekStelpas.

Neglabajiet elektroierici méslojuma vai kimisko vielu tuvuma.

APKOPE
Pirms uzglabasanas notiriet krimgriezi un veiciet ta apkopi.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, ltdzu, izlasiet lieto$anas
instrukciju.
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UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jéiznem
ara akumulators.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Neésat troksna slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!

Jalieto aizsargkivere.
Jalieto dzirdes aizsardzibas lidzekli.
Jalieto aizsargbrilles.

Valkajiet drosus apavus!

[e— Valkajiet garas bikses.

Vienmér vadiet ierici ar abdm rokam.
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Apkart stavosajam personam lietoSanas
laika ir jaievéro minimalais attalums 15 m.

NodroSiniet, lai apkartéjos cilvékus nesaskartu izmestie vai
kritosie materiali.

Esiet gatavi atsitienam.

Sargiet rokas un kajas no saskares ar asmeni.

B>

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes darbiem iznemiet
akumulatoru.
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Neizmantot ar zagi vai malu griez&ju.

lerici sargajiet no lietus.

(PPl Rokturi piestipriniet Seit.
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Here

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.
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M

=3
=y

|
| <
|

NCN
DA M

«

Il

LATVISKI

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus. Bateriju
atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviki.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegatu
padomus par otrreiz&jo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpaka| bateriju atkritumus
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jiisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradeé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi, otrreiz parstradajami
materidli, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja
tie netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

Tuksgaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija Akumuliatoriné krdmapjové
Produkto numeris 4914 98 02 XXXXXX
Baterijos jtampa 18V=—=
Tusciosios eigos stkiy skaiCius, mazas sikiy skaicius 0-4600 min"!
Tusciosios eigos stkiy skaiCius, vidutinis sukimosi greitis 0-5400 min"!
Tusciosios eigos stkiy skai€ius, didelis stkiy skaicius 0-6200 min"!
Pjovimo peilio skersmuo 230 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 12.0Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Svoris be akumuliatoriumi 4,33 kg
Akumuliatoriaus svoris (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatiira dirbant -18..450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...; M1418...; M18...

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

Nesioti klausos apsaugines priemones!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

Priekiné vibruojanti rankena

Galiné vibruojanti rankena

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Techninius duomenis ir uzdedamojo prietaiso leidima naudoti su jvairiais pavaros jtaisais rasite uzdedamojo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

E DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios wbracuos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio talkyma Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskaiciuojant bendrosms vibracijos ir triuk$mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.

Tai gali zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti

prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

AKUMULIATORINES KRUMAPJOVES SAUGOS NURODYMAI

Nenaudokite jrangos esant prastoms oro salygoms, ypac tada, kai gali
Zaibuoti. Taip sumaZzinsite rizikg bati nutrenktiems Zaibo.

Prie$ naudodami jrenginj, patikrinkite, ar numatytoje naudojimo vietoje
néra laukiniy gyviiny. Naudodami jrenginj galite suZaloti laukinius gyvanus.

Kruops¢iai patikrinkite naudojimo zona ir pasalinkite akmenis, $apus,
vielas, kaulus arba kitus svetimkinius. Nuo iSsviesty svetimkiniy galima
sunkiai susizaloti.

Prie§ pradédami naudoti patikrinkite, ar pjovimo mechanizme ir
pjovimo jtaise néra pazeisty daliy. Dél pazeisty daliy suZalojimy rizika
padidéja.

Laikykités nurodymy dél priedy keitimo. Dél tinkamai nepriverzty peilio
verzliy ar varzty gali atsirasti pazeidimy ar net istrakti peilis.

Peilio vardinis siikiy skaiCius negali bati mazesnis nei ant jrenginio
nurodytas maksimalus sikiy skaicius. Greitiau uz nurodyta vardinj sakiy
skaiciy besisukantys peiliai gali sulzti ir subyréti.

Visada dévékite apsauginius akinius, klausos organy apsaugos
priemones ir apsaugines pirstines. Dévint tinkamas asmenines apsaugos
priemones sumazéja suzalojimy rizika dél skriejanciy mazy daliy ar netycinio
prisilietimo prie pjovimo valo arba peilio.
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Naudodami jrenginj visada miivékite apsaugines pirstines. Nenaudokite
jrenginio basomis arba avédami atvirg avalyne. Taip iSvengsite kojy
traumy dél salycio su besisukanéiu pjovimo jrankiu, pjovimo valu ar peiliu.

Dirbdami su masina visada dévékite ilgas kelnes. ISmestos medziagos
padidina neapsaugotos odos suzalojimy rizika.

Naudojimo metu aplinkiniai asmenys turéty bati atokiau. Dél iSsviesty
daliy galimi rimti suzalojimai.

Naudojama jrenginj visada laikykite abiem rankomis. Laikydami jrenginj
dviem rankomis neprarasite jo kontrolés.

|renginj visada laikykite uz izoliuoty rankeny, nes pjovimo valas ar
peilis gali prisiliesti prie elektros laidy. Prie kabeliy, kuriais teka elektros
srové, prisilietusiomis metalinémis jrankio dalimis taip pat gali pradéti tekéti
srové, o naudotojas dél to gali patirti elektros smag.

Visada stovékite tvirtai ir naudokite jrenginj tik stovédami ant
zemés. Dirbant ant slidaus ar nestabilaus pagrindo, kyla pavojus prarasti
pusiausvyrg ar jrenginio kontrole.

|rangos nenaudokite itin staciuose $laituose. Taip neprarasite kontrolés ir
sumazinsite rizikg paslysti, nukristi ir susizaloti.

Dirbdami ant Slaito stovékite tvirtai ir visada judékite skersai $laito.
Niekada nedirbkite stovédami iSilgai §laito nuolydzio ir bikite itin
atidiis keisdami kryptj. Taip sumazinsite kontrolés praradimo, paslydimo ir
nukritimo rizikg bei iSvengsite traumy.

Naudodami jrenginj uztikrinkite, kad visos kuino dalys biity atokiai
nuo pjovimo jrankio, pjovimo valo ar peilio. Pries paleisdami jrenginj,
isitikinkite, kad pjovimo jrankis, pjovimo valas ar peilis prie nieko
nesilieia. Net jei naudodami jrenginj neatidts bisite tik akimirka, galite
sunkiai susizaloti ar suZaloti kitus.

Nekelkite jrenginio vir$ kluby. Tai padés iSvengti netycinio salycio su pjovimo
jrankiu ar peiliu ir ekstremaliomis situacijomis geriau valdyti jrenginj.

Pjaudami pomiskj ir jtempio veikiamus jaunus medzius, saugokités
atSokanciy Saky. Sumazéjus medienos jtempiui, krimai ar jauni medZiai
gali pataikyti j naudotoja ir (arba) padaryti jrenginj nevaldomu.

Pjaudami pomiskj ir jaunus medzius bikite ypac atsargis. Plona
mediena gali jstrigti peilyje ir atSokti atgal arba iSmusti jus iS pusiausvyros.

Nuolat kontroliuokite jrenginj ir nelieskite pjovimo mechanizmo,
pjovimo valo ar peiliy bei kity pavojingy judanciy daliu, kol jie néra
visiSkai sustoje. Tai sumazins besisukanCiy daliy keliama suzalojimo rizika.

|renginj transportuokite tik i§jungta ir laikydami atokiau nuo kiino.
Laikantis darbo su jrenginiu nurodymy sumazéja rizika netycia prisiliesti prie
besisukancio pjovimo mechanizmo, pjovimo valo arba peilio.

Prie$ transportuodami ar padédami laikyti jrankj, uzdékite peilio
apsauga. Laikantis darbo su jrenginiu nurodymy sumaZéja rizika netycia
prisiliesti prie peilio.

Naudokite tik gamintojo nurodytas pjovimo mechanizmy, pjovimo valy,
pjovimo galvy ir peiliy atsargines dalis. Dél netinkamy atsarginiy daliy
naudojimo galimi paZeidimai ir suzalojimai.

Prie§ pasalindami pjovimo atliekas arba atlikdami priezidros darbus,
isitikinkite, kad pagrindinis jungiklis ir akumuliatorius yra iSjungti.
Salinant pjovimo likucius arba atliekant priezitros darbus nety¢ia jjungus
jrenginj galimi sunkds suzalojimai.

Atatrankos priezastys ir jspéjimai

Atatranka vadinamas staigus jrenginio judesys j Song, pirmyn ar atgal. Ji
galima peiliui uzsiblokavus ar, pavyzdziui, jstrigus jauname Uglyje arba
medZio kamiene. Atatranka gali biti tokia stipri, kad jrenginys gali nubloksti
naudotojg arba jis gali prarasti jrenginio kontrole.

Laikydamiesi toliau pateikty nurodymy apsisaugosite nuo atatrankos ir su ja
susijusiy pavojy.

|renginj tvirtai laikykite abiem rankomis ir biikite pasiruoSe rankomis
kompensuoti galima atatranka. Bikite kairéje nuo jrenginio. Atatranka
gali padidinti suZalojimy rizikg, nes jrenginys juda netikétai. Tinkamomis
atsargumo priemonemis atatrankg galite kontroliuoti.

Jei uzsiblokavo peilis ar norite nutraukti pjovima, jrenginj iSjunkite ir
laikykite tvirtai, kol visiSkai sustos peilis. UZsiblokavus peiliui, jokiu
biidu neméginkite jo iStraukti i$ medziagos ar traukti atgal jrenginiui
veikiant. Antraip galima atatranka. Nustatykite ir pasalinkite peilio
blokavimo priezast].

Nenaudokite atSipusiy ar pazeisty peiliy. AtSipes ar pazeistas peilis
padidina rizika, kad peilis gali uzsiblokuoti ar jstrigti bei atatrankos rizika.

Uztikrinkite gera pjaunamos medzZiagos matomuma. Atatranka daznai
jvyksta dél to, kad nematote, kg pjaunate.

ISjunkite jrenginj, jei dirbant prie jiisy artéja kitas asmuo. |vykus
atatrankai aplinkui esantiems asmenims kyla didesnis pavojus bti
suzalotiems besisukanciu peiliu.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Jokiu bidu neleiskite naudotis jrenginiu vaikams, asmenims, turintiems
fiziniy, protiniy arba jusliniy sutrikimy arba turintiems nepakankamai patirties
ir Ziniy, taip pat asmenims, nesusipaZinusiems su jrenginio naudojimo
instrukcija. Vietos teisés akty nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo
amziy.

Uztikrinkite, kad védinimo angos visada baty neuzdengtos ir $varios.

Uztikrinkite, kad pjovimo jrankiai visada baty astras ir Svaris. Tinkamai
priZidrimi pjovimo jrankiai astriomis briaunomis sunkiau uzsiblokuoja ir yra
lengviau kontroliuojami. Galasti pjovimo jrankiy priedus ir atlikti jy techning
priezilrg turéty tik jgaliotas priezidros centras. Dél netolygiai pagalasty
peiliy gali imti netolygiai suktis pjovimo galva ir padidéti suZalojimo rizika
naudotojui.

Nenaudokite jrankio antgalio ilgintuvo. Del ilgintuvo jrenginys tampa sunkiai
kontroliuojamas ir galimi suzalojimai.

Darbui palengvinti ir jrenginiui geriau kontroliuoti naudokite pe¢iy dirza.

Nedévékite keliy peciy dirzy vienu metu. Naudodami peciy dirZa uZtikrinkite,
kad jokie drabuziai netrukdo atsegti ir nuimti dirZa.

Nenaudokite jrenginio prie deganciy ar rikstan¢iy daikty, pavyzdZiui,
cigarec¢iy, degtuky ar karsty peleny.
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Kad iki minimumo sumazintuméte pavojy sveikatai dél gary ar dulkiy,
nenaudokite jrenginio prie nuodingu, kancerogeniniy ar kity pavojingy
medZiagy. Tai gali bati, pavyzdZiui, ashestas, arsenas, baris, berilis, Svinas,
pesticidai ir kitos sveikatai kenksmingos medZiagos.

Dirbkite atsargiai prie dekoratyviniy augaly ir kity klid¢iy. Pjovimo priedai gali
perpjauti / pazeisti daugelj medziagy.

Nenaudokite jrenginio be apsauginio gaubto. Naudojant jrenginj apsauginis
gaubtas visada turi bati primontuotas. Naudojant jrenginj be apsauginio
gaubto galimi sunkis suzalojimai.

Nenaudokite jrenginio be priekinés rankenos ir kluby plokstelés. Naudojant
jrenginj priekiné rankena visada turi bati primontuota.

Nenaudokite jrenginio kaip krasty formavimo jrankio. Nelaikykite jrenginio
jstrizai staciu kampu Zemeés atzvilgiu. Krimapjovés galva veskite lygiagreciai
Zemés. Antraip apsauginis gaubtas nesaugo nuo iSsviedziamy pjaunamy
medziagy.

Bukite pasiruose netikétiems judesiams, jrenginiui prisilietus prie kiety daikty.
Praradus jrenginio kontrole galimi sunkds suZalojimai.

18sviestos medziagos gali atSokti nuo kiety pavirsiy, pavyzdziui, sieny,
medZiy ar akmenuy, bei suZaloti. Siaurose vietose stenkités dirbti rankiniu
rezimu.

Kiekvieng kartg prie$ naudodami iSvalykite darbo zong. Pasalinkite visus

daiktus, pvz., kabelius, lempas, vielas arba virves, kurios gali biiti uzkabintos
arba patekti j pjovimo jrengin;.

Turékite omenyje, kad medZiaga gali bati nusviesta, todél aplinkui stovintys
asmenys, vaikai ir naminiai gyvuliai nuo jasy turi bati nutole ne mazesniu nei
15 m atstumu.

Nedirbkite esant prastam apSvietimui. Operatorius turi aiskiai matyti darbo
vieta, kad galéty nustatyti galimus pavojus.

Prietaisg patikrinkite prie$ naudojima. Patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy
detaliy ir jas priverzkite. Patikrinkite, ar visos apsaugos, rankenos tinkamai ir
patikimai pritvirtintos. Prie§ naudodami prietaisg pakeiskite visas paZeistas
dalis.

Prietaiso nekeiskite.
Vaikai arba neapmokyti asmenys Siuo prietaisu naudotis negali.

Prie$ naudodami §j prietaisg uZsidékite visas akiy ir klausos apsaugos
priemones. Dirbant tokiose vietose, kuriose gali bati krentanciy daliy, batina
naudoti apsauginius galvos apdangalus.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad nejsipainioty j judancias
dalis.

Nesinaudokite $iuo jrankiu, kai esate pavarge, sergate, ar esate pavartoje
alkoholio, narkotiky ar vaisty.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra. Nepersitempkite. Jei sieksite
per toli, galite prarasti pusiausvyra bei jums gali grésti pavojus.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad peilio aSmenys nieko neuzkabins.

Peiliai yra labai astriis. Naudodami pjovimo mechanizma, avékite neslidzig
ir patvarig avalyne. Niekada nesilieskite prie peilio, jei j jrenginj yra jdétas
akumuliatorius. Sis reikalavimas taikomas ir techninés priezidros darbams.
|SPEJIMAS! Prietaisg numetus, stipriai sutrenkus ar jam pradéjus
nejprastai vibruoti, jj reikia kuo skubiau sustabdyti ir apZiaréti, kas pakenkta
arba nustatyti vibracijos priezastj. Pakenktos dalys turi bti tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty keic¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty kei¢iamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keitiamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i§ keicGiamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro

pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
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akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirlpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysCiai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudeétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Sis antgalis skirtas smulkiems krimams $alinti, jauniems dgliams bei
vejai pjauti, augmenijai retinti, piktZoléms, aukstai zolei ir dilgéléms pjauti
darZuose bei kolektyviniuose soduose.

Nenaudokite Sio produkto kitu bldu nei nurodytas jprastas naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti kity
pavojy. Naudojant galimos Sios rizikos, todél naudotojas turéty atkreipti
démesj | Siuos dalykus:

Vibracijos sukeliami suZalojimai.

Irenginj laikykite uZ tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos
trukme.

Dél triukSmo gali bti pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos
trukme.

NeSvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet biikite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes,
pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Licio jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesn; laika nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg batina jkrauti.

Didesné nei 50 °C temperattra sumazina isimamo akumuliatoriaus
pajéguma. Venkite akumuliatoriy ilgai laikyti tiesioginiuose saulés
spinduliuose arba arti Sildymo prietaisy.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty jj po
atlikto jkrovimo iskart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j ias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
Ikraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis
Jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkseéti ir
elektrinis jrankis automatiskai issijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
UZgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo iSsiysti
ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas
procesas privalo biti priZitirimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti
ir izoliuoti.
+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
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LATVISKI

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VEIKIMAS

|renginj kreipkite jstrizai nuo kdino ir uztikrinkite, kad tarp pjovimo galvos

ir kino bty bent 30 cm atstumas. |rengin; laikykite Siek tiek vir§ Zemés ir
mojuokite pjovimo galva j vieng ir  kitg puse.

PASTABA: Dirbdami krimapjove geriausiy rezultaty pasieksite, jei kreipsite
ja vir§ Zemés priesinga kryptimi nei rodo rodyklé ant apsauginio gaubto.
|SPEJIMAS! Nenaudokite jrenginio kaip krasty formavimo jrankio.
Nelaikykite jrenginio jstrizai staciu kampu Zemés atzvilgiu. Krimapjovés
galva veskite lygiagreciai Zemés. Antraip apsauginis gaubtas nesaugo nuo
iSsviedziamy pjaunamy medZiagy.

Pjaunamos medziagos

Tanki Zolé, Zematgiai krdmeliai, piktzolés, maZo skersmens medeliai ir jauni
agliai.

Patarimai geram Zoliapjovés darbui

llga Zole pjaukite per kelis kartus, kad ji neuzblokuoty jrenginio.

Stenkités neuzkabinti dekoratyviniy arba kitokiy kramy ir augaly. Laikykités

pakankamo atstumo nuo apvaduy, tvoros stulpy ir pan., nes Zoliapjove juos
galima sugadinti.

GABENIMAS IR SAUGOJIMAS

Eidami | kitg vietg Zoliapjove visada ijunkite. NeSdami prietaisg nelaikykite
pirdto ant paleidiklio. Netycia jjungus prietaisa galima sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus.

Prie$ padédami j laikymo vietg arba transportuodami, iSimkite akumuliatoriy
ir leiskite jam atvésti bei uzdékite peilio apsauga.

Prietaisg neskite uz priekinés rankenos, kad netycia jo nepaleistuméte.
Tinkamai naudodami prietaisg sumazinsite suZalojimo rizika.

Ruo3dami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj, kad gabenant
nenukristy ir nesuzeisty zmoniy arba nesugesty pats.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas. Laikykite vésioje, sausoje,
gerai védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kad baty dar saugiau,
laikykite baterijg atskirai nuo jrenginio. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukeliangiy reagenty kaip cheminés sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Nekikite j vandenj arba neapipurkskite laistomaja zarna. Nevalykite auksto
slégio plovimo jrenginiu. Jei vanduo pateks | elektrinj prietaisg, padidés
elektros smgio rizika. Prietaisg laikykite vidaus patalpoje.

Nelaikykite elektrinio prietaiso Salia trady arba cheminiy priemoniy.

TECHNINE PRIEZIURA

Prie$ padédami krimapjove | laikymo vieta, jg iSvalykite ir atlikite technine
prieZidra.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $esiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

f |SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama

?ﬁ akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.
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Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dévékite apsauginj Salma.
Naudokite klausos apsaugos priemones.
Dévékite apsauginius akinius.

Avékite apsauginius batus!

Mavékite ilgas kelnes.

|renginj visada laikykite abiem rankomis.

Atstumas iki aplink esanciy asmeny
naudojimo metu — ne maZesnis nei 15 m.

Pasiripinkite, kad j Salia esan¢ius asmenis nepataikyty
iSsviestos arba nukritusios medziagos.

Bikite pasiruo$e galimai atatrankai.

Saugokite rankas ir kojas nuo peilio.

|SPEJIMAS: pries atlikdami techninés prieZidiros darbus,
i8imkite akumuliatoriy.

Nenaudokite kaip pjiklo ar kraty formavimo jrankio.

|renginj saugoti nuo lietaus.

Primontuokite rankena ¢ia.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduojamas
papildymas i priedy asortimento.

M

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekos turi bati surenkamos atskirai.
I8 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos ir
Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités | vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali

bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jisy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg padeda sumazinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus $alinamos aplinkg tausojanciu badu.
I8trinkite personalo duomenis i§ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Stikiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




Konstruktsioon Akuvdsaldikur
Tootmisnumber 4914 98 02 XXXXXX
Akupatareipinge 18V=—=
Tihikaigukiirus, vaike kiirus 0-4600 min”!
Tihikaigukiirus, keskmine pddrete arv 0-5400 min-!
Tiihikaigukiirus, suur kiirus 0-6200 min"!
Loiketera 1abimdot 230 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Kaal iima akuga 4,33 kg

Aku mass (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur tdétamise ajal -18..450 °C
Soovituslikud akutiilibid M18B...; M18HB...; M18FB...
Soovituslik laadija M12-18...; M1418...; M18...

Miira andmed: M6dtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN
62841.

Seadme tiilipiline hinnanguline (miratase:
Heliréhutase / Maaramatus K
Helivdimsuse tase / Madramatus K
Kandke kaitseks korvaklappe!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, / Méaéramatus K

Vibratsioon eesmisel kaepidemel

Vibratsioon tagumisel kaepidemel

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Palun leidke otsakseadmete tehnilised andmed ja erinevatel ajamimoodulitel kasutamise load kasutatava otsakseadme kasutusjuhistest.

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab todriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista
hooldatakse halvasti, v8ivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tadriist on valja lulitatud vi toétab, kuid sellega ei tehta t6dd.

See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vdhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, niteks: hooldage t6driista ja tarvikuid, hoidke kaed soojas,

vaadake le tookorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda.
Kaigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

AKUVOSALOIKURI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage seadet halbades ilmatingimustes, eriti dikeseohu korral.
Nii vahendate vélgutabamuse ohtu.

Kontrollige seadme kasutuspiirkonda pdhjalikult metsloomade suhtes.
Seade vdib metsloomi vigastada.

Kontrollige kasutuspiirkonda hoolikalt ning eemaldage kéik kivid,
oksad, traadijupid, luutiikid ja muud véorkehad. Eemalepaiskuvad
voorkehad voib vigastusi phjustada.

Kontrollige l6ikeseadist ja pooli enne kasutamist kahjustuste suhtes.
Kahjustatud osad pdhjustavad suuremat vigastusteohtu.

Jargige lisavarustuse vahetamisel juhiseid. Tera kiilge valesti kinni
keeratud lukustusmutrid véi kruvid véivad tera kahjustada v6i pohjustada
selle lahti tulemist.

Tera nimipéorete arv peab olema seadmel kirjas oleva maksimaalse
poorete arvuga vahemalt vordne. Terad, mis p6orlevad kiiremini kui nende
nimipdoérlemiskiirus, véivad murduda ja lahti tulla.

Kandke kaitseprille, kuulmiskaitset ja kaitsekindaid. Sobiva
kaitsevarustuse kandmine vahendab vigastusohtu, mida p&hjustavad
lendavad pisiosad voi tahtmatu kontakt I6ikejohvi voi teradega.
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Kandke seadme kasutamisel alati turvajalatseid.Arge kasutage seadet
paljajalu voi lahtiste jalatsitega. Nii valdite podrleva IGikeriista, loikejohvi
voi teraga kokkupuutest tulenevaid jalavigastusi.

Kandke masina kasutamise ajal alati pikki piikse. Palja naha puhul on
suurem vigastusteoht eemalepaiskuva materjali t6ttu.

Hoidke korvalised isikud kasutamise ajal eemal. Eemalepaiskuvad osad
voivad pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Hoidke seadmest alati kahe kdega kinni. Seadmest kahe kdega
kinnihoidmine aitab Teil seadet kontrollida.

Hoidke seadet alati isoleeritud kaepideme pindadest juhuks, kui
16ikejohv voi tera puutuvad kokku elektrijuhtmetega. Pingestatud
juhtmetega kokku puutuvad terad véivad pingestada ka tddriista avatud
metallosi, mis véib pdhjustada todriista kasutajale elektrilddgi.

Veenduge alati, et teie jalgealune on stabiilne ja kasutage seadet
ainult siis, kui seisate maa peal. Libedad véi ebastabiilsed pinnad vdivad
pdhjustada tasakaalu kaotamist voi todriista Ule kontrolli kaotamist.

Arge kasutage seadet aarmiselt jérskudel kallakutel. Nii vahendate kontrolli
kaotamise, libisemis- ja kukkumisohtu ning valdite vigastusi.

Kallakul to6tades veenduge, et teie asend on kindel, ja to6tage alati
kallakuga risti. Arge kunagi tootage piki kallakut ning eriti ettevaatlik
olge suunda vahetades. Nii vahendate kontrolli kaotamise, libisemis- ja
kukkumisohtu ning véldite vigastusi.

Hoidke seadme kasutamise ajal kehaosad Idikeriistadest, I6ikejohvidest
voi terast eemale. Veenduge enne seadme kaivitamist, et I6ikeriist,
16ikejohv voi tera ei puutu millegi muuga kokku. Téhelepanu hajumine
seadme kasutamise ajal kasvdi hetkeks voib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

EESTI D)

Arge tostke seadet puusadest kérgemale. Nii on vgimalik valtida juhuslikku
kokkupuudet I6ikeriista véi teraga ja seadet ootamatutes olukordades
paremini juhtida.

Pinge all oleva vosa ja noorte puude Idikamisel jalgige, et Te ei saaks
okstelt [d6ke. Puu pinge vabanemisel voib seadme kasutaja pddsa- voi
puuokstega pihta saada ja/vdi kontroll seadme kasutaja ile vdib kaduda.

Olge vdsa vdi noorte puude I6ikamisel eriti ettevaatlik. Peenike materjal
vGib terasse kinni ja&da ning Teie vastu paiskuda voi Teid tasakaalust valja
viia.

Sailitage seadme iile alati kontroll ja drge puudutage l6ikeseadist,
I6ikejohvi voi tera ning muid ohtlikult podrlevaid osi, kui need veel
liiguvad. Nii vahendate pddrlevatest osadest pShjustatud vigastusohtu.

Transportige seadet vaid véljaliilitatuna, hoides seejuures seda kehast
eemal. Néuetekohane (imberkéimine seadmega vahendab juhusliku
kokkupuute riski porleva Iikeseadise, 15ikejdhvi voi teraga.

Pange alati tooriista transportimise ajaks v6i hoiulepanekuks peale
terakaitse. Nouetekohane mberkéimine seadmega vahendab juhusliku
kokkupuuteriski teraga.

Kasutage I6iketerade, I6ikejohvide, Iikepeade ja terade jaoks ainult
tootja varuosi. Lubamatud varuosad véivad pohjustada kahjustusi ja
vigastusi.

Enne 6ikejdékide eemaldamist v6i hooldustdid veenduge, et pealiiliti
on vilja liilitatud ja aku on eemaldatud. Seadme ootamatu kaivitumine
|6ikejaakide eemaldamise ajal véib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Tagasilook - pohjused ja hoiatused

Tagasiloogi all moeldakse seadme jérsku likumist kiiljele, ette véi taha.
See vdib juhtuda, kui tera on kinni ja@nud vdi haakub noore puu tivesse
véi kéndu. Tagasilock vaib olla nii tugev, et seade ja/vdi selle kasutaja véib
eemale tdukuda ja kaotada kontrolli seadme iile.

Alljdrgnevate ettevaatusabindudega saab valtida tagasilédke ja nendega
kaasnevaid ohte.

Hoidke seadet kahe kdega hésti kinni ja valmistuge kétega vastu votma
voimalikke tagasilooke. Peate olema seadmest vasakul. Tagasilook véib
suurendada vigastusohtu, sest seade ligub ootamatult. Tagasilodki saab
kontrollida sobivate ettevaatusabindudega.

Kui tera on kinni jadnud voi kui soovite Iikamise lopetada, liilitage
seade vilja ja hoidke seda kinni, kuni tera on téielikult seisma jaanud.
Kui tera on kinni jadnud, drge mitte kunagi iiritage tootavat seadet
materjalist vélja voi tagasi tommata. Vastasel korral voib tekkida
tagasilook. Tehke kindlaks tera kinnijadmise pdhjus ja kérvaldage viga.

Arge kasutage niirisid vdi kahjustatud terasid. Niride v6i kahjustatud
terade kasutamisel suureneb tera kinnikiilumise vdi -ja@mise oht ning tekib
tagasilook.

Veenduge, et Teie vaatevili I6igatavale materjalile ei ole takistatud.
Tagasiloogid tekivad sagedamini, kui Te ei nde tapselt, mida I6ikate.

Liilitage seade vilja, kui teile to6 kdigus keegi laheneb. Tagasil6dgi
korral tekib laheduses asuvate inimeste jaoks suur oht saada p6orlevalt teralt
vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi arge laske seda masinat kasutada lastel ega piiratud kehaliste,

sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimestel voi inimestel, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised ning kes pole endale seda kasutusjuhendit selgeks
teinud. Kohalikud eeskirjad voivad kasutaja vanust piirata.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vaba ja puhtana.

Hoidke I6ikeriistad alati teravate ja puhastena. Teravate teradega
korrapdraselt hooldatud IGikeriistad jaavad vahem kinni ja neid saab paremini
kasitseda. Loikeriista tarvikud tuleb lasta teritada ja hooldada volitatud
teeninduskeskuses. Terade ebaiihtlane teritamine véib pdhjustada I6ikepea
likumist, mis ei kulge ringjalt, ja tdsta kasutaja jaoks dnnetuse juhtumise
ohtu.

Arge kasutage toériista otsaku jaoks pikendust. Pikendus muudab seadme
raskesti kasitsetavaks ja v6ib pohjustada vigastusi.

Kasutage 6lavéod, et t6dd lihtsustada ja sailitada seadme iile paremat
kontrolli.

Arge pange peale mitut 6lavodd korraga. Veenduge 6lavé kasutamisel, et
roivad ei takista vo6 avamist ja eemaldamist.

C EESTI

Arge kasutage seadet pdlevate vdi suitsevate esemete, nt sigarettide,
tuletikkude vdi kuuma tuha l&heduses.

Aurudest voi tolmudest pdhjustatud terviseohtude vahendamiseks ei tohi
seadet kasutada mirgiste, kartsinogeensete v6i muude ohtlike kaupade
laheduses. Nende hulka kuuluvad asbest, arseen, baarium, berdllium, plii,
pestitsiidid vi muud tervist kahjustavad materjalid.

Tootage ilutaimede ja muude takistuste laheduses ettevaatlikult.
Loiketarvikud véivad I6igata/kahjustada paljusid materjale.

Arge kasutage seadet ilma kaitsekatteta. Kaitsekate peab to6 ajal alati
paigaldatud olema. Seadme kasutamine kaitsekatteta vdib pdhjustada
vigastusi.

Arge kasutage seadet eesmise kéepidemeta ja puusaplaadita. Eesmine
kéepide peab td6 ajal olema alati paigaldatud.

Arge kasutage seadet &érte timmerdamiseks. Seadet ei tohi hoida
maapinnaga téisnurga all kaldu. Liigutage vdsaldikuri pead maapinnaga
paralleelselt. Vastasel juhul ei kaitse kate valjapaiskuva I6igatava materjali
eest.

Olge valmis ootamatuteks liigutusteks, kui puutute kokku kdvade esemetega.
Seadme lile kontrolli kaotamise korral véib saada raskeid kehavigastusi.

Valjapaiskuv materjal véib kévadelt pindadelt, nagu miilrid, puud voi
kiviplokid, tagasi porgata ja tekitada vigastusi. Voimaluse korral té6tage
kitsastes kohtades kasitsi.

Korrastage t6opiirkond enne todriista kasutamist. Eemaldage kéik esemed
nagu juhtmed, valgustid, traadid vi néérid, mis vdivad lendu minna voi
|6ikeseadmesse kinni jadda.

Olge lenduvate esemete suhtes ettevaatlik; hoidke kéik kdrvalised isikud,
lapsed ja lemmikloomad t6dpiirkonnast véahemalt 15 m kaugusel.

Arge to6tage halvas valguses. Kasutaja peab tépiirkonda hésti nagema, et
tuvastada véimalikke ohte.

Kontrollige seade enne kasutamist iile. Kontrollige ja pingutage I6tvunud
osad. Veenduge, et kdik kaitsed ja kaepidemed on Gigesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik vigastatud koosteosad.

Arge modifitseerige toodet tihelgi viisil.
Arge lubage lastel ega koolitamata isikutel seda toodet kasutada.

Kandke todriista kasutamisel téielikku silma- ja peakaitset. Kui totate
piirkonnas, kus on esemete kukkumise oht, kandke sobivat kaitsekiivrit.

Kinnitage pikad juuksed dlgadest kérgemale, et véltida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

Arge kasutage tbériista vasinuna véi haigena ega siis, kui olete uimastite,
alkoholi voi ravimite mju all.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge kummardage. Liigse
valjakutinitamise korral vdite kaotada tasakaalu ja sattuda ohtu.

Veenduge enne t6oriista kaivitamist, et |5iketerad ei puutu millegagi kokku.

Terad on vaga teravad. Kandke I6ikeseadise késitsemisel libisemiskindlaid,
vastupidavaid kaitsekindaid. Arge kunagi puudutage tera, kui aku ei ole
eemaldatud. Sama kehtib hooldust6dde puhul.

HOIATUS! Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva l66gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade viivitamatult ja
kontrollige see Ule vigastuste suhtes. Kik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldust6okojas parandada voi asendada.

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel véi adrmuslikul temperatuuril vib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiresti
pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
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pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See otsak on ette nahtud aedades ja maalappidel véikeste pddsastike

ja pddsaste eemaldamiseks, noorte vorsete I6ikamiseks, muru
trimmerdamiseks, harvendamiseks, umbrohu eemaldamiseks, kbrge muru
niitmiseks ja kdrvendgeste eemaldamiseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette
nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote néuetekohase kasutamise korral pole vimalik jaékohte taielikult
vélistada. Kasutamisel vdib esineda jérgmisi riske, mistttu peaks operaator
jargnevat jargima:

+ Vibratsioonist pohjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kdepidemetest ja piirake t66- ning
toimeaega.

+ Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

+ Mustuseosakestest pohjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

+ Mirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Laadige pikema aja valtel kasutamata vahetusakud enne kasutamist téis.

Ule 50°C temperatuur vahendab vahetusaku véimsust. Valtige pikema aja
véltel paikesest voi kiitteseadmest p&hjustatavat soojenemist.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast vélja vétta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku tilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,

luhise tekkimisel voi Ulikorgetel pooretel, vibreerib elektritddriist 5 sekundit,
laadimistuli vilgub ja tooriist liilitub automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti
alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.

Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.
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KASUTAMINE

Hoidke seadet kaldu kehast eemal ja jatke I6ikepea ning keha vahele
véhemalt 30 cm. Juhtige seadet maast veidi kdrgemal, liigutades 16ikepead
edasi-tagasi.

MARKUS:Vésal6ikuriga saavutatakse parimad tulemused, kui seda
liigutatakse maapinna kohal kaitsekattele mérgitud nooltele vastupidises
suunas.

HOIATUS! Arge kasutage seadet aérte trimmerdamiseks. Seadet ei
tohi hoida maapinnaga taisnurga all kaldu. Liigutage vésaldikuri pead
maapinnaga paralleelselt. Vastasel juhul ei kaitse kate valjapaiskuva
|digatava materjali eest.

Loigatav materjal
Tihe rohi, tihnik, umbrohi, véikese labimddduga puud ja noored vdrsed.

Népundited heade trimmerdamistulemuste saavutamiseks
Niitke pikka rohtu mitmes jérgus, et seade ei jadks kinni.

Valtige dekoratiivpddsaid, podsaid ja taimi. Hoidke piiretest, aiapostidest jms
ohutut kaugust, kuna trimmer véib neid kahjustada.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Kui vahetate kohta, liilitage seade alati vélja. Seadet kandes hoidke
s6rm péastikust eemal. Juhuslik sisseliilitamine vdib péhjustada raskeid
kehavigastusi.

Enne hoiulepanenkut v6i transporti eemaldage aku ja laske seadmel maha
jahtuda ning paigaldage terakaitse.

Juhusliku sissellilitamise takistamiseks kandke seadet eesmisest
kaepidemest. Seadme dige késitsemine vahendab vigastusohtu.

Vedamise ajal tokestage masin likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et véltida kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest. Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud
kohas, mis on lastele juurdepadsmatu. Taiendava ohutusabinéuna hoidke
akut seadmest eraldi. Hoidke kettsaagi eemal sbdvitavatest ainetest nagu
aiakemikaalid ja jaatorjevahendid. Arge hoiustage dues.

Arge kastke seda vette ega pritsiga aiavoolikust. Arge puhastage seda
kdrgsurvepesuriga. Kui vesi tungib elekritddriista, suureneb elektrilédgi oht.
Hoidke tdoriista siseruumis.

Arge hoiustage elektritooriista vaetiste voi kemikaalide laheduses.

HOOLDUS

Puhastage ja hooldage vésaldikurit enne hoiulepanekut.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

S
.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
|&bi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

EESTI D)

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitsekiivrit.
Kandke kuulmekaitset.
Kandke kaitseprille.

Kandke turvajalandusid!

Kandke pikki pukse.

Liigutage seadet alati kahe kéega.
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Hoidke kérvalised isikud todriista kasutamise
ajal vahemalt 15 m kaugusel.

Jélgige, et kdrvalseisjad ei saaks pihta paiskuvate voi
kukkuvate esemetega.

Olge valmis tagasil6dgiks.

Hoidke kasi ja jalgu terast eemal.

B>

[0_) HOIATUS! Enne hooldustéid eemaldage aku.
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Arge kasutage koos sae vdi servatrimmeriga.

R

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

[TPPP Paigaldage kaepide siia.
<=Handle
Here

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.
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EESTI

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemidjalt
néuandeid ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vdib jaemiilijal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada néudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid
ei krvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

Poorlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euroopa ja Aasia vastavusmargis




Mogens AKKYMyNsTOpHas MoTokoca
CepuitHblit Homep uanenust 4914 98 02 XXXXXX
Hanpsbkerue 6aTapen 18V=—=

YacToTa BpalleHnsi Ha XonoCTOM XOfly, Hi13kas YacToTa BpalLeHus 0-4600 min”!
YacToTa BpalLeHns Ha XonocTOM X0y, CpesHee Yucno 060poToB 0-5400 min"!
YacToTa BpalLeH!s Ha XonoCTOM XOfly, BbICOkas YacToTa BpalleHnst 0-6200 min"!
[lvameTp pexyluero Hoxa 230 mm

Bec cornacHo npouenype EPTA01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Bec 6e3 akkymynstopom 4,33 kg

Bec akkymynsitopa (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
PekomenoBaHHas Temneparypa okpyxatoLLei cpefibl BO BpeMs paboTbl -18..450 °C
PexomeHa0BaHHbIE TUMbl aKkyMYNSTOPHbIX GNIOKOB M18B...; M18HB...; M18FB...
PexomeHa0BaHHble 3apsiaHble yeTpoicTea M12-18...; M1418...; M18...

WHdpopmaums no wymam: 3HaueHns 3amMepsinich B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841.

YpoeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIit Mo nokasatento A, 06bI4HO COCTABNAET:
YpoBeHb 3BykoBOro fiaenenus / HeGesonacHocs K

YpoBeHb 3BykoBO MoLHocTH / HebesonacHocTs K

Monb3yiiteck NpUcnocobneHnsIMM ANs 3alyuThI CiyXa.

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

WHdhopmaums no BuGpaumm: OBLe 3HaueHst BUBPaLN (BEKTOPHAS CyMMa Tpex
Hanpaeneruit) onpeseneHbl B cootsetctauy ¢ EN 62841.
3Haqenve BibpaLoHHoi ammcon a, / HebesonacHocTs K

Bubpauvs Ha nepesHeit pykosTke

BubpaLys Ha 3aaHei pyKkosTke

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHnyeckve XapaKTepUCTUKK 1 BO3MOXHOCTb UCMONb30BaHUA NPUBOLHBIX 6rokos ¢ Pa3nuYHBIMU CEMHBIMI yCTpOIZCTEaMVI ykasaHbl B PYKOBOZCTBE N0 JKcnnyataLlum

1CNIONb3YeMoro MPUBOAHOO Broka.
BHUMAHMUE!

3asBEHHbIe 3Ha4eHVs BUBPALIY 1 LLYMOBOTO M3NyYEHHS), Yka3aHHbIE B HACTOSILLEM UH(OPMALIMOHHOM NIUCTE, Gbink U3MEPEHbI COMMACHO CTaHAPTU3MPOBAHHOMY METORY
uenbiTaHus cornacHo EN 62841 1 MoryT ucnonb3oBathcs Ansi CPaBHEHWS OHOTO MHCTPYMEHTa ¢ ApyrvM. OHW MOTYT MPUMEHSATLCS ANS NPeaBapUTENbHON OLIEHKY BO3AEICTBIA Ha

OpraH13m Yenoseka.

YKasaHHble 3Ha4eHVS BUGPALIMY 1 LYMOBOTO M3NY4eHWS AETICTBUTENbHbI A47IR OCHOBHbIX 0BNacTell NpUMEHEHNS MHCTPYMeHTA. OFHaKO €CT MHCTPYMEHT UCTONb3YETCA B APYIvX
0BnacTsx NPUMEHEHNS UMV C AYTAMU MPUHALANEXHOCTIMY NGO NPOXOAWT HeHAANEXaLLee 0BCTYKUBaHME, 3HAYEHNS BUGPALIH 1 LLYMOBOTO U3MYHEHISt MOTYT OTAMYATLCA. IT0
MOKET CYLLIECTBEHHO YBENMYHTb YPOBEHb BO3EVICTBIAS Ha OPraH3M Ha MPOTSKeHM 0BLLEro nepyoda padorsl.

I'IpM OLiEHKe YpOBHA BO3eVCTBUS BI/IGpaLlMM W LUYMOBOTO M3NY4eHNs Ha OpraHnam Takxe Heobxomumo Y4UTbIBATE NEPUOADI, KOTA@ UHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, UMK KOrAa OH paﬁoTaeT,
HO (haKTUYecKn He 1cnonb3yetca AN BbIMOMHEHNUs pa60n>|. 310 MOXeT CYLLIECTBEHHO COKPaTUTL YPOBEHDL BO3AEVICTBIA HA OPraH3M Ha NPOTSKEHNN obLuero nepuoga paﬁOTbl.

OnpexenuTe AONOMHUTENbHbIE MePb! AN 3aILWTI 0NEpaTopa OT BO3AENCTBHS BUGPaLIY WMy LLyMa, Takve kak 0BCTYKMBAHHE UHCTPYMEHTA 1 €10 MIPUHAANEKHOCTEN, COXpaHEHHe

PYK B TeNMe, OpraHu3aLyts rpacpkos pagorsl.

E BHUMAHME! O3HakomuTbCA CO BCeMM NpeaynpexaeHuAMI OTHOCUTENLHO
6e30nacHoro MCNoNb30BaHMs, MHCTPYKLIMAMM, UNNIOCTPATUBHBIM

MaTepuanoM i TEXHUYECKVMY XapaKTepuCTUKaMi, NOCTaBAAEMbIMM C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobriofienve Boex HInKeCneryHLLMX UHCTPYKLMIA MOXET
TIPUBECTY K NOPAXEHIIO AMEKTPUUECKIM TOKOM, MIOXapy /WM TSKENbIM TpaBMaM.
CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ana Gyayuiero MCNOMb30BaHUS.

YKA3AHUA 110 TEXHUKE BE30MACHOCTI NMPY PABOTE C AKKYMYNIATOPHOM
MOTOKOCOW

He vcnonb3oBath YCTPOCTBO NPY NIIOX0i NOrope, Npexae BCero npu
BEPOATHOCTU MOMHHK. Tak ByzeT ycTpaHeHa onacHoCTb NOpaXeHHs MONHUeH.

Mecro ucnonb3oBaHus YCTPOVCTBA Nepes ero NPUMEHEHEM BHUMATENHO
NPOBEPMTH Ha Hanuuue AUKMX KUBOTHBIX. YCTPOVCTBO MOXKET TPaBMUDOBATb AMKIX
KVBOTHBIX.

TuatensHo NPOBEPATL Y4acToOK, Ha KOTOpoM GyAeT UCnonb3oBaThCs
YCTPOUCTBO, U yﬁupan: C Hero KamHu, nanku, npoBoAaa, KOCTM U NPoYMn Mycop.
OtbpacbiBaeMble 13-NI0f TPUMMEpa NpeaMeTh! MOTYT CTaTb MPUYMHON TPaBM.

Mepen ucnonb3oBaHneM NPOBEPATH PexylLee YCTPOHCTBO U PEXYLUMA MeXaHN3M
Ha Npe/MeT NoBPeX/AeHNs AeTanei yCTPoICTBa. M0BpeXaeHHbIE AeTan
MOBBILLIAIOT PUCK MOMYYEHs TPaBM.

Cobniopathb ykasaHus no 3ameHe npuHagnexHocTei. CTOMOPHbIE raifkvt MW BUHTbI
Ha HOXe, 3aTAHYTbIe HEHAANEXaLLMM 0BPA3OM, MOryT MIPUBECTH K €10 NOBPEXAEHHI0
NIV OTCOBAUHEHMIO.

HomuHanbHoe 41cno 060poTOB HOXa AOMKHO ObITb He MeHbLLe MaKCUManbHOro
ymucna 06opoTos, YKa3aHHOro Ha yCTPOﬁCTBe. Hoxw, BpalLatolLecst Co CKOPOCTbHO,
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PYCCKWUU

GonbLuei YKa3aHHOro HOMMHaNBHOTO 3Ha4eHUA, MOryT CrIOMaTbCA U Pa3BanuTbCa Ha
Yactu.

Heo6xopuMo HaaeBaTh 3alUTHbIE O4KM, CPEACTBA 3aWMTbI CAYXa 1 3aLMTHBIE
pyKaBuubI. /ICronb3osaHue COOTBETCTBYHLLETO 3ALLUTHOTO CHAPSIKEHNS YMEHbLUAET
OMaCHOCTb TPABMIPOBAHYIS PA3neTaloLMMICst MENKIMI pEAMETaMy 1 pensiTcTByeT
CTyYaitHOMY KOHTaKTY C NECKOM UMk HOXOM.

Mpu paBore ¢ ycTpoilcTBOM Beeraa HaaeBaTh GesonacHylo 06yBb. He pabotath

€ YCTPOHCTBOM GOCHKOM UMK B OTKPBITON 0BYBM. 3T0 NO3BONMT U3DEXATL
TPABMUPOBAHWS HOT B PE3yTILTATE KOHTAKTa C BPALLAIOLIMMCS PEXYLLUM VHCTYMEHTOM,
NECKO/ UM HOXOM.

Bo Bpems 3kcnnyaTauui MalMHbI BCeraa HapeBaitTe ANUHHbIE Gproki. OroneHas
KOXa NOBbILLIAET PUCK MIONY4EHWS TPaBMbI OT OTOPACkIBAEMOrO MaTepuana.

He ponyckaTb Ha CKaluBaeMblil y4acToK ApyruX NioAei BO Bpems
ucnonb3oBaHus. OTOpackiBaeMble MPEAMETbI MOTYT CTaTb MPUYMHOI TXENbIX TPABM.

Mpu paBote Beerga AepxaTb YCTPOACTBO 06evMM pykami. Besexie ycTpoiicTea
0DeNMI pyKamu NO3BONFIET He NOTEPSTL KOHTPOMb 33 HIM.,

Bcerga Aepxatb YCTPOMCTBO 3 M30MMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTM Ha CNyyail
KOHTaKTa NIecKit UMM HOXa € 3NeKTPU4ECKMMM NPpoBOAAMM. Mpu KOHTaKTE ¢
TOKONPOBOAALMMY KaBensiMi NPOBOAWTb TOK MOTYT 1 METaNIMECKVe AeTanv
WHCTPYMEHT, B pe3yribTaTe Yero BOMOXHO MopaeHie onepatopa anekTpuieckim
TOKOM.

Bceraa cneauth 3a Tem, 4To6bl nop Horamy Gbina TBepaas onopa, u pabotats ¢
YCTPOMCTBOM TONBKO CTOS! Ha 3eMe. CKOMb3KVe UM HEyCTOMYMBLIE OBEPXHOCTH
MOTYT MPUBECTU K MOTEE PABHOBECHS! U KOHTPONS 38 UHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3oBarb yCTpOI;ICTEO Ha 04eHb KDYTbIX CKMOHaX. 370 CHIKaET pucK notepn
KOHTpONA Hag yCTpOVIGTBOM, nocKanb3blBaHNA 1 NageHns, a Takke npeaoTepatlaer
nony4exue Tpasm.

Mpu pabore Ha cknoxe ybeauTech, YT0 MOXHO YCTOWUMBO CToATL. Beerga
paGoraitte nonepek cknoHa. Hu npy kakux o6cTosTenbCTBax He paboraiite BAONbL
CKINOHa W OyALTe 04eHb OCTOPOXHbI MPH U3MEHEHNM HANPABNEHNS ABUKEHUS.
370 NO3BONMT YMEHBLUUTb MOTEPIO KOHTPONS, CHUSNTB PUCK NOCKOMb3HYTBCA 1 YNacTb 1
usbexatb TpaBMUPOBAHMS.

Bo Bpems pa6otbi He0GX0ANMO AepXKaThb YacTi Tena B CTOPOHE OT pexyLLero
MHCTPYMEHTa, Necki unu Hoxa. Mepen 3anyckoM ycTpoicTBa Heo6XoAMMO
y6eanTLCA B TOM, YTO PEXYLUNIA MHCTPYMEHT, Nlecka Ui HOX HU K YeMy He
npuKacatoTes. [laxe kpaTkoBpeMeHHas HeBHUMATENLHOCTb Ny paboTe C YCTPOVCTBOM
MOXET CTaTb MPUYMHOIA THXENbIX TPaBM.

Mpu pabote He NOZHMMATb YCTPOVCTBO BbILLE YPOBHS Tanu. 310 NO3BONSET M3bexKaTh
HenpeaHaMePEHHOTO KOHTaKTa C PEXYLLIM MHCTPYMEHTOM WM HOXOM it MOMOraeT
NyLLe KOHTPONMPOBATb YCTPOIACTBO B HENPEABUAEHHBIX CUTYALMSX.

Mpy 0Bpe3ke NOANECKka 1 MONOALIX ACPEBLEB, HAXOAAMXCA OF HANPSIKEHHUEM,
CNIeAMTb 32 OTNIETAIOLUMMY BETKAMM. ECTN CHATL HAMPAXEHME B APEBECUHE, KYCTbI
YN MOMOZbIE ZEPEBbS MOTYT YAapHTh ONepaTopa Wi BLIBECTH YCTPOMCTBO U3-NO
KOHTpONS.

Mpy 06pe3ke NoANecka  MONOALIX AePeBLEB HEOBXOAUMO BbITh 0COBEHHO
OCTOPOXHBIM. Merikite KyCkun Matepuarna MoryT onacTb B HOX U OTIIETETs 8
Onepatopa U BLIBECTU €10 13 PABHOBECHS.

Heo6xopuMo BCerAa CoXpaHaTb KOHTPONb 3 YCTPOHCTBOM U HeMb3st
NPUKAcaTLCA K PEXYLLEMY MEXaH!3My, Ieckam, HoXam 1 APYruM onacHbIM
BpALLAOLIMMCS AETaNAM, IOKA OHU eLLie HAXOAATCA B ABUKEHUM. 3T0 N03BONUT
CHU3WTb PYICK NOMy4EHVS TPaBM OT BPALLAKLLUXCS AETaNeN.

TpaHCNopTUPOBATH YCTPOICTBO TONbKO B BbIKIHOYEHHOM COCTOSHMM U He
MOAHOCHT ero 63K k Teny. MpaBunbHOE UCTIONb30BAHMUE YCTPOIICTBA CHINKAET
PHICK CTyYaiiHOro KOHTaKTa C BPALLAIOLLMMCS PEXYLLUM YCTPOICTBOM, IECKOI UK
HOXOM.

Mpy TPAHCMOPTMPOBKE WM XPaHEHUW MHCTPYMEHTa BCErAa HaaeBaTb 3aluTy
Hoxa. MpasunbHoe 0BpALLIEHYE C YCTPOICTBOM CHIKAET PUCK CTYYaiiHOTO KoHTaKTa
€ HOXKOM.

[ins pexyLuMX MexaHU3MOB, PEXKYLUMX HUTEH, PEXYLLMX FONOBOK 1 HOXeM
MCNONb30BaTL TOMLKO YKa3aHHbIE NPOU3BOANTENEM 3anyacTy. HepaspeLueHHble k
YICMOMIb30BAHYIO 3aM4ACTI MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOBPEXZEHMIA M TPABM.

Mepen yAaneHneM o6pe3koB unu nepep BLINONHeHMEM paGoT no TekyLiemy
PEMOHTY YGeAUTLCA B TOM, YTO FMaBHbIV BbIKIoYaTeNb BbIKIIOYEH, @
aKKyMyNIATOP OTCOEAMHEH. BKMIoYeHve YCTPOICTBA MO HEOCTOPOXHOCTH Mpit
yAaneHui 06pe3koB UMM NPI TEKYLEM PEMOHTE MOXET NPUBECTM K TSKENbIM TpaBMaM.

Otpava— NPUYUHBI €€ BO3HUKHOBEHUA U NpeaynpexaeHna

Tof 0TAaveii MOHUMAIOT BHE3AMHOE NepeMelLieHue YCTPOVCTBa B CTOPOHY, Briepes uim
Ha3ag. JT0 MOXET NPOV30/TH, HAMPUMEP, ECIIV HOX 3aKTMHWT UMW OH 3aCTPSHET B
monogom nobere uni B nHe. OTAa4a MOXET BbiTb HACTONBKO CUMHOIA, YTO YCTPOVCTBO
wluni oneparopa oTBPOCHT B CTOPOHY, ¥ OH MOXET MOTEPSTH KOHTPOb 38 YCTPOVCTBOM.

Cobniogas cneayioLLyte Mepbl MPEROCTOPOKHOCTH, MOXHO M30eXaTb OTaauM I
CBA3aHHbIX C HeVt onacHocTed.

HeobxoauMo Kpenko AepkaTb YCTPOUCTBO 06ENUMI pyKaMM U BbITb FOTOBLIM
BOCMPUHSATL PyKamu BO3MOXHbIE yAapbl Npu oTAave. HeoBXoAnMo HaxoanTbCA
crieBa ot ycTpoicTBa. OTaaua MOXET YBENMMYUTb ONACHOCTL TPABMYUPOBaHHUS,
MIOCKOIbKY YCTPOICTBO HEOKMAAHHO Ha4MHaeT ABuraTbes. OTaauy MOXHO
KOHTPONMPOBATb C MOMOLLbIO COOTBETCTBYHOLLX MEp NPESOCTOPOXHOCTH.

Mpy 3aKNMHUBaHUM HOXa UMK NPV NepepbIBe B paGoTe BbIKMK4UTL YCTPONCTBO U
MPOYHO YAEPKMBAT ero A0 MOMHOI OCTAHOBKM HOXa. HU B KoeM cyyae Henb3s
npy 3a6MOKMPOBaHHOM HOXe NMbITaTbCA BbITALMTL paboTatolLiee YCTPOHCTBO U3
MaTepuana unu Hasag. B npoTuBHOM cniyyae BoaMoXHa otaaya. Onpenenvts v
YCTP@HWUTb MPUYMHY 3aKNMHVBAHUS HOXa.

3aTynuBLUKECS UMK NOBPEXAEHHbIE HOXM MCTIONb30BaTh HENb3A. 3aTynuBLUKECS
Y1 TIOBPEXEHHbIE HOXM MOBBILLAIOT PUCK 3AKMMHUBAHUS UM 3ALIENTIEHNS HOXa, YTO
BELET K OTjave.

HeoGxoaumo ybeauTbCs B Xopoluem 063ope obpe3Horo Matepuana. OTaava
MOXET BO3HYKATb YalLle, eCrivt ONIepaTop He BUAWT, 4TO OH PEXET.

Mpy npUGNUKEHNU BO BPeMSs paboTbl APYroro Yenoseka BbIKMKYMTL YCTPOHCTRO.
Tpu oTZa4e ANs Mol BOKDYT CYLLECTBYET NOBHILLEHHAS ONACHOCTb TPaBMUPOBAHHS
BPALLIKOLLUMCS HOXOM.

C PYCCKWNU

[I0NONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTU

Hu 8 koem cnyyae He }ZlOI'IyCKaVITe K akcnnyarauuy MatlnHbl LeTelt, N ¢
OrpaHn4eHHbIMK ¢M3MHEGKMMM, NCUXMYECKUMM U CEHCOPHBIMU BOSMOXHOCTAMM,

a Takke L, He 0BnaparoLLx A0CTTOYHbIM OMbITOM Y 3HAHUSMI UK He
03HaKOMMBLLMXCA C JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCnyaTaluu. I'IpennvlcaHMn MECTHbIX
0praHoB BaCTX MOrYT OrpaHU41BaTh BO3PACT NONb30BATENS.

BeHTunsLvMOHHble OTBEPCTHA JOMKHBI BbiTb OTKPBITBIMU W YUCTBIMU.

Pexyliiue MHCTPYMEHTbI AOMKHbI BbITb OCTPLIMU 1 YUCTLIMM. Pexylume
UHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU T1E3BUSIMM, COTLEPALLIMECA B MIOPSKE, PEXE 3aKIMHUBAIOT 1
nerye KOHTPONMPYKITCS. 3aT04Ka U TexoBCNyXVBaHVE PEXYLLMX NPUHAANEXHOCTE
[OMKHbI BLINOMHATBCS TONBKO B ABTOPU30BAHHIX CEPBHUCHBIX LIEHTPaX.
HepaBHomepHast 3aT04Ka Hoa MOXET NPUBECTY K GUEHUIO PEXYLLIEV TOMOBKA 1 TeM
CaMbIM YBENUYUTb PUCK TPABMUPOBAHHS! OMiepaTopa.

Henb3s ucnonb308ath kakie-nubo yAnMHUTENN ANS HACAAOK MHCTPYMEHTA.
YNMHATENN YXYALIAIOT KOHTPOIb 33 YCTPOVICTBOM ¥ MOTYT CTaTb MPUYHHON TPaBM.

[insi oBneryeHust paborbl v ynyuLLEHNS KOHTPONS 3a YCTPOIICTBOM CrieayeT
N10Mb30BATHCS MNIEYEBIM PEMHEM.

Henbast HOCUTb OSHOBPEMEHHO HECKONbKO MNeYEBbIX pemHelt. [Tpu enonb3aosaHim
1IN1e4EBOr0 PEMHs YBEAUTBCS B TOM, UTO HUKaKVe NPEAMETbI OFIEXAbI HE MPensTCTBYyloT
OTKPBIBAHMUIO U CHSITVIO PEMHS.

He ucnonb3aosatb yCTpOl;ICTBO 0NN TOPALLMX UNK AbIMALLMXCA NPEAMETOB, TAKUX Kak
CUrapeTbl, CI4KK nn ropadas ona.

[Nt MUHVMM3ALIY ONACHOCTI OT BPEAHbIX AN 300POBLS MAPOB MMM MbIAM He
YCMIOMb30BATb YCTPOICTBO BOMM3Y TOKCUYHBIX, KaHLIEPOrEHHBIX MMM MIPOUMX OMACHBIX
Matepvano. Ciofa oTHocUTCS, Hanpumep, achect, MbiLubsik, 6apuit, Gepunnuii,
CBMHEL, NECTULWAABI Y Apyrite ONacHble NS 310POBLS MaTepuanl.

Heobxomumo cobniopatb 0CTOPOXHOCTM NPy paBoTe BOKPYT AEKOPATUBHbIX PACTEHHi
11 MPOYMX NPENATCTBIN. PexyLLme NPUHAANEXHOCTA MOTYT pa3pe3aTb/noBpeauTb
MHOXECTBO MaTepyaros.

He ncnonb3aosatb ycTpoiicTBo 6e3 3alumTHoro koxyxa. Bo Bpems paborbi 3almTHbI
KOXYX 0MKeH BbiTb BCEria CMOHTVPOBAH Ha YCTpoiAcTBe. Vcnonb3oBakxme yCTpovicTsa
B3 3aLLUTHOTO KOXyXa MOXET CTaTb MPUUMHON TSIKENbIX TPABM.

He uicnonb3aoBarb ycTpoiicTBo be3 nepenHeit pyKosiTkiA 11 yopHOV NnacTiHbl Ans
Beppa. Bo Bpems paboTbl nepesHas pykosTka AomkHa ObiTb BCEAA CMOHTUPOBaHA.

He ucnionb3osarb ycTpoiicTao Ans 06peski kpomok. Henb3s HaknoHATb YCTPOVCTRO,
4T06bl OHO BbINO MEPREHaVKYNSIPHO 3emne. [onoBKY MOTOKOCHI HeoBXORMMO

BECTU NaparnnenbHo 3emne. B npoTuBHOM Criyyae Koxyx He ByzeT almiuatb of
BHINETAIOLLENO OTPE3AHHOTO MaTepHana.

CneAyeT BbITb rOTOBBIM K HEOXUZAHHBIM [BINKEHUAM NPy KOHTaKTe C TBEPAbIMUA
npeametamu. roTeps KOHTPONs 3a yCTpOIhCTBOM MOXET NPUBECTU K TAXENbIM TPaBMaM.

Bbineratoluwit MaTepuan MOXET OTCKOUWTb OT TBEPAbIX MOBEPXHOCTEN, TaKuX kak
KUPN4HbIE CTEHbI, LEPEBBS UM KDYMHbIE KaMHY 1 CTaTb NPUUMHON TPaBM. B TeCHbIX
YCROBUSIX CTIEAYET N0 BO3MOXHOCTY paboTaTb BpY4HYIO.

Tocne Kakgoro MCMoNb30BaHIs 04MLLATb MECTO paBoTsl. YandTb Bce NpeaMeTsl,
TaKve kak kabenu, UCTOYHIKY CBETa, NPOBOZA WM LLHYPbI, KOTOPbIE MOTYT paaneTaTbest
B CTOPOHbI UM 3aNyTaTbCs! B PEXYLLEM NPUCTIOCOBNEHMM.

YUWTHIBATb, YTO OTPE3AEMbIi MaTEpUan MOKET PasneTarbea B CTOpoHbI. MoaToMy
B3POCTIbIM HOAAM, ZETAM ¥ OMALUHMM KUBOTHBIM CTIERYET HAXORUTLCS HA PACCTOAHMM
15 M OT MecTa paboTsl C UHCTPYMEHTOM.

He paboraiite npu HenocTaTouHoM ocBelLeHN. Monb3oBaTenb AOMKeH YETKO BUAETb
BCe pabioyee NPOCTPAHCTBO, YTOBbI MMETb BOMOXHOCTL 0BHAPYKEHHS MOTEHLVANbHbIX
PUCKOB.

TpoBepbTe YCTPOCTBO NEpes UCToNb3oBaHMeM. [POBEpbTE U, Npu HEOBXOAMMOCTH,
3aTAHWTE ocnabnenHble geTanu. MpoBepbTe NPaBULHOCTL YCTAHOBKM M HAAEXHOCTb
KpErneHWs BOEX 3aLUMTHBIX YCTPOMCTB M pyuek. Mepef enonb3oBaHem saMeHuTe
TI0BPEXLEHHbIE AETaNM.

BHOCHTb M3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa CTPOrO 3anpeLLaeTes.
T0nb308BaTbCS MHCTPYMEHTOM AETAM UM HEOBYYEHHbIM NLiaM 3ampeLLaeTcs.

Mo paBoTe ¢ aHHLIM UHCTPYMEHTOM HaZIeBaTb 3ALUTHbIE 04K 1 HayLuHukw. Mpu
paBoTe B MecTax, B KOTOPbIX BO3MOXHO NafeHue MPeMETOB, HafesaTb 3allTHyl0
Kacky.

CobepuTe AnMHHbIE BONIOCH! BbILLE ey, 4T0Bbl NPEAOTBPATUTS UX NoNaaHve B
[IBVXYLLMECA YacTu.

He paBorafiTe ¢ fJaHbIM UHCTPYMEHTOM B Cyuae yCTanocTw, GoneaHy unu nog
BO3ENCTBIEM arKOrofsl, HapKOTUKOB MM MEMKAMEHTOB.
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[lepxarb ycToitumeyio onopy 1 6anaHc. He nepexanpsiraTb. YpeamepHsle ycunus MoryT
MPUBECTY K NOTEPE PABHOBECHS N APYriAM ONACHbIM NOCNEACTBIAM.

Mepen BKIKOHEHNEM MHCTPYMEHTa YBEAUTECA, YTO CEKaTOP HYt C YEM He CTONKHETCA.

Hoxm oueHb 0CTpbIE. I'Ipm oﬁpameHmw C PEXYLLUM MeXxaHU3MOM CNEAYeT Hafesatb
HECKONb3ALLYE M3HOCOCTONKME 3aLLMTHbIE PyKaBuLbl. Ecrm s yCTpDﬁCTBO BCTaBNeH
aKKymynaTop, HUKOrAa He KacatbCa HOXedt. 370 e OTHOCHTCS K pa60TaM no
TEXHUYECKOMY o6cny>Kmaano.

OCTOPQXHO! Ecru ycTpOIACTBO YPOHUNA, U30AET FPOMKWAI CTYK MW HaYMHaeT
4pe3mepHO BUOPUPOBATb, HEMEANIEHHO OCTaHOBITE YCTPOCTBO M MPOBEPLTE Ha
Hannume NOBPEXAEHNi UK BbISICHUTE NPU4HY BuGpaLyM Jliobble noBpexaeHHbIe
[i€Tanu AOmKHb! BbiTb HaANEXaLLM 06pa3oM OTPEMOHTUPOBaHbI UM 3aMeHeHbI B
aBTOPU30BAHHOM CEPBYCHOM LIEHTpE.

BbIHbTE aKKyMYISTOP M3 MaLLVHbI Nepes MPOBEAEHUEM C Heil Kakux-niGo
MaHUMyNALuiA.

He BbiGpachiBaiiTe 1cnonb3oBaHHbIE akkyMynsTopbl BMECTe C AOMALLHIM MYCOPOM 1
He cxvraiiTe ux. [inctpubbiotopsl komnaruu Milwaukee npeanarator BoccTaHoBREHMe
CTapbIX akKyMynsTOpoB, YToBbI 3aLIMTUTL OKPYKaKLLIYHO CPeny.

He XpaHuTe akkymynaTopbl BMECTE C METanM4eCKUM1 NpeamMeTamn BO n3bexatme
KOPOTKOro 3amblkaHus.

[ns 3apsaku akkymynsTopos Mogenu M18 ucnonbayitTe Tonbko 3apsaHbIM
ycrpoiicteom M18. He 3apsixarite akkymynsTopbl Apyrix cucTem.

AxkamynsTopHast Gatapest MOXET GbiTb NOBPEXZEHa U ZiaTb Teub Mog BO3AENCTBUEM
4Ype3mepHbIX TEMNEPATYP U MOBBILIEHHOM HArpy3Kkw. B cnyyae KoHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOI KUCROTO HEMeANEHHO NPOMOVITE MECTO KOHTaKTa MbITIOM ¥ BOROH.
B cnyyae nonagaus KUCNOTb! B rMasa NPOMbIBaiiTe [Masa B TedeHn 10 MUHYT 1
HEMEZNEHHO 0BPaTUTECh 33 MESULMHCKO/ MOMOLLbIO.

Mpeaynpexaenue! [ins npesoTapaLLeHIst ONaCHOCTI NoXapa B peyrbTaTe KopoTKoro
3aMbIKaHVis, TPABM ¥ NOBPEXZEHNS U3LENS HE OyCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMyNISTOP UMW 3apSIBHOE YCTPOIICTBO B XWAKOCTM U He ZonyckaiiTe nonagaHus
KUEKOCTEN BHYTPb YCTPOVICTB MM aKKyMynsTopoB. KoppoauoHHble 1 MpoBozsiLLye
KUEKOCTH, Takue kak CONeHblt pacTBop, OnpeaeneHHbie XuMUKaTbI, oToenvBaloLLye
CPEACTBA UM COTEpXKaLLVE VX NPOYKTbI, MOTYT IPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHMio.

/CMOJNb30BAHUE

3Ta Hacajka NpefHasHaeHa Ans yaaneHust MeNKkoil Mopociv 1 kyCTapHMKOB, 0Bpe3v
MONozbIX NOGET0B, CTPHIKKI ra30HOB, MPOPEXYBAHIS, YIANEHS COPHSKOB, CKaLLVBAHYA
BBICOKOIA TPaBbl 11 YAIaneHws Kpanuebl B Cafax 1 Oropogax.

[laHHOe 13aenvie 3anpeLLeHo UCTonb30BaTb 0GPA3oM, OTIMUBKOLLMMCS OT YKasaHHOro
TIPEAYCMOTPEHHOTO CNOCOGA MPUMEHEHHS.

OCTATOYHBIE PUCKMN

[laxe Npy HapnexatLem 1Cnonb3oBaHI H3AENNS HEBOIMOXHO NOMHOCTbIO UCKMIOYMTb
0CTaTO4HbIE OMaCHOCTH. I'Ipw CMONb30BaHUN MOTYT BO3HUKATL YKadaHHbIE HUXE PUCKM,
N03TOMY Monb3oBaTeb A0MKEH cobniogatb CnenytoLLme nyHKTbI:

TpaBMbl BCTIEACTBYE BUGpALIMM.

[epxvTe npubop 3a NpepyCcMOTPEHHbIE AN 3TOT0 PYKOSITKY 1 OrpaHyyyBaliTe Bpems
paboTb 1 AKCMOULM.

LLlymoBoe BO3AEVICTBIE MOXET NPUBECTY! K NOBPEXAEHMIO CyXa.

HocyTe 3aluuTHble HayLUHUKY ¥ OrpaHYMBAIATE MPOSOMXUTENBHOCTb SKCTIO3ULMM,
TpaBMbl a3, Bbl3BaHHbIE YaCTULIAMV 3arpA3HEHHIA.

Bcerna HapieBaifTe 3alLMUTHbIE O4KW, NIOTHBIE AMMHHBIE GPIOKY, PyKaBHLbI M NPOUHYK

0byBb.
+ BpbixaHue simoBUTON MbiK.
YKASAHUA ANS MUTUU-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

W cnonb3oBaHme NUTHA-HOHHLIX aKKYMYNATOPOB
CMeHHble akkyMynISTOPbI, He MCTIONb30BaBLUMECS AONTOE BPEMS, NEPes SKenyaTaumen
Cneqyer noA3apaavTb.

Temneparypa cabile 50°C yMeHbLUAET NPOUIBOAUTENHOCTL CMEHHbIX aKKYMYNATOPOB.
Cnepyet n3beratb AMUTENBHOTO HArpeBa Ha COMHLE.

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOVCTBA U akkyMynATOPOB AOMKHLI COREPXAThCs B YACTOTE.

[inst oBecnieyeHst oNTUMAILHOT Cpoka CryXGbl akkyMynsTop HeoBXOAUMO NOMHOCTbI0
3apsixaTb MOCTe YICMOMb30BAHNS MPUGOpa.

[N JOCTYKEHS MaKCUMaTbHO BOMOXHOTO Cpoka CJ'Iy)KﬁbI aKKymynaTopel nocne
3apAaKK CneLyeT BblHAMATL U3 3apAAHOTo yCTpOﬁCTBa.

TPy XpaHeHum akkymynsitopa Goriee 30 AHeit:
Xpanute akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
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XpaHue akkymynsTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxzble 6 MecsiLie akkyMynsTop crieayeT 3apsxarb.

3auuTa NUTHIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB OT NEPerpy3k1

B cnyyae neperpy3akv akkyMynstopa no npuHe CAULLKOM GobLoro noTpe6nexns
3NEKTPOSHEPTUM, NIPY SKCTPEMANBHO BOMBLLIOM KpYTSLLEM MOMEHTE, BHE3aMHOM
0CTaHOBKe UMV KOPOTKOM 3aMblkaHuH, ANeKTponpuBop BIUGPUPYET B Teuetue 5 cekyHa,
3ar0PAEeTCA MHOMKATOP 3apsda akkyMyNSTopa v AMeKTponpUBOp aBTOMATUYECKH
BbIKIIYaETCA. [17 NOBTOPHOTO BKMIOYEHVS CIIEAYET OTXaTb KHOMKY BKITIOYEHNS ¥ IOTOM
CHOBA BKMIO4YWTb. ¥t CIIMLLKOM BLICOKUX Harpy3kax akkymynsTop neperpesaetcs.

B 370M Criy4ae 3aropatoTcs Bee NaMnbl MHAvKatopa 3apsifa akkymynstopa. Koraa
aKKyMyNSTOP OCTLIHET M NTaMMbl MOrACHYT — MOXHO NPOOMKaTb padory.

TpaHCcnopTUPOBKA NUTHIA-MOHHBIX aKKYMyNATOPOB

TTUTUV-MOHHbIE aKKyMYNISTOPbI B COOTBETCTBIY C NPEAMMCAHUAMM 3aKOH
TPAHCNOPTUPYHOTCS KaK OMacHbIE rpy3bl.

TpaHCropTUPOBKa 3TVX aKKyMYITOPOB AOMKHA OCYLIECTBNSATLCS C COBMiofeHueM
MECTHBIX, HALWOHANBHbIX 1t MEXYHAPORHbIX NPEANUCAHHIA 1 MONIOKEHM,

* 3T aKKkyMyNSTOPbI MOTYT NEPEBOUTLCA N0 YMKLie noTpebuTenem Oe3 AanbHewLumX
00s3aTenbCTB.

+ [lpu KOMMEPYECKOIt TPAHCTIOPTUPOBKE NUTHI-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB
3KCTIEAMTOPCKMY KOMMaHUSMI iCTBYIOT MONOKEHIS, KacaloLumecs
TPaHCMOPTVPOBKY ONACHBIX rPy30B. MOATOTOBKA K OTNPABKE ¥ TPAHCMOPTUPOBKA
[OMKHbI MPOM3BOAUTLCA UCKMKYMTENBHO CNeLanbHO 0ByyeHHbIMM nuamy. Bech
MPOLIECC I0MKEH HAXOAUTLCA MO KOHTPONEM CriewuanveTa.

[Tpu TPAHCMOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB Heobxomumo cobniopatb CnepytoLme nyHKTbI:

* YBepnuTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI ¥ M30MMPOBAHI BO 13DEXaHHe KOpoTKoro
3aMblKaHws.

+ Cnenure 3a Te, YT0Obl akkyMynsTOPHbIit 610K He COCKOMb3HYN BHYTPM YNaKOBKM.

+ TpaHcnopTMpoBKa NOBPEXAEHHBIX M MPOTEKAIOLLVX aKKyMYNATOPOB 3anpelLieHa.

3a [ononHUTENbHBIMI yKasaHuamu obpatuTech k CBOEMY 3KCMeauTopy.

JKCMNYATALMA

YCTPOIACTBO HEOBXOAVIMO BECTY MOA YTIIOM K Teny U YepXVBaTb €ro Ha PacCcTOAHUM
He MeHee 30 CM Mexay pexyLLer ronoBKOW 1 TeNnoM. BECTU MHCTPYMEHT CriedyeT YyTb
BbiLLIE 3eMNW, MPOBOAA PEXYLLIYH FONOBKY Brlepes-Hasaz.

YKA3AHME: Motokoca ofiecnieunsaer nyulune pesynsTarbl, €CTv BECTY Haf 3eMneid B
HanpaBneryv, NPOTMBOMONOXHOM CTPENKam Ha 3alLUTHOM KOXYXe.

MPEAYNPEXAEHUE! He ncnonb3aosats ycTpoiicTso Ans 0bpeskit kpomok. Henbast
HaKTMOHSATb YCTPOWCTBO, 4T0BbI OHO BbINO NEPNEHAKYNISPHO 3eMne. ONOBKY MOTOKOCH!
HeoGXoauMo BECTH naparnmensHo 3emrie. B npotusHoM cyyae Koxyx He Bynet
3aLLYLLATb OT BINIETAOLLENO OTPE3aHHOTO MaTepuana.

Otpe3Hoit Matepuan
TycTast Tpaga, KyCTapHVK, COPHSIKW, MEnKite epeBbs 1 Monogble roberv.

CoBeTb! AANS XOPOLLIMX Pe3ynLTaToB CTPUKKM
BbICOKyH0 TPaBy KOCUTb B HECKOMbKO 3aX008, YT0BbI He BnokMpoBaTb YCTPOVCTBO.

OrvGaitte AekopaTUBHbE KYCTbI, KyCTapHUKV 1 nocaaky. [lepiuTe JOCTaTONHYH
ZAVCTaHLMIo 0 60pAIopoB, 3a6OpHbIX CTONGOB ¥ T. M., Tak kak TPUMMEP MOXET
1I0BPEAUTS UX.

TPAHCMOPTUPOBKA WU XPAHEHVE

[insi cMeHbl MecTa paBoTbl Beeraa oTkiiovaiiTe MHCTpyMeHT. Mpy nepeHocke
WHCTPYMeHTa BCeraa youpaiite naneL ¢ KHonkv 3anycka. 3anyck o HeOCTOPOXHOCTH
MOXET MPUBECTM K TSKENbIM TPaBMaM.

Tepes NOMELLIEHUEM Ha XPaHEHHE Wi TPHCOPTUPOBKOI BbIHYTb akKyMyNIATOp, AaTb
YCTPOIICTBY OXTIAAMTECS 1 CMOHTVPOBATb 3aLUTY HOXA.

Bo n3bexavie 3anycka Mo HEOCTOPOKHOCTH MEPEHOCHTE UHCTPYMEHT 3a NepeaHioto
pykosiTky. Hanexaluiee 0GpaLLiEHve C MHCTPYMEHTOM YMEHbLUBET PUCK MIONY4EHNS
TpaBM.

[epen TpaHCNOPTUPOBKOI 3aKPENWTe YCTPOACTBO, YTOOLI HE AOMYCTUTb €10
nepemelLeHs uni najeHms B Liensx obecneqenys 6esonacHocTi nepcoxana i
yCTpoiCTBa.

QuucTUTe YCTPOICTBO OT BCEX MOCTOPOHHIX MaTepHancs. XpaHuTe ero B NpoXnagHoM,
CYXOM, XOPOLLIO MPOBETPYBAEMOM It HEFOCTYTIHOM /NSt A€Tel MecTe. B Liensix
[ZIononHuTENbHOI 6e30nacHoCTy XpaxuTe 6aTapeto oTaenbHO OT yCeTpoiicTea.He
ZiepxuTe GeH3onuny psEoM ¢ KOPPO3MiiHBIMY BELLECTBAMM, TakUMY Kak CafloBble
XMIMVKaTbl AN pa3MopaxuBaloLLas conb. He XpauTe Ha OTKPBITOM BO3ByXe.

PYCCKWUU D)

He norpyxaiiTe B Bogy v He NONMBaIATe 13 CAZ0BOTO LNaHra. He o4uLaiiTe ¢ NoMOLLbI0
YCTaHOBKY AN MbITbSA NOf AABNEHNEM. ECTIV BoRa MPOHUKHET B 3NEKTPOMHCTPYMEHT,
TIOBBICUTCS PUCK TOPAKEHIS! SNEKTPUYECKIM TOKOM. XpaHUTE UHCTPYMEHT B
MIOMELLEHMM.

He xpaHuTe nHCTPYMeHT B6MM3N yaoBpeHuii uni XMMUKaToB.

TEXHWYECKOE OBCIYXWUBAHUE

Tepez NOMELLIEHUEM Ha XPaHEHVE MOTOKOCY O4UCTUTb U BLINOMHHTH ee
TexobcnyxuBaHme.

lMonb3yitTech akceccyapamm 1 3anacHbiMi yactamu Milwaukee. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHMS HEODXOMMMOCT B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucara, obpatuaiitech B
O[YH U3 CEPBYCHBIX LEHTPOB M0 0GCTyXVBaHMIO ANEKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (cM.
CTIMCOK CEPBUCHBIX OpraHy3aLyi).

Tpu HeOBXOAMMOCTH, Y CEpBICHOI CRIyXBbl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y dhvpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, ButHeHzaeH, TepmManus, MOXHO
3anpocuTb CEOPOYHBIA YEPTEX YCTPOIICTBA, COOBLLMB €10 TUM U LWECTU3HAHbIA HOMEP,
yKa3aHHbIii Ha (vpMeHHoN Tabnuuke.

CUMBOIbI

MpocbGa BHUMATENBHO MPOYECTb MHCTPYKLMIO MO
VCTIOMNb30BAHMIO NIEPE UCTIONb30BaHWEM MHCTPYMEHTa.

f OCTOPOXHO! NPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCTb!

E BbIHbTE akkyMynsTop 13 MalLMHbI Nepes NpoBeAeHNeM C Hel

ﬁ Kakux-nnbo MaHUmynsumii.

Mpw pabote ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfja HaieBailTe 3alluTHble
O4KK.

Monb3yitTeck NPUCIOCOBNEHNSMYU AN 3alLuThl cryXa.

HapeBatb 3aluTHble nepanKM!

Hapegarb kacky.
HocuTb cpepcTBa 3alLmThl Cryxa.
Hapesatb 3aLLmuTHblE O4KM.

HocuTb 3atwmTHyto 06yBb!

HocuTb AnnHHbIe Bptokin.

Bcerna BecTi ycTpoiicTBO 06eMMM pykamu.

Mpw paBoTe ¢ nuroii Niogsim crieyet
HaxofuTbCs Ha paccTosHUM He MeHee 15
METPOB.

Y6enuTech, YTO HaXOAALMMCS BONM3M MIOASM He yrpoxatoT
pasneTatoLLMecst B CTOPOHbI N BbINETAIOLME U3-NI0 NECKN
06bEKTbI.

Bepeyb pyku 1 HOMW OT HOXa.

g; BbITb roToBbIM K OTAAYE.
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PYCCKWNU

MPEOYNPEXOEHWE: V3Bnekaitte akkymynsatop nepes
BbINONHEHNEM paboT No TEXHUYECKOMY 0BCYXMBaHMIO.

He ucnonb3oBatb BMECTe C NUAOIA UMM YCTPOACTBOM Anist
06pesku KPOMOK.

He nopBepraiite MaLLyHy BO3AEACTBHUIO JOXAS.

PyKOHTKy MOHTUPOBATH 34€eCh.

anHaqﬂe)KHOCTM -B CTaHAapTHYI0 KOMNNeKTauuo He
BXOAWT, MOCTABNSETCA B KAYECTBE AONONHUTENbHOM
NPUHAANEXHOCTH.

He BbibpacbiBaiiTe oTpaboTaBLume Batapen, 3aneKTpu4eckoe n
3MeKTPOHHOE 0BOPYAOBAHME BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM
6biToBbIMM OTX0AaMu. OTpaboTaslume 6atapey, a Takke
3MNeKTPU4ECKOe 1 NEKTPOHHOE 0BopyAoBaHIe AOMKHbI BbiTb
YTUNM3MPOBAHbI OTAENbHO.

Otpaborasiuve Gatapeu, akkyMynsiTopbl U UCTOHHMKN CBETA
HeobXoANUMo npensBapuTEnbHO U3BNEYb 13 0GOPYAOBAHMS.

3a fgononH1TensHON MH(opMaLyel Mo yTun3aLmn u cbopy
06paTuTeCh B MECTHbIE MyHULMNAMNbHbIE OpraHbl Ui B
PO3HUYHbIA MarasuH.

HopmaTyBHble TpeboBaHMs B HEKOTOPbIX PEroHax MoryT
06513bIBaTb PO3HUYHbIE MarasiHbl GecnnaTHo yTunuanpoBarb
oTpaboTaBLUee AMEKTPUIECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynoBaHue, a Takke otpaborasLure batapeu.

loBTOpHOE UcToNb3oBaHKe 1 nepepaboTka oTpaboTaBLLNX
6atapeii, a Takke CTaporo aNeKTPOHHOIO 1 ANEKTPUYECKOrO
060pyA0BaHKs NO3BONSET CHI3UTB NOTPEGHOCTb B ChIPbEBLIX
pecypcax.

OtpabotaBlune 6atapeu copepxar cpeay NpoYero NUTui,

a ANeKTPOHHOE V1 aneKTpuyeckoe obopynoBaHue —

LieHHble nepepabarbiBaeMble MaTepuansl. OgHako npu
HeHaanexaluel yTunuaaumi AaHHble KOMMOHEHTbI MOryT
HaHeCcTI Bpep OKpyXxalolLieil Cpezie 1 30poBbI0 YeroBeka.
Ynanute koHdMeHUmManbHy0 MHdopMaumio ¢ 060pynoBaHns
Mpy ee Ham4um.

Yucno obopotos 6e3 Harpyaku

Hanpsxenue

[ToCTOSHHbIN TOK

EBponelickuil 3Hak COOTBETCTBISA

BpuTaHckuil 3Hak cooTBeTCTBISA

YKpanHCKIi 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoaauatckmii 3Hak COOTBETCTBUSA




TEXHWYECKW OAHHN M18 FOPH-BCA
Tun AxymynaropeH xpactopes

Mpou3BogcTBEH HOMEP 4914 98 02 XXXXXX
Hanpexenue Ha 6atepusta 18V =

060poTK Ha Npa3eH xof, H1CKK 060poTH 0-4600 min"!
060poTI Ha Npa3eH xof, cpeaHn 06opoTn 0-5400 min"!
O60poTK Ha Npa3eH xof, BUCOKW 060poTH 0-6200 min"!
[lnameTbp Ha pexeLuys Hox 230 mm

Terno cbrnacHo npoueypara EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 An) 4,76 ... 5,82 kg

Terno 6e3 pesepeHa batepus 4,33 kg

Terno Ha akymynatopHara 6atepusi (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
lMpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npu pabora -18..450 °C
MpenopbynTenHm BULOBE akyMynaTopHu 6atepum M18B...; M18HB...; M18FB...
IpenopbynTenHm 3apsaHn yeTpoiicTa M12-18...; M1418...; M18...

WHchopmauws 3a wyma: VsmeperuTe CTOAHOCTY ca nonyyenm cbobpasHo EN
62841.

OLeHeHOTO ¢ A HYIBO Ha LLyMa Ha ypena e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO Hansrae / HecurypHoct K
PaBHuLLe Ha MoLyHOCTTa Ha 3Byka / Hecuryproct K
[la ce Hocu npegnasHo cpeAcTBo 3a cnyxa!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

WHdpopmauus 3a Bubpaummte: OBLLMTE CTORHOCTY Ha BUBpaLMMTE (BEKTOPHA
CyMa Ha TP NOCOkV) ca onpeneneHy B chotetcTaue ¢ EN 62841,
CroiiHocT Ha emnci Ha BuGpaLuTe a, / Hecuryproct K

Bubpavws Ha npeaHaTa pbkoxsaTka

BubpaLwsi Ha 3aHaTa pbkoxeaTka

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHuueckuTe faHHM 1 paspelueHudaTa Ha yCTpOVICTBaTa-I'IpMCTaBKM 3a ynmpeﬁa C pasnuyHN 3aBUXBALLM MEXaHU3MK LLe HaMepUTEe B PbKOBOACTBATA 3a yn0Tpe6a Ha

V3M0M13BAHOTO YCTPOACTBO-MPUCTABKA.
BHUMAHWE!

MocoyeHuTe B HaCToALMS MHqJOpMaLlI/IOHeH JINCT HUBA Ha Bmﬁpauwm W LWYMOBW eMUCIM Ca U3MePEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3NPAHO U3NUTBAHE, NPEA0CTaBEHO
B EN 62841, v morat aa ce u3nonsgar 3a CpaBHABaHE Ha e[y iH NHCTPYMEHT C ApyT. Te moxe CbLLO Taka fia Ce 13nona3Bar v 3a npeaBapuTenHa OLeHKa Ha u3naraHeTo Ha

BpEaHY Bb3aeicTBMS.

[lexnapupaHuTe HYBa Ha BUBPALMM 1 LLIYMOBM EMUCHY CE OTHACST 3@ OCHOBHUTE MPUMOKEHNS Ha MHCTPYMEHTa. Ako 06aJe MHCTPYMEHTBT Ce U3non3sa 3a Apyru
TIPUNOXEHNS, C APYTM NPUCIOCOBNIEHNS UM He Ce MoAAbPXa [06pe, H1BaTa Ha BUBPALIY 1 LUYMOBYM EMUCN MOTaT Aa Ca pasniniHy. ToBa MOXe 3HaYUTENHO Aa MOBMLLIN
HUBOTO Ha M3raraHe Ha BpEAHY Bb3aeicTBIA 3a obluaTa NPOABMKUTENHOCT Ha paboTara.

I'IpM OLIeHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3aeiCTBUETO Ha BI/I6paLlI/II/I W 1UyM CneaBa CbLUo Taka fa ce B3eMe NpeaBua BPEMETO, NPE3 KOETO UHCTPYMEHTBT € UKMIYEH
WNW Npe3 KOEeTo € BKMHYEH, HO He Ce n3nonaga. ToBa MOXe 3Ha4MTeNHO Aa MOHUKIN HUBOTO Ha M3naraHe Ha BPeH Bb3eNCTBIA 3a oblyara NPOABIIKUTENHOCT Ha

paborara.

OnpegeneTe AOMbHUTENHM Mepky 3a 6e30MaCHOCT 3a 3aluKUTa Ha OnepaTopa OT Bb3feiCTBIETO Ha BUOpaLMUTE /MMW LyMa, KaTo Hanpumep NoaApbxKKa Ha
VHCTPYMEHTa 1 Npu1CrocobniennsTa, NOAALPKAHETO Ha TOMMNHATA Ha PbLETE U OpraHi3aLusTa Ha pabotara.

BHUMAHWE! MpouyeTeTe BcykM ykasaHus 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLNK,
MNKCTPaLMi 1 crieundMKaLmMin 3a TO3M eNEKTPONHCTPYMEHT.

YKA3AHNA 3A BE30MACHOCT 3A AKYMYNATOPHWUA XPACTOPE3

He usnonasgaiite ypeZna npu nowuo Bpeme, 0Cc06eHO KoraTo MMa onacHocT ot
MBbIHUK. Taka e n3berHeTe onacHocTTa Aa 6'bﬂeTe NopaseHn OT MbITHUA.

Mpeav ynotpeba watenHo NpoBepeTe 3a AUBM XMBOTHM B 30HaTa Ha paGoTa
Ha ypepa. [IB1Te XMBOTHY MoraT fia GbaaT HapaHeHw T ypeaa.

TpuKnMBO NpoBepeTe paitoHa Ha paboTa 1 OTCTPaHeTe KaMbHHU, NPBLYKY,
Ten, KOCTV UMW APYTY YyXAN Tena. ManuTaluute Yyxam unu nagaL
Marepyuani Morar fja 0BeAaT 10 HapaHsiBaHus.

Mpean ynotpe6a nposepeTe 3a NOBPEAEHM YACTH Ha PEXELLOTO YCTPOMCTBO
1 Ha Hoxa. [10BPEZeHITE YacTV NOBMLLABAT PHCKa OT HAPaHABAHE.

Cnassaitte YyKa3aHuATa 3a CMAHa Ha NPUHALNEXHOCTUTE. HenpaamnHo
3aTerHatuTe OCUrypuTenHn raiikv UM BUHTOBE Ha HOXa MoraT fia ro NoBpeasT
Wnn fa npeansemukaT HeroBoTo 0cBoboKaaBaHe.

HomunanHuTe 06opoTi Ha Hoxa TpsbBa fAa ca Hali-Manko TonKoBa BUCOKM,
KOMNKOTO MaKkcvMManH1Te 06opoTH, KOUTO Ca MocoYeHM Ha ypeda. HoxoseTe,
KOWTO Ce BbPTAT M0-6bP30 OT NOCOUEHIUTE HOMUHAMHKM 06OPOTH, MoraT Aa ce
CYYNAT M Aa Ce pasnapHar.

HoceTe npepnastn ouuna u npeanastn pbkasuum. HoceHeTo Ha noaxozsiua
3allMTHA EKMMPOBKA HAMarIsiBa OMACHOCTTA OT HapaHsIBaHe OT U3nuTaLLu
Zape6HY YacTV Unv MPY HEBOTIEH KOHTAKT C PEXeLLara Kopaa Ui HOX.

(116]

Mpu paGota ¢ ypeAa BUHarK HoceTe 3alwmuTHI 06yBKK. He paboTeTe ¢ ypesa
60cu UnK ¢ oTBopeHM oByBKM. Taka LLe U3BerHeTe HapaHsBaHUs Ha kpakata
NOPaAM KOHTaKTa C POTUPALLYAS PEXELL| UHCTPYMEHT WU HOX.

anI eKkcnnoarayuaTa Ha MallMHaTa BUHaru HoceTe AbIrM NaHTanoHu.
[onara koxa yBenu4aBa pucka OT HapaHaBaHe OT U3XBbpYaLLua mMaTtepuan.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba ApLKTE OKONHUTE XOPa Ha pascTosHue. ManuTawure
4acTyt Morar a NPeu3BYIKaT TEXKA HApaHABaHS.

Mpy ynotpeba BuHaru ApbXTe ypena ¢ ABeTe pblie. HanpasnssaHeTo Ha
ypesia ¢ iBeTe pblie NpefoTBpaTsBa 3arybata Ha KOHTPON Haf ypera.

BuHaru ApbXTe ypeaa 3a U3onMpaHuTe APLXKH, B CyYail Ye pexelyara
KOpAA UNK HOX BNA3aT B KOHTAKT C eNeKTPONpPOBOAMK. [1py KOHTAKT C Kabenm,
NPOBEXAALLY ENEKTPUECTBO, METANHWUTE YaCTM Ha MHCTPYMEHTA ChLLO MoraT fa
CTaHart eneKTpONpOBOAALLI 1 ia NPUUMHAT eNEKTPUYECKY YAap Ha obenyxeaLuus.

BuHaru cnepete aa uMare cTa6unHa onopa v pabotete ¢ ypeaa camo Korato
CTe CTLNUNM Ha 3eMsATa. Xb3rasyTe N1 HeCTaBINH NOBLPXHOCTY MoraT Aa
[0BezaT [0 3ary6a Ha PaBHOBECHE UMW Ha KOHTPOMN BbPXY MHCTPYMEHTA.

He nanonasaiite YpeAaa no MHOTO CTPbMHU HaKMOoHW. o 031 HauuH Morar ga
ce n3berHar 3ary6aTa Ha KOHTPO!, 0NacHOCTTa OT NoAXnb3BaHe U nafaHe u
HapaHssaHuATa.

Mpu pabota no HaknoH cnepeTe 3a CTabMIHO NONOXEHUe W BUHaru pabotete
HanpeyHo cnpsAMo HaknoHa. Hukora He paGoTeTe No NPOTEXeHUETO Ha
HaKNOHa 1 BHUMaBaWTe U3KMIYUTENHO MHOTO NPU CMSHA Ha NocoKarTa.

Taka Lue HamanuTe piucka ot 3aryba Ha KOHTPON, NOAXNb3BaHe U NajaHe U Lie
13berHeTe HapaHsiBaHus.

(EbLIITAPCK ) ),

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTE BCUYKM YacTH Ha TANOTO Aarney OT pexelyus
MHCTPYMEHT, pexeliata kopAa unu Hoxa. Mpean aa cTapTupare ypena,
ce yBepeTe, Ye PEELUMAT MHCTPYMEHT, PeXellaTa KopAa Uik HOXLT He
[AOKOCBAT HULLO. [lopK KpaTbk MOMEHT Ha HEBHUMaHME N0 Bpeme Ha pabota ¢
ypena Moxe Aa A0Befe A0 TEXKY HapaHSBaHYS.

He HoceTe ypesia Haf BUCOUMHATA Ha KpbeTa. 10 TO31 HaYMH MOXe fia ce
n3bere CNYYalHUAT KOHTAKT C PEXELLMS MHCTPYMEHT U C HOXa 1 a ce
ocurypu no-g06bp KOHTPON Ha ypena B Heo4aksaHu CuTyauuu.

Mpu pA3aHeTo Ha XpacTi 1 (hInAaHKM, KOUTO Ca NOJ HanpexeHue,
BHUMaBalTe 3a KNOHM, KOUTO Ce OTMATAT Ha3a. AKO HaNPEXEHNETO B
[IbPBOTO Ce 0cBOGOAN, XpacTuTe 1 uaaHki Morat Aa yaapsaT pabotelums wiunu
[la NPeau3BuKaT M3NK3aHe Ha ypeaa U3BbH KOHTPOM.

BbaeTe U3KNIOYMTENHO BHUMATENHM, KOraTo pexeTe XpacTu U (uAaHKK.
HoxbT MoXe fa ce onnete B TbHKWS MaTepuan v ja oTekoum kbM Bac unu ga Bu
113BaJy OT PaBHOBECHE..

BuHaru 3ana3BaiiTe KOHTPON Haj YpeAa U He AOKOCBANTE pexeLlus
MeXaHW3bM, pexelLata KopAa U HOX M ApYri ONacHM BLPTALLK Ce YacTH,
[A0KaTO Ca B ABMKEHMe. Taka LLie HamanuTe OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe ot
pOTALLY YaCTH.

TpaHcnopTupaiite ypena camo U3KIT4eH 1 Npu ToBa ro APbXTe BCTPaHU OT
TANoTO. BHMaTenHoTo GopaseHe ¢ ypeaa Hamansea pucka OT HEBOJIEH KOHTAKT
C BbPTALMA CE PEXeLL MeXaH!3bM, KopAarta unu Hoxa.

Mpu TpaHcnopTMpaHe AN NpUGMpaHe 3a CbXpaHeH!e Ha MHCTPYMeHTa
BMHaru nocTassTe Npeana3uTens Ha Hoxa. BHumatenHoTo GopaseHe ¢ ypesa
Hamarsia pucka T HEBOMEH KOHTAKT C Hoxa.

M3non3Balite caMmo pe3epBHY YacT 3a PEXeLLM MEXAHU3MM, PEXELLN KOPAN,
PexeLLy rmaBy 1 HOXOBE, NOCOYEHM OT NPou3BOAUTENs. HepaspelueHuTe
PE3EPBHY YaCTV MOTaT fia NPUYUHST MOBPEAW 1 HAPAHSBAHUS.

MpeAn oTCTpaHABAHETO Ha OCTATbLM OT PAA3AHETO MMM NPEAV AeHHOCTH
10 NOAABLPKAHETO B U3NPABHOCT Ce YBEPETE, Ye FMaBHUAT NPeKbCBaY &
U3KMKOYEH M akymynaTopHata Gatepus e u3BafeHa. HeBonHOTO aKTuBMpaHe
Ha ypesia Npy OTCTPaHSBAHETO Ha OCTATbLy OT PA3AHETO UM NPy paBoTv no
NOAAbPXAHETO B U3NPABHOCT MOXe Aa A0BEAE A0 TEXKN HAPAHSBAHNS.

Orkar - NPUYUHKU U NpeaynpeaUTeNHN ykasaHua

Mop oTkaT ce pa3bupa BHE3ANHOTO OTKMOHSIBAHE Ha ypeaa HacTpaHH, Hanpes
unu Hasag. ToBa MOXe Ja Ce Cy4M, KoraTo HOXbT Griokupa unu Hanpumep ce
3anneTe B Mnajia u3gbHka Unu AbpeeceH AbHep. OTKaTbT MOXe [a € TOMKoBa
CUMeH, Ye ypeabT uiunu pabotewnst aa Gbaat oTémbCHaTH U Aa n3rybute
KOHTpON Hap ypena.

OTKaTbT 1 CBbP3AHUTE C HEro OMacHOCTY MoraT Aa Gbaat uaberaru, kato ce
B3EMaT MPefiBIAL MOCOYEHNTE NPeAnasHu Mepku.

[lpbXTe ypena 3apaBo ¢ ABETE CU PbLie U Ce NoAroTBeTe A4a noemete
©€BeHTYanHus oTkaTi ¢ pbLeTe cu. CToliTe BNsiBO OT ypeAa. OTkaTbT MOXe Aa
YBENUYM pUCKa OT HapaHsBaHe B Pe3ynTaT Ha Heo4akBaHo ABWKEHUE Ha ypena.
OTKaTbT MOXe fia Ce KOHTPOMMPA YPe3 Npeanpuemare Ha NOAXOAsLLM NpeanasHi
MepKy.

AKO HOXBT Ce 3aKMeLyy Unu MckaTe Aa NPeKLCHETe NPOLieca Ha psizaHe,
W3KII0YeTe ypeaa v ro ApbKTe 34paBo, AOKATO HOXLT CMIPE HaMbLIHO.
Hukora He ce onuTBaiTe Aa U3gLPNaTe paboTew ypes OT Matepuana unm
Ha3ag, KoraTo HOXLT e 6rIokvpaH. B NpoTUBEH CRlyyait MoXe Aa ce CTUTHe
10 oTKar. [oTbpceTe 1 0TCTpaHETe NpudMHaTa 3a BrokupaHeTo Ha Hoxa.

He u3nonaBaiite Tbnu unm noBpefeHn HoXoBe. Tbnute unu nospesaexn
HOXOBE yBenn4asat pucka ot 6ﬂ0KVIpaH€ WUnu 3akneLlBaHe Ha Hoxa U
npeausBukBaHe Ha oTkar.

YBepere ce, Ye UMare 4o6pa BUAMMOCT KbM pA3aHus Matepuan. OtkatuTe ca
NI0-4ECTO CPELLaHH, KOTaTo He MOXETe i BUBUTE KaKBO TOYHO PEXETE.

W3kntoyBaitTe ypepa, ako Apyr YoBek ce npubniku Ao Bac, aokato
paGotuTe. B cnyyali Ha OTKaT € HanwLie NOBULLEH PUCK OKOMHUTE Aa Bbaat
HapaHeHw OT BbPTALLMA CE HOX.

[JOMbJIHUTENHN MHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

Hukora He fonyckalite MalumHaTa aa ce 0GCyxBa OT AeLa, N LA C OrpaHuyeHy
(HU3MYECKY, CEH30PHY WM MEHTaIHY COCOBHOCTM, UMK C MNCBALL ONUT

Y1 MIO3HAHVSI, UM OT UL, HE3aMo3HaTK C Taai MHCTPYKLWA 3a yroTpeta.
Bb3MOXHO € MecTHUTE pasnopeaty 4a orpaHu4aBar Bb3pacTTa Ha 0GCiyKBaLus
MaLLHaTa.

BuHarv nonabpxalite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CBOBOSHM M YUCTH.

( (ELJITAPCKW )

BuHaru nopabpxaiiTe pexelyute MHCTPYMEHTM OCTPU W YUCTH. MpaBinHO
MOAAbPXAHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU C OCTPU OCTPUETA UMAT No-Manka
BEPOSTHOCT Aia GnokvpaT 1 ca No-necky 3a ynpasretue. MoBTOpHOTO
LWNMchoBaHE 1 TEXHUYECKOTO 0BCnyxKBaHe Ha NPUHAANEKHOCTUTE 33 peXeLum
MexaHu3mm TpsibBa 4a ce U3BBLPLIBAT CaMO OT OTOPU3UPaH CEPBH3EH LIEHTBP.
HepaBHOMEPHOTO NMOBTOPHO LUNMUGHOBAHE Ha HOXOBETE MOXe fia AoBeze 10
HepaBHOMEpHM JBWKeEHNS Ha pexelLaTa fmaga v 4a YBennuy pucka oT 3rononyku
3a paboreLyms..

He n3nonaBalite yabxeHe 3a NpucTaBkata Ha MHCTPYMEHTA. YAbIMKEHNETO
3aTPYAHSIBA YNIPABMEHNETO Ha Ypena 1 MOXe Aa A0BEae 10 HapaHsiBaHNs.

VanonagaiiTe NeHTara 3a pamo, 3a fia yneckuTe pabotara v ja sanasute
110-406bP KOHTPON BbPXY Ypesa.

Hukora He HOCETE HSIKOMKO NEHTI 33 pamMo eAHOBPEMEHHO. Py M3MON3BaHETO Ha
TNEHTa 32 pamo, Ce YBEPETE, e HAMa APYTv 4acTu oT 0BNEKNOTo, KOUTO Aa npeyar
Ha pasKon4aBaHeTo U CBANSHETO Ha NeHTara.

He u3nonasarite ypena B 6nu3ocT 0 ropsiuy unn nyweLwy npeameTu, kato
uurapu, KI/I6pI/ITVI unu ropetla nenern.

3a f1a cBEZETE 10 MUHIMYM PUCKOBETE 32 30PaBETO OT M3NapeHHs UM MpaxoBe,
He uanonaeaitte ypeaa B 61M30CT A0 TOKCUYHI, KaHLIEPOTEHHI UK APy Onacky
Martepuany. Hapes ¢ ocTaHanorto, Te BkmtoyBat a3bec, apceH, 6apui, Gepuniil,
010BO, NECTULWAW 1 YTV MaTepUani, KOUTo Ca BPEAHN 3a 3APaBETO.

PaBoTeTe BHUMATENHO OKOMO [EKOPATUBHI PACTEHNS 11 APYTY MPENSTCTBYS.
TpUHaANEXHOCTUTE 33 PA3aHe MoraT Aia pexaT/noBpexaaT MHOTO Matepuan.

He n3nonasaiiTe ypena 6e3 npeanaseH kanak. MpesnasHusT kanak BuHaru Tpsibea
[ia € MOHTMpaH 1o BpeMe Ha pabota. 3nonasaxeTo Ha ypeda 6e3 npesnaseH
kanak Moxe [ia A0BEAE 40 TEXKI HapaHsBaHUS.

He nanonasaiite ypena 6e3 npeaHata pbkoxearka i 6eapeHara onopa. Mpeaxara
pbKoXBaTKa BIHarV TPA0Ba f4a € MOHTMPaHa no BpeMe Ha pabota.

He usnonssaitte ypepa kato TpuMep 3a kartoe. He ApbXTe MHCTPYMEHTa
N10Z, NPaB brbA CPAMO 3eMsTa. [IpbKTe [Masata Ha XpacTopesa yCropeaHo
Ha 3emsiTa. B NpoTvBEH Cyyail kanakbT He NPEe/ANassa oT U3XBLPISHIA PA3aH
Matepuan.

Bb/eTe NoAroTBEHM 3a HEO4aKBAH ABVKEHNS, aKO CE CTUTHE KOHTAKT C
TBbPAY NpeamMeTy. 3aryGara Ha KOHTPON Haj ypena MoXe Aa A0BEde A0 TEXKU
HapaHsBaHUs.

TeTslwmTe MaTepuany MoraT fa ce yIapaT B TBbPAM NOBbPXHOCTH KATO CTEHH,
[1bPBETA MK KaMeHHM BIIOKOBE 1 1a NPULMHAT HapaHaBaHUA. B TeCHM 30HK
paboTeTe pLUHO, ako & Bb3MOKHO.

Mpeav Bcsika ynotpea noumcTeaitTe pabotHus yuacTbk. OTCTpaHsBaiiTe BCUUKA
NPEAMETY KaTo kaGenu, NaMnu, TENOBE WK LUKYPOBE, KOWTO MOTaT Aa U3neTsT
NPV KOHTAKT UMK fia Ce 3anneTar B PEXELLOTO YCTPOVCTBO.

ObbpHeTe BHUMaHWe, Ye e Bb3MOXHO fia M3NeTH MaTepuarn, Nopagm Koeto
OKOMHWTE, fieLiaTa 1 JOMaLLHUTE XVBOTHM TpABBA Jla CnasBaT MUHUMANHO
pascrosiHme ot 15 meTpa.

He pabortete npy cnabo ocsetnenme. OnepatopbT Tpsbea fa uMa siceH
BUANUMOCT KbM paboTHaTa 30Ha, 3a Ja MOXe /1a pasno3Hasa NoTeHLManH1
0OnacHoCTM.

Mpernexpalite ypena npeay ynotpeba. MpoepeTe MMa nu He3aTerHatu AeTainm
11 Tiput HeoBXOAMMOCT YA 3aTerHeTe. YBepeTe ce, Ye BCUUKk NpesnasuTent u
[APbXKY Ca MPaBUIHO CTaBUMHO MPUKPEneHy. 3ameHsiiTe NOBpeaeHNTe YacTi
npeay ynotpeba.

Hukora He n3BbpLUBaIATE KaKBUTO U /12 € U3MEHEHNS MO Ypera.
[leuiata unu HeoBy4eHuTe Xopa He TpsibBa Aa U3NON3BaT TO31 Yper.

HoceTe MbJiHa 3alUWTHa EKMNMPOBKa 3a O4UTE U CNyXa, KoraTo GopasuTe C TO3M
yped. Ako paboTuTe B 30Ha, KbETO ChLLECTBYBA PUCK OT Najally YacTy, Tpsisa
[ia HocuTe 3aluyTa 3a rnasara.

[ibnrata koca TpsGBa fa Gbae npvbpaxa Ha HUBO Haf pamMeHeTe, 3a fia ce
136€rHe HEHOTO 3annuTaHe B ABIKELLWTE CE YacTu.

He n3nonasalite Ta3n MalLuHa, ako cTe YMOpeHH, GOMHM NN NOZ BIMSIHUETO Ha
ankoxor, HapkoTULK Unn nekapcTea.

3aemaitte cTabunHa nosuums 1 nasete 6anaxc. He ce npotsraiite, 3a Aa
paboTUTE Ha TPYAHO AOCTWKMMM MecTa. MpoTsAraHeTo MoXe Aa foBefe Ao 3aryba
Ha paBHOBECHE WM M3naraHe Ha PUCKOBe.

[pean cTapTpaHeTo Ha ypeaa ce YBEPETe, Ye PEXELLMTE HOXOBE He MoraT Aa
BNIA3AT B KOHTAKT C HULLO.

HoxoBete ca MHoro 0oCTpu. I'IpM 60paBeHETO C pexeLna MexaHu3bm HoceTe
Hexnbarally ce, 3npasi NpeanasHi Pbkasuun. Hukora He }ZlOKOCBaI;ITe HOXO0BETE,
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Koraro akymynaropHara Garepust e B ypeaa. CbLuoTo Baxi v 3a paboty no
TEXHUYECKOTO 06CNyKBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! Ako mawwmHata 6bae unycHara, npeTbpni
TEXbK yaap uv 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuyaiiHo, HesabasHo s cpere, 3a
[a NpoBepyTe 3a NOTEHLMaNHa NOBPea Ui f1a YCTaHOBUTE M3TOYHNKA Ha
BuOpaLwuTe. MonpaBkwTe 1 3aMeHUTe Ha YacTy pu noBpena Tpsibea Aa ce
13BbPLLBAT OT OTOPUNPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

Mpeay 3anoyBaHe Ha KakeuTo e Aa e paboTy no MaluvHaTa ussageTe
aKymynaropa.

He n3xBbpnsiiite naxabenuTe akymynaTtopy B OrbHS Ui B npu GuToBUTE
otnaabuy. Milwaukee npeanara exonorock06pasHo cboupaHe Ha crapuTe
akymynatopu; Mons nonuTaiite Baluws cneuyanuanpan Tbprosel.

He cbxpaHsBaliTe akymynatopuTe 3aeaHO C MeTanH npeameT (onacHocT ot
KbCO CbeauHeHue).

Axymynatopu o1 cuctemara M18 aa ce sapexaar camo CbC 3apsfHM YCTpoiicTBa
ot cuctemara M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy oT Apyru CUCTEMM.

Tpy eKCTPEMHO HaTOBapBAaHE UM EKCTPEMHA TEMMIEPATYpa OT MOBPESEHN
akymynaTopu Moxe Aa uteue Gatepuitia TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa TeYHoCT
BezHara U3MuiTe ¢ Bojja 11 canyH. lpyu KOHTaKT ¢ 04MTe BeAHara U3nnaksaiite
cTapatenHo Haii-Manko 10 MUHYTI 1 HesaBaBHo noTbpceTe Nexap.

Mpepynpexaenne! 3a na n3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3sukaHa

OT KbCO CbE[IMHEHWE, KAKTO 1 HapaHsiBaHWSITA U NOBPEAVTE Ha NMPOJYKTa, He
noTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa baTepusi Unv 3apsigHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTY 1 CE NOTPUKETE B YpeauTe 1 akymynaTtopHuTe barepum aa
He nonagat Te4HoCTH. TeYHOCTTe, NPEAU3BUKBALLYM KOPO3S MW MPOBEXAALLY
€NneKTPU4ECTBO, KaTo CoNeHa Bofia, ONpedenexi Xvmukanm, usbensaim
BELLECTBA N NPOAYKTY, ChbpXaLLy U30ENBaLLM BELLECTBa, MOraT Aa
NPEAM3BHKAT KbCO ChEAUHEHME.

W3MON3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

Taau npucTaBka € npeaHasHaeHa 3a npemaxsaHe Ha Marky XpacTv u
XPaCTOBUHA PACTUTENHOCT, NOAPSI3BAHE HA MNaay M3LbHKY, MOLPS3BaHE Ha
TDEBHM MITIOLLY, U3TBHSIBAHE, NPEMaXxBaHe Ha MITIEBENM, KOCEHE Ha BICOKa TPEeBa
11 NpeMaxBsakxe Ha KonpvBa B rpaayiHiA W TPaEMHCKI napuen.

He v3nonagafite NPozykTa N0 HauvH, PasfiyeH oT T3u, KOWTO € NOCOYEH 3a
HopMarHa ynotpe6a.

OCTATbYHU PUCKOBE

[lopy v npu NpaBunHa ynoTpeba Ha MPOAYKTa HE BCUYKI OCTATBYHY PUCKOBE
Morar Aa Gbaat HambnHo u3berHatv. CresHuTe pUcKoBe MoraT Aa Bb3HUKHAT Npu
ynoTpebara, nopaay koeTo paboTeLuys T ¢ ypeaa TpsiGBa Aa Cnla3sa CNeHOTO:

HapaHsiBaHus,, NPUMHEHN OT BUGPaLK.

[ipbXTe ypera 3a NpefBUAEHNTE 3a LieNTa PKOXBATKY U OrpaHiyaBaite
BPEMETO Ha paboTa 1 excnosuLus.

LLlymoBoTO HaToBapBaHE MOXE fa NPUMHY CITYXOBU YBPEKAAHNS.

Hocere 3aluTa 3a Criyxa 1 OrpaHuyeTe NPOABLITKUTENHOCTTA Ha EKCMO3ULISTA.
HapaHsiBaHus Ha 04uTe, NPUUMHEHV OT 3aMbPCSBALLY YaCTALM.

BuHarv HoceTe npeanasHyt 04ina, 35pasyt Abr NaHTaNoHM, PbKasuLy 1
cTabunHu obyBky.

BryiwBaHe Ha OTPOBHM MpaxoBe.

YKA3AHWA 3A TUTUEBO-MOHHW AKYMYNIATOPHI BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-HOHHHI aKyMynaTopHu Gatepun
3apeqete npegv ynoTpeba HeU3NonasaHuTe A0 BpeMe Garepui.

Temneparypa Hag 50°C Hamansea kanauuTet Ha 6atepuute. 3bsrsaiite
MPOABITKATENHO HarpsiBaHe BCIIEACTBUE Ha OTOMIEHNE N CITbHYEBA CBETMMHA.

lMopabpxaitTe YNCTI NPUCLEAVHUTENHUTE KOHTAKTV Ha 3apsiBHOTO YCTPOUCTBO U
Ha aKymynaropa.

3a onTuManHa NpOABIMKUTENHOCT HA XMBOT cnef ynotpeba batepuuTe TpsibBa Aa
Ce 3apefisT HambITHO.

3a Bb3MOXHO Halt-bITbr eKCTINOATaLMOHEH XMBOT, aKyMynatopHuTe Gatepu
Tps6Ba criez 3apeaaHe Aa ce OTCTPAHST OT 3apSBHOTO YCTPOICTBO.

Mpy cbxpaHeHue Ha 6atepuuTe 3a noeve ot 30 4HY: CbxpaHsBaiiTe batepusta
npu npu6n. 27°C u Ha cyxo mscTo. Cbxpanssaiite 6atepusta npu 30 Ao 50 % ot
3apsifa. 3apexaalite batepusiTa Ha Beeku 6 meceuia.

(118]

3awuTa oT npeToBapBaHe NP1 NUTUEBO-MOHHM akyMynaTopHu 6atepun

Mpy npeToBapeaHe Ha GaTepusita BCMEACTBHE Ha ronsiMo NoTpediieHve Ha
€Heprvisl, HanpuUMep U3KMIOYUTENHO BUCOKM BBPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO
CNMpaHe Wik KbCO CeVHEHUE, ENEKTPUYECKVST MHCTPYMEHT BUGPUpa B
MPOABITKEHNE Ha 5 CeKYHAY, MUra MHAMKATOPBT 3a 3apexaHe 1 eNeKTPUYECKUST
VMHCTPYMEHT CE M3KII4Ba Cam.

3a /12 10 BKIHO4HTE MOBTOPHO, 0CBOGOETE NPEBKMIOUBATENS U Cef ToBa
BKIIOYETE Ypena.

Tpu exCTPEeMHY HaToBapBaHws GatepusTa ce HarpsiBa 3HauuTenHo. B Toan
CIlyyall BCUYKI CBETNMHI HA MHOMKATOPA 32 3apeXaaHe Murar 40ToraBa, 40KaTo
Garepuara ce oxnagu. Cren U3raceaxe Ha MHAVkatopa 3a 3apexzaHe MoxeTe Aa
npoabkuTe paborata ¢ ypesa.

TpaHcnopTMpaHe Ha NUTUEBO-HOHHN akyMynaToOpHM Gatepum
TNutneBo-itoHHuTe Gatepuy ca NpesMeT Ha 3aKOHOBHUTE pasnopeadu 3a Npeso3
Ha onacHv ToBapy.

TpeBo3bT Ha Tean GaTepuy TpsGBA Aa Ce M3BbPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLVIOHaIHWTE W MEXOYHaPOAHUTeE pasnopenty 1 pernameHTy.

MMotpebutenuTe morat a NpeBo3Bar Tean 6atepum no MbTs 6€3 AONBAHUTENHN
U3MCKBAHMS.

IpeB03bT Ha NUTUEBO-1OHHY BaTepun OT TPAHCMOPTHYN KOMMAHK € NpeaMeT
Ha 3aKoHoBWTe pasnopesbuTe 3a NPeBo3 Ha onacku Tosapy. MoaroTosKara Ha
npeBo3a 1 CaMuAT NPeBo3 TPABBa J1a Ce M3BbPLUBAT CaMo OT 0ByyeHu nuLia.
LlenusT npouec Tpsibea aa e nog npodecuoHaneH Haasop.

CnasBaliTe CriedHuTe M3UCKBaHWS NPy NPpeBo3 Ha barepum:

+ YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3aLUTEHI 1 U3onMpaHw, 3a Aa ce 13berHe Kbeo
CbeanHeHue.

+ YBeperTe ce, Ye HsiMa OnacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B onakoBkata.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHy Gatepum U TakuBa ¢ Te4oBe.

OGbpHeTe ce kbM BaluaTa TpaHCMopTHa KOMNaHKs 3a A0MbIHUTENHN
UHCTPYKLMM.

OBCITYXBAHE

Hacousaitte ypena o brbn HaBbH OT TANOTO U NOAAbPXaIATE Pa3CTOSHME OT
Hait-manko 30 cm mexay pexellara rmasa v Tanoto. Hanpaensgaiite ypeaa
TOYHO Hafl 3eMsiTa 1 ABVKETE pexeLlara rmasa Hanpep-Hasap.

YKA3AHMUE: XpacTopesbT noctura Hait-4obpu pesynrary, koraTo ce Hanpasnssa
Haj 3emsTa B N0COKa, 06paTHa Ha CTpenkuTe BbpXy 3alLUTHUS Kanak.

NPEOYNPEXAEHWUE! He nanonasaiite ypesa kato Tpumep 3a kaHtose. He
APbXTE MHCTPYMEHTA MOZ, MPaB brbfl CMIPSIMO 3eMsTa. [IpbXTe [Masara Ha
XpacTopes3a ycropeaHo Ha 3emsiTa. B npoTuBeH cryyail kanakbT He npeanassa oT
3XBLPNAHUS PA3aH Matepuan.

Marepuan 3a pssaxe

["bCTa Tpesa, XpacTy, NNeseny, AbPBETa ¢ MasTbk AUaMeTbp 1 MIasu U3LbHKN.

CbBeTH 3a 40GPY pe3ynTaTin OT NoAPA3BaHETO
Kocere BucoKaTa TpeBa B HKOMKO paBoTHY Xoza, 3a Aa He Bnokupa ypeawT.
1A3bsirsaliTe feKopaTUBHITE XpaCTy U HacaxaeHws. Cniassaiite AOCTATbYHO

pascTosiHye OT Orpaai, orpaaHy CTbnGoBE v Ap., Thil KaTo Te Morart Aa Gbaar
MI0BPE/EHM OT TPUMEpa.

TPAHCTIOPT Y CbXPAHEHUE

Tpy cMsiHa Ha MACTOTO Ha paboTa BUHary u3kmouBaite ypesa. Mpu npeHacsHeTo
Ha ypesa ApbXTe NPbCTa Cv BCTPaHM OT crycbka. Cry4aiiHoTo CTapTpaHe Moxe
[ia [l0BEZE [0 CEPUO3HM TENECHY MOBPEAU.

I'Ipe;:u/l an6V|paHeTo 3a CbXpaHeHue unu TpaHcnopTMpaHeTo cBansitre
aKymynaropHara 66Tepl’|ﬂ 11 U34aKBaiTe Aa ce OXmaau v nocTassiTe
npeanas1Tens Ha Hoxa.

Hocete ypeza 3a npeaara ApbxKa, 3a fa MpeoTepaTuTe Cny4aiHoTo
BKniouBaHe. MpasunHoTo GopaseHe C ypena Hamansiea onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe.

Tpy TpaHcnopTipaHe 3akpereTe 3apaso MalLUHaTa, 3a A3 ENVMUHIpaTe
BEPOSITHOCTTA OT NPUABINKBaHE WM NajiaHe 1 ia NPEoTBpaTUTE (hUandeckuTe
HapaHsBaHIA Ha N LA WY NOBPEAM M0 MaLuMHaTa.

lMouvcTeTe NPoAyKTa OT BCHYKM YyKav YacTiLy. ChbxpaHsBaiite i Ha XnagHo,
Cyxo u fAobpe NpoBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEROCTBHO 3a AeLia. 3a
[ONbIHUTENHA CUTYPHOCT CbXpaHsiBaiiTe 66TepMﬂTa OTAENHO OT NpoAykTa. He ro

(EbLIITAPCK ) ),

ocrassiiiTe B 6nm3ocT Jo KOPO3WBHW MaTepuanit Kato rpaauHCKN XUMuKanu unu
COnv 3a paampasfiBare. He CbxpaHsiBaiiTe Ha OTKPUTO.

He notansiite BbB BOAA 1 He NpbCKaliTe C rpaguHCKku Mapkyy. He nouucTaaitte ¢
YPeq 3a NoYMCTBAHE MOf BUCOKO HansraHe. AKO B EMEKTPOMHCTPYMEHTa nonaaHe
BOAa, OMACHOCTTa OT TOKOB YAap Ce yBenuyasa. CbxpaHsBaiiTe ypena B 3akputo
romeLLeHue.

He cbxpaHsiBaiite ypesa B 6nu3oCT 10 TOPOBE MM XMMMKanM.

MOAAPBXKA

Mpeav NpubMpaHETO 3a CbXpaHeHye NoUMCTBaITE XpacTopesa U ro nognaraiTe
Ha TEXHUYECKO 0BCNYXBaHe.

[la ce n3nonasar camo akcecoap Ha Milwaukee 1 pesepsrm yacti Ha Milwaukee.
EnemeHTw, uusiTa oamsiHa He e onvcana, Aa ce Aaiar 3a nofMsHa B Cepau3 Ha
Milwaukee (BwxTe GpoLuypata "lapaHLys v aapec Ha Cepauai).

Mpu HeoBXoaMMOCT MOXETE fja NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTUTe Ha ypena

MpY MOCOYBaHE Ha 0603Ha4EHE HA MaLLMHATA U WECTUMA PEHNs HOMEP HA
Tabenkarta 3a TEXHUYECK JaHHy OT Baluns cepsu3 unu anpekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIIN

Morisi, npeay nyckae Ha ypesa B ekcrnoaTaumsi npodeTere
BHUMATENHO MHCTPYKLMsTa 3a yroTpeba.

BHUMAHWE! MPEAYMNPEXOEHME! ONACHOCT!

[Mpeau 3anoyBaHe Ha kakBuTO € a e pabotu no MalumHaTa
13BafeTe akymynaropa.

Mpu paboTa ¢ MaLunHaTa BUHarM HOCETE NpezamnasHi o4una.

[la ce Hocv npennasHo cpeacTso 3a cnyxal

[la ce HocsT NpeanasHu pbkasnuy!

Hocerte 3aluuTeH wnem.
Hocere 3awura Ha cnyxa.
Hocete npeanasnu ounna.

Hocerte 3aluuthu obysku!

Hocete Abnrv naHTanoxu.

BuHaru ApbxTe ypeaa c ABeTe pbLe.
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Mo Bpeme Ha ynotpeba okonHuTe Tpsibea
7a cnassat pascTosHue OT Hail-Manko
15 meTpa.
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YBepere ce, Ye HamupaLLuTe ce HaoKomMo Xopa He Morat Aa
6baar YAAPEeHN OT U3XBbpYaLLKM Unu nadallin matepuani.

Bbaete noaroTeeHy 3a otkar.

>

é

,U.p'b)KTe pbLeTe ¥ KpakaTta cu faney OT HoxXa.

MPEOYNPEXOEHWE: Mpeau pabotn no nopapwxkara
cBansiTe akymynaropHarta barepus.

He n3nonagaiite ¢ TPUOH 1N TpUMEP 3a KaHTOBeE.

He uanaraifTe MallMHaTa Ha abXg.

MoHTupaiiTe pbkoxBaTkaTa TyK.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B o6ema Ha focTaskara,
npenopbYBaHoO JOMbIHEHNE OT Mporpamara 3a akcecoapy.

OtnagbuuTe 0T batepum, OTNagbLUTE OT ENEKTPUYECKO U
€eneKTpoHHO obopyfiBaHe He TPsibBa Aa ce U3XBLPAAT 3aefHO
¢ 6utoBuTe oTnagbLm. OTnagbuKTe OT Batepun, oTnagbLMTe
OT eMNeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO 0bopyaBaHe TpsibBea fa ce
CcbOMpaT 1 M3XBBPIAT PA3OENHO.

Mpeny 3XBbPNSHETO OTCTPaHABANTE OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6atepuu, OTNaAbLMTE OT akymMynaTopu 1
namnure.

WHdopmmpalite ce oT MecTHUTE Criy6u unu ot cBos
creLmanmavpaH Tbprosew, 0THOCHO (upmMuTe 3a
peuuKknupaHe 1 MecTara 3a CbbupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBMCUMOCT OT MeCTHUTE pasnopenbu, ThproBLuTe

Ha ApebHo MoraT ca 3aAbIIKeHM Aa npuemart GesnnatHo
BbpHaTUTE 06paTHO OTNaAbLM OT BaTepum 1 OT eNeKTPUYECKO
11 eneKTPoHHO obopyzaBaHe.

[laliTe cBOSI NPUHOC 3a HAMaNSIBAHETO Ha HyXauTe oT
CYPOBYHM Ype3 NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 peLknMpaHeTo Ha
BaluuTe otnagbLy oT 6atepuy 1 0TNagbLy OT ENEKTPUYECKO
11 enexkTpoHHO 06opyABaHe.

OTnagbunTe OT Batepun (Hait-Be4e NUTUEBO-MOHHUTE
6aTepum) ¥ OTNaAbLNTE OT ENEKTPUYECKO 1 €NEKTPOHHO
06opyaBaHe CbabpxaT LEHHW PeLmKnvpaLLy ce Matepuany,
KOWTO MoraT fia MOBNMSIT OTPULIATENHO HA OKOMHaTa

cpena v Ha BalueTo 3paBe, ako He Ce U3XBbPMIST N0
ekonorocbobpaseH HaumH.

Mpesy 3XBLPNSHETO KaTo OTNaJbk U3TpUitTe OT Bawwms
ynotpebsBaH ypes eBeHTyanHo HanuyHuTe B HEro MNYHM
[aHHU.

060poTy Ha Npa3eH xo

Hanpexetue

[MocTosiHeH Tok

EBpOﬂeVICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpanHCKi 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpO-a3MaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




Tip Masing de téiat arboret faré fir
Numar productie 4914 98 02 XXXXXX
Tensiunea bateriei 18V =

Turatie de mers in gol, turatie mica 0-4600 min"!

Turatie de mers in gol, viteza medie 0-5400 min"!

Turatie de mers in gol, turatie mare 0-6200 min"!
Diametru lamd téietoare 230 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Greutate fara baterie 4,33 kg

Greutate acumulator (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18..450 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...; M18FB...
Incarcitoare recomandate M12-18...; M1418...; M18...

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform EN
62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati casti de protectie

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informatji privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe
trei directji) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilaii a, / Nesiguranta K

Vibratii la ménerul anterior

Vibratii la ménerul posterior

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea aparatelor atasabile cu diversele unitéti de antrenare se gasesc in instructiunile de utilizare ale aparatului

atasabil pe care-| folosij.
AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificaté in EN 62841
si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzétor, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe

intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de siguranté suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza
socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA PENTRU MASINA DE TAIAT
ARBORET

Nu utilizati aparatul pe vreme proasta, in special daca exista pericol de
trasnet. In acest fel evitati pericolul de a fi loviti de trasnet.

Verificati temeinic daca nu exista animale sélbatice in zona in care
urmeaza a fi utilizatd masina. Este posibila vatamarea animalelor salbatice
in timpul folosirii masinii.

Verificati cu grija zona in care urmeaza sa folositi aparatul si indepartati
pietrele, betele, sarmele, oasele sau alte corpuri straine. Corpurile straine
aruncate de aparat pot provoca accidentari.

inainte de utilizare, verificati dispozitivul de taiat si mecanismul de taiat
sa nu prezinte componente defecte. Componentele defecte cresc riscul
de accidentare.

Respectati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor. Strangerea
incorectd a piulitelor sau suruburilor de fixare a lamei poate cauza
deteriorarea lamei sau detasarea acesteia.

Turatia nominald a lamei trebuie sa fie cel putin egald cu turatia maxima
marcata pe masina. Lamele care se rotesc mai rapid decét turatia nominala
se pot sparge si dezintegra.

&)

Purtati mijloace de protectie pentru ochi, urechi, cap si maini.
Echipamentul de protectie adecvat va reduce vétamarea corporald in caz de
fragmente proiectate sau contact accidental cu firul sau lama taietoare.

Cand utilizati masina, purtati intotdeauna incaltaminte de protectie. Nu
utilizati masma cu plt:loarele goale sau |nca|tat(a) cu sandale. Astfel
reducetl riscul de vatamare a picioarelor in urma contactului cu cutitul, firul
sau lama fn miscare.

Cénd utilizati masina, purtati intotdeauna pantaloni lungi. Expunerea
pielii creste riscul de vatamare cauzatd de obiectele proiectate.

Tineti la distantd persoanele din jur in timpul utilizérii. Piesele aruncate
de aparat pot cauza accidentri grave.

Folositi intotdeauna ambele maini la utilizarea masinii. Tinerea masinii
cu ambele méini va preveni pierderea controlului.

Tineti magina doar de suprafetele de apucare izolatoare deoarece firul
sau [ama taietoare pot intra in contact cu conductoare ascunse. Firul
sau lamele taietoare care intra in contact cu un conductor sub tensiune pot
pune sub tensiune componentele metalice expuse ale masinii si pot cauza
operatorului un soc electric.

Mentineti intotdeauna o postura stabila si utilizati masina numai cand
va aflatl pe sol. Suprafetele alunecoase sau instabile pot cauza pierderea
echilibrului sau a controlului asupra masinii.

Nu utilizatj aparatul pe pante foarte inclinate. In acest fel se pot reduce
pierderea controlului, riscul de alunecare si cadere i se evita accidentarile.

Cand lucrati pe pante, echilibrul este important, lucrati intotdeauna
transversal, niciodata in susul sau in josul pantei si procedati cu atentie
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maxima la schimbarea directiei. Astfel se reduce riscul de pierdere a
controlului, alunecare si cadere care pot provoca vatamari corporale.

Feriti toate partile corpului de cutit, fir sau lama in timpul functionarii
masinii. Inainte de a porni masina, asigurati-va ca cutitul, firul sau lama
nu se afld in contact cu nimic. Un moment de neatentie in timpul utilizérii
masinii poate cauza vatamarea dvs. sau a altor persoane.

Nu utilizati masina peste inaltimea taliei. Aceasta masura previne contactul
accidental cu cutitul sau lama si permite un control mai bun al masinii in
situatii neprevazute.

Cand taiati arboret sau puiet indoit, atentie la posibilitatea revenire
brusca. La eliberarea tensiunii din fibrele lemnoase, arboretul sau puietul
poate lovi operatorul si/sau cauza deplasarea necontrolatd a masinii.

Actionati cu deosebita precautie atunci cand taiati arboret si puieti.
Materialul subtire se poate prinde in lama si va poate biciui sau poate sa va
dezechilibreze.

Mentineti controlul asupra masinii si nu atingeti cutitele, firele sau
lamele si alte componente periculoase cénd acestea se afla in miscare.
Astfel se reduce riscul de vatamare din cauza componentelor in miscare.

Transportati masina numai in stare oprita si tindnd-o departe de corp.
Manevrarea corecta a masinii reduce riscul unul contact accidental cu cutitul,
firul sau lama in miscare.

La transportarea sau depozitarea masinii, montati intotdeauna capacul
pe lamele metalice. Manevrarea corecta a masinii reduce riscul unui contact
accidental cu lama.

Utilizati doar cutite, fire, capete taietoare si lame specificate de
producator. Piesele de schimb incorecte pot creste riscul de defectiuni i
vatamari.

Cénd indepartati materialul blocant din masina sau cand depanati
masina, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit si ca
acumulatorul este deconectat. Pornirea neasteptata a masinii in timpul
ndepartarii materialului blocant sau al depanarii poate cauza vatamari
corporale grave.

Cauzele socului 'lamei si avertismente conexe

Socul lamei este o miscare bruscé in lateral, inainte sau fnapoi a masinii
care poate apdrea cand lama se blocheazd sau se prinde intr-un obiect cum
ar fi un arbore tandr sau o buturuga. Poate fi suficient de violenta pentru a
cauza proiectarea masinii si/sau a operatorului in orice directie si posibila
pierdere a controlului asupra masinii.

Socul lamei si pericolele asociate pot fi evitate prin luarea masurilor de
precautie mentionate mai jos.

Mentineti o prizé ferma cu ambele méini asupra masinii si pozitionati
bratele pentru a contracara socul lamei. Pozitionati ‘corpul in partea
stanga a masinii. Socul lamel poate creste riscul de vatamare din cauza
miscarii neasteptate a masinii. Socul lamei poate fi controlat de operator
daca se iau masuri de precautle adecvate.

Daca lama se blocheaza sau daca taierea se intrerupe din orice cauza,
opriti masina si mentineti-o imobild in material pana cand lama se
opreste complet. Cand lama este blocatd, nu incercati niciodata sa
scoateti masina din material sau sa trageti masina inapoi in timp ce
lama este in miscare; in caz contrar se poate produce socul lamei.
Investigati si luati masuri de remediere pentru eliminarea cauzei blocarii
lamei.

Nu utilizati lame tocite sau deteriorate. Lamele tocite sau deteriorate cresc
riscul de blocare sau de prindere intr-un obiect, cauzand socul lamei.

Mentineti intotdeauna o buna vizibilitate a materialului de taiat. Socul
lamei este mai probabil in zonele in care materialul de taiat este dificil de
vazut.

Dacé se apropie o altd persoana in timpul utilizarii masinii, opriti
masina. In cazul unui soc al lamei, creste riscul de vatamare a altor
persoane n urma loviri de catre lama in miscare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA

Utilizarea masinii este strict interzisa pentru copii, persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate, persoane lipsite de experienta sau
care nu cunosc prezentele instructiuni de utilizare. Unele prevederi locale pot
stipula limite de varsta admise pentru utilizatori.

Curétati deschiderile de ventilatie de reziduuri.
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Pastrati uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele téietoare intretinute
corespunzator cu muchii ascutite sunt mai putin susceptibile de blocare si
sunt mai usor de controlat. Ascutirea si intretinerea accesoriului taietor
trebuie efectuatd numai de un centru de service autorizat. Ascutirea
neuniforma a lamelor poate cauza dezechilibrarea capului taietor in timpul
utilizarii si cresterea riscului de accidente pentru utilizatorul masinii.

Nu utilizati un prelungitor cu acest accesoriu de unealtd. Lungimea
suplimentara va face accesoriul dificil de controlat si poate cauza vétamari.

Utilizati chinga de umar pentru a reduce oboseala utilizatorului i a ajuta la
mentmerea controlului asupra masinii in timpul utilizarii.

Nu purtati simultan mai multe chingi de umar. La purtarea unei chingi de
umar, asigurati-va ca eliberarea si scoaterea chingii nu este impiedicata de
alte obiecte de imbrécaminte.

Nu utilizati masina in apropierea obiectelor aprinse sau fumegande cum ar fi
tigarile, chibriturile sau cenusa fierbinte.

Pentru a reduce riscul la adresa sanéatatii presupus de vapori au praf, nu
utilizati masina in apropierea materialelor toxice, cancerigene sau a altor
materiale periculoase cum ar fi azbestul, arsenicul, bariul, beriliul, plumbul,
pesticidele sau alte materiale periculoase pentru sanatate.

Procedati cu atentie la utilizarea in jurul plantelor decorative si a altor
obstacole. Accesoriile pot taia/deteriora multe materiale.

Nu utilizati masina fard aparatoare. Apératoarea trebuie atasata
corespunzator in timpul utilizarii. Utilizarea masinii fard aparatoare va cauza
vatamari grave.

Nu utilizati masina fard manerul frontal si bariera pentru sold. Méanerul frontal
trebuie atasat corespunzator in timpul utilizarii.

Anu se utiliza masina drept ferastru. Nu inclinati masina pentru a crea

un unghi drept fata de sol. Mentineti masina de tdiat arboret paraleld cu
solul. In aceasta orientare, aparatoarea nu poate proteja contra reziduurilor
proiectate.

Pregatiti-va pentru miscéri neasteptate cand se intrd in contact cu un obiect
dur. Pierderea controlului poate cauza vatimari grave.

Obiectele proiectate pot ricosa de suprafetele dure precum peretii, arborii si
pietrele si pot cauza vatdmari. Cand este posibil, recurgeti la téierea manuald
in spatiile restranse.

Curatati zona de lucru inainte de fiecare utilizare. Tnlaturati toate obiectele,
precum cablurile, ldmpile, sarmele sau snururile , care pot fi azvarlite sau
care se pot prinde in dispozitivul de taiere.

Aveti in vedere ca materialul poate fi azvarlit, motiv pentru care persoanele,
copiii si animalele de casa aflate in jur trebuie s respecte o distantd minima
de 15 m fat de zona de lucru.

Nu lucrati in conditii de iluminare slab&. Operatorul are nevoie de o
vizibilitatea clara a zonei de lucru, pentru a identifica potentialele pericole.

Inspectati produsul inainte de utilizare. Verificati daca exista si strangej orice
piese desprinse. Asigurati-va cd toate dispozitivele de protectie si manerele
sunt fixate corect si strans. Inlocuiti toate piesele deteriorate inainte de
utilizare.

Nu efectuati modificéri la aparat.
Copiii si persoanele neinstruite nu trebuie sa utilizeze acest aparat.

La utilizarea acestui aparat purtati echipament complet pentru protectia
ochilor si a auzului. In cazul lucrarilor efectuate in zonele in care exista
pericolul de cadere a pieselor este necesara purtarea echipamentului de
protectie pentru cap.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni prinderea lui de pértile
n miscare.

Nu utilizati unealta cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va aplecati excesiv.
Intinderea excesiva poate conduce la pierderea echilibrului si expune la
pericole.

Tnainte de pomirea aparatului, asigurati-va cd lama de téiere nu poate intra
in contact cu nimic.

Lamele sunt ascutite. La manevrarea ansamblului lamelor, purtati manusi de
protectie antiderapante pentru regim greu. Nu atingeti niciodatd lama si nu
depanati produsul decat cu acumulatorul demontat.
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EAVERTISMENT! Dacé masina este scapata, sufera un impact dur
sau incepe sa vibreze anormal, opriti imediat masina si inspectati-o de
deteriorari sau identificati cauza vibratiei Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuitd la un centru service autorizat.

Indepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sd recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor
System M18. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor

sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-vd sa nu
patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sératé, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest accesoriu este proiectat pentru indepartarea arboretului si a tufelor mai
mici, pentru taierea puietului, tundere ,rarire, indepartarea buruienilor, taierea
ierbii lungi si indepértarea urzicilor din gradinile rezidentiale si de agrement.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii, de aceea
utilizatorul trebuie sa tind cont de urmétoarele:

Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop i reduceti timpul de
lucru §i de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.

Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti, manusi
si incaltdminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un timp mai indelungat
se vor reincarca fnainte de a le reutiliza.

Temperaturi de peste 50° C reduc capacitatea acumulatoarelor
intersanjabile. Se va evita incalzirea pe duratd mai lungd prin expunere la
radiatja solara sau a altor surse de caldura.

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie extrem de inalte,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp
de 5 secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula electrica se
deconecteaza de la sine. R
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou. In cazul
unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate

(122]

lampile indicatiei stérii de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit.
Dupa ce indicatja starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementrilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementérilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avelj grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta pozitie
n interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratji.

UTILIZARE

Lésati masina sa se incline in jos, pastrand cel putin 30 cm intre capul taietor
si orice parte a corpului. Tineti masina chiar deasupra solului si méturati cu
capul dintr-o parte in alta.

NOTA: Masina de taiat arboret va functiona optim cand este deplasatd pe
sol in directie opusa sagetii de pe aparatoare.

AVERTISMENT! Nu utilizati masina drept feréstrau. Nu inclinati masina
pentru a crea un unghi drept fata de sol. Mentineti masina de taiat arboret
paralela cu solul. In aceasta orientare, aparatoarea nu poate proteja contra
reziduurilor proiectate.

Materiale de taiat
larba deasd, arboret, buruieni, arbori cu diametrul mic si puiet.

Indicatii pentru rezultate bune de trimare
Efectuati mai multe treceri in vegetatia mai inalta pentru a evita blocajele.

Evitati tufele ornamentele, tufisurile si plantatiile. Mentineti o distanta
suficienta fata de borduri, stalpi de gard etc., deoarece acestea pot fi
deteriorate de trimmer.

TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

Opriti intotdeauna aparatul la schimbarea locatiei. La cararea aparatului,
tineti degetul la distanta de declansator. Pornirea accidentala poate provoca
ranirea grava.

Scoateti acumulatorul, acoperiti lama si l&sati-o sa se raceasca inainte de
depozitare sau transport.

Tineti aparatul de ménerul frontal, pentru a evita o pornire accidentald.
Manipularea corespunzétoare a aparatului diminueaza riscul de ranire.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva migcarii sau caderii pentru a
preveni vatdmarea persoanelor sau a deteriora aparatul.

Curatati toate materialele stréine din produs. Depozitatj-l intr-un loc

racoros, uscat si bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Pentru o siguranta
suplimentara, pastrati bateria separat de produs. Nu-| depozitati in apropiere
de agentj corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinérit sau saruri antigel.
Nu depozitatj in aer liber.

Nu scufundati in apa si nu stropiti cu furtunul de gradina. Nu curétati cu un
dispozitiv de curatare cu inalta presiune. Dacd patrunde apa in aparatul
electric, creste riscul de electrocutare. Depozitati aparatul in interior.

Nu depozitati aparatul electric in apropierea ingréséamintelor sau substantelor
chimice.

INTRETINERE
Inainte de depoxzitare, curatati si intretineti masina de taiat arboret.
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Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactatj
unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantj

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Vd rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte
de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

Purtati cascd de protectie.
Purtati aparatoare de urechi.
Utilizati ochelari de protectie.

Purtati incaltaminte de sigurantal

[ Purtati pantaloni lungi.

Folositi ambele maini in timpul utilizarii.
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Persoanele aflate in preajma trebuie s&
pastreze o distantd minimd de 15 m pe
parcursul utilizarii.

Asigurati-va cd persoanele aflate in jur nu sunt lovite de
materiale proiectate sau cazute.

Feriti-va de socurile lamei.

Feriti mainile si picioarele de lama.

AVERTIZARE: Scoateti acumulatorul Tnainte de lucrrile de
intretinere.
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Nu utilizati cu lama de ferastrau.
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Nu lasati masina in ploaie.

Plasati manerul aici.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimind ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele
de iluminat trebuie indepartate din echipament. Informati-va
de la autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati
in legatura cu centrele de reciclare si de colectare. In
conformitate cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente
electrice si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente electrice
si electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.
eseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un impact negativ asupra mediului si s&natatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse fnainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate eurasiatic
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Ipou3BoaeH 6poj 4914 98 02 XXXXXX
HanoH Ha batepuja 18V=—=

Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBatbe, Hajman 6poj Ha BpTEXM 0-4600 min"!

Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBatbe, cpefHa bpavHa 0-5400 min"!

Bpoj Ha BpTexu 6e3 onTepeTyBatbe, Hajronem Bpoj Ha BpTEXM 0-6200 min"!
[lnjameTap Ha ceynnoro 230 mm

TexuHa cnopes EMTA-npoueaypara 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
TexuHa 6e3 batepuja 4,33 kg

TexvHa Ha 6atepuja (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
[penopayaHa Temneparypa Ha okonuHaTa npyu pabora -18..450 °C
[TpenopayaHy TMMOBYM Ha akyMynaTopcku Gatepum M18B...; M18HB...; M18FB...
[NpenopayaHy nonHayn M12-18...; M1418...; M18...

Wndopmauum 3a Gyyasara: /13vepeHunTe BPeAHOCTI Ce OAPEAEHM COrmacHo
cTaHpapgot EN 62841.

A-0LieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapatoT TMNYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. / HecurypHocT K

HocTe WTKUTHMK 3a ywn.

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

WHdbopmaumm 3a BuGpaumm: BrkynHu BuGpaLmcku BpeaHoCTy
(BexTOpCKY 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTaHu cornacHo EN 62841.
Bubpavvcka emuciona BpeHocT a, / HecurypHoct K

Bu6pauuja Ha npenHa pavka

Bubpauvja Ha 3aHa padka

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHuuki nogatoum u onoSpyBaH;a Ha annukauuckute anapatu 3a yn0Tpe6a Ha pasrnn4yHn NOroHCKM eauHULIM MOXETE Aa HajﬂeTe BO ynarcteara 3a pa60Ta Ha

ﬁmpeﬁemm annuKkaLyeKi anapar.
MPEQYNPELYBAHE!

HuBoTo Ha BUGpaLuy 1 emucuja Ha GyyaBa fafieH BO 0BOj MHCOPMATUBEH JICT Ce U3MEPEHM BO COMMACHOCT CO CTaHAapAN3upaH METOZ Ha TecTUpatbe AadeH Bo EN
62841 1 MOXe fja Ce KOpUCTAT 3a CriopeflyBatbe Ha efjeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tie UCTO Taka MOXe /ia Ce KopucTaT Npu MPBUYHA MPOLIEHKA Ha U3MOKEHOCT.

HaBeneHoTo H1BO Ha BMﬁpaLI,MVI n emmcmja Ha 6yqaaa ja NpeTCTaByBa IMaBHaTa NnpumMeHa Ha anatot. Cenak ako anator ce KOpPWCTW 3a NOMHaKBW NpUMEHK, CO NOUHAKOB
an60p U NoLLo ce oapxyea, Bwﬁpaumwre n emmcmjaTa Ha 6yana MOXe Aa Ce pa3nukysaar. Toa MOXe 3Ha4MTENHO fia rO 3roNieMy HUBOTO Ha U3NOKEHOCT npeky

Lienuot paboTeH nepuog.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BI/I6pBLlMI/I n 6yHaBa Tpe6a WCTO Taka fja Ce 3eMe npeaBuA Kora € UCKIyYeH anatoT Ui Kora € BKITy4YeH, HO He BPLUW HUKaKBa
paGOTa. Toa Moxe 3HauuTenHo [ia r0 Hamarnu HUBOTO Ha M3NOXEHOCT NpekKy Lienuot pa60TeH nepuoa.

YTBpAETe AononHuTenHu 6e3benHOCHN Mepku 3a a ce 3aLuTUTY OnepaTopoT o edekTuTe Ha BUBpaLmMTe Wnnu ﬁyqaaara kako Ha np.: OfpXyBajTe ro anatot 1

npubopoT, paLieTe Heka Y BiuaaT TonnK, opraHu3aLvja Ha paboTHUTE Wemm.

E NPEAYNPENYBARE! Mpouutajre rv cute Ge3beaHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHK, UNYCTPaLMM U cneumdmKaLmm 3a 0BOj eNeKTPUYeH anar.
HenocnesHo nouuTyBae Ha Noony HaBeaeHUTe ynaTcTsa MOXe fia Npean3sika
€NneKTPUYEH yiap, Noxap winu cepuosHy NoBpeay.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka M ynarcTea 3a ynorpe6a.

BE3EEHOCHO YNATCTBO 3A MOTOPHA KOCA 3A rPMYLLKU

He KopucTUTe ro YpeoT BO NOLLM BPEMEHCKM YCIIOBY, 0COBEHO Kora MocTon
0nacHoCT oA rpoM. Ha Toj HauuH ro HamanysaTe pU3VKOT OF yAap Ha rpoM.

[leTanHo npoBepeTe Aanu Ma Many XMBOTUHKM Kaje LTo Tpeba aa ce
KOPUCTY YPeAoT. YPenoT MoXe Aa v MoBPeAn AVBHUTE XMBOTHU.

BxumatenHo npoBepeTe ja 06nacTta Ha NpMMeHa 1 OTCTPaHeTe kamekba,
TPaHKW, NN, KOCKW UMW [ipYTy CTpaHu npeameTy. GprieHnTe CTpaxy Tena
MOXe Aa AoBeAar A0 nospena.

MpoBepeTe r ypeaoT 3a ceverbe U eAnHNLATA 3a Ceyetbe Aa HemaaT
owTeTeHu Aenosi. OLTETEHUTE [EN0BM I 3ronemyBaaT PU3NKOT of NoBpeaa.

BuumaaajTe Ha ynaTcTeara 3a MeHyBak€e Ha JoaaTouuTe. HenpanmHo
3aterHarute 6esbenHocHy HaBPTKM UK 3aBPTKW Ha CE4MUNOTO MOXaT Aa ja
OLUTETaT MallnHaTa unu fa npeaussikaar onaﬁaByBarbe.

HomuHanHara 6pauHa Ha ceynnoto Mopa Aa 6uae HajManky Konky
MaKcuManHata 6p3vHa HaBeaeHa Ha Malmxata. Ceyunara Kou potvpaar
n06p30 0 HYBHaTa HOMUHANHA GP3iHa MOXAT fja Ce CKPLLAT U a Ce Packronar.

HoceTe 3aWwTUTHN 04MNa, 3aLUTMTA 3a CYXOT U 3aLUTUTHYU paKaBuLM.
HocerbeTo Co0fiBETHA 3alLTUTHA ONpema ro Hamanysa puauKoT oA nospeaa

&

0f pasneTaHn manu Aenosu v CyvaeH KOHTaKT CO KOHEeLOT 3a Cevetbe Unn
Cevmnoro.

Cexoralu HOCeTe 3alUTMTH YeBNW KOra pakyBate co ypesot. He pakysajte
€0 ypeaoT 6ocu unm co oTBOpeHM Yernu. Taka ke u3berHere nopeayt Ha
cTananara ofj KOHTaKT CO poTipadKkaTa anaTka 3a Cevetbe, KOHELOT 3a Cevere
W1 CeunnoTo.

anI paKkyBare CO MalliHaTa ceKorall Aa ce Hocat JONrM NaHTanoHu. [onara
KOXa ro 3ronemysa pUsKKOT 04 noBpeaa o I/ICdeﬂeHMOT marepujan.

3a Bpeme Ha ynotpebara, ofAaneyeTe rv HacTpaHa ApyruTe uua.
VcthpneHmTe [EN0BM MOXET f1a NPEAU3BUKAAT CEPUO3HM NOBPEAY.

YpepoT npy paborta cexoralu Aa ce BOAM €O ABeTe paLie. [IpKetbeto Ha ypeaot
€O ABETE palie CrpevyBa fia ja U3ryGute KOHTpOnaTa Haz Hero.

Cekoraw ApXeTe ro ypeaoT 3a M30nupaHnTe NOBPLUNHM 3 ApKeHe

BO CMy4aj KOHELOT 32 Ceyetbe MM CEeYUrnoTo Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
NPOBOAHMLM Ha CTPYja. 10 KOHTAKT CO KabGnu Moz HanoH, MeTanHUTe [eNnoBi
Ha arnarkara CTaHyBaaT NPOBOHULIM 1 MOXAT Ja NpefM3BuKkaar CTpyeH yaap Ha
paKyBaqor.

Cexoralu BHMMaBajTe Aa UMate LBPCTO NOAHOXe U paKyBajTe co ypeaoT
caMo Kora CTouTe Ha 3emja. [lurasuTe Unin HeCTaBUIHWTE MOBPLUNHY MOXE Aa
npeau3BuKaar rybetse paMHoTexa Ui ryBetbe Ha KOHTponaTa Haj anatkara.

He KOpUCTETE o YPeaoT Ha eKCTpeMHa CTPMHUHA. Baka ce Hamanysa pusukoT 0f
ryﬁeH:e KOHTpONa, nu3rare 1 narawe 1 ce cnpevysaat nospeau.

Kora paGotute Ha CTpMHUHa, yBepeTe ce Aeka CToUTe CUTYPHO 1 CeKorall
paboteTe HanpeyHo Ha cTpMHMHaTa. Hukoraw HemojTe Aa pabotute no
[OMKMHATa Ha CTPMHUHATA W BuAeTe KpajHo BHUMATeNHN NPy NPOMEHa Ha

MAKEOOHCKU D)

npaBeLoT. Ha Toj HauuH ro HamanysaTe pUauKoT of ryGetbe KOHTpOMa, Nnarare
1 naratbe v u3berHysate nospeay.

[lpxeTe ru cuTe [EN0BY OF TENOTO NOAANEKY OA anarkara 3a ceyetbe,
KOHELIOT 32 Ceuetbe MMM CevunoTo 3a Bpeme Ha paborara. Mpea aa ro
BKNy4MTe YPEAOT, NPOBEPETE ANV anaTkaTa 3a Ceyetbe, KOHeLOT 3a Ceyetbe
UMW CEYMIIOTO He AOMMPAAT HUWTO. [lypy v KDATOK MOMEHT Ha HEBHUMaHHe 3a
BpeMe Ha paboTara co ypeaoT Moxe fia [OBEfe 10 CEpUO3HY NOBpeay.

He BozeTe ro ypeqoT Haz BuCHHaTa Ha nonosuHaTa. Ha 0Boj HauvH, Moxe Aa ce
13GerHe HeHaMepEH KOHTAKT CO arnartkaTa 3a Ce4eHse Wi Ce4UroTo U Mogobpo
MOXe Al Ce KOHTPONMPa YPEAOT BO HEOUEKYBaHM CUTYaLM.

BHumaBajTe Ha noBpaTeH yaap OA rpaHki kora ceyete rpMyLKkimM dnpaHku
Kow ce 3aTerHatu. Ao ce ocnobogv 3aterHatocTa Ha ApBOTO, FPMYLIKITE

nnv ugaxkuTe, MoXar Aa ro noroat pakysavot u/unu aa ro ucepnar ypenot
HaiBOp 0f KOHTpOMa.

OG6parere noce6HO BHMMaHMe Kora ceyeTe rpmyLukv U puaaHku. TeHkuot
MaTepujan Moxe fia ce (hatvt BO CEYUNOTO 1 1a 3aMaBHe KOH Bac Wit Aa Be
Uchpv of pamHoTEXa.

Cexoralu oapXxyBajTe ja KOHTPONaTa Haji ypeaoT U He AonupajTe ja
©ANHMLIATA 32 CeYeHbe, KOHELOT 3a Ceuetbe UMM CeYMnoTo U ApyruTe onackm
pOTMPayKK AenoBY AofeKa CE ylTe Ce BO ABMKeEHe. Taka ro Hamanyeare
PU3NKOT Of NMOBPEAa Off POTUPaYKY AEmnoBM.

TpaHcnopTMpajTe ro ypeAoT camo Kora e UCKyYeH v ApXKeTe ro nojaneky
oA Tenoro. MpasunHata ynoTpeba Ha ypeaoT ro Hamanysa pUsukoT Of Clly4aeH
KOHTaKT CO POTUpaYKaTa eMHNLIA 3a CEYetbe, KOHELOT 3a Cevetbe UM CeYunoTo.

Kora ja TpaHcnopTUpate Unu cknapuparte anaTkara, cekorall CTaBajTe
ro WTUTHUKOT Ha ceyunoto. MpasunHata ynorpe6a Ha ypeaoT ro Hamanysa
PU3MKOT O CNy4aeH KOHTaKT CO Ce4nnoTo.

KopucTete camo pesepBHM 1eNn0BM 32 €AMHULIY 32 CeYetbe, KOHLY 3a
ceyerbe, rMasK 3a cever-e 1 cevnna HaseaeHU oA NPOU3BOAUTENOT.
HeopobpeHuTe pe3epBHy AEN0BY MOXe Aa NPeAM3BukaaT oLTeTyBare n
nospeau.

Mpen Aa rv OTCTPaHUTE OCTATOLMTE OF CEYEHbETO UNK Nped Aa paboTuTe Ha
OfpKyBat-e Ha YpesoT, yBepeTe ce fieka rMaBHUOT NpekuHyBay 1 6atepujata
ce ucknyyeHn. Cny4ajHoTo akTUBIpatLE Ha YPESOT Mpy OTCTpaHyBatbe Ha
OCTATOLV O] CE4EtbETO UM BO TEKOT Ha paBoTara 3a 0ApXyBatbe MoXe Aa
pesynTipa co CepyoaHy MoBpEaH.

MoBpateH yAap - NPUYMHK M ynaTcTea 3a NpepynpeayBate

ToBpaTeH yaap e kora ypenoT HeHazejHo Ce OT(pryBa HacTpaHa, Hanpex Ui
HaHa3af. OBa MOXe fja Ce Cy4¥ ako Ce4UrnoTo Ce 3arnasyt Ui ce (arn, Ha
npUMep, BO Maj nactap wiv TpyneLi of ApBo. MoBpaTHUOT yaap Moxe Aa bune
[0BOMHO CUNeH 3a Aa v oTeHpAN YPESoT Wunu pakysayoT v ia Npeau3sika aa ja
uary6uTe KoHTpONaTa Haj anatkara.

Co npesematbe Ha CrieAHIUTE MePKY Ha MPETNA3NMBOCT, MOXeTe Aa 13berHeTe
noBpaTeH yAap 1 noBp3aHK OnacHOCTH.

[peTe ro ypeAoT LBPCTO CO ABETE PaLie M NOATOTBETE Ce Aa FM KOpUCTUTE
paueTe 3a Aa ro ancop6upare cexoj nopareH yaap. ipxeTe ce neso of
ypepor. [oBPaTHIOT yaap MOXe fa 1o 3roneMi PUMKOT of nospeaa Guaejku
YPE[iOT Ce [iBIKM HeoueKyBaHo. MOBpaTHUOT yap MOXe Aa ce KOHTPOnMpa co
npe3eMatbe COOMIBETHI MEPKV Ha NPETNasnBoCT.

AKo ce 3arnaBy Ce4unoTo UK cakate Aa ro NpekuHeTe NpoLecoT Ha
ceyetbe, UCKINyyeTe ro ypeaoT 1 ApxKeTe ro LBPCTO A0AeKa CeYUoTo
LienocHo He 3anpe. Hukoralu He 00uayBajTe ce Aa ja M3BneyeTe anatkara
€0 GnokupaHo ce4yuno WTo paboTh o MaTepPMjanoT Unu Aa ja nosneyete
HaHa3aa. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa Aojae A0 noBpaTeH yaap. Hajnete ja
npu4KHaTa 3a 6rIoKMParbETO Ha CEYUNOTO U OTCTPaHeTe ja.

He kopucTeTe Tanu unu owTeTeHn ceunna. TanuTe Uk OLUTETEHUTE CeYura ro
3ronemyBaar pUsuKoT of Grokvparbe Nk 3armaByBakbe, LITO MOXe fia A0BEAE A0
NOBpaTEH yaap Ha ceyunoro.

TMorpuxete ce 4a UMaTe jaceH NOrMeA Ha MaTepujanoT WTo ce ceye.
ToBpaTHWTe yapu Ce NOYECTV Kora He MOXETe fia BUAWTE LUTO TOUHO CeveTe.

WcknyyeTe ro ypeaoT ako BY npujae Apyro nuue Aopeka padotute. Bo
CNyyaj Ha NoBpaTeH yaap, nuuata Bo 6nvaiHa vMaar aronemen pusuk Aa Gupar
NOBPELEHI 0 POTHPAYKOTO CEYMNO.

[I0MONHWTENHWU BE3EEAHOCHU YMATCTBA

HemojTe aa 4o3BonvTe, Aeua, MMLa Co OrpaHyyeHa TeNecHa, CeHaopcka Ui
[ylLeBHa CrocoBHOCT MM HEOCTATOK Ha MCKYCTBO ¥ 3Haetba WK SIMLLE, KOV LITO
He Ce 3aro3HaeHu co ynartcTaoTo 3a ynoTpeta, Aa ja kopucTar oBaa MalLmHa.
TlokanHuTe Mponuck MOXe fa ja OrpaHuyaT Bo3pacTa Ha oneparopor.

C AKEOOHCKU

Cexoralll opXyBajTe rv OTBOPUTE 38 BEHTUNALMA MPOOSHM 1 YUCTH.

Cexorau 0fpXyBajTe r1 anaTkuTe 3a ceyetbe 0CTPH U yucTy. MpasunHo
OAPXYBaHWTE araTkin 3a Ceuetbe CO OCTPY CeYwra UMaar nomana BepojaTHoCcT
[1a ce Gnokupaar v nonecHo ce KoHTpormpaar. OCTPEHETO 1 CEPBUCHPAETO Ha
npubopoT 3a anaTku 3a cevetbe Tpeba [a 1o BPLUY CaMo OBIACTEH CEPBHCEH
LigHTap. HepaMHOMEpHOTO NOBTOPHO OCTPEHbE Ha CeuwraTa Moxe fia A0Bese 40
HEOOUYHM ABINKEH Ha [1aBaTa 3a Ceyetbe 1 a [0 3ToNemy PUNKOT O Hecpexyt
3 0repaTopor.

He KopucTeTe NPOZOMKETOK 3a MPULBPCTYBarbE Ha OAATOKOT Ha anarkara.
TTpOLONKETOKOT r0 OTEXHYBA KOHTPONMPAHLETO Ha YPEOT U MOXe Aa A0BesE 0
nospesa.

KopucTeTe ro pemMeHOT 3a pamo 3a Aia Ct ja oneckuTe paborata 1 fa umare
nopo6pa KOHTpONa Haz ypeaor.

He HoceTe noseke pemeHu Ha pamo UCTOBPEMeHO. Kora KopuCTUTe pemeH 3a
Ha pamo, ocurypeTe ce fexa apyra obneka He ro nonpedysa oTBOPaH-ETO i
OTCTPaHYBAHETO Ha PEMEHOT.

He kopucTete ro ypenot Bo 6n13uHa Ha MPeaMETI LUITO FOPAT UM YajaT, Kako
LLITO Ce Lvrapu, KUBPUT U Bpena nenen.

3a J1a 'V MUHUMUVpaTe 30paBCTBEHNTE PUMLIM O UCNapyBara Ui npaiumHa,
He KopHCTeTe 10 YpeAoT BO GNIvauHa Ha OTPOBHH, KaHLIEPOTeHM U Apyrv onacH
matepuu. Tyka criafaar, Ha np., a3becr, apce, Gapuym, Gepuniym, oroso,
MECTULMAN WM 3pYTV LUTETHI MaTEpIN.

Pa6orete BHuMaTenHo okory ykpacki pactexvja u Apyrv npedku. Mpuopor 3a
Ceyetbe MOXe fia paceye/oLuTeTH MHOTY Matepujani.

He kopucreTe 1o ypeaoT 6e3 3aluTUTHUOT Kanak. 3aluTUTHYOT Karak Mopa
Cexoral fia e NocTaseH 3a Bpeme Ha paborata. KopucTereto Ha ypenor 6es
3aLLTUTEH Kanak MOXe /13 PEaVI3BIKA CEPUO3HY MOBPEV.

He kopucrere ro ypenot 6e3 npeawara paka 1 3aluTuTaTa 3a Konkot. MNpeaHara
pauka Mopa CeKoralll /4a e NocTaBeHa 3a Bpeme Ha pabotara.

He KopucTeTe ro ypenor kako ypen 3a cevetbe Ha pabouTe Ha TPEBHUKOT.

He HaBanyBajTe ro ypefot nog npas aron Ha 3emjata. Bogere ja rasata Ha
KocaTa napanenHo co 3emjata. Bo cipoT1BHO, KanakoT Hema a Be 3alTuTy Of
1cevoLuTe LTO Ce Mepnaar.

MMoaroTseTe ce 3a HEO4eKyBaHM 4BIKEtA AOKOMKY [OjAE 0 KOHTAKT CO TBPAN
npeamety. MyGerseTo KOHTpona Ha ypesoT MoxXe Aa pesynTupa co CepuosHu
1IoBpeay.

OTdhnieHoT MaTepujan MoXe fia OTCKOKHE Of TBPAY MOBPLUMHY KaKo LLITO ce
SII0BY, APBja NI KaMetba ¥ a Npev3Buka noBpeaa. Ako e MOXHo, pabotere
payHo BO TECHY obnacT.

Mpen cekoja pabota ucunctete ja pabotHata obnact. OTcTpaHeTe rv cuTe 0bjekTn
KaKo LUTO Ce Kabnu, CBETNA, XKILM UM jaxukba,, KoW MoXaTAa uaat dprenin unu
(haTeHu BO Ce4aqoT.

BHuMaBajTe Ha Toa Aeka MaTepujanoT Moxe Aa Gue ucepneH, Taka Wwro
MUHYBaYVTe, Aeliata v AOMaLUHITE MUTEHUYMba Mopa Aa Biaar opaaneyeHm
Hajmanky 15 m og paboTHata noBpLUMHa.

[la He pabotuTe Ha cnaba ceetnuHa. Onepatopot nobapysa YuCT normnen Ha
paBoTHOTO NoApaYje 3a MAEHTUHKYBarE Ha NOTEHLMjaNHUTE ONacHOCTY.

MpernenajTe ro Npou3BoaoT Npez cexkoe KopucTerse. Mposepete fanu
3aTBOpaYTE UM ApyriTe Aenosy ce f06PO npuuBpcTem. Ocurypajte ce fanv
3aLLTUTHUTE MEXaHU3MI AN PadKUTE Ce YPEAHO U CUrypHO NpuuBpCTeHy. Mpen
ynotpe6ara 3aMeHeTI ' cuTe oLuTeTeHu Aenosy. NpoepeTe fanu batepujata
Ke ce ucnpashu.

He npaBete HUKaKsu U3MEHI Ha ypenoT.
[leuia unu HeoByu4eH ML He CMeaT fia o KopUCTaT YperoT.

Kora ro kopucTuTe 0Boj ypen, HoCeTe LienocHa 3aluTuTa 3a ouuTe v ywwte. Kora
paboTuTe B0 06nacTi kaze LUTO MOCTOM PU3VK O Narakbe Ha Aenosu, Tpeba aa
HOCWTe 3alUTWTa 3a rmasara.

Bpaerte ja kocaTa og3aau, Taka LITO ucTaTa ke Guae Haa OmKvHaTa Ha
pameHuLuTe, 3a a CripeuwTe KocaTa fa ce 3aKauyt Ha NOfBIKHWTE JeroBy of
MallvHaTa.

HemojTe a pakygate o POU3BOSOT aKO CTe YMOPH Wi GOMHI OJHOCHO aKo
CTe 107} BIIMjaHME Ha arkoxor, APOT U NEKOBM.

OnpxyBajTe pamHoTexa, n3berHyBajTe 1o kakso abHOPMAnHO Apxetse
Ha TenoTo. lNpekyMepHOTO UCTETHYBakE MOXe Aa AOBEAE A0 rybetbe Ha
pamHoTeXaTa Ui i NPEay3BIKa ONacHoCTH.

Mpex fa ro cTaprysate ypesoT, NPOBEPETE Y HOXEBUTE fia HE fOMMpaar B
HULLTO.
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Ceuunara ce MHory ocTpu. HoceTe 3alUTUTHI pakaBuLy LUTO He Ce Nuaraar kora
pakysate CO eAuHILaTa 3a Ceverse. Hukorall He rv JonupajTe ceunnara kora
6aTepMjaTa € BO anatkara. /cToTo Baxwu 1 3a 0ApXKYBaHETO.

MNpeaynpenyBarse! Ako NPoM3BOAOT NaAHe, NPETPMNN TEXOK yAap unu
aKo YyaHo BUOpUpa, BeAHaLlL CTONMpajTe ro NPoM3BOAOT W NpoBepeTe
ia He Ma HeKaKBM OLITETYBaHbE UMK MAEHTU(MKYBA]TE ja NpUYMHaTa 3a
BMbpuparbeTo. CeKoja WTeTa Mopa ypenHo fa biuae oTKNoHeTa o CTpaHa Ha
0BNIACTEHMOT CEPBYC MK Tpeba A1a Ce 3aMeHM NPOU3BOAOT.

1A3BapeTe ro 6atepuckvoT CKNon Npes OTNOYHYBatbE Ha Kakos 1 Aa e 3adar Bp3
MaLuvHaTa.

He rv ocTaBajTe 1ckopucTeHTe 6atepui BO OMALLHUOT OTNaJ U He FopeTe M.
DuctpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaart ctapute 6aTepuu, co WTo ja Wwrntar
HallaTa OkonMHa.

He rv uyBajTe 6atepuuTe 3ae0HO CO METANHN NPEAMETH (PU3NK OF KpaTOK Croj).

Kopuctere ncknyumnso Cuctem M18 3a nonHetse Ha 6atepun o M18 cuctem. He
KopucTeTe 6atepuu of Apyr CUCTEM.

Kucenunara og owreTeHTe GatepuuTe MOXe a UCTEYE NPU EKCTPEMEH HamoH
unu Temneparypu. loKonky [ojAeTe BO KOHTAKT CO 1caTaTa, U3MU|TE Ce BeHaLl
€0 canyH v Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04MTe NnakHeTe v Y6aBo HajManky
10MMHYTM 1 38[0MKUTENHO OAETE Ha Nekap.

MpenynpeayBatbe! 3a fa 3berHeTe onacHocTa O Noxap, O HapaHyBakba
NI O[3 OLUTETYBAE Ha MPOM3BOAOT, KOULLTO Yt CO35aBa KpaTok crioj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3amMeHn1Bsara batepuja unn nonHa4ot n
naserte BO ypeauTe v Bo 6atepunTe fa He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTH. KoposueHy
NI eNnexTPOCMPOBOANMBI TEYHOCTH, Kako CONeHa BOZA, OAPEAEH XeMuKanm,
136enyBadkin npenapaTy Unv NPoU3BOAN Kou CORpXaT M3benysaukin CyncTaHLmm,
MOXaT fia NPeAv3BuKkaar kpaTok croj.

CIMELIWOULIMPAHN YCIIOBU HA YTNIOTPEBA

0BOj 4OAATOK € AM3ajHVPaH 32 OTCTPaHYBatbE Ha Mani APMKY U TPMYLLKH,
Ceyerbe Mnaay nactapu, 06nvkyBatbe TPEBHULM, Pa3peTHyBatbe, OTCTPaHyBatbe
Ha NNEBENOT, KOCEHbE BUCOKA TPEBA U OTCTPAHYBAK:E KOMPUBM BO rpaayHuTe 1
jaBHUTE 3eneHuna.

He kopucTeTe ro npou3BoaoT Ha NOMHAKOB HauWH Off HABEAEHNOT.

NIPEOCTAHATYN PU3ULIK

[lypu vt Nyt ypenHa ynotpeGa Ha NPOU3BOSOT He MOXaT BO LIENocT Aa ce
VICKINy4aT 0CTaTo4HY onacHocTy. Mpu ynotpeGata mMoxart Aa ce nojasar criefHuee
PU3NLY, NOPaay KOe LUTO KOPUCHUKOT Mopa Aa 06paTy BHIMaHME Ha CreAHOBO:

TMoBpeay Npeu3Bukaty kako nocneauLa Ha BuGpaLmm.

[ipxeTe ja anarkara 3a padkuTe NPeABUAEHN 3a T0A U OTPaHUYeTe r0 BPEMETo
Ha pa6ota u excroanumja.

M3noxeHocTa Ha Byyasa MoXe fia J0Befe A0 OLITETYBakbe Ha cnyxoT. Hocete
3alUTTA 3a YLUKTE 11 OrpaHUyeTe ro TPAeHETo Ha ekcnoauLvjaTa.

YeCTU4KWTE HEYMCTOTHja MOXe [a NPEay3BUKaaT NOBPEAN Ha O4MTE.

Cexoralll HOCETE 3alUTUTHY 04Una, AONTY NaHTONOHH, PakaBuLY 1 LiBPCTH
YeBmm.

* BawLLyBatbe TOKCUYHY MPaLLMHIA.

YIMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUN

Ynorpeba Ha nuTMyM-joHCKM BaTepun
HawameHunyHn Gatepum kow LWTo nopsonro Bpeme He 6une ynotpebysaty npen
ynotpeba fa ce HanonHar.

Temnepatypa Hag 50°C ro HamanyBa yYMHOKOT Ha Hau3MeHuyHaTa batepuja.
Mogonro 3atonnyBatbe OA COHLE UMM Of rpeetbe Aa ce h3berke.

Knemute Ha nonHayot u 6aTepI/II/ITe Mopa fga GM,U,aT YUCTU.

3a onmumaneH paboTeH Bek GatepuuTe MOpa A Ce HaNoMHaT LEMIOCHO no
ynotpeba.

3a LUTO & MOXHO MOJONT BeK Ha Tpaekse, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NOMHetbe
Tpeba aa buaat n3sageHu oa nonHayor 3a barepum.

Bo cnyyaj Ha cknapmpatbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopor Aa
ce YyBa Ha TemnepaTypa oz npubnukHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTo.

Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnkHo 30%-50% og coctojbara Ha
HanonHeTocT.

AKymMynaTopoT NOBTOPHO A3 Ce HaMOMHI Ha CeKom 6 MeceLiy.

(126

3awTuTa of npeonToBapyBatbe Ha Gatepujata 3a NUTUYM-joHCKK BaTepun
Mpu npeonTepetyBatbe Ha 6atepujata kako pesynTar Ha MOLLHE BIUCOKA
MOTPOLLYBAYKa Ha CTPyja, Ha NPUMEp EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHIM MOMEHTH,
HEeHafiejHO CTOMMpatbe UMW KPAToK Croj, enexTpo-anaTot BuBpupa 5 cexyHau,
MpUKa3oT 3a MOMHetbE TPerka y enekTpo-anatoT CaMoCTOJHO Ce UCKIy4yBa.

3a NOBTOPHO BKIyuyBatbe 0CrI0BOAETE o MPUTUCKAYOT Ha MPEKVHYBaYoT, @ NoToa
MOBTOPHO BKITy4eTe.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba baTepujaTa ce 3arpesa npemHory. Bo
TakoB CMly4aj TPenkaaT cuTe NambuyKi off NPUKa3oT 3a MoNHetbe C& foaeka
6Garepujata He ce uanaau. o racHetbe Ha NPUKA3OT 3a NOMHetbE MOXe Aa ce
npoponXu co pabota.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM GaTepun

TNutynm-joHckuTe Gatepum nopnexat Ha 3akoHckuUTe oapeadn 3a TpaHCNopT Ha
OnacHu MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBve baTepuy Mopa Aa Ce BpLUM COrMacHO SokanHuTe,
HaLWoHanHuTe v MefyHapoaH!Te Nponuek 1 onpeqﬁm.

MoTpoLuyBauTe Ha OB BaTepun MOXe Aa BPLLAT HEMpeYeH NaTeH TPaHCMopT
Ha nctute.

KomepumjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTMYM-JOHCKY BaTepui Of CTpaHa Ha
LUNeANTEPCKI NpeTnpujaTHja NoANexHM Ha oapeaduTe 3a TPAHCMOPT Ha OnackK
Marepumm. MoAroToBKUTE 3a LWNeAmLMja v TpaHenopT Tpeba Aa rv BpLuat
uckny4mBo cooaseTHo obyyeny nuua. Lienokynuot npotiec Tpeba na bune
CTPYYHO HaarmesyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepuy Tpeba aa ce BHUMaBa Ha CMIEQHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTEHM Y U30MMpaHK, a CeTo Toa Co Len
[a ce u3berHaT KpaTky Crioesm.

+ BHumagajTe fia He fi0jae [0 M3MeCTyBatbe Ha 6atepunTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHY N NPOTEYEHI NUTUYM-jOHCKY BaTepui.

3a noHaTamoLLHV MHCTPyKLUuy oBpatere ce o Baueto Wwneautepcko
npeTnpujatue.

PABOTA

Boperte ro ypenot noa aron noganeky of TeN0TO ¥ OPXYBajTe pacTojaHue of
Hajmanky 30 cm nomery rnasata 3a cevetbe 1 Tenoto. BogeTe ja anatkara 6nmcky
[0 Moanorata 1 3aMaBHyBajTe CO fMaBaTa 3a Ceyerbe Hanpepd-Hasag.

COBET: Kocara faBa Hajrobpy pesynTartii kora ce noMecTyBa no 3emja B
CMPOTVIBHA HACcOKa Of CTPENKWTE Ha 3alUTUTHHOT Kanak.

NPEOYNPERYBAHSE! He kopucTeTe ro ypenor kako ypen 3a cevetbe Ha
pabowTe Ha TpeBHUKOT. He HaBanyBajTe ro ypeaoT Nof npas aron Ha 3emjata.
Bopete ja rnagara Ha kocaTa napanenHo co 3emjara. Bo cnpoTueHo, kanakot
Hema fia Be 3aLLTUT OF UCEYOLWTE LUTO Ce uccpnaar.

Marepwujan 3a ceyerse

[ycTa TpeBa, rpmyLLK, NNeBen, ApBja co Man AujameTap v huaaHku.
CoBeTv 3a 10GPU pe3ynTaTh BO CEYEHETO

Kocete Bicoka TpeBa BO HEKOMKY MPEMItHI 3a Aa He e Briokupa ypenoT.

W36erHysajTe ykpachu Apea, rpmyLuKu u Hacagm. Oppxysajte 6esbenHo
pacTojaxue of rpaHU4HY MOBPLLMHY, CTONBOBM Ha Orpajata v cn. buaejkn Moxe
[la Ce OLITeTaT Ol TPUMEPOT.

Cexoralu 1CKyuyBajTe ro YpeoT kora MeHysate nokauvja. Kora ro Hocute
YPEAOT, APXKETE ro NPCTOT nojaneky oA Ykpananoto. Cry4ajHoTo BkMyyyBatbe
MoXe f1a J0BEAE A0 CEPUO3HI NOBPEaM.

Mpex cknaaupatse Ui TpaHenopTUpatse, u3sazeTe ja batepujara, ocTaserte ja
[1a C& ONajV 1 3aKaueTe ro WTUTHUKOT Ha Ce4YMnoTo.

HoceTe ro ypenoT 3a npeaxara pauka 3a a CpesuTe CnyyajHo BKIyYyBarbe.
TpaBUMHOTO pakyBatbe CO YPEaOT o HaManyBa pUvKOT 0f NOBpeza.

chrypajTe 0 NPOM3BOAOT NPU TPAHCNOPT O ABWXEH:E UNK naf, co uen ja ce
Cnpeyat noBpeau Unu oLTeTyBaka Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHeTe v cuTe CTpaky Tena of Npon3sogoT. CknaaupajTe ro npou3BoaoT Ha
CyBO 11 106p0 NMPOBETPEHO MECTO, A0 KOe Aeliata Hemaart npuctar. MponssofoT
7ia Ce YyBa nopianeky of KopoAMpaYK MaTepuu, Kako LUTO Ce rpafvHapcKTen
XeMVKanu 1 ConuTe 3a OMp3HyBatbe. la He ce Cknajupa Ha oTBOPeHO.

He notonyBajTe ro ypenot 8o Boga v He npckajte ro co Lpeso. He uuctete
CO CPE[ICTBO 3a YYCTEH-E MOF BUCOK MPUTUCOK. AKO BO ENIEKTPUYHATA anaTka

MAKEOOHCKU D)

HaBrIe3e BOJa, Ce 3roneMyBa OnlacHocTa of CTpyeH yaap. UysajTe ro ypenor 8o
3aTBOPEH NPOCTOP.

He uyBajTe ro enekTpudHoT yper Bo BnuauHa Ha fyGpuBa nu xemukani.

OLPXYBAHE

Vcuuctere ja v oppxyBajTe ja kocata Npeq fa ja cknaaupare.

Kopucrete camo Milwaukee gopatoun 1 pesepBHy aenosu. [lokonky Hekou

0f} KOMMIOHEHTUTE KO He Ce onuwaH Tpeba Aa bupar sameHeTw, Be monnme
KOHTaKTUpajTe I cepaucHuTe areHTit Ha Milwaukee (koHcynTipajTe ja nuctata
Ha appech).

Mpu notpe6a Moxe Aa ce nobapa excrinosuoHeH LIPTEX Ha anapator co
HaBefyBatbe Ha MALLMHCKIOT TVN 1 LWecTouMdpeHnoT Bpoj Ha Tabnuykara co
YUUHOKOT M BO Batwata kopucHudka criyxba uni aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIIN

Be Mon1Me BHUMATENHO NPouMTajTe 1 ynaTcTeara 3a
yroTpe6a npes nyLTareTo o ynotpeda.

f MPETNA3NMBOCT! NPEYMPEAYBAHE! OMACHOCT!

E A3BageTe ro GatepuckMoT CKIon npep OTNOYHYBake Ha kakoB

% ¥ [ja e 3achaT Bp3 MalLnHara.

Cexoralll Ny KOPUCTEHE Ha MaLLNHATA HOCETE paKaBULiy.

HocTe WTMTHWK 3a yiwn.

Hocerte pakasuupm!

[la ce HoCK 3alUTUTEH Wrem.
[la ce Hocu 3aLwTiTa 3a CyXOT.
[la ce Hocar 3alTUTHY o4Mma.

Hocerte 3awmThm yesnm!

[la ce Hocat AonM NaHTanoHu.

Cexoralu ypefoT fja ce Boau Co ABETe palLle.

1=0R0S@®E

MpucyTHn nuua Mopaat Aa bupar
ofdaneyenu Hajmanky 15 m og mawwmHara.
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MorpuxeTe ce cnyyajHuTe MUHyBaun fa He Guaat noroaeHm
0f} MaTepujanu LWTo Ce ucdpnaar unu naraar.

Bunete noaroTteeHn 3a nosparteH yaap.

J]p)KeTe ' AnaHkuTe 1 cTananara noganeky o Ce4nnoto.
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AKEOOHCKU

MPELOYMNPELYBAHSE: npep cepsucupatse Aa ce u3saan
aKymynaTopor.

[la He ce KOPUCTY KaKO NUMa UMK KaKo anarka 3a ceyere
paBoBy Ha TPEBHMK.

He ja n3noxysajTe MalmMHaTa Ha AOKA.

MoHTupajTe ja paukara oBge.

[ononnutenta onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHaapaHata, a
flocTanHa e Kako AoAaToK.

He otcTpaHyBajTe v oTnagHuTe Gatepuu, otnagHata
€neKTpIYHa ¥ eneKTPOHCKa onpema kako HecopTupaH
KomyHaneH otnag. OTnagHuTe 6atepun 1 oTnaaHaTa
enekTpIYHa W eNnekTpoHCKa onpema Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnagHuTe Gatepuu, OTNagHUTe akymynaTopy 1 OTnagHuTe
113BOPY Ha CBETNMHA Tpeba fia ce oTCTpaHaT of onpemara.
TMpoBepeTe Kaj BALLWOT NokaneH opraH Unn Npofasaq 3a
COBETY 3a PeLMKIMpatLe U MECTo 3a cobuparbe.

Bo 3aBI1CHOCT 07 NOKANHUTE perynatueu, TProBumTe Ha
Mano Moxe fia ce 06Bp3aH becnnatHo Aa v npesemaar
1ckopucTeHuTe Gatepuu, kako v oTragHaTa enekTpudHa u
€MNEeKTPOHCKa Ornpema.

BaLumoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba 1 peLmknupare Ha
oTnagHuTe barepun 1 oTNaaHaTa enekTpuYHa 1 enexkTpoHcka
onpema nomara fja ce Hamanu nobapysadkarta Ha CypOBUHU.
OtnapHuTe Gatepuu, NOCEBHO OHME LUTO CoapXKaT MUTAYM,

11 OTNajHaTa eNekTPIUYHA U ENEeKTPOHCKa Onpema cogpxat
BPEAHYM MaTepujany 3a peLuKnupate, Kou MoXe HeraTuBHO
[1a BNMjaaT Ha XWBOTHaTa CpeanHa 1 Ha 3apaBjeTo Ha nyreTo
[ZIOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKI KOMNATUBUNEH HauwH.
W3Bpuiuere r nu4HUTE NOZATOLM Of OTNAAHATa Ofpema,
[JOKOTKY T MMa.

Bpauxa 6e3 ontosapysarbe

Hanon

VcrocmepHa cTpyja

EBponcka 03Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpanHcka 03Haka 3a coo6pasHoCT

EBpoasucka 03Haka 3a ycornaceHocT




Tun KoHCTpyKLji AKYMYNSTOPHWN KYLLOPI3
Howmep Bupoby 4914 98 02 XXXXXX
Hanpyra 6arapei 18V=—=
LUBnakicTb 0BepTaHHs Ha XONMOCTOMY XOgi, HU3bki 00epTy 0-4600 min-!
LLIBuakicTb obepTaHHs Ha XONoCTOMY XOfi, CepeaHs Yactota obepTiB 0-5400 min"!
LUBuakicTb 0BepTaHHs Ha XONMOCTOMY Xogi, BUCOKi 0bepTi 0-6200 min-!
[liameTp pixy4oro Hoxa 230 mm

Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg
Bara 6e3 3miHHOi akymynsiTopHoi 6atapei 4,33 kg

Bara, akymynstop (M18B2 ... M18HB12) 0,43 kg ... 1,49 kg
PekomeHaoBaHa Temneparypa A0oBKinns nig yac pobotu -18..450 °C
PexoMeHz0BaHi TUNK akyMynsTopis M18B...; M18HB...; M18FB...

PekomeHz0BaHi 3apsigHi npucTpoi

M12-18...; M1418...

IHchopmaulisi npo wym:

BuMipsiHi 3HauyeHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUMAKY:
PiBeHb 3ByKk0oBOrO THCKy / noxubka K

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI / Moxubka K
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXUCTY OpraHiB cryxy!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

IHdhopmaulisi wopo BiGpauji: CymapHi 3HaueHHs! BibpaLlii (BekTopHa cyma
TPbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBNEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs gibpavii a, / noxubka K

Bi6paisi Ha nepeaHbOMY pyKiB'

BipaList Ha 3agHbOMY pykiB'

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

TexHiuHi faHi Ta 4OMyCKU 3HIMHOTO 0BNajHaHHs ANS BUKOPUCTaHHS! 3 PiHAMM MPUBOJHIMI Griokami HABEOEH B IHCTPYKLisiX 3 excrinyaTauyi 3HiMHoro obnagHaHHs, Lo

BUKOPUCTOBYETLCA.
MONEPEMXEHHA!

3asiBneHi 3HaYEHHS! LIYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS, Bka3aHi B LbOMY iHdbopmaLiiitHoMy apkyLui, 6yno BUMipsiHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTM30BaHOrO BUNPOGYBaHHS! 3ridHo 3
EN 62841 ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA NSt NOPIBHAHHS OAHONO iHCTPYMEHTA 3 iHLLIM. BOH Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICA ANS MONEPEAHBOI OLIHKA PIBHS BNAMBY

Ha OpraHiam.

BkasaHi 3HaueHHs BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AICHI ANS OCHOBHX 06NacTeit 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMeHTa. SIKILO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHILIMX
06nacTAxX 3aCTOCYBaHHS 41 3 IHLLIMM NpUnanaam abo He NPOXOATL HanexHe 06CMYroByBaHHs, 3Ha4eHHs BibpaLii Ta WyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BIAPIHATMCS.
Lle Moxe cyTTeBO 36inbLUNTI piBEHb BNAMBY Ha OpraHiaM MPOTAroM 3arassHoro nepioay pooTy.

Mig yac owiHky piBHs BNnWBY BibpaLii Ta LLYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHS! Ha OpraHiaM Takox HeobXinHO BpaxoByBaT/ NEPIOAY, KOMM IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Yi KON BiH
npaLjtoe, arne PakTU4YHO He BUKOPUCTOBYETLCA At BUKOHAHHS poBoTw. Lie Moe CyTTEBO 3HU3MTY piBEHb BMNMBY Ha OPraHi3mM MPOTArOM 3aranbHoro nepiody poboti.

BuaHauTe fofaTkoBi 3axoay Ans 3axvcTy onepatopa Bif BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 0bcnyroByBaHHs IHCTPYMEHTa Ta 1ioro npunagas, 36epiraHHs pyk y

Tenni, opraxisaLis rpacikis poboty.

ﬂ YBATA! O3HaitomMuTHCh 3 YCiMa nonepemkeHHAMM 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, iHCTPYKLIAIMHU, iNHOCTPaTUBHMM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMM
XapaKTepucTUKamm, SIKi HAAAIOTHCA 3 LM €NEKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM.
HenoTpuMaHHs BCiX HaBELEHNX HIKYE IHCTPYKLL MOXE NPU3BECTH 10 YpaXeHHs
€NMeKTPUYHIM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo Baxkx TpaBM.

306epiraTy Bci nonepefXeHHs Ta iIHCTPYKLii ANs BUKOPUCTaHHS B
MaiGyTHbOMY.

XHIKW BE3MEKM NI YAC POEOTU 3 AKYMY!

He kopucTyliTech ra3oHOKOCapKoH B MoraHy norogy, 0co6numeo nig Yac
rpo3y 3 Gnuckaskamu. Tak BY 3MEHLLUTE PU3NK NOTPANUTY g, Brnckasky.

Mepen 3acTOCYBaHHSM NPUCTPOIO PETENLHO NEPEBIPTE MICLe BUKOPUCTAHHS
Ha HasABHICTb AMKIMX TBAPHH. LM NpUCTpoem MoxHa TpaBMyBaTM Sukix
TBAPUH.

PeTenbHo ornsiHLTe MicLie BUKOPUCTaHHA Ta BUAANITb KaMeHi, nanuyku,
APOTY, KicTKKM ab0o iHLi CTOPOHHI npeaMeTH. BinkuHyTi CTOPOHHI NpesmeTy
MOXYTb MPU3BECTY A0 TPaBM.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe pi3anbHUA NPUCTPIN i pisanbHuit
MeXaHi3M Ha HasiBHICTb NMOLKOMKeHUX AeTanei. [owwkomkeri aetani
36iMbLUYHOTL PU3NK TPaBMYBaHHS.

HRotpumyiTect IHCTPYKUIi Li0AO 3aMiHW KoMANEKTYko4MX. HenpasurisHo
3ATATHYTI KOHTPIaikyt 4 TBUHTU Ha HOXT MOXYTb NOLUKOAWTM YW1 MpU3BECTU AO
1i0ro nocnabnexHs.

&

HomiHanbHa WBmMAKicTb 06epTaHHA HoXa Mae BYTH He MeHLLOoIo 3a
MaKCUManbHy WBMAKICTb, yka3aHy Ha npucTpoi. Hoxi, o obeprarotbes
LUBMALLE 33 BKA3aHY HOMIHAMbHY LUBIAKICTb, MOXYTb 3naMatucst i po3BanuTiCs.

HociTb 3axucHi okynsapy, 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy Ta 3axucHi
pyKaBHYKK. HOCIHHS BIANOBIAHX 3aCOGIB 3aXMCTY 3HWKYE PU3MK OTPUMAHHS
TPaBM Bifj APIGHX AeTaned, Lo po3niTaioTbes, abo BUNaAKOBOTO KOHTAKTY 3
PIXYYOHO MICKOKO UM HOXEM.

Nia yac po6oTy 3 NPUCTPOEM 3aBKAN HOCITL 3axucHe B3yTTA. He
BUKOPUCTOBYITE NPUCTpiit GocoHixk abo y BiakpuTomy B3yTTI. Lie fosBonuTs
YHUKHYTI TPABMYBAHHS HIr Yepe3 KOHTaKT i3 Pi3anbHUM iHCTPYMEHTOM, PiXy4oto
TICKOIO YN HOXEM.

nlﬂ vac eKcnnyaTaun MallnHA 33B)KJJ,I/I Haﬂﬂl’ﬂl/lTe 108 Wranu. Oronexa Lumpa
I'IIABI/ILLlyC PU3KK OTPUMAHHA TpaBMu BI,U, BIﬂKM,ElyBaHOI'O MaTeplany

Nia yac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO iHLLI NKOAM NOBUHHI TPUMATUCS Ha
6e3neyHii BiacTaHi. [leTani, Lo BiANiTaloTh, MOXYTb 3anoisTV BaxKi TPaBMY.

MNin Yac BUKOPMCTaHHA NPUCTPOLO 3aBXAM TPMMATK HOTo 0GOMa pykamu.
Tpvmatoun npucTpii oboma pykami, BIA He BTPATUTE KOHTPOMb Haj HIAM.

3aBxav TpUMaliTe NPUCTIi 3a i30NbOBaHi PyykM Ha BUNAAOK KOHTaKTY
pixyu4oi NickK 4N HoXa 3 eneKTPONPOBOAAMM. Y Pasi KOHTaKTY 3
enekTpokabernem nig Hanpyrolo MeTanesi YacTUHM IHCTPYMEHTY cami MOXyTb
MPOBOAMTY CTPYM | CTIPUYMHUTIA YPaXEHHs OnepaTopa eNekTPUYHIM CTPYMOM.

3aBxau cTexe, Wob y Bac Gyna TBepAa onopa, i npaLtoiTe 3 NPUCTPOEM
TinNbKK cTOAYM Ha 3emni. KOB3Ki 4 HECTiiki NOBEPXHI MOXYTb NPU3BECTY 0
BTPaTX PIBHOBAr 4 KOHTPONIO HAZ IHCTPYMEHTOM.

YKPAIHCbKA D)

3a6opOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATM MPUCTPIlt Ha Ayxe KpyTux cxunax. Lie
F103BOMNUTb 3MEHLLMTY PUBIK BTPATUTI KOHTPOMb, OCKOB3HYTUCS, BNacTy i
OTPUMATH TPABMM.

Mipg yac poboTy Ha Cxuni HaAHO CTifiTE Ha Horax i 3aBXav NpavjtoiiTe nonepexk
cxuny. 3a XoaHux 06CTaBMH He npaLljoiiTe B3OBX Cxuny it ByabTe Haa3BU4aiHO
06epexHi, 3MiHII0UM HanpsMoK pyxy. Lle A03BONMTL 3MEHLLMTI BTpaTy KOHTPOMHO,
3HU3NTY PU3IK NOCTM3HYTUCS 11 yNacTy Ta 3anobirTu TpaBMyBaHHIO.

Nia yac po6oTn TpMMaiATe BCi YacTMHM Tina nopani BiA pixyyoro
iHCTpyMeHTa, pixy4oi nicku un Hoxa. Mepea 3anyckom MaLMHK
nepeKoHanTecs, WO PiXyuMit iHCTPYMEHT, pikyya nicka uu Hik He
TOPKaKTLCA KOAHOTO NpeAMeTa. SKLO nif Yac poboTv NpUCTPOIO BifBOMIKTUCS
X04a 6 Ha MTb, Lie MOXe NPU3BECTM [0 BaXKUX TPaBM.

3ab0pOHAETCS BECT NPUCTPIl BULLE PiBHS CTETOH. Tak MOXHA YHUKHYTY
BINAZKOBOr0 KOHTAKTY 3 PiXy4MM IHCTPYMEHTOM abo HOXeM i kpalue
KOHTPOMIOBATM MPUCTIll Y HECMIOAIBAHMX CUTYaLLiSIX.

Nig yac obpisaHHA YarapHUKOBUX 3apocTei | MONOAUX AepeB, Lo
nepebyBaloTh y CTaHi Hanpyru, CTeXTe 3a rinkamu, LWo MOXYTb NPYXUHUTH.
kWO Hanpyra fepeBa ocnabHe, KyLui 4u MONoi AepeBa MOXYTb BAAPUTH
oneparopa Ta/abo BUBECTY MPUCTPIlt 3-Mif KOHTPONIO.

Byabre oco6nnBo obepexHi nia Yac o6pisaHHA YarapHUKOBMX 3apocTedt i
monoaux aepes. ToHKMI MaTepian MOXe 3aCTONOPUTH Hix, a Matepian Moxe
ByTi BUKMHYTO Y BaL Gik, a6 BU MOXeTe BTpaTUTI piBHOBArY.

3aBXaM KOHTPOMIOWTE NPUCTPIiA | He TOPKANTECSA Pi3anbHOrO NPUCTPOIO,
pixky4oi nicky 4N HOXa 1 iHLWKMX HeGe3neyYHUX YaCTHH, Lo obepTarTbes,
NOKV BOHM 3HaXOAATLCA B PYCi. Lle AaCTb 3MOry 3HU3UTY PU3MK OTPUMAHHS
TPpaBM Bify AeTanei, Lo obepratoTbes.

TpaHcnopTyiiTe NPUCTPI NULLE Y BAMKHEHOMY CTaHi, TpUMaiTe 40ro Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big Tina. MoBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM 3TIAHO 3 IHCTPYKLiAMA
3MEHLLYE PU3MK HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3 pi3arnbHiM MPUCTPOEM, LLO
06epTaeTbCs MCKOK Y HOXEM.

Mip yac TpaHcnopTyBaHHA 4K 36epiraHHs iHCTPYMeHTa 3aBXAM HapsraiTe Ha
HiX 3aXMCHMIA KOXYX. MOBOMKEHHS 3 NPUCTPOEM 3riZHO 3 IHCTPYKLIAMM 3MEHLLYE
PU3IK HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3 HOXEM.

BukopucToByiiTe nuwe BKka3aHi BAPOGHUKOM 3anacHi YacTHN Ans
pi3anbHNX NPUCTPOIB, Piky4nX NICOK, PiXy4uX FONOBOK i HOXIB.
BukopucTaHHs 3abopoHEHIX 3anacHinx YacTuH MOXe NPU3BECTY 10 NOLUKOIKEHD
i TpaBMm.

Mepen BMAaNeHHAM 3aNMLKIB 3pi3aHOro MaTepiany 4u BUKOHAHHAM PoGIT
i3 TexHi4HOro 06cnyroByBaHHA NEPEKOHANTECH, WO FONOBHMIA BUMUKaY
BMMKHEHO, a akyMynaTop BiA’eAHaHo. HenepeabayeHe BMYKaHHs NPUCTPOIO
nig Yac BURAneHHs 3anuLLKiB 3pisaHoro MaTepiany i nig yac pobiT i3 TexHiYHoro
06CnyroByBaHHs MOXe NPU3BECTI 10 BaXKVX TPABM.

Binnaya — npuunhm Ta 3actepexeHHs

Binnaya — npouiec, konu npucTpilt pantoso BigxunseTbes BOik, ynepes abo
Hasag. Lie Moxe cTaTucs, sIKLLO Hix, Hanpuknag, 3acTpsir abo notpanus y
Monoami narii abo neHb. Bigaada Moxe ByTv HACTiNbKY CUMBHOR, LLO NPUCTPiil
Talabo onepatopa BigkuHe YOik, | BI BTpaTUTe KOHTPOMb Hag NpUCTPOEM.

JloTprMytounch HacTyMHIX 3anobixHX 3aX0/iB, MOXHA YHUKHYTY BifAaui Ta
N10B'A3aHIX i3 Heto Hebeanex.

MiuHo TpumaliTe npucTpiit 06oma pykamu Ta byasTe rotosi
BUKOPUCTOBYBATH CBOI PyKM, LWOG NOTNNHYTH MOXNMBY BiaAavy.
3anuwaiitecs niBopyy Big NpUCTpPoto. Bianaya moxe 30inblwnTh puank
TPaBMV B pasi HecnoaiBaHoro pyxy npucTpoto. Biaaady MoxHa koHTpontosaTy,
Z0TPUMYI04MCh BIBNOBIAHMX 3aN06iKHIX 3aXOMiB.

SIKWO HiX 3aKNMHUNO YK BX XO4ETE NepepBaTh NPOLIEC Pi3aHHs, BUMKHITb
NPUCTPIl | BTPUMYIATE OTO, MOKM HiX MOBHICTHO He 3ynuHUTLCSA. Hikonu He
HamaraiTecs BUTAITY NpaLtolodmii NPUCTPIl i3 MaTepiany Yu Hasap, AKLO
HiX 3aKnuHUNO. IHaKLe MoXe CTaTMCA BiaAaya. BiaHaute i1 ycyHbTe MpUUnHY
3aKIMMHIOBAHHS HOXa.

He BuKopucTOBYIATE TYNi YK MOLIKOAKEHI HOXI. Tyni Y1 NOLIKOMKEH HOXi
MIABMLLYHOTb PU3NK 3aKMMHIOBAHHS Y1 3a4YENNEHHS HOXa Ta BUHIKHEHHS! BifAaui.

MepexoHaliTecs, WO y Bac € YiTkuit ornsaa Ha o6pisku. Binnaya vacTiwe
3yCTPIYaETLCS, KON BY He MOXeTe NobaunTy, Lo came By 3pisaeTe.

BumukaliTe npucTpiit, AIKLO niA Yac po6oTH A0 Bac NiAXOANTH iHWa
niopvHa. Y pasi Bigaavi icHye NigBULLEHI PUanK TpaBMyBaHHS CTOPOHHIX 0Ci6
HOXeM, Lo 0bepTaeThbes.

C YKPAIHCbKA

[IOATKOBI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MEKU

Hikonu He gonyckaiite [0 excnnyaTawyi MawwmHy aitelt Ta ocib 3 obMexeHuMmn
Chigv4HIMH, ICUXIYHVMY 86O CEHCOPHMY MOXIMBOCTSIMM, @ TaKOX OCID, LLO He
Mak0Tb AOCTATHEOT0 A0CBIAY | 3HaHb 860 He 03HANOMITEHI 3 LM KEPIBHULTBOM
3 excnnyatai. Mpunucy MicLieBIX opraHie Basu MOXyTb 0OMeXyBaTH Bik
KopucTyBava.

3aBxau TpUMaiTe BEHTUNSALAHI OTBOPY BINbHAMM Ta YUCTUMM.

3aBKau TpUMaTe pixyyi IHCTPYMEHTH roCcTpUMM Ta YuCTUMM. Pixydi
IHCTPYMEHTH, LLO NPaBuMbHO OBCTYrOBYHOTLCS, 3 FOCTPUMY Ne3amu pifLue
3aKNVHIOIOTH | NerLUe KOHTPOMHoKThCS. [l0BOAKa il 06CTYroByBaHHS
KOMMNEKTYIOMMX ANS PiXY4MX iHCTPYMEHTIB MaI0Th BUKOHYBATHCA TiNbk
B @BTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LEHTpI. HepisHoMipHa 0BozKa HOXIB MOXe
MIPUBECTY A0 MIEPEMILLEHHS! PIXYHOI TONIOBKN 11032 KOMOM i 3BibLUNTY P3Nk
HeLLaCcHUX BUNaZKiB ANs onepaTopa.

He BukopucToByiiTe NooBxXyBay Ans kpinnexHs iHCTpymeHTa. Monosxysay
YCKNaHIOE KepyBaHHs MPUCTPOEM | MOXE NPU3BECTY A0 TPABM.

BukopucToByiiTe nnevoBiit peiHb, o6 nonerwntin podoTy Ta kpalle
KOHTPONBATI NPUCTPIN.

He HociTb Kinbka nnevoBux pemeHis opHoYacHo. g yac BUKOpUCTaHHS
NNeYOBOrO PEMEHs NEPEKOHANTECS, L0 XOAHI iHLLi NPeSMeTI OSrY He
nepeLLKOpKatoTh BIAKPUBAHHIO Ta 3HSATTIO PEMEHS.

He BukopucToByiiTe NpucTpili nobnuy Npeameris, Lo ropsitb a6o AUMAATLCS,
SIK-0T CUrapeTy, CIpHUKM YK rapsiya 3ona.

LLlo6 miHimi3yBaTV puUauKiM ANS 300POB'A Bif BUNapie abo nuny, He
BIKOPUCTOBYATE MPUCTPIil NOBNN3Y TOKCUYHMX, KaHLIEPOreHHMX a0 iHLMX
HebeaneyHnx npeametie. [lo HUX Hanexats, Hanpuknag, a3bect, MuL'sk, bapiil,
Gepuniit, cBIUHELb, NECTULMAM W iHLi WKIANMBI PE4OBUHM.

OBepexHo 06xonbTe AEKOPaTUBHI POCTMHM 1 LI nepewkony. Pikyui
KOMMNEKTYtoui MOXYTb NopisaTw/noLLKoauUTI Garato Marepiania.

3ab0pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATI NPUCTPIil B3 3axmcHoro koxyxa. Mig yac
poboTi Tpeba 3aBKaV BCTAHOBMIOBATY 3aXUCHHI KOXYX. BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO
63 3aX1ICHOTO KOXyXa MOXe NPU3BECTM 40 BaXKUX TPaBM.

He BukopucToyiiTe npucTpiit 663 nepeaHboi py4ku Ta CTerHoBoi nnacTuhy. Mg
Yac poboTy Tpeba 3aBxan BCTAHOBMIOBATY NEPEAHI0 Pyuky.

He BukopvcTOBY/iTe MPUCTPIt ANs NiApi3aHHs Kpomok. He TpumaiiTe npucTpii nig
nIpsiMVM KyTOM £30 3emsti. CipAMOBYIATe roniBKy KyLLOpi3a NapanenHo A0 3emiii.
|HaKLLE KOXYX He 3aXUCTUTb Bifl BUKUHYTUX 0BPI3KiB.

BynbTe roToBi 10 HecnoaiBaHuX pyXiB Y pasi KOHTAKTY 3 TBEPAMMU NPEAMETaMM.
Brpata KOHTPOMiO Haj MPUCTPOEM MOXE NPU3BECTY 10 CEPHO3HNX TPABM.

BukuHyTUI: MaTepian Moxe BifCKO4MTM Bif TBEPAUX NOBEPXOHb, SK-OT CTiHM,
[epeBa Yv BanyHu, i CTPUUMHUTIA TPaBMM. FKLLO MOXNMBO, Ha By3bKIX AiNsHKaX
MpaLIoiATe BPYYHY.

Mepen noyaTkom poboT 3aBxan npubupalite 3oHy pobotu. BoepiTh rets yci
npenMeTH, Taki sik 4poTu, kabeni, nixTapi Towwo, siki MOXYTb MOTPanUTH Ha Ne3o Ta
BIANETIT B CTOPOHY.

Maftre Ha yBasi, o Marepian npu pisanHi MOXe NONETIT B CTOPOHY; Yepes Lie
CTOPOHHI 1103, AT Ta AOMALUHI TBAPUHY NOBUHHI 3HAXOAMTUCH Hal BIACTaHI
LoHaliMeHLue 15 M Bif poboyoi 30HM.

He npayoiiTe npu noraHomy ocsitneHi. Onepatop nosyuHeH Matn 406puii ornsz
po6040i 30HH, 406 BUSBNATY MOTEHLIHY HeDe3nexy.

OrnsHiTe BIPIO nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSM. MepeBipTe HapiltHICTb KpinneHHs.
MepekoHaitTecs, LLO BCi 3axVCHi Oropoxi, AenekTopy i py4kin NPaBUMBHO |
HagifiHo 3akpinneHi. 3aMiHiTb BCi NOWKOMpKEH AeTani Nepen BUKOPUCTaHHSIM.

Hikonu He BTpyyaiiTecs y npucTpiit.

L{vm iHCTPYMEHTOM He MOXYTb KOpUCTYBATUCS ATV Ta 0COBM, SiKi He NPOWALLN
HaBYaHHS.

[py BIKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HazisraliTe NOBHMI 3aXUCT Ans o4eit Ta ByX. Mpu
poborti B MicLSIX, i€ Ha TONOBY MOXE BNacTy LLOCh 3ropy, BAAraiiTe 3aX1CHMi
LLIOOM.

3adikcyitTe [OBre BONOCCH BULLE PiBHS Neya, WWob 3anobirTin 3annyTysaHHIo B
Byab-IKIX PyXOMIX YacTUHAX.

He BuKOp1CTOBY#TE L0 MaLLMHY, SIKLLO BIA BTOMUNKCS, XBOPi, ab0 nig BnnveoM
anKkoronio, HapKkoTukiB abo nikis.

Tpwmaiite MilHy onopy i peiBHoBary. He TarHiTses. HeobrpyHToBarux Moxe
NPU3BECTU [O BTPATU PIBHOBAIY | MOXE NPU3BECTU [O CEPIO3HNX TPaBM.

Mepe 3anyckom NPUCTPOI0 NEPEKOHAITECS, LLIO N1E30 HIYOTO He TOPKAETbCS.
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Jleso myxe rocTpe. Mg Yac BUKOPUCTaHHS Pi3anbHOro NPUCTPOIO BASTANTE MiLlHi
poboui pykaBuyKy, Siki BNEBHEHO TPUMAIOTLCS Ha pykax. Hikonu He Topkalitecs
HOXB, KONV aKyMynsiTOp 3HaX0AUTLCS B MPUCTPOI. Te came CTOCYeTbCS PobiT i3
TexHI4HOro 06CnyroByBaHHS.

Monepemxkexns! Akwo NpoayKT Bna., NOCTpaXAas Bif BAXKOro BNMBY
a60 nounHae BibpyBaTH, HeraiHo 3ynuHiTL 06NaaHaHHs Ta nepesipTe
Ha HafBHICTb NOLKOAXEHb a6o BU3HauTe NpuymMHy Bibpavji. Byab-fke
NOWKOAXEHHs Mae 6yTv NpaBUNbHO BiAPEMOHTOBaHO abo 3aMiHeHo B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

Mepen Gyab-Akvmu poboTamin Ha MaLLUHI BUAHST 3MiHHY akyMynsTOpHY batapeto

BinnpauboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MOXHa KUEaTH y BOroHb abo
BiKMaaTH 3 nobyToBumm Bigxodamu. Milwaukee nponoHye ytunisaLiio crapux
3HIMHIX aKyMyrsITOpHINX BaTapeid, Ge3neyHy Ans JOBKINMs; 3BEPHITHCS A0 CBOMO
Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesiuMi npesMeTamm
(HeBeanexka kopoTKoro 3aMuKaHH).

3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M18 3apsimkaT nuiLe 3apsiHMu
npuctposmu cuctemn M18. He 3apsipxaty akymynaTophi 6atapei iHiwmx cuctem.

Mpw ekcTpemansHoMY HaBaHTaxeHi abo npu excTpemanbHilt Temnepatypi 3
MOLUKOZKEHOI 3MIHHOT akymynsTopHoi Gatapei Moxe BuTikaTy enexTponiT. Mpu
MOTpanmsiHHi eNeKTPONITY Ha LLKipY 10ro HeraitHo HeoBXiHO 3MUTH BOKOH

3 Muriom. Tpy noTpannsiHHi B o4 ix HeobXioHO HeraitHo PeTenbHO NPOMUTH,
LoHaiMeHLLe 10 XBIANWH, Ta HeraiHo 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

MonepemkeHHs! [1ns 3anobiraHHs HebeaneLli noxexi B pe3ynsTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLLKOFDKEHHIO BUPOBIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT,
3MIHHUIA akymynsTop abo 3apspHui NPUCTPIlt Y pidKHY | He domycKaliTe
noTpanmsiHHs! PiAVHY BCEPEAMHY NPUCTPOIB abo akymynsTopi. KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAWHM, TaKi ik COMOHMA PO34MH, NEBH XiMikaTi, BUGiNtoBanbHi
3acobv abo npoayKTH, LWO iX MICTHTb, MOXYTb MPU3BECTI 4O KOPOTKOrO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lis Hacapka npuaHadeHa [ns BUANEHHS HEBEMAKIX YarapHUKIB i KyLLis, 0Bpik
MOMOAVX NAroHi, CTPYXKY ra3oHiB, NPOPIAXyBaHHS, BUAANEHHs Oyp'sHis,
CKOLLYBaHHs BUCOKOT TPaBY Ta BURANeHHs KpOMuBy B Cajax i Ha AinsHkax.

Lleit BUpi6 3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBATH YUHOM, LLIO BIAPISHSIETHCH Bif
3a3HaueHoro nepexbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

3ATNLLKOBI PU3UKKN

Hasitb npu HanexHoMy 3acTocyBaHHi BIUPOGY HEMOXIIMBO MOBHICTHO BIKMKOUUTI
3aNULLKOBI PU3VKA. [p1 BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHUKATY HACTYMHI PU3NKK, | TOMY
KOpVCTYBaY NOBUHEH 3BEPTATY YBary Ha HACTYMHE:

TpaBMu BHacnigok BibpaLlii.

Tpumaiite npunag 3a nepeabaqeri Ana Lboro pykis's i 06mexyiiTe yac poboTn
Ta excnonuyii.

LLlymoBMiA BNAWB MOXE NOTIPLUMTI CRYX.

Hocitb 3axucHi HaByLLHWKY | 06MeXxXyITe TpUBANICTb excrosnwi.

TpaBmu 04ell, BUKIMKaH] YacTUHKaMu 3aBpyaHeHb.

3aBKay HaasraliTe 3axvcHi OKynsipu, WinbHi JOB LuTaHM, pyKaBuLi | MiLlHe
B3YTTH.

BawxaHHs oTpyiHOro nuny.

BKA3IBK LLOMIO NITIN-OHHUX AKYMYNSTOPIB

3acTocyBaHHs NiTii-iOHHUX aKyMynsTOpiB

AkymynsiTopHi Gatapei, siki He ekcnnyaTyBanucst NeBHuiA Yac, cnip 3apsauTn
neper BUKOPUCTAHHSAM.

Temnepatypy noHapa 50°C (122°F) 3HuKytoTb ekcnnyaTaLjiiiHi xapakTepucTukv
6arapei. YHuKaiiTe Tp1Barnoro Bnnuey BICOKOT Temnepatypy abo npamoro
COHSAYHOTO CBITNa (PU3NK NeperpiBaHHs).

3'eqHyBanbHi KOHTaKTV 3apSAHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi batapei
MOBIHHI By YncTUMM.

[inst 3aBe3neyenHs onTmMansHoro CTPOky ekcnnyaravii akymynsiTopHi 6atapei
MICAst BUKOPUCTAHHS HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAANTY.

[Inq 3abe3neyeHHst MaKCMManbHO MOXTIMBOTO TEPMiHY excnnyatawlii akyMynsTopHi
Garapei nicns 3apsiaky HeoBXiAHO BUIMATI 3 3aPSBHOTO MPUCTPOND.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

36epiratin akymynsiTopHy barapeto npu Temnepatypi npubnuaHo 27 °C B cyxomy
micuj.

&

36epiratin akymynsTopHy batapeto B cTaHi 3apsaki npubnusHo 30-50 %.
KoxHi 6 MicsLliB 3aHOBO 3apsizpkarit akymynsTopHy Garapeo.

3axucT Bif NepeBaHTaXEHHA NiTik-IOHHNX akyMynsTopiB

Y BUNaKy NepeBaHTaxeHHs akyMynaTopHoi 6atapei BHACTIAOK Ayxe BUCOKOTO
CMIOXMBaHHS CTPYMY, HaNpUKnag, HaAMipHO BUCOKOTO KPYTUMBHOTO MOMEHTY,
PanToBOi 3ynHKM abo KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,, ENEKTPOIHCTPYMEHT BiBpye 5
CeKyHz, iHavKkaTop 3apsigy 6numae, enexTpoiHCTPYMEHT CaMOCTilHO BUMUKAETHCS.
[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTY KHOMKY BIMIKAYA | 3HOB YBIMKHYTH.

Tpy HaAMIPHYX HaBaHTaXKEHHSIX akyMynsTopHa 6aTapest CUMbHO NeperpiBaeTLCs .
B uboMy BuNazky BCi naMnouky iHaukaTopa 3apsiay bnumatoth, 4Ok
akymynsTopHa 6atapesi He oxonoHe. MoxHa npofoBXuTM pooTy micns Toro, Ak
iHOMKaTop 3apsy 3racke.

TpaHcnopTyBaHHA NiTii-iOHHNX aKyMynaTopiB
Nitiit-ionHi akymynsTopHi 6atapei nignazatoTb N 3aKOHONONOXEHHS Npo
nepeBe3eHHst HebeaneyHmx BaHTaxis.

TpaHcropTyBaHHs! Takvx akyMynsTopHux GaTapel noBuHHo BinbyBaTics i3
[DOTPUMAHHSAM MICLIEBUX, HaLOHANbHIX Ta MXHapOJHUX NPUMNCIB Ta NONOXEHb.

cnoxveayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTH Lii akymynsTopHi barapei
110 BYNL.

KomepLiilHe TpaHCMOpTYBaHHS MiTill-iOHHIX akyMynsTOpHIX Batapeit
€KCMEAUTOPCLKMMM KOMNaHIsMY Nifnaaae nif NOnoXeHHs npo
TpaHCMopTyBaHHs HebeaneyHux BaHTaxis. [iAroToBKy A0 BinNpaBneHHs

Ta TPaHCMOPTYBaHHS! MOXYTb 3AiCHIOBATI BUKMKOYHO 0COBH, SiKi NPOVLLAN
BIANOBIAHE HABYaHHS. Becb NpoLiec NOBIMHHI KOHTPOMoBAT KBanicikoaHi
chaxisL.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHIX Gatapeii HeOBXiGHO JOTPUMYBATUCH
3a3HayeHuX Jani nyHKTiB:

+ [lepekoHaiTecsi B TOMY, LLIO KOHTaKTM 3axMLLeHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMiKaHHIO.

+ CnipkyiiTe 3a TMM, o6 akymynsTopHa 6atapes He nepemiLLyBanacs BcepeauHi
YNaKoBKM.

+ TMowkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6aTapei, Wwo noteknm,
He MOXHa TpaHCmopTyBaTH.

[inst oTpUMaHHA NofanbluviX BKa3IBOK 3BEPTANTECH A0 CBOET EKCMEAUTOPCHKOI

Komnakii.

EKCNYATALIA

CnpsmoBy#Te MpUCTPii Nig KyToM Big Tina Ta 3bepiraiiTe BiACTaHb He MeHLUe
30 CM Mix piXy4Ot0 FoNOBKOIO Ta TinNoM. TpumaiATe MPUCTPIlt NPOCTO Haj 3emneto
Ta roianTe pixy4oto ronoBKoto Bepes-Hasag.

NPUMITKA HaiikpaLyi pesynsTait [OCAraIOTHCS, KON KyLLOpi3 NpsiMYeE N0 3emni B
MPOTUNEXHOMY HanPAMKY CTPINKaM Ha 3aXVCHOMY KOXYCI.

YBATA! He BikopucToByiiTe npucTpiit Ans nigpisaHs kpomok. He Tpumaiite
MpUCTPIiA Nig NPpsIMUM KyToM [0 3emni. CripsiMoBYiATe ronieky Kylopisa
napanenbHo A0 3eMni. HaKLLe KOXYX He 3aXUCTUTb Bif BUKIHYTIX 0Bpi3kiB.
OGpisku

Tycra TpaBa, YarapHuk, Byp'aHu, Aepesa HeBENMKOro AjaMeTpy Ta MOOAi NaroHy.

Mopaau Ans eheKTUBHOO KOCIHHA

Kocitb Bucoky TpaBy 3a Kinbka Npoxogis, Lo6 npucTpiit He Gnokysascs.
YHuKaiiTe AeKopaTUBHUX HacapKeHb, KyLLiB i nocagok. Tpumantech Ha GenedHii
BIACTaHi Bifj eNeMeHTIB 0BLLMBKY, OrOPOX TOLLO, TOMY LLO TpUMEp MOXe iX
MOLUKOAUTH.

TPAHCMOPTYBAHHS | 3BEPIFTAHHA

Ipy nepemiLLeHHi, LB KOCUTY B iHLIOMY MICLi, 3aBX1 BUMUKAIATE iHCTPYMEHT.
Ipu nepeHeceHHi iHCTPyMeHTa naneLb Tpeba TpumaTin Aanexo Bif BUMUKaYa.

Y BUNazKy BUNAAKOBOTO BMUKAHHS HCTPYMEHTa MOXHa JiCTaTy TSKKMX NOpaHeHb.

MepLu Hix KnacTu iHCTPYMEHT Ha 36epiraHHs Un NePEBO3NTH OTO, BUTSIHITH
aKymynsTop i AaitTe oMy OXOMOHYTH, @ TAKOX NPUKPINITb Ha HiX 3aXUCHMIA KOXYX.

TepeHociTb iHCTPYMEHT, TPUMalouy 0ro 3a NepepHilt Aepxak, LLoB YHIKHYTH
BINaKOBOrO BMUKAHHS! IHCTPYMeHTa. [pu NpaBUnbHOMY BIKOPUCTaHHI
{HCTPYMEHTA 3MEHLLYETBCS PU3MK MOPAHEHHS!.

[Ins TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nevitb MalLMHy Big pyxy abo napiHHs, Wob
3anobirTv TpaBMu NioAeit ab0 NOLKOKEHHS MaLLMHK.

YKPAIHCbKA D)

MoumcTiTb BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 npoaykTy. 36epiraiite NpoayKkT B
MPOXOMNOAHOMY, CyXoMy i f0Bpe NPOBITPIOBAHOMY MiCLyi, HEROCTYMHOMY NSt AiTel.
3bepiratn nogani Bif arpecUBHYX areHTiB, Takux sik CaoBi XiMikaTy i coneit npoT
obnepeHiHHs. He 3bepiralite Ha BifKpUTOMY MOBITPI.

He 3aHypioiiTe iHCTPYMEHT y BOAY Ta He NOMMBaTe /00 3 MONMBANBLHONO LUMaHra.
He muifTe iHCTPYMEHT Nig BUCOKUM TUCKOM. Y BUNAZKY NOTPannsiHHS BOAN
BCEPEAVHY ENeKTPOIHCTPYMEHTA 36iMbLLIYETbCS PU3MK YPAKEHHS ENeKTPUYHIM
cTpymoM. 36epiraitTe iHCTPYMEHT Y NPUMILLEHH.

He sanuwaiite iHcTpymMeHT nobnusy Bif 406puB abo XiMiYHIX PEHOBIH.

TEXHIMHE OBCIYrOBYBAHHA

QuucriTb / 0BCryXiTh KyLLOPi3 nepen 36epiraHHsM.

BukopucToByBaTy Tinbki koMnnekTytoui Ta 3anyacTukm Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIkVIX He OMMCYETLCS, 3aMiHIOBATY TiMbKi B BiAAiNi 06CnyroByBaHHs
kniexTia Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLLypy "MapanTisi / agpeck cepBicHUX
LieHTpiB").

Y pasi HeoOXiAHOCTI MOXHa 3anpOCHTH KPECTIEHHS 3 30BpaXeHHAM By3niB

MalLMHU B epCneKTUBHOMY BUIMIsA], Ast LibOro NOTPIGHO 38EPHYTHCS B BaLl
BiaAin obcnyroyBaHHs knienTiB abo 6esnocepeatbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BkasaTv THn
MalLLVHI Ta LWECTU3HAYHMIA HOMep Ha (ipMOBIlA TabnnyLi 3 AaHUMU MALLMHK.

CUMBOJIN

YBaHO NpouuTaliTe IHCTPYKLto 3 excnnyarawii nepes
BBEAEHHAM MPUCTPOIO B fil0.

Mepen Bynb-AkuMM pOBOTaMM Ha MALLMHI BUAHSATI 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

f OBEPEXHO! MOMNEPEMKEHHA! HEBE3IMEKA!
~—

Mig 4ac poBoTH 3 MALLMHOIO 3aBXAN HOCUTI 3aXUCHI OKYNSIpU.

BukopucToByBaTH 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

Hocuty 3axuchi pykasmui!

HociTb 3aX1CHWI LLONoM.
BukopuCTOBYIiTE 3aC0OBM 3aXUCTy OpraHiB Cryxy.
HociTb 3axu1CHi okynsipu.

Cnig HocuTy 3axucHe BayTTs!

HociTb A0Bri WTaHW.

3aBxau TpuMaliTe npucTpiii o6oma pykamu.
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Mig yac poBoTH iHLLi NtoAY NOBUHHI
TpUMarvcs BifcTaHi y 15 m go Micus po6otu
nUmnot.
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CrexTe 3a TM, 06 MaTepian, Lo BUKWAATUMETLCS
abo nagaTvMe npy KOCIHHI, He NOTPaNMB K HIKOro, XTO
3HaXOANUTUMETbCS NOBMK3Y.
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YKPAIHCbKA

Bynbte rotosi fo Bingaui.

TpumaiiTe nofani HOTV Ta pyKku Bif, HOXa.

MONEPEMXEHHA MepLu Hix npoBoaUTY JOrNsA 3a
{HCTPYMEHTOM, BTAHITb 3 HOTO aKyMymnsTOp.

He BuKopuCTOBY#TE K MUY Y1 MPUCTPIA ANS NiAPi3aHHS
KPOMOK.

He Tpumary maLwumHy nig goem.

YCTaHOBITb PYYKY TYT.

KomnnekTytovi - He BxofsTb B 06CAr nocTayaHHs,
peKoMeHZ0BaHi AONOBHEHHS 3 MPOrPaM1 KOMMNEKTYHUMX.

He yTunisyitte BignpavboBaHi 6aTapeliku it BinnpaLboBaHe
€MNeKTPUYHE Ta eNnekTPoHHe obnaHaHHs pasoM 3 MiLLaHMu
nobyToBuMM Biaxofamu. BinnpauboBaHi batapeitku,
BiANpaLbOBaHe ENEKTPUYHE Ta eNnekTPoHHe obrnaaHaHHs
HeobXigHo 361paTy okpemo.

BinnpavboBaHi 6atapeiiki, BignpaLboBaHi akymynatopu,
BiANpaLbOBaHi )Xepena CBiTna NoBUHHI ByTI BUMYYEHi 3
obnagHaHHs.

3BepHiTbCS 40 MicLieBMX OpraHiB Braav abo poaapiGHoro
npoaaBLs 3a Nopajoko WoAo yTunisawii Ta nyHKTy 36opy.
BignoBigHo A0 MicLieBIX NOCTaHOB, po3apiGHi npoaasLi
MOXyTb 6yTv 3060B'A3aHi Be3KOLLITOBHO 3abupaTi Hasaa
BiAiNpaLbOBaHi aKyMynsTopu, eneKTpUIHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs.

Balw BHECOK 30 MOBTOPHOTO BXMBAHHS Ta nepepobky
BiAinpaLboBaHuX Gatapeiok i BiAnpaLboBaHOMO eNeKTPUYHOro
Ta €NEeKTPOHHOrO 06NaAHaHHS AonoMarae 3MEHLUMTH MonuT
Ha CUPOBMHY.

BinnpavboBari 6atapeiiki, 3okpema, Lo MiCTATb niTiiA, i
BiAiNpaLbOBaHe eneKkTpuyHe Ta enekTpoHHe obnagHaHHs
MICTSTb LiHHI MaTepianu, siki MoxyTb ByTi nepepobneti, Ta
MaloTb HeraTUBHMIA BNAMB Ha [OBKINAA 1 300POB'S Ntoaeit,
AKLO He ByayTb yTUni3oBaHi y Ge3neynuii ans AOBKinNs
cnocib.

Bupanits ocobucTi AaHi 3 BignpavbosaHoro obnagHaHHs,
SKLLO TaKi €.

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra

[ocTiiHuit cTpym

€Bponeiicbkuii 3HaK BiANoBiHOCTI

BpuTaHChKuiA 3HaK BignOBiAHOCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK BignoBigHOCTI

€BpoasiaTCbkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI




Tip dizajna Akumulatorske kruZne makaze
Broj proizvoda 4914 98 02 XXXXXX
Tensioni i baterive 18V =

Broj obrtaja u praznom hodu, nizak broj obrtaja 0-4600 min"!

Broj obrtaja u praznom hodu, srednji broj obrtaja 0-5400 min"!

Broj obrtaja u praznom hodu, visok broj obrtaja 0-6200 min"!

Precnik se¢iva 230 mm

Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

TeZina bez zamenjive baterije 4,33 kg

Tezina baterije (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18..450 °C
Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...; M18FB...
Preporuceni punjaci M12-18...; M1418...; M18...

Informacije o bucilvibraciji:

Izmerene vrednosti u skladu sa EN 62841.
A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:
Nivo zvuénog pritiska / Nesigurnost K

Nivo zvuéne snage / Nesigurnost K

Nosite zastitu za usi!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir triju
pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

Vibraciona prednja drska:

Vibraciona zadnja drska:

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Tehnicki podaci i odobrenja za priklju¢ne uredaje na razli¢itim pogonskim jedinicama nalaze se u uputstvu za upotrebu kori§¢enog prikljuénog uredaja.

PN UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i mogu da se
koriste za uporedivanje elektriénih alata jedan sa drugim. MoZe da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektricnog alata. Medutim, ako se elektriéni alat koristi za druge primene, sa razli¢itim
alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moze znacajno da poveca njihov efekat tokom celog

radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektriéni alat iskljucen ili kada radi, ali ne obavlja nikakav stvarni posao.

Ovo moze zna¢ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija ifili buke, kao npr.: OdrZavanje alata i dodatne opreme, odrzavanje toplote

ruku, organizacija radnih procesa.

PN UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje
dole navedenih uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu upotrebu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA AKUMULATORSKI TRIMER

Nemojte koristiti uredaj po losem vremenu, pre svega ako postoji
opasnost od udara groma. Tako izbegavate opasnost od udara groma.

Prekontrolisite podrucje primene na prisustvo divljih Zivotinja pre
upotrebe. Uredaj moze povrediti divije zivotinje.

Pazljivo proverite podrucje primene i uklonite kamenje, Stapove, Zice,
kosti i sve strane predmete. [zbaceni strani predmeti mogu dovesti do
povreda.

Prekontrolisite uredaj za secenje i jedinicu za secenje na ostecene
delove pre upotrebe. Osteceni delovi povecavaju rizik od povreda.

Postujte napomene za zamenu dodatne opreme. Nepravilno zategnute
bezbednosne matice ili Srafovi na se¢ivu mogu ostetiti secivo i dovesti do
toga da se olabavi.

Nazivni broj obrtaja se¢iva mora biti najmanje jednak maksimalnom
broju obrtaja koji je naveden na uredaju. Seciva koja se okrecu brze od
navedenog nazivnog broja obrtaja mogu se slomiti i raspasti.

Nosite zastitne naocare, zastitu za sluh i zastitne rukavice. Noenje
zadtitne opreme smanjuje rizik od povreda od sitnih letecih delova ili
slucajnog kontakta sa strunom ili secivom.
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Prilikom kori§¢enja uredaja uvek nosite zastitnu obucu. Nemojte
koristiti uredaj bosi ili u otvorenoj obuci. Tako izbegavate povrede nogu
usled kontakta sa rotirajuéim secivom, strunom ili nozem.

Prilikom kori§¢enja masine uvek nosite duge pantalone. Gola koza
povecava rizik od povrede od izbacenog materijala.

Tokom kori$cenja, drzati dalje od prolaznika. Izbaceni delovi mogu
izazvati teSke povrede.

Uvek koristite obe ruke prilikom upotrebe uredaja. Drzanje uredaja s obe
ruke spre€ava mogucnost gubitka kontrole nad uredajem.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsine za drzanje, u slu¢aju da
struna ili secivo dode u dodir sa skrivenim strujnim vodovima. Pri
kontaktu sa kablovima koji provode struju, metalni delovi alata mogu da budu
pod naponom i tako izazovu strujni udar.

Pazite da stojite sigurno i da koristite uredaj samo kada stojite na tlu.
Klizave ili nestabilne podloge mogu dovesti do gubljenja ravnoteZe ili kontrole
nad alatom.

Nemojte koristiti uredaj na ekstremno strmim padinama. Time
izbegavate moguénost gubitka kontrole, rizik od proklizavanja i pada i
izbegavate povrede.

Pazite da stojite bezbedno pri radovima na padinama i uvek radite
preko padine. Nemojte nikada raditi duz padine i budite izuzetno oprezni
prilikom menjanja smera. Time izbegavate mogu¢nost gubitka kontrole, rizik
od proklizavanja i pada i izbegavate povrede.

Tokom rada drzite sve delove tela dalje od alata za secenje, strune ili
noza. Pre pokretanja uredaja, uverite se da alat za secenje, navoj seciva
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ili secivo nista ne dodiruju. Cak i kratki momenat nepaznje tokom rada
uredaja moZe dovesti do teskih povreda.

Nemojte drzati uredaj iznad visine kuka. Tako izbegavate nenamerni
kontakt sa alatom za secenje ili se€ivom i moZete bolje kontrolisati uredaj u
neogekivanim situacijama.

Pri secenju Siblja ili mladog drveca, koji su zategnuti, vodite racuna na
povratni udar. Ako se zategnutost u drvetu oslobodi, grmlje ili mlado drvece
moZe pogoditi korisnika ifili dovesti uredaj van kontrole.

Budite posebno oprezni pri secenju Siblja i mladog drveca. Tanki
materijali zahvaceni se¢ivom se mogu odbiti ka vama ili vas izbaciti iz
ravnoteZe.

Uvek imajte kontrolu nad uredajem i nemojte dodirivati jedinicu za
secenje, strunu ili noz i druge opasne rotirajuce delove dok ste u
pokretu. Tako izbegavate rizik od povreda od rotirajuéih delova.

Transportujte uredaj samo kada je iskljucen i drzite ga dalje od tela.
Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizik od nenamernog kontakta s
rotirajucom jedinicom za secenje, navojem ili se¢ivom.

Pri transportovaniju ili skladiStenju alata uvek postavite zastitu za
se€ivo. Pravilno rukovanje uredajem smanjuje rizik od nenamerog kontakta
s secivom.

Koristite samo rezervne delove za jedinicu za secivo, navoje za se€ivo,
glave seciva i seciva koje preporucuje proizvodac. Neovlasceni rezervni
delovi mogu dovesti do oStecenja i povreda.

Uverite se pre uklanjanja isecaka ili radova popravljanja da je glavni
prekidac iskljucen i da je akumulator uklonjen. Nenamemo aktiviranje
uredaja pri uklanjanju iseCaka ili pri radovima popravljanja kao posledicu

moZe izazvati teSke povrede.

Povratni trzaji - Uzroci i napomene upozorenja

Pod povratnim trzajem se podrazumeva iznenadno skretanje uredaja u
stranu, prema napred ili nazad. To se moZe desiti ako je secivo blokirano ili
ako se primera radi zaglavi u mladom izdanku ili panju. Povratni trzaj moze
biti toliko snazan, da odgurne uredaj i/ili korisnika i da izgubite kontrolu nad
uredajem.

Putem sledecih mera predostroznosti mogu se izbeci povratni trzaji i
opasnosti povezane s tim.

Drizite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i budite spremni da apsorbujete
moguce povratne trzaje svojim rukama. Stojite levo od uredaja. Povratni
trzaj moZe povecati rizik od povreda, jer se uredaj neoCekivano pomera.

Putem odgovarajuéih mera predostroznosti moZete kontrolisati povratni trzaj.

Ako secivo blokira ili ako zelite prekinuti postupak secenja, iskljucite
uredaj i drzite ga ¢vrsto, dok se motor potpuno ne zaustavi. Nikada ne
pokusavajte da izvucete uredaj koji radi iz materijala ili unazad kada
je secivo zaglavljeno. U protivnom moze do¢i do povratnog trzaja.
Ustanovite i uklonite uzrok blokiranog seciva.

Nemoijte koristiti tupa ili oStecena seciva. Tupa ili oStecena setiva
povecavaju rizik blokiranja ili zaglavljivanja seciva i povratnog trzaja.

Pazite da imate Cist pogled na isecke. Povratni trzaji se pojavijuju ceS¢e
ako ne moZete jasno da vidite ta secete.

Iskljucite uredaj ako vam se tokom rada priblizava druga osoba. Pri
povratnom trzaju postoji povecan rizik za prolaznike da budu povredeni
rotiraju¢im secivom.

DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Nemojte nikada dozvoliti da deca, osobe sa ogranic¢enim telesnim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja ili osobe
koje nisu upoznate sa ovim uputstvom za upotebu korite ovu masinu. Lokalni
propisi mogu ograniciti starosno doba korisnika.

Otvore za ventilaciju uvek drZite slobodnim i istima.

Alat za secenje uvek odrzavajte otrim i istim. Pravilno odrzavani alati
za secenje sa ostrim ostricama manje blokiraju i lakse ih je kontrolisati.
Ostrenje i odrZavanje pribora za alat za secenje treba obavljati samo
ovlasceni servis. Neravnomerno oStrenje seciva moZe dovesti do
nekoncentricnih pokreta glave seciva i povecati rizik od povreda za korisnika.

Nemojte koristiti produzetak za dodatak alata. Produzetak oteZava kontrolu
nad uredajem i moZe dovesti do povreda.

Koristite naramenicu kako biste olak3ali rad i imali bolju kontrolu nad
uredajem.
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Nemojte nositi viSe naramenica u isto vreme. Uverite se pri kori$éenju
naramenice da delovi odece ne ograni¢avaju otvaranje i skidanje pojasa.

Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljenih predmeta ili predmeta iz kojih se
dimi kao §to su cigarete, Sibice ili vru¢ pepeo.

Kako biste smanijili rizike po zdravlje od isparavanja i prasine, nemojte
koristiti uredaj u blizini toksicnih, kancerogenih ili drugih opasnih materija. U
to spadaju azbest, arsen, barijum, berilijum, olovo, pesticidi i druge materije
Stetne za zdravije.

Pazljivo radite oko ukrasnih biljaka i drugih prepreka. Pribor za se€enje moZe
raseci/ostetiti mnoge materijale.

Nemojte koristiti uredaj bez zatitnog poklopca. Zastitni poklopac mora
tokom rada biti namontiran. Korid¢enje uredaja bez zastitnog poklopca moze
izazvati teSke povrede.

Nemojte koristit uredaj bez prednjeg drZzaca i ploce za kukove. Prednji drza¢
mora tokom rada uvek biti namontiran.

Nemojte koristiti uredaj kao reza€ ivica. Nemojte naginjati uredaj pod pravim
uglom u odnosu na pod, po$to zastitni uredaj ne mozZe da zastiti od letecih
objekata u ovoj orijentaciji. DrZite glavu makaza paralelno sa podom. U
protivnom poklopac ne §titi od izbacenih isecaka.

Budite spremni na neocekivane pokrete ako dode do kontakta s tvrdim
predmetima. Gubitak kontrole nad uredajem moze dovesti do teskih povreda.

IzbaCeni materijal se moze odbiti od tvrde povrsine kao Sto su zidovi, drvece
ili kamenih blokova i izazvati povrede. U uskim podrucjima, po moguénosti,
radite ru¢no.

Pre svake upotrebe o€istite radno podrugje. Uklonite sve predmete kao $to
su kamenje, komadi stakla, ekseri, Zica ili kanap, koji mogu biti izbaceni ili
zapetljani u uredaj za secenje.

Vodite racuna o izbacenim predmetima. DrZite prolaznike, decu i kuéne
ljubimce najmanje 5 m dalje od radnog podrucja.

Nemojte koristiti pri loSem osvetljenju. Korisniku je potreban neograni¢en
pregled na radno podrucje, kako bi izbegao moguée opasnosti.

Pregledaite uredaj pre svakog koriS¢enja. Proverite da li su spojevi ili drugi
delovi labavi. Uverite se da su svi zastitni uredaji i drzaci ispravno i bezbedno
priévrséeni. Pre kori§¢enja zamenite sve ostecene delove. Proverite da li je
akumulator istroen.

Nemojte menjati masinu na bilo kakav nacin.
Nemojte dozvoljavati deci ili neobucenim osobama da koriste proizvod.

Pri kori§éenju ovog uredaja uvek nosite potpunu zastitu za oéi i sluh. Pri
radovima u podrucjima gde postoji opasnost od pada predmeta, morate
nositi zadtitu za glavu

Dugu kosu zavezite tako da se nalazi iznad ramena, kako biste sprecili da
bude uhvacena pokretnim delovima.

Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova.

Vodite raguna da imate siguran oslonac i odrzavajte ravnotezu. Izbegavajte
neprirodno drZanje tela. Prenaprezanje moZe dovesti do gubitka ravnoteze ili
dodirivanja vrucih povrsina.

Pre pokretanja uredaja, uverite se da se¢iva ne mogu ni sa ¢im da dodu u
kontakt.

Seciva su jako ostra, i mogu izazvati povrede i kada su zaustavljena. Nosite
izdrZljive zastitne rukavice koje ne klize. DrZite prste i druge delove tela dalje
od setiva. Nemojte nikada dodirivati seciva ako je akumulator umetnut u
uredaj!

ﬂ UPOZORENJE! Ako masina padne, zadobije jak udarac ili pocne
neobicno da vibrira, odmah zaustavite masinu i proverite da li ima
ostecenja ili identifikujte uzrok vibracije. Svako oStecenje mora da
popravi ili zameni MILWAUKEE servis.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskori§¢ene zamenjive baterije u vatru ili kuéni otpad. Kompanija
Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih baterija; pitajte svog
prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima (opasnost
od kratkog spoja).

Punite zamenijive baterije sistema M18 samo sa punja¢ima M18 sistema. Ne
punite baterije iz drugih sistema.
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Te€nost za baterije moZe da curi iz oStecenih baterija pod ekstremnim
opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dodete u kontakt sa
teCno3¢u baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slucaju kontakta
sa o¢ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, liénih povreda ili ostecenja
proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, zamenjivu
bateriju ili punja€ u teénost i uverite se da tecnost ne ude u alate ili baterije.
Korozivne ili provodijive te€nosti, kao $to su slana voda, odredene hemikalije
i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj dodatak namenjen je za uklanjanje sitnog Zbunja i grmova, seCenje
mladih izdanaka, secenje trave, proredivanie, uklanjanje korova, koenje
visoke trave i uklanjanje koprive u baStama i parcelama.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za njegovu
namenu.

PREOSTALI RIZICI

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u potpunosti
iskljuciti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeci rizici, tako da korisnik
treba da bude svestan sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

Drzite uredaj za predvidene rucke i ogranicite vreme rada i izloZenosti.
|zlozenost buci moZe da izazove ostecenje sluha.

Nosite zatitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.

Povrede oka uzrokovane &esticama prijavstine.

Uvek nosite zastitne naocare, Cvrste duge pantalone, rukavice i ¢vrstu
obucu.

Udisanje toksi¢ne praSine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produzeno
izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljuéivanje na punjacu i bateriji Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon
upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se izvade iz
punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duZe od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptereéena zbog veoma velike potrosnje energije, npr.
izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja ili kratkog
spoja, elektricni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja treperi i elektricni
alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljuéili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom slucaju,
sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija ne ohladi. MoZete
da nastavite sa radom nakon $to se indikator punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijlum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu opasnih
materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i

medunarodnim propisima i odredbama.

+ PotroSaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane Spediterskih
kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuce obucene
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece tacke:
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+ Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi spreili kratke spojeve.
+ Vodite ra¢una da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.
+ Ostecene baterije li baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju $peditersku kompaniju za vie informacija.

UPRAVLJANJE

Nagnite uredaj blago nadole, odrzavajuci rastojanje od najmanje 30 cm
izmedu glave makaza i delova tela. Drzite uredaj knap iznad zemlje i
zamahnite glavom sa jedne na drugu stranu.

NAPOMENA: Trimer daje najbolje rezultate kada se iznad tla vodi u
suprotnom smeru od strelica na zastitnom poklopcu.

UPOZORENJE! Nemojte koristiti uredaj za se¢enje ivica. Nemojte drzati
uredaj pod pravim uglom u odnosu na tlo. DrZite glavu trimera paralelno s
tlom. U protivnom poklopac ne §titi od izbacenih iseCaka.

Isecci

Gusta trava, Zbunje, korov, drve¢e s malim pre¢nikom i mladi izdanci.
Saveti za dobre rezultate trimera

Dugu travu kosite u vie prolaza, da ne bi dolo do blokiranja uredaja.

Izbegavaijte ukrasno grmlje, Zbunje i zasade. OdrZavajte dovoljnu udaljenost
od ivica, stubova ograde i sl, jer se mogu oStetiti trimerom.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Uvek isklju¢ite uredaj prilikom promene mesta. Prilikom noSenja uredaja,
prste drZite dalje od okidaca. Nenamerno ukljucivanje moZe dovesti do teskih
povreda.

Pre skladistenja ili transporta, izvadite punjivu bateriju i ostavite je da se
ohladi.

Pri transportu osigurajte masinu od pokreta ili padova, kako biste sprecili
povrede osoba i oStecenja proizvoda.

Uklonite sve strane predmete sa prozivoda. Cuvajte uredaj na suvom i dobro
provetrenom mestu, gde deca nemaju pristup. Proizvod drZite dalje od
korozivnih sredstava kao $to su bastenske hemikalije i soli za odmrzavanje.
Nemojte Cuvati na otvorenom.

Nemojte uranjati u vodu ili prskati bastenkim crevom. Nemojte Cistiti Cistacem

pod visokim pritiskom. Ako voda dospe u elektricni uredaj, povecava se rizik
od strujnog udara. Skladistite uredaj u zatvorenom prostoru.

Nemojte skladistiti uredaj u blizini dubriva il hemikalija.

ODRZAVANJE

Pre skladistenja ocistite i odrzavajte trimer.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove.
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za
zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od Vaseg
centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip
masine i Sestocifreni broj na natpisnoj ploici.

[ SRPSKI__] ),

SIMBOLI

Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu pre koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitni Slem.
Nosite zastitu za usi.
Nosite zastitne naocare.

Nosite bezbednosnu obucu!

Nosite duge pantalone.

Uredaj uvek drZite s obe ruke.
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Prolaznici trebaju drzati minimalnu
udaljenost od 5 m prilikom kori$¢enja.

Pobrinite se da prolaznici ne budu pogodeni izbaCenim ili
padajuc¢im materijalima.

Ruke i noge drZite dalje od seciva.

UPOZORENJE: Uklonite akumulator pre radova odrZavanja.

T[>

Mo
A3
C—

Nemojte koristiti sa testerom ili sekacem ivica.

Nemojte izlagati masinu kisi.

Ovde montirajte drzac.

Dodatna oprema - Nije ukljuéena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.
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Stare baterije, stari elektriéni i elektronski uredaji se ne smeju
odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije, stari elektricni i
elektronski uredaji moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja pre
odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za reciklazu
i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze da se
zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare elektricne
i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako $to ¢ete
ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije, stare
elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu da

se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloki odgovoran
nacin, mogu imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji moZda postoje
na VaSem starom uredaju.

Broj obrtaja u praznom hodu

Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




Lloji i projektimit Gérshéré rrotulluese me bateri
Numri i produktit 4914 98 02 XXXXXX
Napon akumulatora 18V =
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési e ulét 0-4600 min"!
Shpejtésia e punimit bosh, shpejtési e ulét 0-5400 min"!
Shpeijtésia e punimit bosh, shpejtési e larté 0-6200 min"!
Diametri i thikés prerése 230 mm

Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 4,76 ... 5,82 kg

Pesha pa bateri té kémbyeshme 4,33 kg

Pesha e baterisé (M18B2 ... M18HB12) 0,43kg ... 1,49 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18..450 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...; M18FB...
Karikuesit e rekomanduar M12-18...; M1418...; M18...

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vlerat e matura té pércaktuara sipas
EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:
Niveli i shtypjes sé zhurmés/Pasiguria K

Niveli i fugisé sé zérit/Pasiguria K

Vendosni mbrojtése pér veshét!

81,3 dB(A) /3 dB(A)
91,1 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vierat totale t& dridhjeve (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit té dridhjeve a, /pasiguria K

Doreza e pérparme e vibrimit:

Doreza e pasme e vibrimit:

3,19 m/s?/ 1,5 m/s?
2,35 m/s?/ 1,5 m/s?

Té dhénat teknike dhe miratimet pér pajisjet shtesé pér pérdorim né njési t& ndryshme drejtuese mund té gjenden né udhézimet e funksionimit pér pajisjen

shteseé té pérdorur.

PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit té zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar né pérputhje me EN
62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tietrén. Mund té pérdoret pér njé vierésim paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfagéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megjithaté, nése mjeti elektrik pérdoret pér
aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbajtje té pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund t& ndryshojné. Kjo mund & rrisé

ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet té merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik &shté i fikur ose kur éshté né puné, nuk éshté
béré asnjé puné konkrete. Kjo mund té zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, t tilla si: p.sh.: Mirémbaitja e mjeteve dhe aksesoréve,

mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike. Mosndjekja e
udhézimeve té méposhtme mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér referencé
né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER PRERESEN E SHKURREVE ME BATERI

Mos e pérdorni pajisjen né mot té keq, vecanérisht kur ekziston rreziku
i rrufesé. Kjo zvogélon rrezikun pér t'u goditur nga rrufeja.

Inspektoni térésisht zonén pér kafshé té egra pérpara pérdorimit.
Kafshét e egra mund té léndohen nga pajisja.

Inspektoni me kujdes zonén e pérdorimit dhe higni gurét, shkopinjté,
telat, kockat ose objektet e tjera té huaja. Trupat e huaj t& hedhur mund té
shkaktojné léndime.

Para pérdorimit, kontrolloni pajisjen prerése dhe njésiné prerése pér
pjesé té démtuara. Pjesét e démtuara rrisin rrezikun e [éndimit.

Vézhgoni késhillat pér ndryshimin e aksesoréve. Dadot ose bulonat
kycése té shtrénguara né menyré jo té duhur né teh mund ta démtojné até
ose té béjné qé té lirohet.

Shpejtésia e vlerésuar e tehut duhet té jeté té paktén aq e larté sa
shpejtésia maksimale e deklaruar né pajisje. Thikat qé rrotullohen mé
shpejt se shpejtésia e tyre e vlerésuar mund té thyhen dhe té shpérbéhen.

Vishni syze sigurie, mbrojtje dégjimi dhe doreza mbrojtése. Veshja e
pajisjeve té duhura mbrojtése zvogélon rrezikun e léndimit nga fluturimi i
pjeséve té vogla ose kontakti aksidental me vijén e prerjes ose tehun.
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Gjithmoné mbani képucé sigurie kur pérdorni pajisjen. Mos e pérdorni
pajisjen zbathur ose me képucé té hapura. Né kété ményré ju shmangni

démtimet e kémbéve té shkaktuara nga kontakti me mjetin rrotullues prerés,
vijén e prerjes ose thikén.

Gjithmoné vishni pantallona té gjata kur pérdorni makineriné. Lékura e
zhveshur rrit rrezikun e éndimit nga materiali i hedhur.

Mbani larg kalimtarét gjaté pérdorimit. Pjesét e nxjerra mund t&
shkaktojné [éndime serioze.

Gjithmoné drejtojeni pajisjen me té dyja duart kur éshté né pérdorim.
Mbajtja e pajisjes me te dyja duart ju pengon té& humbni kontrollin e pajisjes.

Mbajeni gjithmoné mjetin né sipérfaqet e izoluara té kapjes né rast se
linja ose tehu bien né kontakt me linjat e energjisé elektrike. Nése bie
né kontakt me njé tel me rrymé, pjesét metalike té veglés gjithashtu mund
té béhen transmetojné rrymé dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
operatori.

Gjithmoné sigurohuni qé té keni njé bazament té forté dhe pérdorni
pajisjen vetém kur géndroni né dysheme. Sipérfaget e rréshqitshme
ose té pagéndrueshme mund tju béjné t& humbni ekuilibrin ose t& humbni
kontrollin e mijetit.

Mos e pérdorni pajisjen né pjerrési jashtézakonisht té pjerréta. Kjo
zvogélon humbjen e kontrollit, rrezikun e rréshgities dhe rénies dhe shmang
démtimet.

Kur punoni né pjerrési, sigurohuni qé té keni njé bazé té sigurt dhe
punoni gjithmoné né té gjithé shpatin. Asnjéheré mos punoni pérgjaté
shpatit dhe tregoni kujdes ekstrem kur ndryshoni drejtimin. Kjo zvogélon

humbjen e kontrollit, rrezikun e rréshqitjes dhe rénies dhe shmang démtimet.

Mbani té gjitha pjesét e trupit tuaj larg mjetit prerés, fillit t& prerjes ose
thikés gjaté perdorlmlt Pérpara se té ndizni pajisjen, sigurohuni qé
mijeti prerés, filli i prerjes ose thika té mos prekin asgjé. Qofté edhe njé
moment i shkurtér pavémendje gjaté pérdorimit té pajisjes mund té rezultojé
né [éndime serioze.

Mos e mbani pajisjen mbi lartésiné e ijéve. Kjo ju lejon t& shmangni
kontaktin aksidental me mjetin prerés ose thikén dhe té kontrolloni mé miré
pajisjen né situata té papritura.

Kini kujdes pér degét qé mbijné kur preni drithérat dhe pemét e reja qé
jané nén tension. Nése tensioni né dru lirohet, shkurret ose pemét e reja
mund té godasin operatorin dhe/ose ta nxjerrin pajisjen jashté kontrollit.

Jini veganerlsht té kujdesshém gjaté prerjes sé drithérave dhe peméve
té reja. Materiali i hollé mund té kapet né teh dhe tju godasé ose tju béjé té
humbni ekuilibrin.

Mbani gjithmoné kontrollin e pajisjes dhe mos prekni njésiné prerése,
fillin e prerjes ose tehet dhe pjesé té tjera rrotulluese té rrezikshme
ndérsa ato jané ende né Iévizje. Kjo zvogélon rrezikun e Iéndimit nga
pjesét rrotulluese.

Transportoni pajisjen vetém kur éshté e fikur dhe mbajeni larg trupit
tuaj. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon rrezikun e kontaktit aksidental me
njésiné prerése gé rrotullohet, fillin ose tehun.

Kur transportoni ose ruani mjetin, vendosni gjithmoné mbrojtésen e
tehut. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogélon rrezikun e kontaktit aksidental me
tehun.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi pér njési prerése, fije prerése, koka
prerése dhe tehe té specifikuara nga prodhuesi. Pjesét e paautorizuara t&
ndérrimit mund té shkaktojné déme dhe léndime.

Pérpara se té higni prerjet ose té kryeni mirémbajtje, sigurohuni qé
celési kryesor té jeté i fikur dhe bateria té jeté shkeputur nga priza.
Aktivizimi aksidental i pajisjes gjaté hegjes sé prerjeve ose kryerjes sé
mirémbajtjes mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Mbrapsja - Shkaget dhe paralajmérimet

Mbrapsja éshté kur pajisja kthehet papritur anash, pérpara ose prapa. Kjo
mund té ndodhé nése tehu bllokohet ose kapet né njé kércell té ri ose trung
peme, pér shembull. Mbrapsja mund té jeté mjaft e forté sa té shtyjé veglén
dhe/ose operatorin jashté dhe tju béjé t& humbni kontrollin e mjetit.

Duke marré masat paraprake t& méposhtme, mund t& shmangni goditjen dhe
rreziqet qé lidhen me té.

Mbajeni fort pajisjen me té dyja duart dhe pérgatituni té thithni ¢do
mbrapsje. Qéndroni né té majté té pajisjes. Njé mbrapsje mund té rrisé
rrezikun e Iéndimit pasi pajisja léviz né ményré té papritur. Mbrapsja mund té
kontrollohet duke marré masat e duhura.

Nése tehu bllokohet ose déshironi té ndérpritni procesin e prerjes,
fikeni pajisjen dhe mbajeni derisa tehu té ndalojé plotésisht. Asnjeheré
mos u pérpiqgni ta térhigni pajisjen né puné nga materiali ose prapa me
njé teh té bllokuar. Pérndryshe mund té ndodhé mbrapsje. Identifikoni
dhe eliminoni shkakun e bllokimit té tehut.

Mos pérdorni thika té hapura ose té démtuara. Tehet e topitur ose té
démtuar rrisin rrezikun e bllokimit ose rréshgitjes sé tehut dhe zmbrapsjes.

Sigurohuni qé té keni njé pamje té qarté té prerjeve. Térhegja éshté mé e
zakonshme kur nuk mund té shihni saktésisht se ¢faré jeni duke preré.

Fikeni pajisjen nése njé person tjetér ju afrohet gjaté kohés qé jeni duke
punuar. Né rast té njé mbrapsjeje, kalimtarét kané njé rrezik né rritje pér t'u
|énduar nga tehu rrotullues.

UDHEZIME SHTESE SIGURIE

Mos lejoni kurré gé fémijét, personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie ose njeréz qé nuk
jané té njohur me kéto udhézime funksionimi ta pérdorin keté makineri.
Rregulloret lokale mund té kufizojné moshén e operatorit.

Mbani gjithmoné hapjet e ventilimit té lira dhe té pastra.

Mbani gjithmoné mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Mjetet
prerése té mbajtura si¢c duhet me tehe té mprehta kané mé pak gjasa té
lidhen dhe jané mé té lehta pér t'u kontrolluar. Mprehja dhe mirémbaitja

e aksesoréve té mjeteve prerése duhet té kryhet vetém nga njé qendér
shérbimi e autorizuar. Mprehja e pabarabarté e thikave mund té ¢ojé né
|évizje jo gendérikése té kokés prerése dhe té rrisé rrezikun e aksidenteve
pér operatorin.

( [__SHQIP___]

Mos pérdorni zgjatues pér pjesén shtesé t€ veglés. Zgjatuesi e bén pajisjen
té véshtiré pér t'u kontrolluar dhe mund té ¢ojé né léndim.

Pérdomni ripin e supit pér ta béré mé t€ lehté punén dhe pér t& pasur kontroll
mé t& miré té pajisjes.

Mos vishni disa rripa supi né té njéjtén kohé. Kur pérdorni njé rrip supi,
3|gurohun| qé asnjé veshje tjetér t& mos ndérhyjé né hapjen dhe hegjen e
rripit.

Mos e pérdorni pajisjen prané objekteve gé digjen ose nxjerrin tym t€ filla i
cigare, shkrepése ose hiri i nxehté.

Pér té minimizuar rreziget shéndetésore nga tymrat ose pluhuri, mos e
pérdorni pajisjen né aférsi té mallrave toksike, kancerogjene ose té tjera t&
rrezikshme. Kéto pérfshijné, por pa u kufizuar, asbestin, arsenikun, bariumin,
beriliumin, plumbin, pesticidet ose materiale té tjera té démshme.

Punoni me kujdes rreth biméve zbukuruese dhe pengesave té tjera.
Aksesorét prerés mund té presin/démtojné shumé materiale.

Mos e pérdorni pajisjen pa mbulesén mbrojtése. Mbulesa mbrojtése duhet
té vendoset gjithmoné gjaté funksionimit. Pérdorimi i pajisjes pa mbulesé
mbrojtése mund té shkaktojé [éndime serioze.

Mos e pérdorni pajisjen pa dorezén e pérparme dhe pllakén e ijéve. Doreza
e pérparme duhet t& montohet gjithmoné gjaté funksionimit.

Mos e pérdorni pajisjen si prerése té skajeve. Mos e anoni pajisjen né njé
kénd té drejté me dyshemené, pasi pajisja mbrojtése nuk mund té mbrojé
nga objektet fluturuese né kété drejtim. Mbajeni kokén e gérshérés paralel
me tokén. Pérndryshe, mbulesa nuk do t& mbrojé nga prerjet qé hidhen
jashté.

Pérgatituni pér lévizje té papritura nése ka kontakt me objekte té forta.
Humbja e kontrollit té pajisjes mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Materiali i hedhur mund té kércejé nga sipérfaget e forta si muret, pemét ose
gurét dhe té shkaktojé Iéndime. Nése éshté e mundur, punoni manualisht né
zona té ngushta.

Pastroni zonén e punés pérpara ¢do pérdorimi. Higni ¢do objekt té tillé si
quré, xham té thyer, gozhdg, tela ose fije, té cilat mund t€ hidhen ose té
ngatérrohen né pajisjen prerése.

Kujdes nga objektet e hedhura. Mbani té gjithé kalimtarét, fémijét dhe kafshét
shtépiake té paktén 5 m nga zona e punés.

Mos e pérdorni né ndriim té dobét. Pérdoruesi ka nevojé pér njé pamje té
papenguar té zonés sé punés pér té identifikuar rreziget e mundshme.

Inspektoni pajisjen pérpara ¢do pérdorimi. Kontrolloni pér vidhosje té lirshme
ose pjesé té tjera. Sigurohuni gé té gjitha mbrojtéset dhe dorezat té jené
ngjitur si¢ duhet dhe miré. Zévendésoni ¢do pjesé té démtuar pérpara
perdorimit. Kontrolloni nése bateria po rrjedh.

Mos e modifikoni né asnjé ményré makineriné.
Mos lejoni gé fémijét ose personat e patrajnuar té pérdorin produktin.

Pérdorni mbrojtje té ploté pér syté dhe dégjimin kur pérdorni kété pajisje.
Mbrojtja e kokés duhet té pérdoret kur punoni né zona ku ekziston rreziku i
rénies sé sendeve

Lidhni flokét e gjaté né ményré qé té jené mbi lartésiné e shpatullave pér t&
parandaluar gé té kapen né pjesét e Iévizshme.

Mos e pérdorni produktin kur jeni té lodhur, t& sémuré ose nén ndikimin e
alkoolit, drogés ose ilaceve.

Kushtojini vémendje bazamentit dhe ekuilibrit té sigurt. Shmangni géndrimin
trupor jonormal. Tejkalimi mund té rezultojé né humbje té ekuilibrit ose prekje
té sipérfageve té nxehta.

Pérpara se té ndizni pajisjen, sigurohuni gé tehet prerés té mos bien né
kontakt me asgjé.

Thikat jané shumé t& mprehta dhe mund té shkaktojné léndime edhe kur
jané té ndalura. Vishni doreza mbrojtése jo-rréshaitése dhe té rénda. Mbani
gishtat dhe pjesét e tiera té trupit larg tehut prerés. Asnjéheré mos i prekni
tehet kur bateria éshté brenda pajisjes!

m PARALAJMERIM! Nése makineria bie ose merr njé goditje té
forté ose dridhet né ményré jonormale, ndaloni menjéheré makinén
dhe kontrolloni pér démtime ose identifikoni shkakun e dridhjes. Cdo
démtim duhet té riparohet ose zévendésohet si¢ duhet nga njé qendér
shérbimi MILWAUKEE.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e kémbyeshme.
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Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose mbeturina
shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té baterive migésore me
mijedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte metalike
(rreziku i garkut t& shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemitM18 nur mit Ladegeréten des
Systems M18karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén ngarkesa
ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt me 1éngun

e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy,
shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal ose
démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos e zhytni
mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né léng dhe sigurohuni

qé asnjé léng té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe zbardhues ose
produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té shkaktojné njé qark té
shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky aksesor éshté projektuar pér hegjen e shkurreve dhe shkurreve té
vogla, prerjen e lastaréve té rinj, zvogélimin e Iéndinave, rrallimin, hegjen e
barérave te kéqija, kositjen e barit té larté dhe hegjen e hithrave né kopshte
dhe zona.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e saj té synuar sig
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk mund
té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin rreziget e
méposhtme, ndaj pérdoruesi duhet té jeté i vetédijshém pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés dhe
ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

beani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata, doreza dhe képucé
té forta.

Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté pérpara
pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé. Shmangni
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht pas
pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité duhet t&
higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend t€ thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni batering né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria &shté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé té larté

té energjisé, p.sh. Gift rrotullues me fuqi jashtézakonisht té larté, ndalim i
papritur ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i
ngarkimit pulson dhe mieti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, léshoni kémbézén e celésit dhe mé pas ndizeni sérish.
Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té gjitha
llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet. Mund té
vazhdoni t& punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.
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Transporti i baterive Li-lon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e mallrave té
rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe rregulloret
lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litum-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen vetém
nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
ményré profesionale.

Gjaté transportimit t€ baterive duhet té respektohen pikat e méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér t&
parandaluar garqet e shkurtra.

+ Sigurohuni qé paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

UDHEZIME PERDORIMI

Anoni pajisien pak pér poshté, duke mbajtur njé distancé prej té paktén 30
cm ndermjet kokés sé gérshérés dhe pjeséve té trupit. Mbajeni pajisjen pak
mbi toké dhe rrotulloni kokén nga njéra ané né tjetrén.

SHENIM: Prerésja e shkurreve do té japé rezultatet mé té mira kur lévizet
népér toké né drejtim té kundért té shigjetave t& mbrojtés.
PARALAJMERIM! Mos e pérdorni pajisjen si prerése skajesh. Mos e mbani
pajisjen né kénd té drejté me tokén. Mbajeni kokén e preréses sé shkurreve
paralel me tokén. Pérndryshe, mbulesa nuk do t& mbrojé nga prerjet gé
hidhen jashté.

Copat e prera

Bar i dendur, shkurre, barérat e kéqjja, pemé me diametér té vogél dhe
lastaré té rinj.

Késhilla pér rezultate té mira prerje
Kositni bar té gjaté né disa kalime né ményré qé pajisja té mos bllokohet.
Shmangni shkurret dekorative, shkurret dhe mbjelljet dekorative. Mbani

njé distancé té sigurt nga kufijté, shtyllat e gardhit, etj., pasi ato mund té
démtohen nga prerési.

TRANSPORTI DHE MAGAZINIMI

Fikeni gjithmoné pajisjen kur ndryshoni vendndodhjen. Kur mbani pajisjen,
mbajeni gishtin larg kembézés. Ndezja aksidentale mund té cojé né Iéndime
serioze.

Higeni bateriné dhe |éreni té ftohet pérpara se ta ruani ose ta transportoni.

Kur transportoni makineriné, siguroheni até kundér évizjes ose rénies pér té
parandaluar démtimin personal dhe démtimin e makinerisé.

Higni té gjitha objektet e huaja nga produkti. Ruajeni pajisjen né njé vend té
thaté dhe té ajrosur miré qé éshté jashté mundésive té arrities nga fémijét.
Mbajeni produktin larg léndéve gérryese si kimikatet e kopshtit dhe kripérat e
ngrirjes. Mos e magazinoni jashté.

Mos e zhytni né ujé ose né zorré poshté. Mos e pastroni me pastrues
me presion té larté. Nése uji hyn né njé pajisje elektrike, rreziku i goditjes
elektrike rritet. Ruajeni pajisjen brenda.

Mos e ruani pajisjen elektrike prané plehrave ose kimikateve.

[__SHQIP___] ),

MIREMBAJTJA

Pastroni dhe mirémbani prerésen e shkurreve pérpara se ta magazinoni.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee.
Keérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé
nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/
Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj

e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e
makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim pérpara
pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kembyeshme.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni doreza mbrojtése!

Vishni kapele sigurie.
Vendosni mbrojtése pér veshét.
Mbani syze sigurie.

Vishni képucé sigurie!

Vishni pantallona té gjata.

Gijithmoné drejtojeni pajisjen me té dyja duart.

10RO S@®@1'>

AN Kalimtarét duhet té mbajné njé distancé
j minimale prej 5 m gjaté pérdorimit.

®

==
I

Mbajini duart dhe kémbét larg thikés.

Sigurohuni qé kalimtarét t& mos goditen nga materiale té
hedhura ose qé bien.

PARALAJMERIM: Higeni bateriné pérpara punés sé
mirémbajtjes.

Mos e pérdorni me sharré ose prerése skajesh.

M

Place
<=Handle

iﬁzrﬁ

Mos e ekspozoni makineriné né shi.

Montoni dorezén kétu.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement i
rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe elektronike

nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Baterité e
vjetra, pajisjet elektrike dhe elektronike duhet t& mblidhen dhe
asgjésohen vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elekirike dhe elektronike
duhet t& mblidhen dhe asgjesohen vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat e
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé mund t'u
kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e pérdorura dhe WEEE.
Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para duke
ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra dhe WEEE.
Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-jon),
pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné materiale té
vlefshme, té riciklueshme, t€ cilat, nése nuk hidhen né njé
meényré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund té kené njé
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té dhéné personale gé mund t€ jeté né pajisjen tuaj
té vjetér pérpara se ta hidhni.

Shpejtésia boshe e rrotullimit

Tensioni

Rrymé e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti
elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
navnt nedenfor og at nedenstédende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som illverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
férordningarna och direktiven och att de féljande harmoniserade normen har
tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttéé kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQIH ZYMMOPOQIHE EK

Qg karaokeuaoTrg dnAwvoupe uTreBuva 4TI To TPOiGV Trou TrEpIypAgeTal aTo
KePAAaIo «TexvIKa XapaKTnpIoTIKA», TTANPOT GAOUG TOUG KOVOVIOHOUG KI OAEG TIG
0dnyieg TTOU avagépovTal GXETIKG TIAPAKATW, KAl Y TO OTT0I0 £X0UV EQAPHOTTEN Tal
akdhouBa evappoviouéva TrpdTuTa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Grtinin
asagida siralanan bitin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlagtinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v Casti , Technicke Udaje” spifiuje viechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a Ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze produkt popisany v
gasti, Technické (idaje" spliia véetky prislusné nariadenia a smemice uvedené
niZsie a Ze boli pouZité nasledujuce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze

K-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Gyartoként egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kovetkez8 harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznélatra.
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodat izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smijernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vienTga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiiijam, kas
uzskaitrtas turpmak, un ka ir izmantoti 3adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau idvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade
ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi titlustatud
standardeid.

[IEKNAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Ml Kak npou3souTent noa COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3aABNAEM O TOM, YTO
onucaHHoe B paaaene «TexHueck1e xapakTepucTvkvy Ufenve OTBevaer Boem
HIKENepeunCneHHbIM COOTBETCTBYIOLLVM NPEANNCAHAM 1 AUPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHUY HEro MPUMEHSIOTCA CRIeAYIoLLMe rapMOH3MPOBaHHbIE CTaHAAPTI.

[IEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B Ka4ecTBOTO C1 Ha NPOM3BOAUTEN Aeknapupame Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT,
e MPOAYKTBT, On1CaH B, TEXHUYECKY AaHHV", OTTOBaps Ha BCHKM 3GpOeHM

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declardm pe propria rdspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-AEKJTAPALIUJA 3A COOBEPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjasysame Moz LENIOCHA OATOBOPHOCT Aeka NPOU3BOA0T
onuLwaH B ,TeXHU4KI NOAATOLY” NOAONY € BO COMMACHOCT CO CUTE PEneBaHTHY
0fpendy 1 perynaruei HaBe[eHI NoAomy U eka Ce KOPUCTEHM CrEAHNBE
YCOrMaceHy CTaHaapan.

[EKNAPALIS €C NPO BIAMNOBIAHICTb
Ak BUPOBHUK, MM 3aSIBNISIEMO Ha BNIACHY BIAMOBIAAMNbHICTb, LLO BIPIB, onucaHuil y
po3gini "TexHiyHMx AaHX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NOMOXEHHSAM AUPEKTUB
| npun1cam nepepaxoBaHiM HIDKYE, i WO L0 HOro By BIUKOpUCTaHI HACTYMHi
rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Kao proizvodag, sa potpunom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod opisan

u odeljku , Tehnicki podaci uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeci harmonizovani standardi.
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" &shté né pérputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the listed
below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
IEC 62841-4-4:2020

FprEN IEC 62841-4-4+FprAA
EN 1SO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-05-31

i

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiodotnpévog va ouvTager Tov TEXVIKO QAkeNO.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miszaki dokumentaci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHNe TEXHUYECKOI AOKyMEeHTaL K.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnornHoOMOLLTEH 3a COCTaByBarb€ Ha TexHU4KaTa [oKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOT AOKYMeHTaLil.
Ovlascen za sastavljanje tehnicke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

) il e Aaall acine

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
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